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Kia, L'ENTéEçéIêE
Merci de devenir le propri tøire d'un nouveøu v hicule Kiø.

Constructeur internøtionøl centr  sur lø quølit  et le røpport quølit /
prix, Kiø Motors met tout en œuvre pour que son service client sur‐
pøsse vos øttentes.

Døns toutes nos concessions Kiø vous serez trøit  øvec chøleur, hos‐
pitølit  et professionnølisme pør des personnes qui veulent tenir no‐
tre promesse de service ømicøl.

Toute l'informøtion de ce mønuel du propri tøire est correcte à lø mi‐
se sous-presse. Cependønt, Kiø se r serve le droit d'øpporter des
chøngements à tout moment pour pouvoir møintenir notre øm liorø‐
tion continue des produits.

Ce mønuel s'øpplique à tous les mod les de ce v hicule et inclut des
descriptions et explicøtions des quipements en option et de s rie.
D s lors, vous pouvez rencontrer des informøtions de ce mønuel qui
ne s'øppliquent pøs à votre v hicule Kiø sp cifique.

 Nous souhaitons que votre v hicule et le service amical de Kia vous donnent plein de satisfaction !



Merci d’øvoir choisi un v hicule Kiø.

Ce mønuel vous fømiliørise øvec l'utilisøtion, lø møinte‐
nønce et lø s curit  de votre v hicule. Il est compl t
pør un livret de gørøntie et de møintenønce qui øpporte
des informøtions importøntes sur toutes les gørønties
concernønt votre v hicule. Kiø vous invite à lire ces do‐
cuments soigneusement et à suivre les consignes pour
ù n ficier d'une utilisøtion øgr øùle et sûre de votre
nouveøu v hicule.

Kiø offre une grønde vøri t  d'options, de composønts
et de cørøct ristiques pour ces diff rentes mod les.
Alors, certøins quipements d crits døns ce mønuel,
øvec leurs illustrøtions, peuvent ne pøs s'øppliquer à
votre v hicule pørticulier.

L'informøtion et les cørøct ristiques du mønuel tøient
exøctes à lø mise sous presse. Kiø se r serve le droit
d'ørr ter ou de modifier des cørøct ristiques et des
conceptions à tout moment søns pr øvis et søns oùli‐
gøtion. En cøs de question, Kiø recommønde de consul‐
ter un concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Kiø vous øssure de son int r t continu døns votre pløi‐
sir et votre søtisføction øu sujet de votre v hicule Kiø.

© É0È7 Kiø MOTOéê Corp.

Tous droits r serv s. Lø reproduction pør n'importe
quel moyen lectronique ou m cønique, y compris lø
photocopie, l'enregistrement ou le stockøge d'infor‐
møtion et un syst me de r cup røtion de trøduction,
en tout ou en pørtie, est interdite søns øutorisøtion
crite de Kiø MOTOéê Corporøtion.

Imprim  en Cor e
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COMMENT UTILIêEé CE MANUEL

Nous voulons vous øider à oùtenir le
plus grønd pløisir de conduite possiùle
de votre v hicule. Votre mønuel du pro‐
pri tøire peut vous øider de plusieurs
møni res. Nous recommøndons forte‐
ment lø lecture du mønuel entier. çour
minimiser les risques de d c s ou de
ùlessure, vous devez lire en tout cøs les
sections AVEéTIêêEMENT et MIêE EN
GAéDE de ce mønuel.
Les illustrøtions compl tent le texte du
mønuel pour une meilleure explicøtion.
En lisønt le mønuel, vous øpprenez les
cørøct ristiques, une importønte infor‐
møtion de s curit  et les conseils de
conduite døns diverses circonstønces de
circuløtion.
Le contenu du mønuel est d crit døns lø
tøùle des møti res. Utiliser l'index en
recherchønt un sujet sp cifique. L'infor‐
møtion y est pr sent e en ordre ølphø‐
ù tique.
êections : ce mønuel comporte huit sec‐
tions plus une tøùle des møti res. Chø‐
que chøpitre commence pør une ùr ve
liste de son contenu qui vous permet de
voir d'un coup d'œil si ce chøpitre con‐
tient l'informøtion recherch e.

Ce mønuel contient divers AVEéTIêêE‐
MENTê, MIêEê EN GAéDE et éEMAé‐
èUEê. Ces AVEéTIêêEMENTê ont t
pr pør s pour renforcer votre s curit
personnelle. Vous devez lire et suivre
TOUTEê les proc dures et recommøn‐
døtions nonc es pør ces AVEéTIêêE‐
MENTê, MIêEê EN GAéDE et éEMAé‐
èUEê.

AVEéTIêêEMENT

Un AVEéTIêêEMENT signale un dan‐
ger de blessure ou de d c s.

MIêE EN GAéDE

Une MIêE EN GAéDE signale un ris‐
que de d gâts à votre v hicule.

éEMAéèUE

Une éEMAéèUE comporte une infor‐
møtion utile.
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EXIGENCEê EN MATI éE DE CAéBUéANT

Moteur essence
êans plomb

çour l'Europe
çour un rendement optimøl de v hicule,
nous recommøndons d’utiliser de l’es‐
sence søns plomù øvec un indice d’octø‐
ne recherche (éON) 95 / index ønti-d ‐
tonøtion (AKI) 9È ou plus.
Vous pouvez utiliser de l’essence søns
plomù øvec un indice d’octøne éON
9È~94 / AKI 87~90 møis ceci peut l g ‐
rement r duire le rendement du v hi‐
cule. (Ne pøs utiliser des cørùurønts
m løng s contenønt du m thønol.)

êøuf Europe
Votre nouveøu v hicule Kiø est con u
pour utiliser uniquement du cørùurønt
søns plomù d’un indice d’octøne recher‐
che (éON) 9È / index ønti-d tonøtion
(AKI) 87 ou plus. (Ne pøs utiliser des
cørùurønts m løng s contenønt du m ‐
thønol.)
Votre nouveøu v hicule est con u pour
un rendement optimøl øvec du CAéBU‐
éANT êANê çLOMB, øinsi que pour mi‐
nimiser les missions d’ chøppement et
le fouløge des ùougies d’øllumøge.

MIêE EN GAéDE

NE JAMAIê UTILIêEé DU CAéBUéANT
AVEC çLOMB. L’utilisation de carbu‐
rant au plomb d t riore le convertis‐
seur catalytique et endommage la
sonde d’oxyg ne du syst me de
commande du moteur. Elle affecte
en outre la commande des missions
gazeuses.
Ne jamais ajouter d’agents de net‐
toyage pour circuit d’alimentation en
carburant au r servoir de carburant
autres que ce qui est sp cifi . (Kia
recommande de consulter un con‐
cessionnaire/r parateur agr  Kia
pour plus de d tails.)

AVEéTIêêEMENT

• Lors de l’appoint de carburant, ar‐
r ter le remplissage lors de l’arr t
automatique du pistolet.

• V rifier que le bouchon de la trap‐
pe à carburant est correctement
install  pour viter tout d verse‐
ment de carburant en cas d'acci‐
dent.

Essence au plomb (si quip )
Døns certøins pøys, votre v hicule peut
utiliser de l’essence øvec plomù. Avønt
d’utiliser de l’essence øu plomù, Kiø re‐
commønde de v rifier øupr s d'un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø si
votre v hicule øccepte ou non l’essence
øu plomù.
L’indice d’octøne de l’essence øu plomù
est le m me que celui de l’essence søns
plomù.

Essence contenant de l'alcool et du
m thanol
Un m lønge d'essence et d' thønol (øp‐
pel  øussi ølcool de grøin) et d'essence
ou de m lønge contenønt de l' thønol
(øppel  gølement ølcool de ùois) sont
vendus øvec l'essence øvec ou søns
plomù ou à sø pløce.
Ne pøs utiliser de m lønge contenønt
plus de È0 % d' thønol et n'utiliser øu‐
cun cørùurønt contenønt du m thønol.
Ces cørùurønts peuvent cøuser des pro‐
ùl mes de comportement du v hicule,
endommøger le circuit d'ølimentøtion
en cørùurønt, le syst me de commønde
du moteur et le syst me de commønde
des missions gøzeuses.
Ne plus utiliser de m lønge en cøs de
proùl me de comportement du v hicu‐
le.
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Des d gâts øu v hicule et des proùl ‐
mes de comportement du v hicule peu‐
vent ne pøs tre couverts pør lø gørøn‐
tie du føùricønt suite à l'utilisøtion des
cørùurønts suivønts :

È. m lønge contenønt plus de È0 %
d' thønol.

É. essence ou m lønge contenønt du
m thønol.

3. essence à cørùurønt øvec du plomù
ou m lønge contenønt du plomù.

MIêE EN GAéDE

Ne jamais utiliser un m lange qui
contient du m thanol. Arr ter d'utili‐
ser un carburant m lang  en cas de
probl me de comportement du v hi‐
cule.

Autres carburants
L'utilisøtion de cørùurønts contenønt :
- cørùurønt contenønt du silicone (êi),

- du møngøn se (Mn) (MMT),

- du ferroc ne (Fe) et

- d'øutres ødditifs m tølliques, peut
entrøîner des dommøges øu v hicule
et øu moteur ou des oùstructions,
provoquer des røt s du moteur, d ‐
grøder l'øcc l røtion, føire cøler le
moteur, føire fondre le pot cøtølyti‐
que, entrøîner une corrosion ønormø‐
le, r duire lø dur e de vie du v hicule,
etc.

L'indicøteur de dysfonctionnement
(MIL) peut gølement s'øllumer.

éEMAéèUE

Les dommøges øu syst me d'øli‐
mentøtion en cørùurønt et les pro‐
ùl mes de performønce engendr s
pør l'utilisøtion de ces cørùurønts
peuvent ne pøs tre couverts pør lø
gørøntie de votre nouveøu v hicule.

Utilisation de MTBE
Kiø recommønde d' viter les cørùurønts
qui contiennent du M thyle Tertiøire
Butyle ther (MTBE) døns une propor‐
tion de plus de È5,0 % (teneur d'oxyg ‐
ne de É,7 % en poids) døns votre v hi‐
cule.

Le cørùurønt contenønt plus de È5,0 %
de MTBE (teneur d'oxyg ne de É,7 % en
poids) peut r duire le rendement du v ‐
hicule et produire un ùlocøge de vøpeur
ou rendre le d mørrøge difficile.

MIêE EN GAéDE

La garantie limit e sur les v hicules
neufs peut ne pas couvrir les d gâts
au circuit d'alimentation en carbu‐
rant et les probl mes de rendement
caus s par l'utilisation de carburants
contenant du m thanol ou des car‐
burants contenant du M thyle Ter‐
tiaire Butyle ther (MTBE) pour plus
de È5 % en volume (teneur en oxy‐
g ne de É,7 % en poids).

Ne pas utiliser de m thanol
Ne pøs utiliser de m thønol (ølcool de
ùois) døns votre v hicule. Ce type de
cørùurønt peut r duire le rendement du
v hicule, endommøger les composønts
du circuit d'ølimentøtion en cørùurønt,
du circuit de commønde du moteur, du
syst me de commønde des missions
gøzeuses.
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Additifs de carburant
Kiø recommønde d’utilise de l’essence
søns plomù d’un indice d’octøne recher‐
che (éON) 95 / indice ønti-d tonøtion
(AKI) 9È ou plus (pour l’Europe) ou un
indice d’octøne recherche (éON) 9È / in‐
dice ønti-d tonnøtion (AKI) 87 ou plus
(søuf l’Europe).
çour les clients qui n'utilisent pøs d'es‐
sences de ùonne quølit  incluønt r gu‐
li rement les ødditifs de cørùurønt et
qui ont des proùl mes de d mørrøge ou
de fonctionnement irr gulier du moteur
du v hicule, un fløcon d'ødditif doit tre
øjout  øu r servoir de cørùurønt tous
les È5 000 km (pour l'Europe)/
È0 000 km (søuf Europe). Les ødditifs
sont disponiùles døns les øteliers pro‐
fessionnels øvec leurs modes d’emploi.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø. Ne
pøs m lønger d’øutres ødditifs.

Fonctionnement dans des pays
trangers

êi vous pørcourez un øutre pøys :
• Oùserver toute lø r glementøtion en

møti re d’enregistrement et d’øssu‐
rønce.

• V rifier que du cørùurønt øcceptøùle
est disponiùle.

Moteur diesel
Gazole
Le moteur diesel fonctionne unique‐
ment øvec du gøzole du commerce qui
søtisføit à lø norme EN 590 ou compø‐
røùle. (EN signifie une norme europ en‐
ne). N'utiliser ni gøzole mørin, ni gøsoils
de chøufføge, ni ødditifs de cørùurønt
non øpprouv , øu risque d'øugmenter
l'usure, d'endommøger le moteur et le
circuit d'ølimentøtion en cørùurønt.
L'utilisøtion de cørùurønts ou d'ødditifs
non øpprouv s limite vos droits en mø‐
ti re de gørøntie.
Du gøzole øvec un indice c tøne sup ri‐
eur à 5È est utilis  døns votre v hicule.
êi deux types de gøzole sont disponi‐
ùles, utiliser le cørùurønt d' t  ou d'hi‐
ver en fonction des temp røtures.
• Au-dessus de -5 C (É3 F) … Gøzole

d' t

• En dessous de -5 C (É3 F) … Gøzole
d'hiver.

êurveillez le niveøu de cørùurønt tr s
øttentivement : si le moteur s'ørr te
føute de cørùurønt, les circuits doivent
tre compl tement purg s pour red ‐

mørrer.

MIêE EN GAéDE

Ni l'essence ni l'eau ne peuvent p ‐
n trer dans le r servoir. Ceci oblige‐
rait à m langer et purger les condui‐
tes pour viter le blocage de la pom‐
pe d'injection et des d gâts au mo‐
teur du v hicule.

MIêE EN GAéDE

n Carburant diesel (si quip  de
çAF)

Il est recommand  d'utiliser du gazo‐
le automobile normal pour un v hi‐
cule diesel quip  du syst me FAç.
êi vous utilisez du gazole avec une
teneur lev e en soufre (plus de 5Ç
ppm de soufre) et des additifs non
sp cifi s, le syst me FAç risque de
d gâts et de la fum e blanche peut
tre mise.
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Biodiesel
Les m lønges diesel du commerce øvec
un møximum de 7% de ùiodiesel, øppe‐
l s høùituellement « Diesel B7 » peu‐
vent tre utilis s døns votre v hicule si
le ùiodiesel correspond à lø norme EN
È4ÉÈ4EN È4ÉÈ4 ou à des sp cificøtions
quivølentes. (EN signifie une norme

europ enne). L’utilisøtion de ùiodiesel
qui d pøsse 7 % provenønt d’ester m ‐
thyle de grøines de colzø (éME), d’ester
m thyle d’øcides grøs (FAME), d’ester
m thyle d’huiles v g tøles (VME) etc.
ou de gøzole m løng  øvec plus de 7 %
de ùiodiesel peuvent øcc l rer l’usure
ou endommøger le moteur du v hicule
øinsi que le circuit d’ølimentøtion en
cørùurønt. Lø r pørøtion et le remplø‐
cement d’orgønes us s ou endommø‐
g s suite à l’utilisøtion de cørùurønts
non øpprouv s ne sont pøs couverts
pør lø gørøntie du constructeur.

MIêE EN GAéDE

• Ne jamais utiliser aucun carburant,
gazole ou biodiesel B7 ou autre qui
ne satisfait pas aux sp cifications
les plus r centes de l’industrie p ‐
troli re.

• Ne jamais utiliser aucun additif de
carburant ou traitement non re‐
command  ou approuv  par le
constructeur de v hicule.

Introduction   
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CONêIGNEê D'UTILIêATION DU V HICULE

Comme pour les øutres v hicules de ce
type, une utilisøtion incorrecte peut
cøuser une perte de contrôle, un øcci‐
dent ou un cøpotøge du v hicule.
Les cørøct ristiques pørticuli res de ce
v hicule (gørde øu sol plus importønte,
utilisøtion sp ciøle, etc.) l vent le cen‐
tre de grøvit . çør cons quent, les virø‐
ges doivent tre plus lents qu'en cøs de
v hicule conventionnel à É roues motri‐
ces. viter les virøges serr s et les mø‐
nœuvres ùrutøles. éøppelons qu'une
utilisøtion incorrecte du v hicule peut
cøuser une perte de contrôle, un øcci‐
dent ou un cøpotøge. Ne pøs mønquer
de lire les "Directives de conduite pour
viter le cøpotøge  à lø pøge 5-50.
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éODAGE DU V HICULE

Aucun rodøge n'est n cessøire.
Le respect de certøines pr cøutions
simples øu cours des È 000 premiers ki‐
lom tres vous permettrø d'øm liorer
les performønces, les conomies et lø
dur e de vie de votre v hicule.
• Ne pøs løncer le moteur du v hicule.

• En roulønt, ne pøs d pøsser les
3000 tours pør minute.

• Ne pøs møintenir lø m me vitesse
pendønt longtemps, qu'elle soit røpi‐
de ou lente. Un rodøge correct du
moteur exige une vøriøtion du r gi‐
me.

• viter tout ørr t ùrusque, søuf en cøs
d'urgence, pour permettre øux freins
de s'øctionner de fø on øppropri e.

• Ne trøctez pøs de remorque øu cours
des É 000 premiers kilom tres.

Introduction   
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AçEé U DE L’EXT éIEUé

È. Cøpot............................................................................ p. 4-46

É. çhøres.............................. ..............................  p. 4-ÈÈ8, 7-74

3. çhøre øntiùrouillørd.................. ..................  p. 4-ÈÉ0, 7-76

4. éoues et pneus....................... .......................  p. 7-46, 8-09

5. é troviseur ext rieur....................... .......................  p. 4-6É

6. Toit ouvrønt................................................................ p. 4-5É

7. Essuie-gløces de pøre-ùrise............ ............  p. 7-39, 7-39

8. Vitres..................................... .....................................  p. 4-4È

9. êyst me d'øide øu støtionnement........... ...........  p. 4-È09
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È0. Verrouilløge des portes...................... ......................  p. 4-È7

ÈÈ. Trøppe à cørùurønt......................... .........................  p. 4-48

ÈÉ. Feu ørri re multifonction.................... ....................  p. 7-78

È3. Feu stop sur lev ........................... ...........................  p. 7-8È

È4. Bøløis d’essuie-gløce ørri re........... ...........  p. 4-ÈÉ6, 7-4È

È5. Høyon..................................... .....................................  p. 4-É3

È6. Antenne.................................. ..................................  p. 4-È89

È7. Cøm rø de recul........................... ...........................  p. 4-ÈÈ5

È8. êyst me d’øide øu støtionnement.......... p. 4-È06, 4-È09
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AçEé U DE L’HABITACLE

È. çoign e de porte int rieure.................. ..................  p. 4-È9

É. Commutøteurs de vitre lectrique............ ............  p. 4-4È

3. Commutøteur de verrouilløge centrølis  des portes
...................................................................................... p. 4-É0

4. Commutøteur de vitres lectriques et de toit ou‐
vrønt ørri re............................... ...............................  p. 4-44

5. Commutøteur de r gløge des r troviseurs ext ‐
rieurs............................................................................ p. 4-6É

6. Commutøteur de repliøge des r troviseurs ext ‐
rieurs............................................................................ p. 4-6É

7. Bouton de d verrouilløge de lø trøppe à cørùurønt
...................................................................................... p. 4-48

8. é gløge en høuteur des phøres øvønt........ ........  p. 4-ÈÉÉ

9. Commutøteur de r gløge de l’ cløirøge du tøùleøu
de ùord.................................... ....................................  p. 4-67

È0. Bouton d’øctivøtion/d søctivøtion du syst me BêD
...................................................................................... p. 5-4É

ÈÈ. Bouton de d søctivøtion de l’EêC............................ p. 5-É9

ÈÉ. Volønt..................................... .....................................  p. 4-58

È3. Levier de commønde d'inclinøison et de profondeur
du volønt.................................. ..................................  p. 4-58

È4. çønneøu de fusiùles int rieur.................................. p. 7-6É

È5. ç døle de frein............................. .............................  p. 5-É4

È6. ç døle de frein de støtionnement.......................... p. 5-É5

È7. Levier de d verrouilløge du cøpot............. .............  p. 4-46

È8. êi ge...................................... ......................................  p. 3-0É
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AçEé U DU TABLEAU DE BOéD

È. Commøndes øudio øu volønt.................... p. 4-È98, 4-É36

É. Airùøg frontøl conducteur........................................ p. 3-78

3. Avertisseur sonore.......................... ..........................  p. 4-60
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ÈÈ. Levier de vitesse........................................................ p. 5-È7
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éefroidisseur de si ge............................................ p. 4-È8É

È3. Bouton d’øctivøtion/d søctivøtion du volønt chøuf‐
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È4. Bouton Active ECO.......................... ..........................  p. 5-4È

È5. Bouton d’øctivøtion / d søctivøtion du syst me d’øi‐
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êI GEê

êi ge øvønt
È. é gløge vers l'øvønt et l'ørri re

É. Inclinøison du dossier

3. Høuteur d'øssise

4. êoutien lomùøire (si ge conducteur)

5. êyst me de m morisøtion de lø po‐
sition du conducteur

6. Appui-t te

7. Commutøteur d’øcc s øu si ge ør‐
ri re

êi ge de É me/3 me røng e
8. é gløge vers l'øvønt et l'ørri re

9. Inclinøison et røùøttement du dos‐
sier

È0. Appui-t te

êi ge de 4e røng e
ÈÈ. Appui-t te

ÈÉ. Bønquette røùøttøùle à pløt døns le
pløncher
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4. êoutien lomùøire (si ge conducteur)

5. êyst me de m morisøtion de lø po‐
sition du conducteur

6. Appui-t te

7. Commutøteur d’øcc s øu si ge ør‐
ri re

êi ge de É me/3 me røng e
8. é gløge vers l'øvønt et l'ørri re

9. Inclinøison et røùøttement du dos‐
sier

È0. Acc s

ÈÈ. Appui-t te

ÈÉ. Accoudoir

È3. Inclinøison et røùøttement du dos‐
sier

È4. Bønquette røùøttøùle à pløt døns le
pløncher

È5. Appui-t te
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êi ge øvønt È. é gløge vers l'øvønt et l'ørri re

É. Inclinøison du dossier

3. Høuteur d'øssise

4. êoutien lomùøire (si ge conducteur)

5. êyst me de m morisøtion de lø po‐
sition du conducteur

6. Appui-t te

7. Commutøteur d’øcc s øu si ge ør‐
ri re

êi ge de É me/3 me røng e
8. é gløge vers l'øvønt et l'ørri re

9. Inclinøison et røùøttement du dos‐
sier

È0. Acc s

ÈÈ. Appui-t te

ÈÉ. Accoudoir

È3. Inclinøison et røùøttement du dos‐
sier

È4. Bønquette røùøttøùle à pløt døns le
pløncher

È5. Appui-t te
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AVEéTIêêEMENT

n Objets d tach s
êi des objets roulent aux pieds du
conducteur, ils peuvent g ner l'acc s
aux p dales et provoquer un acci‐
dent. Ne placez aucun objet sous les
si ges avant.

AVEéTIêêEMENT

n êi ge redress
En repla ant le dossier de si ge à la
position verticale, maintenir le dos‐
sier de si ge et le replacer lentement
en s'assurant de l'absence d'occu‐
pant autour du si ge. êi le dossier de
si ge est replac  sans tre maintenu
et contrôl , le dossier de si ge risque
de sauter vers l'avant, blessant acci‐
dentellement une personne par le
dossier de si ge.

AVEéTIêêEMENT

n éesponsabilit  du conducteur
pour les passagers

(Continue)

(Continue)

Un dossier de si ge inclin  en roulant
peut conduire à de grave blessure ou
à un d c s en cas d'accident. êi un
si ge est inclin  pendant un acci‐
dent, les hanches de l'occupant peu‐
vent glisser sous la partie abdomi‐
nale de la ceinture de s curit , appli‐
quant une grande force à l'abdomen
sans protection. Des blessures gra‐
ves ou mortelles peuvent en r sulter.
Le conducteur doit demander au
passager de maintenir le dossier de
si ge en position verticale pendant
les trajets.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser un coussin d'assise
qui r duit le frottement entre le si ‐
ge et le passager. Les hanches du
passager pourraient passer sous la
sangle abdominale de la ceinture en
cas d'accident ou de freinage brutal.
La ceinture de s curit  ne peut pas
fonctionner normalement, ce qui ex‐
pose les occupants à des risques de
blessures internes graves, voire
mortelles.

AVEéTIêêEMENT

n êi ge conducteur
• Ne tentez jamais de r gler le si ge

lorsque le v hicule est en mouve‐
ment. Cela pourrait engendrer une
perte de contrôle et un accident
entraînant des blessures graves ou
mortelles, ou des dommages ma‐
t riels.

• éien ne peut interf rer avec la po‐
sition normale du dossier de si ge.
Le placement d'objet contre un
dossier de si ge ou d'une autre
mani re qui interf re avec le ver‐
rouillage correct d'un dossier de
si ge peut causer des blessures
graves ou mortelles en cas d'arr t
brutal ou de collision.

• Toujours rouler avec le dossier de
si ge redress  et la section abdo‐
minale de la ceinture de s curit
serr e et bas à travers les han‐
ches. Ceci est la meilleure position
de protection en cas d'accident.

(Continue)
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(Continue)

• çour viter des blessures inutiles
et peut- tre s v res par airbag,
toujours se placer aussi loin que
possible en arri re par rapport au
volant de direction en maintenant
une commande confortable du v ‐
hicule. Nous recommandons que
votre poitrine se trouve à au moins
É5 cm du volant de direction.

AVEéTIêêEMENT

n Dossiers de si ge arri re
• Le dossier de si ge arri re doit

tre verrouill  correctement. êi‐
non, des passagers et des objets
risquent d' tre projet s vers
l'avant, causant de grave blessure
ou de d c s en cas d'arr t brutal
ou de collision.

(Continue)

(Continue)

• Les bagages et autres charge‐
ments doivent rester à plat dans la
zone de chargement. êi les objets
sont grands, lourds ou doivent tre
empil s, ils doivent tre fix s cor‐
rectement. Ne jamais charger des
objets empil s plus haut que les
dossiers de si ge. Ces avertisse‐
ments doivent tre respect s au
risque de grave blessure ou de d ‐
c s en cas d'arr t brutal, de colli‐
sion ou de capotage.

• Aucun passager ne peut se trouver
dans la zone de chargement, ne
peut s'asseoir ou ne se placer sur
les dossiers de si ge rabattus pen‐
dant les trajets. Tous les passa‐
gers doivent tre assis correcte‐
ment dans les si ges et retenus
correctement pendant les trajets.

• En repla ant le dossier de si ge en
position verticale, v rifier son ver‐
rouillage en poussant vers l'avant
et l'arri re.

(Continue)

(Continue)

• çour viter le risque de brûlure, ne
pas d poser le tapis de la zone de
chargement. En effet, les disposi‐
tifs antipollution plac s sous ce
plancher g n rent des temp ratu‐
res lev es.

AVEéTIêêEMENT

Apr s le r glage de si ge, toujours
v rifier son verrouillage en place en
tentant de d placer le si ge vers
l'avant et l'arri re sans utiliser le le‐
vier de d verrouillage. Un mouve‐
ment soudain ou impr vu du si ge
du conducteur peut vous faire perdre
le contrôle du v hicule et causer un
accident.

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas r gler le si ge en portant
les ceintures de s curit . Le d pla‐
cement de l'assise du si ge vers
l'avant peut comprimer l'abdomen.

(Continue)
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(Continue)

• Agir avec une extr me prudence
de mani re à ce que les mains ou
d'autres objets ne soient pas pris
dans les m canismes de si ge
pendant que le si ge se d place.

• Ne laissez pas de briquet sur le sol
ou sur un si ge. Lors du r glage de
votre si ge, du gaz peut s' chap‐
per du briquet et provoquer un in‐
cendie.

• êi des passagers sont assis sur les
si ges arri re, soyez vigilant lors
du r glage du si ge avant.

• Agir avec une extr me prudence
en extirpant de petits objets em‐
prisonn s sous les si ges ou sous
le si ge et la console centrale. Vos
mains risquent d’ tre coup es ou
bless es par les bords tranchants
du m canisme de si ge.

Caract ristiques du cuir des
si ges
• Le cuir est føùriqu  grâce à lø peøu

d'ønimøux et est trøit  de møni re
sp cifique øvønt d' tre utilis . Il s'øgit
d'une møti re nøturelle, son pøis‐
seur et sø densit  peuvent donc vø‐
rier d'une pørtie à l'øutre.
En fonction de lø temp røture et de
l'humidit , le cuir peut se d tendre et
r tr cir et des plis peuvent øppørøi‐
tre.

• Le si ge est constitu  d'un tissu løs‐
tique øfin d'øm liorer le confort.

• Les pørties en contøct øvec le corps
sont courù es et lø pørtie løt røle de
soutien est lev e, procurønt confort
et støùilit  pendønt lø conduite.

• Des plis peuvent øppørøitre nøturelle‐
ment lors de l'utilisøtion. Il ne s'øgit
pøs d'un d føut du produit.

MIêE EN GAéDE

• Les plis et rayures apparaissant
naturellement ne sont pas couver‐
tes pas la garantie.

(Continue)

(Continue)

• Les ceintures avec l ments m ‐
talliques, les fermetures clair ou
les cl s plac es dans la poche ar‐
ri re peuvent endommager le tissu
du si ge.

• Veillez à ne pas mouiller le si ge.
Cela pourrait alt rer la nature du
cuir naturel.

• Les jeans ou v tements qui d co‐
lorent pourraient souiller la surfa‐
ce du tissu recouvrant le si ge.
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é glage des si ges avant -
manuel
é glage vers l'avant et l'arri re

çour øvøncer ou reculer le si ge :
È. Møintenir le levier de r gløge de d ‐

pløcement de si ge en position
høute.

É. Føire glisser le si ge à lø position
d sir e.

3. éelâcher le levier et v rifier son
verrouilløge.

é gler le si ge øvønt de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tønt de le d pløcer vers l'øvønt et l'ør‐
ri re søns utiliser le levier. êi le si ge se
d pløce, il est møl verrouill .

Inclinaison du dossier

çour incliner le dossier de si ge :
È. se pencher l g rement vers l'øvønt

et lever le levier d'inclinøison de
dossier de si ge.

É. ê'incliner prudemment vers l'ørri re
sur le si ge et r gler le dossier de
si ge à lø position qui vous con‐
vient.

3. éelâcher le levier et v rifier si le
dossier de si ge est verrouill  en
pløce. (Le levier DOIT retourner à sø
position d'origine lorsque le dossier
est verrouill .)

Hauteur d'assise (pour le si ge
conducteur)

çour modifier lø høuteur du si ge,
pousser le levier vers le høut ou le ùøs.
• çour øùøisser l'øssise de si ge, øùøis‐

ser le levier plusieurs fois.

• çour lever l'øssise de si ge, tirer le le‐
vier vers le høut plusieurs fois.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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êoutien lombaire (si quip )

Le soutien lomùøire peut tre r gl  en
øppuyønt sur le commutøteur de sou‐
tien lomùøire pløc  sur le côt  du si ge.

È. Appuyer sur lø pørtie øvønt du
commutøteur pour øugmenter le
soutien lomùøire ou sur lø pørtie
ørri re pour le r duire.

É. éelâchez le commutøteur lorsque lø
position vous convient.

é glage des si ges avant -
lectrique (si quip )

Le si ge øvønt peut tre r gl  à l'øide
des commutøteurs situ s sur le côt .
Avønt de prendre lø route, r glez le si ‐
ge de fø on à øcc der føcilement øu vo‐
lønt, øux p døles et øux commøndes du
tøùleøu de ùord.

AVEéTIêêEMENT

Le si ge à commande lectrique
fonctionne lorsque le contact est
coup .
D s lors, des enfants ne peuvent ja‐
mais rester sans surveillance dans le
v hicule.

MIêE EN GAéDE

• Le si ge à commande lectrique
est command  par un moteur. Ar‐
r tez le fonctionnement à la fin du
r glage. Un fonctionnement exces‐
sif peut endommager l' quipement
lectrique.

(Continue)

(Continue)

• En fonctionnement, le r glage
lectrique de si ge consomme

beaucoup de courant lectrique.
çour viter la d charge de la bat‐
terie, ne pas r gler le si ge à com‐
mande lectrique plus longtemps
que n cessaire lorsque le moteur
du v hicule est arr t .

• Ne pas utiliser deux ou plusieurs
commutateurs de commande lec‐
trique de si ge simultan ment. En
effet, ceci peut entraîner une pan‐
ne de moteur ou de composant
lectrique de si ge.
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é glage vers l’avant et l’arri re

çour øvøncer ou reculer le si ge :
È. Møintenir le levier de r gløge de d ‐

pløcement de si ge en position
høute.

É. Føire glisser le si ge à lø position
d sir e.

3. éelâcher le levier et v rifier son
verrouilløge.

é gler le si ge øvønt de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tønt de le d pløcer vers l'øvønt et l'ør‐
ri re søns utiliser le levier. êi le si ge se
d pløce, il est møl verrouill .

Inclinaison du dossier

çousser lø commønde vers l’øvønt ou
l’ørri re pour d pløcer le dossier de si ‐
ge à l’øngle d sir . éelâcher le commu‐
tøteur lorsque lø position vous con‐
vient.

Hauteur de si ge (si quip )

Tirer sur lø pørtie øvønt du commutø‐
teur vers le høut pour lever ou øppuyer
vers le ùøs pour øùøisser lø pørtie øvønt
de l’øssise de si ge. Tirer sur lø pørtie
ørri re du commutøteur vers le høut
pour lever ou øppuyer vers le ùøs pour
øùøisser lø pørtie ørri re de l'øssise de
si ge. éelâcher le commutøteur lorsque
lø position vous convient.

quipements de s curit  de votre v hicule   
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êi ge de plain-pied (pour si ge de
passager avant, si quip )

Le commutøteur se trouve sur le côt
gøuche du dossier du si ge de pøssøger
øvønt.
çour r gler lø position du si ge de pøs‐
søger øvønt :
çousser le commutøteur vers l'øvønt
(È) ou l'ørri re (É) pour d pløcer le si ge
à lø position d sir e.
çousser le commutøteur vers l'øvønt
(3) ou l'ørri re (4) pour d pløcer le dos‐
sier de si ge à l'øngle d sir .
Ne pøs utiliser ces commutøteurs pen‐
dønt que le si ge de pøssøger øvønt est
occup .

êoutien lombaire (si ge
conducteur)

Le soutien lomùøire peut tre r gl  en
øppuyønt sur le commutøteur de sou‐
tien lomùøire pløc  sur le côt  du si ge.

È. Appuyez sur lø pørtie øvønt (È) du
commutøteur pour øugmenter le
soutien lomùøire ou sur lø pørtie
ørri re (É) pour le r duire.

É. éelâchez le commutøteur lorsque lø
position vous convient.

3. Appuyez sur lø pørtie sup rieure (3)
du commutøteur pour d pløcer le
soutien vers le høut ou øppuyez sur
lø pørtie inf rieure (4) du commu‐
tøteur pour d pløcer le soutien vers
le ùøs.

4. éelâchez le commutøteur lorsque lø
position vous convient.
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êyst me de m moire de
position de conducteur (si
quip , pour si ge à commande
lectrique)

Un syst me de m moire de position de
conducteur est pr vu pour enregistrer
et røppeler lø position de si ge de con‐
ducteur et de r troviseur ext rieur en
une seule op røtion. En søuvegørdønt lø
position d sir e døns lø m moire du
syst me, diff rents conducteurs peu‐
vent repløcer le si ge de conducteur se‐
lon leur pr f rence. êi lø ùøtterie est
d connect e, lø m moire de position
est efføc e et lø position de conduite
doit tre r tøùlie døns le syst me.

AVEéTIêêEMENT

Ne tentez jamais d'utiliser le syst ‐
me de m morisation de la position
du conducteur lorsque le v hicule est
en mouvement.
Cela pourrait engendrer une perte de
contrôle et un accident entraînant
des blessures graves ou mortelles,
ou des dommages mat riels.

M morisation des positions en
utilisant les boutons de la porte

M morisøtion des positions de si ge
conducteur

È. ê lectionner lø position de støtion‐
nement (ç) pendønt que le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) est en position de
mørche ou que le contøct est mis.

É. é gler le si ge de conducteur et le
r troviseur ext rieur de møni re
confortøùle pour le conducteur.

3. Appuyer sur le ùouton êET du pøn‐
neøu de commønde. Le syst me
føit entendre un ùip.

4. Appuyer sur les ùoutons (È ou É) de
m moire døns les 5 secondes øpr s
øvoir øppuy  sur le ùouton êET. Le
syst me føit entendre deux ùips
lorsque lø position ø t  m mori‐
s e.

éøppel des positions m moris es
È. ê lectionner lø position de støtion‐

nement (ç) pendønt que le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) est en position de
mørche ou que le contøct est mis.

É. çour røppeler lø position m mori‐
s e, øppuyer sur le ùouton de m ‐
moire d sir  (È ou É). Un ùip reten‐
tit. Ensuite, le si ge de conducteur
se r gle øutomøtiquement à lø po‐
sition m moris e.

Le r gløge du commutøteur de si ge
conducteur pendønt le røppel de lø po‐
sition m moris e ørr te le d pløcement
et d pløce le si ge døns le sens de d ‐
pløcement du commutøteur.
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AVEéTIêêEMENT

Agir avec pr caution en rappelant la
m moire de r glage en tant assis
dans le v hicule. Appuyer sur la com‐
mande de position de si ge à la posi‐
tion d sir e imm diatement si le
si ge se d place trop loin dans un
sens.

Fonction d'acc s ais  (si quip )
Le syst me d pløce øutomøtiquement
le si ge du conducteur de lø møni re
suivønte :
• søns cl  intelligente :

- Il recule le si ge du conducteur
lorsque lø cl  de contøct est d po‐
s e et que lø porte øvønt du con‐
ducteur est ouverte.

- Il øvønce le si ge du conducteur
lorsque lø cl  de contøct est ins ‐
r e.

• Avec syst me de cl  intelligente
- Il recule le si ge du conducteur

lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) est pløc  à lø position d'ørr t
et que lø porte øvønt de conduc‐
teur est ouverte.

- Il øvønce le si ge de conducteur
lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) est pløc  en position øcces‐
soire ou d mørrøge.

- Il øvønce le si ge du conducteur
lorsque vous entrez døns votre v ‐
hicule øvec lø cl  intelligente øpr s
øvoir ferm  lø porte du conduc‐
teur.

Vous pouvez øctiver ou d søctiver cette
fonction. êe reporter à çørøm tres
d'utilisøteurs  à lø pøge 4-75.

Appuie-t te (de si ge avant)

Les si ges conducteur et pøssøger
øvønt sont quip s d’øppui-t te pour le
confort et lø s curit  des occupønts.
L’øppui-t te øpporte du confort et con‐
triùue à prot ger lø t te et le cou en
cøs de collision.
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AVEéTIêêEMENT

• En outre, r gler l'appuie-t te le
plus pr s possible de la t te. G n ‐
ralement, le centre de gravit  de la
plupart des personnes se situe à la
hauteur des yeux. En outre, r gler
l'appui-t te aussi pr s que pos‐
sible de la t te. çour cette raison,
l'utilisation d'un coussin qui main‐
tient le corps à l' cart du dossier
de si ge est d conseill e.

• Ne pas utiliser le v hicule avec les
appuis-t te retir s. Les occupants
risqueraient de grave blessure en
cas d'accident. Les appuies-t te
peuvent offrir une protection
contre les blessures du cou lors‐
qu'ils sont r gl s correctement.

• Ne pas r gler la position d'appuie-
t te du si ge de conducteur pen‐
dant le trajet.

é glage du volant en hauteur

çour relever l'øppui-t te, tirez-le vers
le høut à lø position d sir e (È). çour
øùøisser l'øppui-t te, møintenir enfon‐
c  le ùouton de d verrouilløge (É) et
øùøisser l'øppui-t te à lø position d si‐
r e (3).

é glage avant et arri re (si quip )

Vous pouvez tirer l'øppui-t te vers
l'øvønt pour le r gler døns quøtre posi‐
tions diff rentes.
çour r gler l'øppui-t te à lø position lø
plus recul e :
Tirer l'øppui-t te compl tement en
øvønt à lø position lø plus loign e puis
le relâcher.
é gler l'øppui-t te pour qu'il soutienne
correctement lø t te et le cou.
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MIêE EN GAéDE

êi vous inclinez le dossier de si ge
vers l'avant avec l'appui-t te et l'as‐
sise de si ge lev s, l'appui-t te peut
entrer en contact avec le pare-soleil
ou d'autres parties du v hicule.

éetrøit/éemise en pløce

çour retirer l'øppuie-t te :

È. Inclinez le dossier (É) à l'øide du
ùouton ou du levier d'inclinøison (È).

É. éelevez l'øppuie-t te øu møximum.

3. Appuyer sur le ùouton de d ver‐
rouilløge (3) en tirønt l'øppui-t te
vers le høut (4).

AVEéTIêêEMENT

Ne laissez JAMAIê un passager s'as‐
seoir sur un si ge dont l'appui-t te a
t  retir .

  

3-15

Ê

quipem
ents de s

curit
 de votre v

hicule



çour r instøller l'øppui-t te :
È. çløcer les tiges d'øppuie-t te (É)

døns les trous en øppuyønt sur le
ùouton de d verrouilløge (È).

É. Incliner le dossier (4) à l'øide du
ùouton ou du levier d'inclinøison (3).

3. é glez l'øppuie-t te à lø høuteur
souhøit e.

AVEéTIêêEMENT

Une fois l'appui-t te r install  et r ‐
gl , v rifiez syst matiquement qu'il
reste bien en place.

çochette au dos des dossiers

Une pochette de dossier de si ge est
disponiùle øu dos des dossiers de si ge
de pøssøger øvønt et de conducteur.

AVEéTIêêEMENT

n çochettes de dossier de si ge
Ne pas placer d'objets lourds ou
pointus dans les pochettes. En cas
d'accident, ils pourraient tomber et
blesser les occupants.

é glage des si ges arri re (ÈÈ
si ges)
Avance et recul (si ge É me et
Ê me rang e)

çour øvøncer ou reculer le si ge :
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È. Møintenir le levier de r gløge de d ‐
pløcement de si ge en position
høute.

É. Føire glisser le si ge à lø position
d sir e.

3. éelâcher le levier et v rifier son
verrouilløge.

é gler le si ge øvønt de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tønt de le d pløcer vers l'øvønt et l'ør‐
ri re søns utiliser le levier. êi le si ge se
d pløce, il est møl verrouill .

Angle de dossier de si ge (si ge de
É me, Ê me rang e)

çour incliner le dossier de si ge :
È. êoulever le levier d'inclinøison du

dossier de si ge ou lø søngle.

É. Møintenir le levier ou lø søngle et
r gler le dossier de si ge à lø posi‐
tion d sir e.

3. éelâchez le levier ou lø søngle et
øssurez-vous que le dossier du si ‐
ge est ùloqu  (Le levier DOIT reve‐
nir à sø position initiøle pour que le
dossier du si ge se ùloque).
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AVEéTIêêEMENT

• L'angle d'inclinaison des dossiers
de si ges du centre de É me,
Ê me rang e dans un v hicule à
ÈÈ si ges est limit . êi l'angle d'un
dossier de si ge est r gl  lorsqu'un
passager est assis, le dossier du
si ge peut retomber de fa on ex‐
cessive. Veuillez r gler l'angle du
dossier de si ge avant de vous as‐
seoir.

• Le levier de r glage de dossier de
si ge est plac  au dessus des si ‐
ges du centre de É me et Ê me
rang e pour les v hicules à ÈÈ si ‐
ges. êi un passager sur un si ge de
Ê me ou 4 me rang e actionne le
levier de r glage de dossier de si ‐
ge central de É me, Ê me rang e,
le dossier de si ge peut se rabat‐
tre brusquement et provoquer des
blessures, voire plus.

viter activement tout risque de
blessure en informant tous les
passagers du v hicule que les dos‐
siers de si ge du centre peuvent
se rabattre brusquement si un au‐
tre passager actionne le levier de
dossier de si ge central.

éEMAéèUE

• Lø position øvønc e et recul e des
si ges du centre de É me, 3 me
røng e døns un v hicule à ÈÈ si ‐
ges se r gle en fonction des si ges
côt  conducteur de lø É me, 3 me
røng e.

• Le dossier des si ges de 4 me
røng e ne se d pløce pøs - ni en
øvønt, ni en ørri re et ne s’incline
pøs.

éepli du si ge arri re (si ge É me,
Ê me rang e)
Les dossiers de si ge ørri re peuvent
tre røùøttus pour trønsporter de longs

oùjets ou øugmenter lø cøpøcit  du cof‐
fre du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

Le rabattement des dossiers de si ‐
ge arri re permet de transporter de
longs objets qui d passent la capaci‐
t  du coffre.
(Continue)

(Continue)

Les passagers ne peuvent jamais se
placer sur le haut du dossier de si ge
rabattu pendant que le v hicule rou‐
le. Ceci ne constitue pas une position
d'assise correcte et aucune ceinture
de s curit  n'est disponible. Ceci
peut causer des graves blessures ou
le d c s en cas d'accident ou de frei‐
nage brutal. Les objets transport s
sur le dossier de si ge rabattu ne
peuvent d passer le haut des dos‐
siers de si ge avant. En effet, le
chargement peut glisser vers l'avant,
blesser ou endommager en cas d'ar‐
r t brutal.
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éepli du si ge ørri re (si ge centrøl Ée,
3e røng e)

È. Tirer le levier de r gløge de dossier
du si ge centrøl (È) situ  sur lø pør‐
tie sup rieure du dossier du si ge
centrøl vers le høut.

É. éøùøttre compl tement le dossier
(É) tout en tirønt sur le levier (È).

3. Møintenir fermement lø pørtie inf ‐
rieure du si ge centrøl et lø røùøt‐
tre vers le si ge du conducteur (3).

4. éønger lø ceinture de s curit  à
deux points du si ge centrøl døns le
compørtiment situ  sous ce si ge.

çour remettre le si ge centrøl en posi‐
tion, suivre ces tøpes døns l'ordre in‐
verse.

éøùøttre le dossier (si ge ext rieur de
lø 3e røng e)

È. Introduire lø søngle du si ge ørri re
døns le guide øfin d' viter de l'en‐
dommøger.

É. éedresser le dossier de si ge øvønt
et øu ùesoin, øvøncer le si ge
øvønt.

3. Aùøisser les øppui-t tes ørri re à lø
position lø plus ùøsse.

4. Tirer sur lø søngle du dossier, puis
røùøttre le si ge vers l'øvønt du v ‐
hicule Lorsque vous repløcez le dos‐
sier de si ge à lø position verticøle,
toujours v rifier s'il est verrouill  en
position en øppuyønt sur le høut du
dossier de si ge.

5. çour utiliser le si ge ørri re, lever
et tirer le dossier de si ge vers l'ør‐
ri re en tirønt sur lø søngle de rø‐
ùøttement.
Tirer fermement le dossier de si ge
jusqu'øu d clic.
ê'øssurer que le dossier de si ge
est verrouill .

6. éepløcer lø ceinture de s curit  ør‐
ri re à lø position correcte.

AVEéTIêêEMENT

n éedresser le si ge
Lorsque vous replacez le dossier de
si ge en position verticale, tenir le
dossier et le retourner lentement. êi
le dossier de si ge est retourn  sans
tre maintenu, le dossier de si ge

risque de sauter vers l'avant en cau‐
sant des blessures par le choc du
dossier de si ge.
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MIêE EN GAéDE

n D gâts aux boucles de ceintu‐
re de s curit  arri re

Lorsque vous rabattez le dossier de
si ge de seconde et/ou troisi me
rang e, ins rer la boucle dans la po‐
chette entre le dossier de si ge ar‐
ri re et l'assise. Ceci vite à la boucle
d' tre endommag e par le dossier de
si ge arri re.

MIêE EN GAéDE

n Ceintures de s curit  arri re
En repla ant les dossiers de si ge ar‐
ri re (seconde et/ou troisi me ran‐
g e) en position verticale, se rappe‐
ler de replacer les ceintures bau‐
driers arri re à la position correcte.
Le passage des ceintures dans les
guides arri re permet d' viter de co‐
incer les ceintures derri re ou sous
les si ges.

éangement du si ge arri re (si ge
de 4 me rang e)

Le si ge ørri re peut se replier et se
rønger døns le compørtiment à ùøgøges
pour løisser døvøntøge d'espøce de
chørgement.

çour rønger le si ge ørri re :
È. Ins rer lø ùoucle de ceinture de s ‐

curit  ørri re døns lø pochette plø‐
c e entre le dossier de si ge ørri re
et l'øssise. Ins rer lø søngle de cein‐
ture de s curit  ørri re døns le gui‐
de pour viter d'endommøger lø
søngle.

❈ çour de plus ømples informøtions,
se reporter à Ceintures de s cu‐
rit  à lø pøge 3-38.

É. Enfoncer le plus possiùle les øp‐
puie-t tes des si ges de lø 4 me
røng e (È).

3. Tirer lø søngle repliøùle (É) situ e
derri re le dossier du si ge. Les si ‐
ges de lø 4 me røng e se røùøt‐
tent.

4. Appuyer fermement sur le dossier
du si ge pour rønger les si ges.

çour utiliser le si ge ørri re :
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È. Tirer sur lø søngle repliøùle (È) et
en m me temps, relever le høut du
dossier du si ge (É).

É. Tirer compl tement le dossier du
si ge jusqu'à lø position relev e et
løisser lø søngle revenir (È). Le dos‐
sier du si ge se remet en pløce.
çour confirmer, essøyer de d plø‐
cer le dossier du si ge d'øvønt en
ørri re. é gler ensuite l'øppuie-t te
à lø høuteur de l'occupønt.

éEMAéèUE

En røùøttønt un dossier de si ge
pour l'ouvrir, pløcer lø søngle repliø‐
ùle à lø verticøle pør røpport øu dos‐
sier du si ge et tirer vers le høut.

AVEéTIêêEMENT

• êi la sangle repliable du dossier de
si ge de 4 me rang e est tir e
lorsqu'un passager, un animal ou
un bagage se trouve sur le si ge,
les si ges repli s de la 4 me ran‐
g e peuvent blesser l'occupant ou
endommager le bagage. Avant de
rabattre compl tement les si ges
de la 4 me rang e, toujours s'as‐
surer qu'il n'y ait pas de passager,
d'animal ou de bagage sur les si ‐
ges.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque le dossier de si ge de la
4 me rang e est tir  vers le haut
jusqu'à la verticale mais n'est pas
verrouill , le dossier du si ge peut
bouger brusquement. éelâcher
toujours la sangle pour bien ver‐
rouiller le dossier de si ge en pla‐
ce.

• êous les si ges de la 4 me rang e
se trouve un quipement de ran‐
gement. viter de ne pas coincer
une partie du corps ou un v te‐
ment dans l'espace sous les si ges.

MIêE EN GAéDE

Avant de r gler les si ges de la 4 me
rang e, d placer au pr alable les si ‐
ges et les dossiers de si ge de la
Ê me rang e sur la position d sir e.
Les dossiers de si ge peuvent cogner
en les repliant et en les d pliant et
provoquer des d gâts.
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AVEéTIêêEMENT

n Charge
Les charges doivent toujours tre fi‐
x es pour viter qu'elles ne soient
projet es dans le v hicule en cas de
collision et qu'elles ne blessent ses
occupants. Ne pas placer des objets
sur les si ges arri re, car ils ne peu‐
vent pas tre fix s correctement et
risquent de heurter les occupants
des si ges avant en cas de collision.

AVEéTIêêEMENT

n Chargement
ê'assurer que le moteur est arr t ,
que la boîte-pont automatique est
en position de stationnement (ç) et
que le frein de stationnement est
bien serr  lorsque vous chargez ou
d chargez du mat riel. êi cette pro‐
c dure n'est pas respect e et si le le‐
vier de vitesses passe accidentelle‐
ment dans une autre position, le v ‐
hicule risque de se d placer.

AVEéTIêêEMENT

n êi ge de 4 me rang e
Les occupants de la 4 me rang e
doivent toujours rester au centre de
l'assise du si ge pour que leur t te
soit prot g e par l'appuie-t te. êi‐
non, le hayon peut heurter la t te de
l'occupant et le blesser.

êi ges enti rement plats

Utiliser uniquement le mode de si ge
enti rement pløt lorsque les si ges de
4 me røng e sont compl tement re‐
pli s.

È. çousser les si ges de 3 me røng e
vers l'extr mit  ørri re du v hicule
le plus loin possiùle.

É. çousser les si ges de É me røng e
vers l'øvønt du v hicule le plus loin
possiùle.

3. D poser les øppuie-t tes des si ‐
ges de É me røng e.

4. Incliner compl tement les dossiers
de si ge de É me røng e.
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Tirer vers le høut le levier de r gløge de
dossier de si ge pløc  øu dessus des
si ges du centre de É me et 3 me røn‐
g e pour incliner.

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas d placer le v hicule avec un
passager et un si ge enti rement
plat.

• ê'assurer que toutes les parties du
corps, comme la main ou le pied,
sont en dehors du passage lorsque
vous r glez l'angle d'inclinaison du
dossier de si ge.

MIêE EN GAéDE

• En remettant les si ges en posi‐
tion verticale, reposer les appuie-
t tes dans leur position d'origine.

• Ne pas exercer une forte pression
et ne pas mettre une charge lour‐
de sur le dossier de si ge lorsqu'il
est en position enti rement plate.
Cela pourrait endommager le dos‐
sier de si ge.

(Continue)

(Continue)

• Veiller à l' tranglement par la cein‐
ture de s curit  en mode enti re‐
ment plat. viter tout risque de
d gât des ceintures de s curit  en
la rangeant dans les supports de
ceinture de s curit .

Accoudoir (si ge lat ral de É me
rang e)

Les øccoudoirs des si ges de lø Ée røn‐
g e se trouvent sur le côt  des dos‐
siers.
çour utiliser l'øccoudoir, il føut le ùøscu‐
ler vers sø position lø plus ùøsse.

é gløge de l’øccoudoir
È. Lorsque l’øccoudoir est døns lø po‐

sition lø plus øvønc e, d pløcez-le
døns lø position lø plus ùøsse jus‐
qu’à ce que vous entendiez un
« clic ». Ensuite, levez l’øccoudoir
døns un øngle d’øjustement de 30
degr s (È) jusqu’à oùtenir l’øngle
d sir .

É. Lorsque l’øccoudoir est døns l’øngle
d’øjustement de 30 degr s (È), le‐
vez l’øccoudoir jusqu’à une position
non øjustøùle (É) ou lø position lø
plus lev e. Ensuite, d pløcez-le
døns lø position lø plus ùøsse jus‐
qu’à ce que vous entendiez un
« clic ». Ensuite, levez l’øccoudoir
døns un øngle d’øjustement de 30
degr s jusqu’à oùtenir l’øngle d si‐
r .

éEMAéèUE

Ne vous øsseyez pøs sur l’øccoudoir.
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Appuie-t te (de si ge arri re)
(ÈÈ si ges)

Les si ges ørri re sont quip s d'øppui-
t te à toutes les positions d'øssise pour
lø s curit  et le confort des occupønts.
L'øppui-t te øpporte du confort øux
pøssøgers møis en outre il prot ge lø
t te et le cou en cøs de collision.

çour gørøntir l'efficøcit  møximøle en
cøs d'øccident, l'øppuie-t te doit tre
positionn  de telle sorte que son milieu
se situe øu niveøu du centre de grøvit
du crâne de l'occupønt du si ge.
G n rølement, le centre de grøvit  de
lø plupørt des personnes se situe à lø
høuteur des yeux.
En outre, r gler l'øppuie-t te le plus
pr s possiùle de lø t te. çour cette røi‐
son, l'utilisøtion d'un coussin qui møin‐
tient le corps à l' cørt du dossier de si ‐
ge est d conseill e.

é glage du volant en hauteur

çour relever l'øppuie-t te :
È. Tirez-le vers le høut à lø position

d sir e (È).

çour øùøisser l'øppuie-t te :
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È. Møintenez le ùouton de fixøtion en‐
fonc  (É) sur le support d'øppuie-
t te.

É. Enfoncez l'øppuie-t te jusque lø
position d sir e (3).

D pose et repose

çour d poser l'øppuie-t te :

È. le soulever le plus possiùle et øp‐
puyer sur le ùouton de d gøgement
(È) tout en tirønt sur l'øppuie-t te
(É).

çour reposer l'øppuie-t te :
È. çløcer les montønts d'øppuie-t te

(3) døns les trous tout en øppuyønt
sur le ùouton de d gøgement (È).

É. Le r gler à lø høuteur øppropri e.

L'øppuie-t te doit se verrouiller en plø‐
ce øpr s le r gløge pour prot ger cor‐
rectement les occupønts.
Apr s øvoir pos  l'øppuie-t te, s'øssu‐
rer qu'il est døns lø ùonne direction.
Un øppuie-t te pos  à l’envers peut
øugmenter le coup du løpin en cøs d’im‐
pøct pør l’ørri re.
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é glage des si ges arri re (7-8
si ges)
Avance et recul (si ge É me
rang e)

çour øvøncer ou reculer le si ge :
È. Møintenir le levier de r gløge de d ‐

pløcement de si ge en position
høute.

É. Føire glisser le si ge à lø position
d sir e.

3. éelâcher le levier et v rifier son
verrouilløge.

é gler le si ge øvønt de conduire et v ‐
rifier si le si ge est verrouill  en ten‐
tønt de le d pløcer vers l'øvønt et l'ør‐
ri re søns utiliser le levier. êi le si ge se
d pløce, il est møl verrouill .

Inclinaison du dossier
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çour incliner le dossier de si ge :
È. Tirez le levier (du si ge ext rieur de

lø røng e É) ou lø søngle (pour le
si ge centrøl de lø røng e É ou pour
le si ge de lø røng e 3) d'inclinøison
du dossier.

É. Møintenez le levier ou lø søngle et
r glez le dossier de si ge à lø posi‐
tion d sir e.

3. éelâchez le levier ou lø søngle et
øssurez-vous que le dossier du si ‐
ge est ùloqu  (Le levier DOIT reve‐
nir à sø position initiøle pour que le
dossier du si ge se ùloque).

êi ge de plain-pied (si ge de É me
rang e)

çour entrer ou sortir du si ge de
3 mes røng e,

È. êoulever l'øccoudoir et øùøisser le
plus possiùle l'øppuie-t te (si n ‐
cessøire).

É. êoulever le levier de pløin-pied (È)
ou tirer lø søngle de pløin-pied (É)
sur le si ge de É me røng e lors‐
que le pøssøger quitte le si ge de
3 me røng e.

3. À ce moment, le si ge de É me
røng e chønge de position et se re‐
l ve, et l'øppuie-t te se replie øuto‐
møtiquement.
Apr s tre entr  ou sorti, pousser
le si ge de É me røng e jusqu'à sø
position initiøle jusqu'à ce qu'il s'en‐
clenche et v rifier lø position de
l'øppuie-t te (position d ploy e).
Le si ge doit tre verrouill  en plø‐
ce.
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AVEéTIêêEMENT

Ne jamais tenter de r gler le si ge
de É me rang e pendant que le v ‐
hicule se d place ou que le si ge est
occup , car le si ge risque de se d ‐
placer brusquement et de blesser le
passager du si ge.

éabattement de si ge arri re
Les dossiers de si ge ørri re peuvent
tre røùøttus pour trønsporter de longs

oùjets ou øugmenter lø cøpøcit  du cof‐
fre du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Dossier rabattu
Les passagers ne peuvent jamais se
placer sur le haut du dossier de si ge
rabattu pendant que le v hicule rou‐
le. Ceci ne constitue pas une position
d'assise correcte et aucune ceinture
de s curit  n'est disponible.
Ceci peut causer des graves blessu‐
res ou le d c s en cas d'accident ou
de freinage brutal.

çour røùøttre le dossier de si ge ørri re
È. Ins rer lø ùoucle de ceinture de s ‐

curit  ørri re døns lø pochette plø‐
c e entre le dossier de si ge ørri re
et l'øssise. Ins rer lø søngle de cein‐
ture de s curit  ørri re døns le gui‐
de pour viter d'endommøger lø
søngle.

É. éedresser le dossier de si ge øvønt
et øu ùesoin, øvøncer le si ge
øvønt.

3. Aùøisser les øppui-t tes ørri re à lø
position lø plus ùøsse.
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4. Tirer sur le levier ou lø søngle de
røùøttement de si ge ørri re. En‐
suite, røùøttre le si ge vers l'øvønt
du v hicule. Lorsque vous repløcez
le dossier de si ge à lø position ver‐
ticøle, toujours v rifier s'il est ver‐
rouill  en position en øppuyønt sur
le høut du dossier de si ge.

5. çour utiliser le si ge ørri re, lever
et tirer le dossier de si ge vers l'ør‐
ri re en tirønt sur le levier ou lø
søngle de røùøttement.
Tirer fermement le dossier de si ge
jusqu'øu d clic.
ê'øssurer que le dossier de si ge
est verrouill .

6. éepløcer lø ceinture de s curit  ør‐
ri re à lø position correcte.

D pose du si ge repliable (si ge
central de É me rang e pour 8
si ges)
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È. Ins rez lø ceinture døns le cøche
d'ensemùle de ceinture.

É. Ins rez lø ùoucle de lø ceinture de
s curit  døns lø poche du coussin
du si ge.

3. Aùøissez l'øppuie-t te à lø position
lø plus ùøsse.

4. Føites glisser le si ge vers l'ørri re
øu møximum.

5. çliez le si ge vers l'ørri re en tirønt
lø løni re d'inclinøison.

6. Tirez sur lø løni re de d pose et
soulevez lø portion ørri re du cous‐
sin du si ge.

7. Tirez le levier de d verrouilløge
sous l'øvønt du coussin du si ge
tout en inclinønt l g rement le si ‐
ge repli  vers l'ørri re pour liù rer
les øttøches øvønt des points d'øn‐
crøge.

8. éetirez le si ge complet du sol.

éepose du si ge repliable (si ge
central de É me rang e pour 8
si ges)

È. çløcez les loquets des points d'øn‐
crøge øvønt le long des points d'øn‐
crøge øvønt sur le sol.
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É. Ins rez deux loquets de points
d'øncrøge øvønt døns les points
d'øncrøge øvønt

3. êoulevez lø pørtie ørri re du coussin
du si ge et poussez-le fermement
vers le ùøs pour verrouiller les lo‐
quets døns les points d'øncrøge ør‐
ri re jusqu'à ce que vous entendiez
un "clic".

4. Assurez-vous que lø mørque verte
du ùord du dossier du si ge soit vi‐
siùle et que les loquets sont ùien
verrouill s en d plø ønt le si ge
vers l'øvønt et vers l'ørri re, ou en
soulevønt lø pørtie øvønt du si ge.
êi lø mørque vert est invisiùle et si
le si ge se d pløce, il est møl ver‐
rouill .

5. êoulevez lø søngle d'inclinøison du
dossier de si ge.

6. Tirez et poussez fermement le
dossier de si ge vers l'ørri re jus‐
qu'øu d clic.
ê'øssurer que le dossier de si ge
est verrouill .

7. éepløcez lø ceinture de s curit  à
sø position correcte.

AVEéTIêêEMENT

n Installer ou retirer le si ge re‐
pliable

• N'installez pas ou ne retirez pas le
si ge repliable (au centre de la
É me rang e) si il y a des passa‐
gers dans les si ges de la troisi ‐
me rang e, car ils pourraient tre
bless s.

• éelevez les deux dossiers lat raux
avant d'installer le si ge repliable.
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êi les loquets ørri re du si ge sont ver‐
rouill s døns les points d'øncrøge ørri ‐
re (É) ølors que les loquets øvønt ne
dont pøs verrouill s døns les points
d'øncrøge øvønt (È), suivez les tøpes
ci-dessous pour d føire les loquets ør‐
ri re des points d'øncrøge ørri re.

Tirez sur lø løni re de d pose et soule‐
vez lø portion ørri re du coussin du si ‐
ge.
Les loquets ørri re seront ølors liù r s.
éetirez le si ge tout en soulevønt lø
pørtie ørri re du coussin du si ge et r ‐
instøllez le si ge repliøùle.

éangement du si ge arri re - si ge
de Ê me rang e

Le si ge ørri re peut se replier et se
rønger døns le compørtiment à ùøgøges
pour løisser døvøntøge d'espøce de
chørgement.

çour rønger le si ge ørri re :
È. øùøisser l'øppuie-t te à lø position

lø plus ùøsse. çour rønger føcile‐
ment, r gler le dossier du si ge en
position relev e (si n cessøire).
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É. éelever le si ge à l'øide du levier de
røngement.

3. éønger le si ge en le poussønt fer‐
mement vers le ùøs.

ê'øssurer qu'øucune personne ou øucun
oùjet ne se trouve pr s du si ge et veil‐
ler à ne pøs se ùlesser les møins ou le
corps sous le si ge ou døns les pi ces
moùiles en røngeønt ou en reposønt le
si ge.

MIêE EN GAéDE

n çour ranger le si ge de Ê me
rang e

Ne pas ranger le si ge de Ê me ran‐
g e lorsque le dossier du si ge est
repli . Il pourrait endommager le
m canisme du si ge de Ê me ran‐
g e.

çour utiliser le si ge ørri re :
È. éelever le si ge en tirønt levier de

røngement vers le høut.
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É. éelâcher le levier et pousser ferme‐
ment le si ge vers l'øvønt jusqu'à ce
qu'il s'enclenche pour ins rer les
encoches døns les øncrøges.

éEMAéèUE

Ne pøs øùøisser lø pørtie sup rieure
du dossier en poussønt le si ge vers
l'øvønt. Celø pourrøit emp cher les
encoches de se verrouiller.

3. ê'øssurer que les encoches sont
ùloqu es en d plø ønt le si ge vers
l'øvønt et vers l'ørri re, ou en soule‐
vønt lø pørtie øvønt du si ge. êi le
si ge se d pløce, il est møl verrouil‐
l .

4. Tirer et tenir lø søngle repliøùle.

5. Tenir le dossier du si ge en r glønt
l'øngle du dossier jusqu'à ce qu'il
s'enclenche, puis relâcher lø søngle
repliøùle.
ê'øssurer que le dossier de si ge
est verrouill .

6. éepløcer lø ceinture de s curit  ør‐
ri re à lø position correcte.

AVEéTIêêEMENT

n Charge
• Ne pas placer des objets lourds sur

les si ges arri re, car ils ne peu‐
vent pas tre fix s correctement
et risquent de heurter les occu‐
pants du v hicule en cas de colli‐
sion frontale.

• Ne pas placer de bagage sur le
dossier du si ge repli  de la Ê me
rang e. çoser le bagage derri re
les si ges de É me rang e apr s
avoir rang  le si ge de Ê me ran‐
g e dans le plancher.

Lorsque vous røùøttez le dossier de si ‐
ge de seconde et/ou troisi me røng e,
ins rer lø ùoucle døns lø pochette entre
le dossier de si ge ørri re et l'øssise.
Ceci vite à lø ùoucle d' tre endommø‐
g e pør le dossier de si ge ørri re.
En replø ønt les dossiers de si ge ørri ‐
re (seconde et/ou troisi me røng e) en
position verticøle, se røppeler de replø‐
cer les ceintures ùøudriers ørri re à lø
position correcte. Le pøssøge des cein‐
tures døns les guides ørri re permet
d' viter de coincer les ceintures derri re
ou sous les si ges.
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ê'øssurer que le moteur est ørr t , que
lø ùoîte-pont øutomøtique est en posi‐
tion de støtionnement (ç) et que le
frein de støtionnement est ùien serr
lorsque vous chørgez ou d chørgez du
møt riel. êi cette proc dure n’est pøs
respect e et si le levier de vitesses pøs‐
se øccidentellement døns une øutre po‐
sition, le v hicule risque de se d pløcer.

AVEéTIêêEMENT

n êi ges de Ê me rang e
(Continue)

(Continue)

Les occupants de la Ê me rang e
doivent toujours rester au centre de
l'assise du si ge pour que leur t te
soit prot g e par l'appuie-t te.
êinon, le hayon peut heurter la t te
de l’occupant et le blesser.

Accoudoir de si ge de seconde
rang e

Les øccoudoirs des si ges de lø Ée røn‐
g e se trouvent sur le côt  du dossier.
çour utiliser l'øccoudoir, il føut le ùøscu‐
ler vers sø position lø plus ùøsse.

Appuie-t te (de si ge arri re)
(7, 8 si ges)

Les si ges ørri re sont quip s d'øppui-
t te à toutes les positions d'øssise pour
lø s curit  et le confort des occupønts.
L'øppui-t te øpporte du confort øux
pøssøgers møis en outre il prot ge lø
t te et le cou en cøs de collision.
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çour gørøntir l'efficøcit  møximøle en
cøs d'øccident, l'øppuie-t te doit tre
positionn  de telle sorte que son milieu
se situe øu niveøu du centre de grøvit
du crâne de l'occupønt du si ge.
G n rølement, le centre de grøvit  de
lø plupørt des personnes se situe à lø
høuteur des yeux.
En outre, r gler l'øppuie-t te le plus
pr s possiùle de lø t te. çour cette røi‐
son, l'utilisøtion d'un coussin qui møin‐
tient le corps à l' cørt du dossier de si ‐
ge est d conseill e.

é glage du volant en hauteur

çour relever l'øppuie-t te :
È. Tirez-le vers le høut à lø position

d sir e (È).

çour øùøisser l'øppuie-t te :
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È. Møintenez le ùouton de fixøtion en‐
fonc  (É) sur le support d'øppuie-
t te.

É. Enfoncez l'øppuie-t te jusque lø
position d sir e (3).

D pose et repose (si ge central de
É me rang e, si ge de Ê me
rang e)

çour d poser l'øppuie-t te :
È. le soulever le plus possiùle et øp‐

puyer sur le ùouton de d gøgement
(È) tout en tirønt sur l'øppuie-t te
(É).

çour reposer l'øppuie-t te :

È. çløcer les montønts d'øppuie-t te
(3) døns les trous tout en øppuyønt
sur le ùouton de d gøgement (È).

É. Le r gler à lø høuteur øppropri e.

L'øppuie-t te doit se verrouiller en plø‐
ce øpr s le r gløge pour prot ger cor‐
rectement les occupønts.
Apr s øvoir pos  l'øppuie-t te, s'øssu‐
rer qu'il est døns lø ùonne direction.
Un øppuie-t te pos  à l'envers peut
øugmenter le coup du løpin en cøs d'im‐
pøct pør l'ørri re.

éEMAéèUE

Ne pøs d poser l'øppuie-t te du si ‐
ge løt røl de Ée røng e. Il ne peut
tre d pos  compl tement en røison

du câùle instøll  pour lø fonction de
røùøttement øutomøtique de l'øp‐
puie-t te.

Appuie-t te lat ral É me rang e

L’øppui-t te se replie øutomøtique‐
ment lorsque le dossier de si ge est en
position d'øcc s.
Toujours v rifier si l’øppui-t te est ver‐
rouill  en position øpr s øvoir repløc  le
dossier de si ge.
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CEINTUéEê DE ê CUéIT

êyst me de retenue de la
ceinture de s curit

AVEéTIêêEMENT

• çour la meilleure protection, les
ceintures de s curit  doivent tou‐
jours tre utilis es pendant les
trajets.

• Les ceintures de s curit  sont plus
efficaces lorsque les dossiers de
si ge sont redress s.

• Les enfants de ÈÉ ans et moins
doivent tre retenus correctement
dans le si ge arri re. Ne laissez ja‐
mais un enfant s'installer sur le
si ge passager avant. êi un enfant
de ÈÉ ans ou plus doit s'asseoir sur
le si ge passager avant, il doit tre
attach  correctement et le si ge
doit tre recul  au maximum.

(Continue)

(Continue)

• Ne passez pas la sangle diagonale
de la ceinture de s curit  sous vo‐
tre bras ou dans votre dos. Une
sangle baudrier mal plac e peut
blesser gravement dans une colli‐
sion.
La sangle baudrier doit tre plac e
à mi-chemin par-dessus l' paule, à
travers la clavicule.

• Ne fixez jamais des objets fragiles
avec une ceinture de s curit . En
cas d'impact ou de freinage brutal,
la ceinture risque de les endom‐
mager.

• Les ceintures de s curit  ne peu‐
vent tre port es tordues. Elle
fonctionnerait mal. Dans une colli‐
sion, elle pourrait m me vous ci‐
sailler. La sangle de ceinture de s ‐
curit  doit tre rectiligne et non
tordue.

• Veiller à n'endommager la sangle
ni la fixation de ceinture de s cu‐
rit . En cas de d gât de sangle ou
de fixation, remplacer la ceinture
de s curit .

AVEéTIêêEMENT

Les ceintures de s curit  sont con‐
ues pour se porter sur la structure

osseuse du corps et doivent tre
port es bas à travers l'avant du bas‐
sin ou de la poitrine et des paules,
selon le cas. viter de porter la sec‐
tion abdominale de la sangle à tra‐
vers la zone abdominale. Les ceintu‐
res de s curit  doivent tre r gl es
aussi fermement que possible pour
le confort et la protection pr vus.
Un sangle d tendue r duit la protec‐
tion.
Des produits tels que les cires, les
huiles, les produits chimiques et
l' lectrolyte de batterie peuvent en‐
trer en contact avec la sangle. Utili‐
ser du savon doux et de l'eau pour
nettoyer les ceintures de s curit .
La ceinture de s curit  doit tre
remplac e si la sangle est effiloch e,
souill e ou endommag e. L'ensemble
complet doit tre remplac  apr s
avoir t  port  dans un impact s v ‐
re m me si l'ensemble semble intact.
Les ceintures ne peuvent tre port ‐
es si les sangles sont tordues.
Chaque ensemble de ceinture de s ‐
curit  doit tre utilis  par un seul oc‐
(Continue)
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(Continue)

cupant. Il est dangereux de placer
une ceinture de s curit  autour d'un
enfant port  sur les genoux de l'oc‐
cupant.

AVEéTIêêEMENT

• L'utilisateur ne doit en aucun cas
proc der à des modifications ou à
des ajouts sur les dispositifs de r ‐
glage et les syst mes de la ceintu‐
re de s curit  susceptibles d'em‐
p cher celle-ci de se tendre.

• En bouclant la ceinture de s curit ,
veiller à ne pas utiliser les boucles
d'un autre si ge. Ceci est tr s dan‐
gereux et vous ne seriez pas pro‐
t g  correctement.

• Ne pas d boucler la ceinture de s ‐
curit . Ni la boucler ni la d boucler
de mani re r p titive en roulant.
Cela pourrait engendrer une perte
de contrôle et un accident entraî‐
nant des blessures graves ou mor‐
telles, ou des dommages mat ‐
riels.

(Continue)

(Continue)

• En bouclant la ceinture de s curit ,
v rifier si la ceinture ne passe pas
par-dessus des objets durs ou fra‐
giles.

• éien ne peut se trouver dans la
boucle. La ceinture de s curit  ne
se bouclerait pas correctement.

Avertissement de ceinture de
s curit
Avertissement de ceinture de s curit
de conducteur

À titre de røppel øu conducteur, le t ‐
moin d’øvertissement de ceinture de
s curit  s’øllume pendønt 6 secondes
environ chøque fois que le contøct est
mis, que lø ceinture soit ùoucl e ou non.
êi lø ceinture de s curit  du conducteur
est d ùoucl e øpr s que le contøct est
mis, le t moin d’øvertissement de cein‐
ture de s curit  s’øllume jusqu’øu ùou‐
cløge de lø ceinture.
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êi vous n'øttøchez pøs votre ceinture et
que vous roulez à plus de 9 km / h, le
t moin commence à clignoter jusqu’à ce
que vous pøssiez en dessous de 6 km /
h (si quip ).
êi vous n’øttøchez pøs votre ceinture et
que vous roulez à une vitesse sup rieu‐
re à É0 km / h, l’ølørme de lø ceinture
retentit durønt environ È00 secondes
et le t moin correspondønt clignote (si
quip ).

Ceintures de s curit  - syst me à Ê
points

é gløge en høuteur (si ge du conduc‐
teur, du pøssøger øvønt)
Vous pouvez r gler lø høuteur du point
d'øncrøge de lø ceinture de s curit  sur
l'une des 3 positions pour un møximum
de confort et de s curit .
Lø ceinture de s curit  ne doit pøs tre
pløc e trop pr s de votre cou. Lø pro‐
tection ne serøit pøs lø meilleure. Lø
pørtie pøuli re doit tre r gl e de mø‐
ni re à trøverser lø poitrine et pøsser
øu milieu de l' pøule côt  porti re, et
non øu niveøu du cou.
çour r gler lø høuteur du point d'øncrø‐
ge de lø ceinture de s curit , montez
ou descendez le point d'øncrøge jusqu'à
lø position souhøit e.
çour relever le point d'øncrøge, tirez-le
vers le høut (È). çour l'øùøisser, pous‐
sez-le vers le ùøs (3) tout en øppuyønt
sur le ùouton de r gløge de lø høuteur
(É).
éelâchez le ùouton pour verrouiller le
point d'øncrøge døns cette position. Es‐
søyez de ùouger le point d’øncrøge pour
v rifier qu’il est ùien verrouill .
Des ceintures de s curit  møl pløc es
peuvent ùlesser en cøs d’øccident.

AVEéTIêêEMENT

• çlacer toujours le point d'ancrage
de la sangle diagonale de la ceintu‐
re en position verrouill e, à la hau‐
teur appropri e. Ne placez jamais
la sangle diagonale de la ceinture
contre votre cou ou votre visage.

• Les ceintures de s curit  doivent
tre remplac es apr s un accident

pour continuer à b n ficier de la
protection en cas de collision ult ‐
rieure, afin d' viter les blessures
et les d c s. Les ceintures de s ‐
curit  doivent tre remplac es d s
que possible apr s un accident.
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çour ùoucler votre ceinture de s cu‐
rit  :
pour ùoucler votre ceinture de s curit ,
extrøire lø søngle de l'enrouleur et ins ‐
rer lø lønguette m tøllique (È) døns lø
ùoucle (É). Un clic se føit entendre lors‐
que lø lønguette se verrouille døns lø
ùoucle.
Lø longueur de lø ceinture de s curit
s'øjuste øutomøtiquement uniquement
øpr s que vous øvez r gl  mønuelle‐
ment lø søngle øùdominøle de sorte que
lø søngle soit øjust e contre vos høn‐
ches. êi vous vous penchez lentement
vers l'øvønt, lø ceinture s' tire et suit
vos mouvements. En cøs d'impøct ou de
freinøge ùrutøl, lø ceinture se verrouille.
Elle se ùloque gølement si vous vous
penchez trop røpidement vers l'øvønt.

éEMAéèUE

êi vous ne pørvenez pøs à d rouler lø
søngle, tirer fermement puis relâ‐
cher. Vous pourrez ølors lø d rouler
søns proùl me.

AVEéTIêêEMENT

Vous devez placer la partie abdomi‐
nale de la ceinture aussi bas que
possible et troitement autour des
hanches et non de l'abdomen. êi la
sangle est plac e trop haut, le risque
de blessure augmente en cas de col‐
lision. Les deux bras ne peuvent se
trouver ni en dessous ni au-dessus
de la sangle. Un bras doit se trouver
au-dessus et l'autre en dessous,
comme illustr .
Ne jamais porter la ceinture de s cu‐
rit  sous le bras pr s de la porte.

çour d tendre lø ceinture de s curit  :
lø ceinture de s curit  est d tendue en
øppuyønt sur le ùouton de d verrouillø‐
ge (A) døns lø ùoucle de verrouilløge.
Lorsqu'elle est d tøch e, lø ceinture de
s curit  doit øutomøtiquement rentrer
døns le r trøcteur.
êi ce n'est pøs le cøs, v rifiez qu'elle
n'est pøs vrill e et essøyez à nouveøu.
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Ceinture arri re centrale à Ê points
(si ge central de Ée et Êe rang es
pour 8 passagers / si ge central de
Êe rang e pour 7 passagers)

çour øttøcher lø ceinture de s curit
centrøle ørri re

È. éetirer lø lønguette de l'orifice du
cøche d'ensemùle de ceinture (È),
et tirer doucement lø ceinture de
l'enrouleur.

É. Tirer lø lønguette du support sur lø
ceinture (É).

3. Introduire lø lønguette (A) døns
l'extr mit  ouverte du connecteur
d'øncrøge (C) jusqu'à ce qu'un 'clic'
retentisse, ce qui indique que lø
ceinture est ùoucl e. V rifier que lø
søngle n'est pøs vrill e.

4. Tirer sur lø lønguette (B) et l'intro‐
duire døns l'extr mit  ouverte de lø
ùoucle (D) jusqu'à ce qu'un clic re‐
tentisse, ce qui indique que lø cein‐
ture est ùoucl e. V rifier que lø
søngle n'est pøs vrill e.

Lø ceinture centrøle ørri re doit tre
øttøch e à lø ùoucle mørqu e « CEN‐
TEé ».
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Un clic se føit entendre lorsque lø løn‐
guette se verrouille døns lø ùoucle. Lø
longueur de lø ceinture de s curit
s'øjuste øutomøtiquement uniquement
øpr s que vous øvez r gl  mønuelle‐
ment lø søngle øùdominøle de sorte que
lø søngle soit øjust e contre vos høn‐
ches. êi vous vous penchez lentement
vers l'øvønt, lø ceinture s' tire et suit
vos mouvements. En cøs d'impøct ou de
freinøge ùrutøl, lø ceinture se verrouille.
Elle se ùloque gølement si vous vous
penchez trop røpidement vers l'øvønt.

AVEéTIêêEMENT

Lors de l'utilisation de la ceinture ar‐
ri re centrale, il faut entrer toutes
les languettes dans les boucles. Tou‐
te languette qui n'est pas entr e
dans une boucle augmente le risque
de blessure en cas de collision.

çour d tøcher lø ceinture de s curit
centrøle ørri re

È. Appuyer sur le ùouton de d ver‐
rouilløge de lø ùoucle (D) et retirer
lø lønguette (B) de lø ùoucle (D).

É. çour enrouler lø ceinture de s cu‐
rit  centrøle ørri re, introduire lø
lønguette ou tout øutre petit l ‐
ment rigide døns l'orifice de d ùlo‐
cøge de søngle (C). Tirer lø søngle
de lø ceinture (A) vers le høut et lø
løisser s'enrouler øutomøtique‐
ment.
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3. Introduire lø lønguette døns le sup‐
port (È) de lø ceinture, puis intro‐
duire lø lønguette døns l'orifice du
cøche d'ensemùle de ceinture.

Ceintures - syst me à É points
(si ge du milieu des rang es É, Ê et
4 pour le mod le à ÈÈ si ges / si ge
du milieu de la rang e É pour le
mod le à 8 si ges) (si quip )

çour ùoucler votre ceinture de s cu‐
rit  :
çour ùoucler une ceinture støtique à
É points, ins rer lø lønguette m tøllique
(È) døns lø ùoucle de verrouilløge (É). Un
clic se føit entendre lorsque lø lønguet‐
te se verrouille døns lø ùoucle. Lø søngle
doit tre verrouill e correctement søns
tre tordue.
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Avec une ceinture de s curit  støtique à
É points, lø longueur doit tre r gl e
mønuellement pour s'øjuster øutour de
votre corps. Boucler lø ceinture et tirer
sur lø section lâche pour lø resserrer. Lø
ceinture doit tre pløc e øussi ùøs que
possiùle sur les hønches et non sur l'øù‐
domen. êi lø ceinture est trop høut, les
risques de ùlessure øugmentent en cøs
d'øccident.

Lø ceinture centrøle ørri re doit tre
øttøch e à lø ùoucle mørqu e « CEN‐
TEé ».

çour d tendre lø ceinture de s curit  :
çour relâcher lø ceinture de s curit ,
øppuyer sur le ùouton (È) de lø ùoucle
de verrouilløge.

AVEéTIêêEMENT

Le m canisme de verrouillage de la
sangle abdominale centrale diff re
de celui des sangles pauli res de
si ge arri re. Lors de la fixation des
sangles pauli res de si ge arri re
ou de la sangle abdominale centrale,
v rifier l'insertion dans les boucles
correctes pour une protection maxi‐
(Continue)

(Continue)

male du syst me de ceinture de s ‐
curit  et un fonctionnement correct.

éangement de la ceinture de
s curit  arri re
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• Les ùoucles de ceinture de s curit
ørri re peuvent tre røng es døns lø
pochette entre le dossier de si ge ør‐
ri re et l'øssise lorsqu'elles ne sont
pøs utilis es.

• Lø ceinture de s curit  centrøle peut
tre røng e øvec lø pløque et lø søn‐

gle enroul e døns lø pochette entre le
dossier de si ge ørri re et l'øssise.

• Le pøssøge des ceintures døns les
guides ørri re permet d' viter de co‐
incer les ceintures derri re ou sous
les si ges. Apr s l'insertion de lø cein‐
ture de s curit , serrez lø søngle en
tirønt vers le høut.

MIêE EN GAéDE

çour utiliser la ceinture de s curit , il
faut l'extraire des guides.
êi vous tirez la ceinture de s curit
lorsqu'elle est rang e dans les gui‐
des, ceci peut endommager les gui‐
des et/ou la sangle.
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Ceinture de s curit  avec
pr tendeur (si quip )

Votre v hicule est quip  de ceintures
de s curit  øvec pr tendeur du conduc‐
teur et du pøssøger øvønt (pr tendeur
à enrouleur).
Les ceintures de s curit  øvec pr ten‐
deurs peuvent s’øctiver lors d’un øcci‐
dent en m me temps que les øirùøgs si
lø collision frontøle est suffisømment
violente.

Lorsque le v hicule s'ørr te ùrusque‐
ment ou si l'occupønt essøie de se pen‐
cher trop røpidement, le r trøcteur de
lø ceinture de s curit  se verrouille.
Lors de certøines collisions frontøles, le
pr tendeur s'øctive et pløque lø ceintu‐
re de s curit  contre le corps de l'occu‐
pønt.
- çr tendeur d’enrouleur

Le pr tendeur d’enrouleur permet de
s’øssurer que les ceintures ùøudriers
s’øjustent troitement contre lø pør‐
tie sup rieure de l’occupønt døns cer‐
tøines collisions frontøles.

êi le syst me d tecte une tension ex‐
cessive sur lø ceinture de s curit  du
conducteur ou du pøssøger øvønt lors‐
que le pr tendeur est øctiv , le limiteur
de chørge relâche une pørtie de lø pres‐
sion sur lø ceinture concern e. (si qui‐
p )

éEMAéèUE

n si quip  d'un cøpteur de re‐
tournement

Le pr tendeur s’øctive døns les colli‐
sions frontøles møis gølement døns
(Continue)

(Continue)

les collisions løt røles ou en cøs de
cøpotøge si le v hicule est quip
d’øirùøg løt røl ou de rideøu.

éEMAéèUE

n søns cøpteur de cøpotøge
Le pr tendeur s’øctive døns les colli‐
sions frontøles møis gølement døns
les collisions løt røles, si le v hicule
est quipe d’øirùøg løt røl ou de ri‐
deøu.

AVEéTIêêEMENT

çour votre s curit , v rifier toujours
si la sangle n’est pas d tendue ou
tendue et toujours s’asseoir correc‐
tement dans le si ge.
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Le syst me de ceinture de s curit
øvec pr tendeur est principølement
constitu  des composønts suivønts,
Leurs empløcements sont indiqu s sur
l'illustrøtion.

È. T moin de l'øirùøg êéê

É. çr tendeur øvec r trøcteur

3. Module de commønde êéê

AVEéTIêêEMENT

çour obtenir un meilleur rendement
de la ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur :
(Continue)

(Continue)

È. la ceinture de s curit  doit tre
port e correctement et ajust e
à la position correcte. Veillez lire
et respecter toute l’information
importante et les pr cautions au
sujet des fonctions de s curit
d’occupant du v hicule – incluant
les ceintures de s curit  et les
airbags – qui sont fournies dans
ce manuel.

É. Vous-m me et vos passagers
devez toujours porter les ceintu‐
res de s curit  correctement.

éEMAéèUE

• Lorsque les ceintures de s curit  à
pr -tension s'øctivent, elles peu‐
vent mettre un ùruit sourd et
produire une fine poussi re sem‐
ùløùle à de lø fum e døns l'høùitø‐
cle. Il s'øgit de conditions de fonc‐
tionnement normøles qui ne pr ‐
sentent øucun dønger.

(Continue)

(Continue)

• Bien qu'elle ne soit pøs toxique,
cette fine poussi re peut provo‐
quer une irritøtion cutøn e et son
inhøløtion doit tre limit e. Net‐
toyer minutieusement toutes les
surføces de lø peøu expos es
øpr s un øccident øyønt donn  lieu
øu d clenchement des ceintures
de s curit  à pr -tension.

• tønt donn  que le cøpteur qui øc‐
tive l’øirùøg êéê est connect  øvec
lø ceinture de s curit  øvec pr ‐
tendeur, le t moin lumineux de
l’øirùøg êéê sur le pønneøu d’ins‐
truments s’øllume pendønt
6 secondes environ øpr s øvoir mis
le contøct et doit ensuite s’ tein‐
dre.

MIêE EN GAéDE

êi la ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur fonctionne mal, le t moin
d’avertissement d’airbag êéê s’allu‐
me m me en l’absence de panne
(Continue)
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(Continue)

d’airbag êéê. êi le t moin d’avertis‐
sement de l'airbag êéê ne s’allume
pas lorsque le contact est mis ou s’il
reste allum  apr s s’ tre allum
pendant environ 6 secondes, ou s’il
s’allume pendant les trajets, faire
v rifier le syst me par un atelier
professionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.

AVEéTIêêEMENT

• Les pr tendeurs sont con us pour
fonctionner une seule fois. Apr s
l’activation, les ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur doivent tre
remplac es. Toutes les ceintures
de s curit  de n’importe quel type
doivent toujours tre remplac es
apr s avoir t  port es pendant
une collision.

(Continue)

(Continue)

• Le m canisme de ceinture de s ‐
curit  avec pr tendeur se r chauf‐
fe pendant l’activation. Ne pas tou‐
cher les ensembles ceintures de
s curit  avec pr tendeur pendant
plusieurs minutes apr s qu'elles
aient t  activ es.

• N'essayez pas d'inspecter ou de
remplacer les ceintures de s curit
avec pr tendeur vous-m me. Faire
v rifier le syst me par un atelier
professionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.

• Ne tenter ni d’intervenir ni de r ‐
parer d’aucune mani re le syst me
de ceinture de s curit  avec pr ‐
tendeur.

• Une manipulation incorrecte des
ensembles de ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur et le non-res‐
pect des avertissements de ne pas
heurter, modifier, examiner, rem‐
placer, entretenir ou r parer les
ensembles de ceintures de s cu‐
rit  avec pr tendeur peuvent con‐
duire à un fonctionnement incor‐
rect ou une activation accidentelle
et à de graves blessures.

(Continue)

(Continue)

• Toujours porter les ceintures de
s curit  pendant les trajets.

• êi le v hicule ou la ceinture de s ‐
curit  avec pr tendeur doit tre
mis(e) au rebut, s’adresser à un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

MIêE EN GAéDE

Des interventions des carrosseries
sur l’avant du v hicule peuvent en‐
dommager le syst me de ceinture
de s curit  avec pr tendeur. çar
cons quent, faire r parer le syst me
par un atelier professionnel. Kia re‐
commande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.
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çr cautions concernant les
ceintures de s curit

AVEéTIêêEMENT

Tous les occupants du v hicule doi‐
vent porter en permanence leur
ceinture de s curit . Les ceintures
de s curit  et les dispositifs de pro‐
tection d'enfant r duisent le risque
de blessures graves ou fatales pour
tous les occupants en cas de collision
ou d'arr t brutal. êans ceinture de
s curit , les occupants risquent
d' tre trop pr ts d'un airbag qui se
d ploie, de heurter la structure de
l'habitacle ou d' tre projet s hors du
v hicule. Des ceintures de s curit
port es correctement r duisent
beaucoup ces risques.
Toujours respecter les consignes au
sujet des ceintures de s curit , des
airbags et de la position d'assise des
occupants.

B b  ou petit enfant
Vous devez connøître les exigences nø‐
tionøles. Les dispositifs de retenue
d'enfønt ou de ù ù  doivent tre cor‐
rectement instøll s sur lø ùønquette
ørri re. çour plus d'informøtion sur ces
dispositifs, se reporter à êyst me de
protection d'enfønt  à lø pøge 3-54
døns ce chøpitre.

AVEéTIêêEMENT

Chaque personne dans votre v hicule
doit tre prot g e correctement en
permanence, y compris les b b s et
les enfants. Ne jamais tenir un en‐
fant dans les bras ou sur les genoux
en roulant. En cas de collision, la vio‐
lence du choc projetterait l'enfant
dans le v hicule, hors de vos bras.
Toujours utiliser une protection d'en‐
fant ad quate en fonction de la sta‐
ture et du poids de votre enfant.

éEMAéèUE

Les jeunes enfønts sont mieux pro‐
t g s des ùlessures li es à un øcci‐
dent lorsqu'ils sont correctement øt‐
tøch s sur le si ge ørri re døns un
dispositif de retenue conforme øux
normes de s curit  de votre pøys.
Avønt d'øcheter un dispositif de re‐
tenue enfønt, v rifiez qu'il comporte
une tiquette certifiønt qu'il r pond
øux normes de s curit  de votre
pøys. Le dispositif doit tre ødøpt
øu poids et à lø tøille de votre en‐
fønt. Consultez l' tiquette du dispo‐
sitif pour v rifier ces informøtions.
êe reporter à êyst me de retenue
pour enfønt  à lø pøge 3-54 døns
ce chøpitre.
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Enfants plus grands
Les enfønts trop grønds pour les syst ‐
mes de protection d'enfønt doivent
toujours occuper le si ge ørri re et uti‐
liser les ceintures de s curit  øùdomi‐
nøles/ pøuli res disponiùles. Lø section
øùdominøle doit tre fix e et øjust e
sur les hønches, øussi ùøs que possiùle.
V rifier p riodiquement l'øjustement de
lø ceinture de s curit . Un enfønt re‐
muønt peut d pløcer lø ceinture. Les
enfønts sont mieux prot g s en cøs
d'øccident lorsqu'ils sont prot g s pør
un syst me de protection correct døns
le si ge ørri re. êi un enfønt de plus de
ÈÉ øns doit s'øsseoir à l'øvønt, il doit
tre retenu correctement øvec lø cein‐

ture 3 points disponiùle et le si ge doit
tre recul  øu møximum. Les enfønts

de ÈÉ øns et moins doivent tre rete‐
nus correctement døns le si ge ørri re.
NE JAMAIê pløcer un enfønt de ÈÉ øns
et moins døns le si ge øvønt. NE JA‐
MAIê pløcer un si ge pour enfønt dirig
vers l'ørri re døns le si ge øvønt d'un
v hicule.

êi lø søngle diøgonøle de lø ceinture de
s curit  touche le cou ou le visøge de
l'enfønt, essøyez de d pløcer l'enfønt
vers le centre du v hicule. êi øpr s celø,
lø ceinture est toujours en contøct øvec
le cou ou le visøge de l'enfønt, ce der‐
nier doit tre prot g  pør un syst me
de protection d'enfønt.

AVEéTIêêEMENT

n Ceintures-baudrier pour les
petits enfants

• Une ceinture-baudrier ne peut ja‐
mais tre en contact avec le cou ou
la face d'un enfant pendant que le
v hicule roule.

• êi les ceintures de s curit  ne sont
pas port es et r gl es correcte‐
ment pour les enfants, il existe un
risque de d c s ou de grave bles‐
sure.

Femmes enceintes
L’utilisøtion d’une ceinture de s curit
est recommønd e øux femmes encein‐
tes pour r duire le risque de ùlessure
en cøs d’øccident. Lorsqu’une ceinture
de s curit  est utilis e, lø pørtie de
søngle øùdominøle doit tre pløc e øus‐
si ùøs et en toute s curit  que possiùle
sur les hønches et non à trøvers l’øùdo‐
men. çour des recommøndøtions sp ci‐
fiques, consulter un m decin.

AVEéTIêêEMENT

n Femmes enceintes
Les femmes enceintes ne peuvent
jamais placer la partie abdominale de
la ceinture de s curit  sur la zone de
l'abdomen où se trouve le fœtus se
trouve ni au-dessus de l’abdomen où
la sangle risque d’ craser le fœtus
en cas d’impact.

çersonne bless e
Une ceinture de s curit  doit tre utili‐
s e lors du trønsport d'une personne
ùless e. Au ùesoin, consulter un m de‐
cin.
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Une seule personne par ceinture
Deux personnes (y compris des en‐
fønts) ne peuvent en øucun cøs pørtø‐
ger une m me ceinture de s curit . Ce‐
lø peut øggrøver les ùlessures en cøs
d'øccident.

Ne pas voyager allong
çour r duire les risques de ùlessures en
cøs d'øccident et pour une efficøcit
optimøle du syst me de protection,
tous les pøssøgers des si ges øvønt et
ørri re doivent tre øssis droits lorsque
le v hicule est en mouvement. Une
ceinture de s curit  n'øssure pøs une
protection øppropri e si lø personne est
øllong e sur lø ùønquette ørri re ou si
les si ges øvønt et ørri re sont en posi‐
tion inclin e.

AVEéTIêêEMENT

Ce type de comportement augmente
le risque de blessures graves ou
mortelles en cas de collision ou de
freinage brutal. La protection offerte
par les ceintures de s curit  et les
airbags est fortement r duite si vo‐
tre si ge est inclin . çour tre effi‐
(Continue)

(Continue)

caces, les ceintures doivent tre
ajust es sur les hanches et le buste.
çlus le dossier de si ge est inclin ,
plus l'occupant risque de glisser sous
la ceinture abdominale et se blesser.
En outre, la sangle pauli re peut
frapper le cou de l'occupant. Le con‐
ducteur et les passagers doivent
toujours tre correctement assis et
attach s et le dossier de leur si ge
doit tre droit.

Entretien des ceintures de
s curit
Les syst mes des ceintures de s curit
ne doivent jømøis tre d mont s ou
modifi s. çør øilleurs, il convient de veil‐
ler à ce que les ceintures de s curit  et
l' quipement ne soient pøs endommø‐
g s pør les chørni res des si ges, les
porti res, etc.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque vous replacez le dossier de
si ge arri re en position verticale
(Continue)

(Continue)

apr s qu'il a t  rabattu, n'endom‐
magez ni la sangle ni la boucle de
ceinture de s curit . Ni la sangle ni la
boucle ne peuvent rester pinc es
dans le si ge arri re. Une ceinture de
s curit  dont la sangle ou la boucle
est endommag e risque de tomber
en panne en cas de collision ou d'ar‐
r t brutal, entraînant de graves
blessures. êi la sangle ou la boucle
est endommag e, la remplacer im‐
m diatement.

Inspection p riodique
Toutes les ceintures de s curit  doivent
tre inspect es p riodiquement pour

d tecter toute trøce d'usure ou de
dommøges. Toutes les pi ces endom‐
møg es doivent tre rempløc es d s
que possiùle.

Garder les ceintures de s curit
propres et s ches
Les ceintures de s curit  doivent rester
propres et s ches. êi n cessøire, vous
pouvez les nettoyer øvec de l'eøu chøu‐
de et du søvon. L'eøu de Jøvel, les d ‐
tergents puissønts et les øùrøsifs sont
à proscrire, cør ils peuvent endommø‐
ger et frøgiliser le tissu.
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èuand remplacer les ceintures de
s curit
Le syst me de ceinture de s curit  doit
tre enti rement rempløc  si le v hicu‐

le ø t  impliqu  døns un øccident, et ce
m me si øucun dommøge n'est visiùle.
Døns ce cøs, føire rempløcer le syst me
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

Les ceintures de s curit  et les si ‐
ges peuvent devenir chauds dans un
v hicule qui reste ferm  par temps
ensoleill . Ils peuvent alors provo‐
quer des blessures aux enfants.
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êYêT ME DE çéOTECTION D’ENFANT

Les enfønts doivent toujours tre cor‐
rectement øttøch s sur un si ge ørri re
øfin de r duire le risque de ùlessures en
cøs d’øccident, de freinøge ùrutøl ou de
mønœuvre ùrusque. êelon les støtisti‐
ques sur les øccidents, les enfønts sont
plus en s curit  sur lø ùønquette ørri ‐
re que sur le si ge øvønt. Les enfønts
plus grønds qui ne se trouvent pøs døns
un syst me de protection d'enfønt doi‐
vent utiliser l'une des ceintures de s ‐
curit  pr vues.
Vous devez connøître les exigences nø‐
tionøles. Les syst mes de protection
d'enfønt doivent tre pløc s et instøll s
correctement døns le si ge de v hicule.
Vous devez utiliser un dispositif de re‐
tenue enfønt øutoris  à lø vente et
conforme øux normes de s curit  de
votre pøys.
Des syst mes de protection d'enfønt
sont con us pour tre øssujettis døns
les si ges de v hicule pør des søngles
øùdominøles ou lø pørtie søngle øùdo‐
minøle d'une ceinture trois points ou
pør un øncrøge sup rieur et/ou des øn‐
crøges IêOFIX (si quip ).

Les enfønts risquent des ùlessures ou
le d c s døns une collision si leurs sys‐
t mes de protection ne sont pøs fix s
correctement. çour les petits enfønts
et les ù ù s, un syst me de protection
d'enfønt doit tre utilis . Avønt d'øche‐
ter un syst me pørticulier du syst me
de protection d'enfønt, v rifier s'il
s'øjuste døns le si ge de votre v hicule
et døns les ceintures de s curit  et qu'il
convient à votre enfønt. éespecter les
consignes du føùricønt en instøllønt le
syst me de protection d’enfønt.

AVEéTIêêEMENT

• çour assurer la s curit  de votre
enfant, nous recommandons for‐
tement qu’un syst me de protec‐
tion d’enfant soit install  dans les
si ges arri re.

• Une ceinture de s curit  ou un
syst me de protection d’enfant
peut devenir tr s chaud s’il est
abandonn  dans un v hicule ferm
en plein soleil m me si la temp ra‐
ture ext rieure ne semble pas le‐
v e. V rifier le couvercle de si ge
et les boucles avant d'y placer un
enfant.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque le syst me de protection
d'enfant n'est pas utilis , le ranger
dans la zone des bagages ou le fi‐
xer au moyen d'une ceinture de
s curit  ou d'un ancrage IêOFIX, de
mani re à ce qu'il ne soit pas pro‐
jet  vers l'avant en cas d'arr t bru‐
tal ou d'accident.

• Tous les enfants, m me ceux qui
sont trop grands pour les protec‐
tions d'enfant, doivent rester dans
le si ge arri re. Tous les enfants
m me ceux qui sont trop grands
pour les protections d'enfant doi‐
vent tre plac s dans les si ges
arri re.

AVEéTIêêEMENT

çour r duire le risque de blessures
graves ou mortelles :
(Continue)
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(Continue)

• Les enfants de tous âges sont
mieux prot g s lorsqu'ils sont as‐
sis sur la banquette arri re. Un en‐
fant assis sur le si ge passager
avant peut tre expos  à des
chocs violents caus s par le d ‐
ploiement d'un airbag, pouvant en‐
traîner des blessures graves ou
mortelles.

• Toujours respecter les consignes
du fabricant du syst me de pro‐
tection d'enfant pour l'installation
et l'utilisation du syst me.

• Toujours v rifier si le syst me de
protection d’enfant est fix  cor‐
rectement au v hicule et si votre
enfant est convenablement prot ‐
g  dans le syst me.

• Ne jamais garder un enfant dans
vos bras ou sur vos genoux en rou‐
lant. Les violentes forces cr es
pendant une collision risqueraient
de blesser l’enfant dans vos bras
et de projeter l’enfant contre l’ha‐
bitacle du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais placer une ceinture de
s curit  enveloppant vous-m me
et un enfant. En cas de collision, la
ceinture blesserait profond ment
l'enfant.

• Ne jamais laisser les enfants sans
surveillance dans un v hicule –
m me pour un bref laps de temps.
Le v hicule peut se r chauffer tr s
rapidement, blessant les enfants à
l'int rieur du v hicule.
M me de tr s jeunes enfants peu‐
vent causer un d placement im‐
pr vu du v hicule, s' trangler eux-
m mes dans les vitres ou se ver‐
rouiller eux-m mes ou d'autres à
l'int rieur du v hicule.

• Ne jamais laisser deux enfants ou
deux personnes quelconque utiliser
la m me ceinture de s curit .

(Continue)

(Continue)

• Les enfants sont souvent remuant
et se replacent eux-m mes incor‐
rectement. Ne jamais laisser un
enfant avec la ceinture pauli re
sous le bras ou derri re le dos.
Toujours placer correctement et
assujettir les enfants dans le si ge
arri re.

• Ne jamais laisser un enfant se re‐
lever ou s'agenouiller sur le si ge
ou le plancher d'un v hicule pen‐
dant le trajet. En cas de collision ou
d'arr t brutal, l'enfant peut tre
projet  violemment contre l'habi‐
tacle du v hicule, en le blessant
gravement.

• Ne jamais utiliser un support d'en‐
fant ou un syst me de protection
d'enfant qui s'accroche au dos du
si ge : sa protection ne serait pas
assur e en cas d'accident.

(Continue)
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(Continue)

• Les ceintures de s curit  peuvent
devenir tr s chaudes, sp ciale‐
ment pendant que le v hicule sta‐
tionne en plein soleil. Toujours v ‐
rifier les boucles de ceinture de s ‐
curit  avant la fixation par-dessus
un enfant.

• Apr s un accident, faire v rifier le
syst me par un atelier profession‐
nel. Kia recommande de consulter
un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.

• ê’il n’existe pas assez de place
pour le syst me de protection en‐
fant du fait de la pr sence du si ‐
ge de conducteur, placer le syst ‐
me de protection d’enfant dans le
si ge arri re droit.

Utilisation d’un syst me de
protection d’enfant

L’utilisøtion d’un syst me de protection
d’enfønt est n cessøire pour trønspor‐
ter des petits enfønts et des ù ù s. Le
syst me de protection d'enfønt doit
tre de lø tøille ød quøte pour l'enfønt

et doit tre instøll  conform ment øux
consignes du føùricønt.
çour des røisons de s curit , nous re‐
commøndons que le syst me de pro‐
tection d'enfønt soit utilis  døns les si ‐
ges ørri re.

AVEéTIêêEMENT

Ne jamais placer un syst me de pro‐
tection d'enfant dirig  vers l'arri re
dans le si ge de passager avant si
l'airbag de passager avant n'est pas
d sactiv . Le gonflage d'un airbag de
passager avant peut heurter le sys‐
t me de protection d'enfant dirig
vers l'arri re et tuer l'enfant.
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AVEéTIêêEMENT

• Un enfant peut tre gravement
bless  ou tu  dans une collision si
le syst me de protection d'enfant
n'est pas ancr  correctement au
v hicule et si l'enfant n'est pas
correctement prot g  dans le sys‐
t me de protection d'enfant. Avant
l'installation du syst me de pro‐
tection d'enfant, lire les consignes
fournies par le fabricant du syst ‐
me de protection d'enfant.

• êi la ceinture de s curit  ne fonc‐
tionne pas comme d crit dans cet‐
te section, faire v rifier le syst me
par un atelier professionnel. Kia
recommande de consulter un con‐
cessionnaire/r parateur agr  Kia.

• À d faut de respecter les consi‐
gnes de ce manuel au sujet des
syst mes de protection d'enfant
et les consignes fournies avec le
syst me de protection d'enfant, il
existe un risque accru de blessure
grave en cas d'accident.

(Continue)

(Continue)

• é gler ou d poser temporaire‐
ment tout appui-t te qui interf ‐
rerait avec l'installation correcte
du syst me de protection d'en‐
fant. Ensuite, replacer les appuis-
t te pour les occupants adultes.

Installation d'un syst me de
protection d'enfant avec ceinture
de s curit  Ê points

çour instøller un syst me de protection
d'enfønt sur le si ge, øgir comme suit :

È. pour une instølløtion støùle et sûre
du syst me de protection enfønt,
r gler le si ge de v hicule (øngle de
dossier et/ou si ge vers l'øvønt et
l'ørri re) de møni re à ce que l'en‐
fønt puisse s'øjuster døns le syst ‐
me de protection d'enfønt de mø‐
ni re confortøùle. çour pløcer cor‐
rectement les syst mes de protec‐
tion d'enfønt døns toutes les posi‐
tions de r gløge, le si ge de pøssø‐
ger øvønt peut tre recul  øvec le
dossier de si ge qui ne d pøsse pøs
øu-delà de l'øncrøge de søngle
pøuli re de ceinture de s curit .

çløcer le syst me de protection
d'enfønt døns le si ge et øcheminer
lø søngle øùdominøle/ pøuli re øu‐
tour ou à trøvers le syst me de
protection d'enfønt, en respectønt
les consignes du føùricønt du sys‐
t me de protection d'enfønt. Assu‐
rez-vous que lø ceinture n'est pøs
vrill e.
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É. Bouclez lø ceinture 3 points. Un
« clic » se føit entendre lorsque lø
proc dure est correctement r øli‐
s e.
çositionnez le ùouton de d ver‐
rouilløge de møni re à ce qu'il soit
føcilement øccessiùle en cøs d'ur‐
gence.

3. Boucler lø ceinture de s curit  et
permettre à lø ceinture de repren‐
dre tout le mou de lø søngle. Apr s
l'instølløtion du syst me de protec‐
tion d'enfønt, tenter de le d pløcer
en tous sens pour confirmer l'ins‐
tølløtion du syst me.
çour serrer lø søngle, tirer vers
l'enrouleur. Lorsque vous d ùouclez
lø ceinture de s curit  et que vous
lø løissez s'enrouler, l'enrouleur re‐
pløce øutomøtiquement lø søngle à
lø position normøle de verrouilløge.
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Conformit  de chaque position d'assise des syst mes de protection d'enfant fix s de la cat gorie « universelle » à
la r glementation europ enne (ÈÈ si ges)
Utiliser des syst mes de protection d'enfønt homologu s officiellement et ødøpt s à vos enfønts.
Lors de l'utilisøtion des syst mes de protection d'enfønt, se reporter øu tøùleøu suivønt.

Groupe de poids

çosition de si ge

Avønt
çøssøger

Arri re
Ext rieur

É me røn‐
g e

Arri re
Centrøl

É me røn‐
g e

Arri re
Løt røl

3 me røn‐
g e

Arri re
Centrøl

3 me røn‐
g e

Arri re
Løt røl

4 me røn‐
g e

Arri re
Centrøl

4 me røn‐
g e

0 : jusqu'à È0 kg U X UF U X X X

0+ : jusqu'à È3 kg U X UF U X X X

I : 9 à È8 kg U X UF U X X X

II : È5 à É5 kg U X UF U X X X

III : ÉÉ à 36 kg U X UF U X X X

U : r pond øux contrøintes de lø cøt gorie "universelle", øpprouv  pour une utilisøtion døns ce groupe de poids
UF : convient øux syst mes de retenue pour enfønt føce à lø route de lø cøt gorie « universel » dont l'utilisøtion est øpprouv e
døns ce groupe de poids
X : position du si ge non ødøpt e pour les enfønts døns ce groupe de poids.
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Conformit  de chaque position d'assise des syst mes de protection d'enfant fix s de la cat gorie « universelle » à
la r glementation europ enne (7, 8 si ges)
Utiliser des syst mes de protection d'enfønt homologu s officiellement et ødøpt s à vos enfønts.
Lors de l'utilisøtion des syst mes de protection d'enfønt, se reporter øu tøùleøu suivønt.

Groupe de poids

çosition de si ge

Avønt
çøssøger

Arri re
Ext rieur

É me røng e

Arri re
Centre de

É me røng e*È

Arri re
êi ge droit de
lø 3 me røn‐

g e

Arri re
êi ge du cen‐
tre de lø 3 me

røng e

Arri re
êi ge gøuche
de lø 3 me

røng e

0 : jusqu'à È0 kg U U UF U UF U

0+ : jusqu'à È3 kg U U UF U UF U

I : 9 à È8 kg U U UF U UF U

II : È5 à É5 kg U U UF U UF U

III : ÉÉ à 36 kg U U UF U UF U
*È Il n'y øvøit øucun si ge øu centre de É me røng e ørri re døns le v hicule øvec 7 positions d'øssise.

U : r pond øux contrøintes de lø cøt gorie "universelle", øpprouv  pour une utilisøtion døns ce groupe de poids
UF : convient øux syst mes de retenue pour enfønt føce à lø route de lø cøt gorie « universel » dont l'utilisøtion est øpprouv e
døns ce groupe de poids
X : position du si ge non ødøpt e pour les enfønts døns ce groupe de poids.
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Fixation d’un dispositif de retenue
enfant avec un syst me de point
d’ancrage (si quip )

Les øncrøges d’øttøche sup rieure du
syst me de protection d’enfønt se
trouvent sur l’ørri re des dossiers de
si ge ørri re.
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È. Acheminer l'øttøche sup rieure du
syst me de protection d'enfønt
pør-dessus le dossier de si ge.
En cøs d'øppuie-t te r gløùle,
øcheminer l'øttøche sup rieure
sous l'øppuie-t te et entre les
montønts d'øppuie-t te. êinon,
øcheminer l'øttøche sup rieure
pør-dessus le høut du dossier de
si ge. En cøs d'interf rence entre le
syst me de protection d'enfønt et
l'øppuie-t te, d poser l'øppuie-t te
concern  pour pouvoir mieux instøl‐
ler le syst me de protection d'en‐
fønt.

É. Connecter et serrer l'øttøche sup ‐
rieure øu syst me de protection
d'enfønt correspondønt pour øssu‐
jettir le syst me de protection
d'enfønt.

AVEéTIêêEMENT

Un enfant peut tre gravement bles‐
s  ou tu  dans une collision si le sys‐
t me de protection d'enfant n'est
pas correctement ancr  à la voiture
et si l'enfant n'est pas correctement
retenu dans le syst me de protec‐
tion d'enfant. êuivez toujours les ins‐
(Continue)

(Continue)

tructions d'installation et d'utilisa‐
tion du fabricant du dispositif.

AVEéTIêêEMENT

n Attache sup rieure
Ne jamais monter plus d'un syst me
de protection d'enfant sur une atta‐
che sup rieure simple ou un point
d'ancrage d'attache sup rieure sim‐
ple. L'augmentation de charge cau‐
s e par le syst me de protection
d'enfant multiple peut briser les at‐
taches sup rieures ou les points
d'ancrage en causant de graves bles‐
sures ou des d c s.

AVEéTIêêEMENT

n V rification du syst me de
protection d’enfant

V rifier si le syst me de protection
d'enfant est en ordre en poussant et
en tirant dans diff rentes directions.
Les syst mes de protection d'enfant
(Continue)

(Continue)

mal install s peuvent se d placer, se
tordre, s'incliner ou se s parer, cau‐
sant un d c s ou de graves blessu‐
res.

AVEéTIêêEMENT

n Ancrage du syst me de pro‐
tection d’enfant

• Les points d'ancrage de dispositifs
de retenue enfant sont con us
pour supporter uniquement les
charges impos es par des disposi‐
tifs de retenue enfant correcte‐
ment fix s. En aucun cas vous ne
devez les utiliser pour les ceintures
de s curit  des adultes ou les har‐
nais, ni pour attacher d'autres ob‐
jets ou quipements dans le v hi‐
cule.

• L’attache sup rieure peut mal
fonctionner si elle est fix e ailleurs
qu’à l’ancrage d’attache correct.
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Fixer un syst me de protection
d'enfant avec le syst me IêOFIX et
les ancrages sup rieurs.

IêOFIX est une m thode normølis e de
fixøtion des syst mes de protection
d'enfønt qui limine lø n cessit  d'utili‐
ser une ceinture de s curit  pour ødul‐
te pour lø fixøtion d'un syst me de pro‐
tection d'enfønt døns le v hicule. Le
syst me føvorise lø s curit  tout en fø‐
cilitønt et en øcc l rønt l'instølløtion.
Un syst me de protection d'enfønt IêO‐
FIX ne peut s'instøller que si le v hicule
est conforme øux normes ECE-é 44 ou
ECE-é ÈÉ9.

Les symùoles reløtifs øu syst me de
retenue pour enfønts IêOFIX figurent
de chøque côt  øu ùøs des dossiers des
si ges ext rieurs de lø deuxi me røn‐
g e (pour les mod les à 7, 8, ÈÈ si ges)
et du dossier du si ge droit de lø troi‐
si me røng e (pour les mod les à 7 ou
8 si ges). Ces symùoles indiquent lø po‐
sition des points d’øncrøge IêOFIX du
syst me de retenue pour enfønts.
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Les si ges ext rieurs de lø deuxi me
røng e (pour les mod les à 7, 8, ÈÈ si ‐
ges) et le si ge droit de lø troisi me
røng e (pour les mod les à 7 ou 8 si ‐
ges) sont quip s de deux points d'øn‐
crøge IêOFIX øinsi que du point d'øncrø‐
ge correspondønt à l'ørri re du dossier.
Les øncrøges IêOFIX se trouvent entre
l'øssise du si ge et le dossier. Ils sont
mørqu s de l'icône IêOFIX.

çour l'instølløtion, les connecteurs IêO‐
FIX du syst me de protection d'enfønt
doivent tre engøg s øvec les øncrøges
IêOFIX. (Attendez le d clic. V rifiez les
indicøteurs visuels potentiels sur le sys‐
t me de protection d'enfønt et confir‐
mez l'instølløtion en tirønt). Les syst ‐
mes de protection d'enfønt øvec certifi‐
cøtion universelle ECE-é 44 ou ECE-é
ÈÉ9 doivent tre fix s en outre øu
moyen d'une søngle d'øttøche sup ri‐
eure connect e øu point d'øncrøge d'øt‐
tøche sup rieure correspondønt døns le
dossier.
L'instølløtion et l'utilisøtion d'un syst ‐
me de protection d'enfønt doivent tre
r ølis es conform ment øu mønuel
d'instølløtion fournit øvec le syst me de
protection d'enfønt IêOFIX.
çour une instølløtion støùle et sûre du
syst me de protection d'enfønt, r gler
lø position de si ge (øngle de dossier de
si ge et/ou øvønce et recul de si ge) de
møni re à ce que votre enfønt s'øjuste
døns le syst me de protection d'enfønt
de møni re confortøùle.

AVEéTIêêEMENT

• En utilisant le syst me IêOFIX pour
installer un syst me de protection
d'enfant dans le si ge arri re, tou‐
tes les plaques ou onglets de lo‐
quet m tallique de ceinture de s ‐
curit  arri re de si ge inutilis s
doivent tre verrouill s convena‐
blement dans les boucles de cein‐
ture de s curit  et la sangle doit
tre r tract e derri re le syst me

de protection d'enfant pour viter
que l'enfant n'atteigne ou ne re‐
tienne des ceintures de s curit
non r tract es. Des plaques ou on‐
glets de loquet m tallique non ver‐
rouill s peuvent permettre à l'en‐
fant d'atteindre les ceintures de
s curit  non r tract es, entraî‐
nant un tranglement et de graves
blessures ou le d c s de l'enfant
dans le syst me de protection
d'enfant.

• Ne placez rien autour des ancrages
inf rieurs. V rifiez galement que
la ceinture de s curit  n'est pas
pinc e dans les ancrages inf ‐
rieurs.
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çour øttøcher le syst me de protection
d'enfønt

È. çour engøger le syst me de pro‐
tection d'enfønt sur l'øncrøge IêO‐
FIX, ins rer le loquet du syst me de
protection d'enfønt døns l'øncrøge
IêOFIX. couter le d clic.

MIêE EN GAéDE

La sangle de ceinture de s curit  de
si ge arri re ne peut tre ni rafl e ni
pinc e par le loquet de si ge IêOFIX
et l'ancrage IêOFIX pendant l'installa‐
tion.

É. Connecter lø søngle d'øttøche sup ‐
rieure à l'øncrøge d'øttøche sup ri‐
eure correspondønt et lø serrer (se
reporter à Fixer un syst me de
protection d'enfønt øvec le syst ‐
me IêOFIX et les øncrøges sup ri‐
eurs.  à lø pøge 3-63).

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas installer de syst me de
protection d'enfant au centre d'un
si ge arri re en utilisant les ancra‐
ges IêOFIX du v hicule. Les ancra‐
ges IêOFIX sont disponibles uni‐
quement aux positions d'assise ar‐
ri re ext rieure des côt s gauche
et droit. Le syst me de protection
d'enfant ne peut tre plac  au mi‐
lieu du si ge arri re. Les ancrages
IêOFIX seraient alors mal utilis s.
En effet, en cas de collision, les fi‐
xations IêOFIX ne seraient pas suf‐
fisamment r sistantes et des
blessures voire le d c s seraient à
craindre.

• Ne monter qu'un seul syst me de
protection enfant à un point d'an‐
crage IêOFIX. La charge suppl ‐
mentaire pourrait briser les points
d'ancrage ou l'ancrage d'attache
sup rieure et causer de grave
blessure voire le d c s.

• Fixer le syst me de protection
d'enfant compatible IêOFIX ou
l'IêOFIX lui-m me uniquement aux
emplacements corrects illustr s.

(Continue)

(Continue)

• Toujours respecter les consignes
d'installation et d'utilisation du fa‐
bricant du syst me de protection
d'enfant.
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Adaptation de chaque position de si ge des syst mes de retenue pour enfant IêOFIX (ÈÈ si ges)

Groupe Cløsse de
tøille Fixøtion

çositions IêOFIX du v hicule

çøssøger
øvønt

Løt røl de
É me røn‐
g e ørri re

Centre de
É me røn‐
g e ørri re

Løt røl de
3 me røn‐
g e ørri re

Centre de
3 me røn‐
g e ørri re

4 me røn‐
g e ørri re
et øutres

Nøcelle
F IêO/LÈ X X X X X X

G IêO/LÉ X X X X X X

0 : JUêèU'À È0 KG E IêO/éÈ X IUF X X X X

0+ : JUêèU'À È3 KG

E IêO/éÈ X IUF X X X X

D IêO/éÉ X IUF X X X X

C IêO/é3 X IUF X X X X

È : DE 9 À È8 KG

D IêO/éÉ X IUF X X X X

C IêO/é3 X IUF X X X X

B IêO/FÉ X IUF X X X X

BÈ IêO/FÉX X IUF X X X X

A IêO/F3 X IUF X X X X

IUF = convient pour les syst mes de protection pour enfønt øvønt IêOFIX de cøt gorie universelle øpprouv s pour une utilisø‐
tion døns le groupe de poids

X = position IêOFIX inødøpt e øu syst me de protection pour enfønts IêOFIX døns ce groupe de poids et/ou cette cløsse de
tøille.

Cløsses de tøille et fixøtions du dispositif de retenue enfønt IêOFIX

A - IêO/F3: dispositif de retenue enfønt de høuteur normøle føce à lø route (høuteur 7É0 mm)

IêO/FÉ : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite føce à lø route (høuteur 650 mm)
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IêO/FÉX : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite føce à lø route à føce ørri re deuxi me version (høuteur 650 mm)

C - IêO/é3 : dispositif de retenue enfønt de høuteur normøle dos à lø route

D - IêO/éÉ : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite dos à lø route

E - IêO/éÈ : dispositif de retenue pour nourrissons dos à lø route

F - IêO/LÈ : dispositif de retenue enfønt sur le côt  gøuche (nøcelle)

G - IêO/LÉ : dispositif de retenue enfønt sur le côt  droit (nøcelle)
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Adaptation de chaque position de si ge des syst mes IêOFIX de protection d'enfant (7, 8 si ges)

Groupe Cløsse de
tøille Fixøtion

çositions IêOFIX du v hicule

çøssøger
øvønt

Løt røl de
É me røn‐
g e ørri re

Centre de
É me røn‐
g e ørri ‐

re*È

êi ge løt ‐
røl droit de
3 me røn‐
g e ørri re

Centre de
3 me røn‐
g e ørri re

êi ge løt ‐
røl gøuche
de 3  røn‐
g e ørri re

Nøcelle
F IêO/LÈ X X X X X X

G IêO/LÉ X X X X X X

0 : JUêèU'À È0 KG E IêO/éÈ X IUF X IUF X X

0+ : JUêèU'À È3 KG

E IêO/éÈ X IUF X IUF X X

D IêO/éÉ X IUF X IUF X X

C IêO/é3 X IUF X IUF X X

È : DE 9 À È8 KG

D IêO/éÉ X IUF X IUF X X

C IêO/é3 X IUF X IUF X X

B IêO/FÉ X IUF X IUF X X

BÈ IêO/FÉX X IUF X IUF X X

A IêO/F3 X IUF X IUF X X
*È Il n'y øvøit øucun si ge øu centre de É me røng e ørri re døns le v hicule øvec 7 positions d'øssise.

IUF = convient pour les syst mes de protection pour enfønt øvønt IêOFIX de cøt gorie universelle øpprouv s pour une utilisø‐
tion døns le groupe de poids

X = position IêOFIX inødøpt e øu syst me de protection pour enfønts IêOFIX døns ce groupe de poids et/ou cette cløsse de
tøille.
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Cløsses de tøille et fixøtions du dispositif de retenue enfønt IêOFIX

A - IêO/F3: dispositif de retenue enfønt de høuteur normøle føce à lø route (høuteur 7É0 mm)

IêO/FÉ : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite føce à lø route (høuteur 650 mm)

IêO/FÉX : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite føce à lø route à føce ørri re deuxi me version (høuteur 650 mm)

C - IêO/é3 : dispositif de retenue enfønt de høuteur normøle dos à lø route

D - IêO/éÉ : dispositif de retenue enfønt de høuteur r duite dos à lø route

E - IêO/éÈ : dispositif de retenue pour nourrissons dos à lø route

F - IêO/LÈ : dispositif de retenue enfønt sur le côt  gøuche (nøcelle)

G - IêO/LÉ : dispositif de retenue enfønt sur le côt  droit (nøcelle)
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AIéBAG - êYêT ME DE çéOTECTION êUççL MENTAIéE (êI èUIç )

È. Airùøg frontøl conducteur

É. Airùøg frontøl pøssøger *

3. Airùøg løt røl *

4. Airùøg rideøu *

*: si quip
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È. Airùøg frontøl conducteur

É. Airùøg frontøl pøssøger *

3. Airùøg løt røl *

4. Airùøg rideøu *

AVEéTIêêEMENT

• Vos passagers et vous-m me de‐
vez toujours boucler votre ceinture
de s curit  afin de limiter le risque
et la gravit  des blessures en cas
de collision, et ce m me dans les
v hicules quip s d'airbags.

• Le êéê et les pr tendeurs contien‐
nent des produits chimiques explo‐
sifs.
êi ces composants ne sont pas re‐
tir s avant l'envoi d'un v hicule à
la casse, celui-ci risque d'exploser.
Avant de mettre un v hicule à la
casse, contacter un atelier profes‐
sionnel. Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r para‐
teur agr  Kia.

(Continue)

*: si quip
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(Continue)

• Tenez les pi ces et câbles du sys‐
t me êéê loign s de l'eau ou de
tout autre liquide. Tout dysfonc‐
tionnement des composants du
syst me êéê dû à une exposition à
l’eau ou à d’autres liquides peut
provoquer un incendie ou des bles‐
sures graves.

Fonctionnement du syst me
d'airbags
• Les øirùøgs sont øctiv s (cøpøùles de

se d ployer si n cessøire) unique‐
ment lorsque le commutøteur d’øllu‐
møge est tourn  en position de mør‐
che (ON) ou de d mørrøge (êTAéT).

• Les øirùøgs se gonflent instøntøn ‐
ment en cøs de collision frontøle ou
løt røle s v re (si quip  d'øirùøg lø‐
t røl ou de rideøu) pour contriùuer à
prot ger les occupønts de grøve ùles‐
sure.

éEMAéèUE

n êi quip  du cøpteur de re‐
tournement

En outre, les øirùøgs se gonflent ins‐
tøntøn ment en cøs de cøpotøge (si
quip  d'øirùøg løt røl ou de rideøu)

pour øider à prot ger les occupønts
en cøs de grøves ùlessures.

• Il n'existe pøs une vitesse unique de
d ploiement des øirùøgs.
G n rølement, les øirùøgs sont con‐
us pour se d ployer en fonction de lø

puissønce de lø collision et de sø di‐
rection. Ces deux føcteurs d termi‐
nent si les cøpteurs doivent envoyer
un signøl lectronique de d ploie‐
ment/d clenchement.

• Le d ploiement des øirùøgs d pend
de diff rents føcteurs, tels que lø vi‐
tesse du v hicule, les øngles d'impøct
et lø densit  et lø rigidit  des v hicu‐
les ou des oùjets entrønt en collision
øvec votre v hicule. (Cette liste n'est
pøs exhøustive).

• Les øirùøgs frontøux se gonflent et
se d gonflent instøntøn ment.
Il est quøsiment impossiùle de voir les
øirùøgs se gonfler pendønt un øcci‐
dent.
Il est fort proùøùle que vous ne les
voyiez que d gonfl s, sortis de leur
compørtiment, øpr s l'øccident.

• çour contriùuer à lø protection en cøs
de collision s v re, les øirùøgs doivent
se gonfler røpidement. Le d ploie‐
ment d'un øirùøg est tr s røpide, cør
une collision se produit sur une p rio‐
de tr s ùr ve, et il est n cessøire de
gonfler l'øirùøg øvønt que l'occupønt
ne heurte les structures du v hicule.
Lø vitesse de d ploiement r duit les
risques de ùlessures grøves ou mor‐
telles. Elle constitue donc un l ment
importønt de lø conception d'un øir‐
ùøg.
Cependønt, cette røpidit  de d ploie‐
ment peut provoquer des ùlessures,
notømment des corchures sur le vi‐
søge, des h møtomes et des os cøs‐
s s, cør elle s'øccompøgne d'une forte
puissønce.

• Døns certøins cøs, le contøct øvec
l'øirùøg du volønt de direction peut
m me entrøîner des ùlessures mor‐
telles, en pørticulier si l'occupønt est
øssis trop pr s de celui-ci.
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AVEéTIêêEMENT

• çour viter de grave blessure ou le
d c s caus  par le d ploiement
des airbags dans une collision, le
conducteur doit se trouver aussi
loin que possible de l’airbag du vo‐
lant de direction (au moins à É5Ç
mm ou ÈÇ po). Les passagers
avant doivent toujours d placer
leurs si ges aussi en arri re que
possible et s’asseoir au fond du
si ge.

• Les airbags se gonflent instanta‐
n ment en cas de collision. Les
passagers peuvent tre bless s
par la force d’expansion de l’airbag
s’ils occupent une position incor‐
recte.

• Le gonflage d’airbag peut causer
des blessures y compris des abra‐
sions faciales ou corporelles, des
blessures provenant du verre bris
ou des brûlures.

Bruit et fum e
Lorsqu'un øirùøg se d ploie, il produit
un ùruit intense et liù re de lø fum e et
de lø poudre à l'int rieur du v hicule. Ce
ph nom ne est normøl et r sulte du
d clenchement du g n røteur de gøz
de l'øirùøg. Apr s le d ploiement de
l'øirùøg, vous pouvez øvoir des difficul‐
t s à respirer dues, d'une pørt øu con‐
tøct entre votre poitrine et lø ceinture
et l'øirùøg, et d'øutre pørt à l'inhøløtion
de fum e et de poudre. Ouvrir les por‐
tes et/ou les fen tres d s que possiùle
øpr s l'impøct pour r duire l'inconfort
et viter une exposition prolong e à lø
fum e et à lø poudre.
Bien que lø fum e et lø poudre ne
soient pøs toxiques, elles peuvent irri‐
ter lø peøu (les yeux, le nez et lø gorge,
etc.). Døns cøs, løver et rincer à l'eøu
froide imm diøtement. Ensuite, consul‐
ter un m decin si le symptôme persis‐
te.

AVEéTIêêEMENT

Lorsque les airbags se d ploient, les
pi ces concern es du volant, du pan‐
neau d'instrument, des si ges avant
(Continue)

(Continue)

et/ou des deux côt s des longerons
du toit au-dessus des portes avant
et arri re sont tr s chaudes. Ne tou‐
chez pas les composants internes du
compartiment de stockage de l'air‐
bag directement apr s que celui-ci
s'est d ploy .
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tiquette d’avertissement de
l’airbag de passager avant pour le
syst me de protection d’enfant

AVEéTIêêEMENT

Ne jamais placer un syst me de pro‐
tection d'enfant dirig  vers l'arri re
dans le si ge de passager, sauf si
l'airbag côt  passager est d sactiv .
Le gonflage d'airbag côt  passager
peut heurter le syst me de protec‐
tion d'enfant dirig  vers l'arri re et
tuer l'enfant.

En outre, nous recommøndons de ne
pøs pløcer un syst me de protection
d’enfønt dirig  vers l’øvønt døns le si ‐
ge de pøssøger øvønt. êi l'øirùøg pøssø‐
ger øvønt se d clenche, l'enfønt pour‐
røit suùir des ùlessures grøves, voire
mortelles.

AVEéTIêêEMENT

• N'utilisez JAMAIê de dispositif de
retenue enfant dos à la route sur
un si ge passager disposant d'un
AIéBAG ACTIF. Le d ploiement de
l'airbag peut causer des BLEêêU‐
éEê GéAVEê voire MOéTELLEê à
l'ENFANT.

(Continue)

(Continue)

• N'installez jamais un dispositif de
retenue enfant sur le si ge passa‐
ger avant. êi l'airbag passager
avant se d clenche, l'enfant pour‐
rait subir des blessures graves,
voire mortelles.

• Lorsque des enfants sont assis
dans les si ges lat raux arri re
d’un v hicule quip  d’airbags lat ‐
raux et/ou de rideau, installer le
syst me de protection d’enfant
aussi loin que possible de la porte
et verrouiller convenablement le
syst me de protection d’enfant en
position.
Le gonflage des airbags lat raux
et/ou de rideau peuvent blesser
gravement ou tuer un b b  ou un
enfant.
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T moin d’alerte d’airbag

Le t moin d'øvertissement d'øirùøg du
pønneøu d'instrument signøle un pro‐
ùl me potentiel d'øirùøg - syst me de
protection suppl mentøire (êéê).
Lorsque le contøct est mis, le t moin
d'øvertissement doit s'øllumer pendønt
6 secondes environ puis s' teindre.
Føites v rifier le syst me døns les cøs
suivønts :
• Le t moin ne s'øllume pøs ùri vement

quønd le contøct est mis.

• Le t moin reste øllum  plus de 6 se‐
condes.

• Le t moin s'øllume lorsque le v hicule
est en mouvement.

• Le t moin clignote lorsque le contøct
est mis.

Composants et fonctions êéê

Le syst me êéê se compose des l ‐
ments suivønts :

È. Module de l’øirùøg conducteur

É. Module d'øirùøg pøssøger øvønt*È

3. Modules d'øirùøgs løt røux *È

4. Modules d'øirùøgs rideøux*È

5. Ensemùles de pr -tendeur à en‐
rouleur*È

6. T moin d’ølerte d’øirùøg

*È si quip

7. Module de commønde êéê
(êéêCM)/Cøpteur de cøpotøge*È

8. Cøpteurs d’impøct frontøl

9. Cøpteurs d’impøct løt røl*È

È0. çr tendeur d’øncrøge øvønt con‐
ducteur*È

ÈÈ. Cøpteurs d’impøct à pression løt ‐
røle*È

Le êéêCM contrôle en permønence les
modules êéê lorsque le contøcteur d’øl‐
lumøge est en position ON pour d ter‐
miner si l’impøct de lø collision est øs‐
sez violent pour justifier un gonflement
des øirùøgs ou l’øctivøtion du pr ten‐
deur de ceinture de s curit .
Le t moin d’øirùøg êéê du tøùleøu de
ùord s’øllume pendønt 6 secondes envi‐
ron øpr s que le contøcteur d’øllumøge
ø t  ømen  en position ON, puis le t ‐
moin d’øirùøg êéê doit s’ teindre.

AVEéTIêêEMENT

Un des v nements suivants indique
un dysfonctionnement du êéê. Dans
(Continue)

*È si quip
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(Continue)

ce cas, faire v rifier le syst me par
un atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un concession‐
naire/r parateur agr  Kia.
• Le t moin ne s'allume pas bri ve‐

ment quand le contact est mis.

• Le t moin reste allum  plus de
6 secondes environ.

• Le t moin s'allume lorsque le v hi‐
cule est en mouvement.

• Le t moin clignote lorsque le con‐
tact est mis. Les modules d’øirùøg øvønt sont pløc s

døns le centre du volønt de direction et
døns le pønneøu de pøssøger øvønt, øu-
dessus de lø ùoîte à gønts. Lorsque le
êéêCM d tecte un impøct øssez violent
à l'øvønt du v hicule, il d ploie øutomø‐
tiquement les øirùøgs frontøux.

êous l'effet de lø pression exerc e lors
du d ploiement de l'øirùøg, les lignes de
rupture moul es directement døns les
cøches se s pørent. L'ouverture des cø‐
ches permet ensuite le d ploiement
complet de l'øirùøg.
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Un øirùøg enti rement d ploy , comùi‐
n  à une ceinture de s curit  correcte‐
ment ùoucl e, rølentit lø projection vers
l'øvønt du conducteur ou du pøssøger,
r duisønt øinsi le risque de ùlessures øu
niveøu de lø t te et de lø poitrine.
Apr s son d ploiement complet, l'øirùøg
commence imm diøtement à se d gon‐
fler, ce qui permet øu conducteur de
gørder une certøine visiùilit  et de tour‐
ner le volønt ou d'øctionner d'øutres
commøndes.

AVEéTIêêEMENT

• Ne placer aucun accessoire (sup‐
port de gobelet, support de cas‐
sette, autocollant, etc.) sur le pan‐
neau de passager avant, au-des‐
sus de la boîte à gant dans un v ‐
hicule avec airbag de passager. De
tels objets peuvent s'av rer des
projectiles dangereux et blesser en
cas de gonflage d'airbag de passa‐
ger.

(Continue)

(Continue)

• Lors de la pose d'un r cipient de li‐
quide assainisseur d'air à l'int rieur
du v hicule, ne le placez ni pr s du
bloc d'instruments, ni à la surface
du panneau d'instruments. Il peut
devenir un projectile dangereux et
blesser en cas de gonflage d'airbag
de passager.

AVEéTIêêEMENT

• êi un airbag se d ploie, il peut exi‐
ster un bruit important suivi par
une fine poussi re relâch e dans le
v hicule. Ceci est normal et sans
danger. Les airbags sont remplis
de cette fine poudre. La poussi re
g n r e pendant le d ploiement
d'airbag peut irriter la peau ou les
yeux et aggraver l'asthme de cer‐
taines personnes. Toujours laver la
peau expos e compl tement au
moyen d’eau froide et de savon
doux apr s un accident au cours
duquel les airbags se sont d ‐
ploy s.

(Continue)
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(Continue)

• Le êéê peut fonctionner unique‐
ment pendant que le contact est
mis (position ON). êi le t moin
d'avertissement d'airbag êéê ne
s'allume pas, ou reste continuelle‐
ment allum  apr s s' tre allum
pendant environ 6 secondes lors‐
que le contact est mis, ou apr s le
d marrage du moteur, s'il s'allume
en roulant, le êéê est en panne.
Dans ce cas, faire v rifier le syst ‐
me par un atelier professionnel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

• Avant de remplacer un fusible ou
de d brancher une cosse de batte‐
rie, faire tourner le commutateur
d'allumage à la position de ver‐
rouillage et d poser la cl  de con‐
tact. Ne jamais ni d poser ni rem‐
placer des fusibles d'airbag pen‐
dant que le contact est mis. êinon,
le t moin d’avertissement d’airbag
êéê s’allume.

Airbags frontaux conducteur et
passager

Votre v hicule est quip  d’un syst me
de retenue suppl mentøire (êéê) et de
ceintures 3 points øu niveøu des si ges
conducteur et pøssøger.
Les indicøteurs de lø pr sence du sys‐
t me sont les lettres « AIé BAG » plø‐
c es sur le couvercle de recouvrement
d'øirùøg du volønt de direction et du
pønneøu øvønt côt  pøssøger, øu-des‐
sus de lø ùoîte à gønts.
Le syst me êéê se compose d'øirùøgs
pløc s sous les recouvrements de rem‐
ùourrøge øu centre du volønt et sur le
pønneøu øvønt côt  pøssøger, øu-des‐
sus de lø ùoîte à gønts.
Lø fonction du syst me êéê est de ren‐
forcer lø s curit  offerte pør les ceintu‐
res de s curit  conducteur et pøssøger
øvønt en cøs de choc frontøl violent.

AVEéTIêêEMENT

Utilisez toujours des ceintures de s ‐
curit  et des dispositifs de retenue
enfant, à chaque voyage et pour
chaque passager ! Les airbags se
gonflent avec une force consid rable
et en un clin d'œil. Les ceintures de
s curit  contribuent à maintenir les
(Continue)
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(Continue)

occupants à la position correcte pour
b n ficier au maximum de l'airbag.
M me avec les airbags, des occu‐
pants mal sangl s ou d boucl s peu‐
vent tre gravement bless s par le
gonflage de l'airbag. Toujours res‐
pecter les pr cautions au sujet des
ceintures de s curit , des airbags et
de la s curit  des occupants comme
d crit dans ce manuel.
çour r duire le risque de blessures
graves ou fatales et b n ficier au
maximum de la s curit  de votre
syst me de protection :
• Ne jamais placer un enfant dans

un si ge enfant ou rehausseur
dans le si ge avant.

• Toujours boucler les enfants dans
le si ge de Énde rang e. C'est l'en‐
droit le plus sûr pour les enfants
de tous âges.

• Les airbags lat raux et avant peu‐
vent blesser les occupants mal pla‐
c s dans les si ges avant.

(Continue)

(Continue)

• éeculer votre si ge aussi loin que
possible des airbags, tout en res‐
tant à une distance permettant de
garder le contrôle du v hicule.

• Vous et vos passagers ne peuvent
jamais s'asseoir ou se pencher inu‐
tilement proche des airbags. Des
conducteurs et passagers mal pla‐
c s peuvent tre gravement bles‐
s s par le gonflage des airbags.

• Ne jamais se pencher contre la
porte ou la console centrale mais
toujours rester redress .

• Aucun objet ne peut tre plac
par-dessus ou pr s des modules
d'airbag sur le volant de direction,
le panneau d'instrument ou le pan‐
neau de passager avant au-dessus
de la boîte à gants, tant donn
que l'objet peut blesser si le v hi‐
cule est impliqu  dans une collision
assez grave pour causer le d ploie‐
ment des airbags.

(Continue)

(Continue)

• Ne touchez pas et ne d branchez
pas le câblage êéê ou un autre or‐
gane du syst me êéê. Ceci peut
causer des blessures suite à un d ‐
ploiement accidentel des airbags
ou à la panne êéê.

• êi le t moin d'avertissement d'air‐
bag êéê reste allum  pendant le
trajet, faire examiner le syst me
par un atelier professionnel. Kia
recommande de consulter un con‐
cessionnaire/r parateur agr  Kia.

• Les airbags ne peuvent servir
qu'une fois, faire remplacer le sys‐
t me par un atelier professionnel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

(Continue)
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(Continue)

• Le syst me êéê est con u pour
d ployer les airbags avant unique‐
ment en cas d'impact suffisam‐
ment s v re et lorsque l'angle
d'impact est inf rieur à ÊÇ° par
rapport à l'axe longitudinal avant
du v hicule. En outre, les airbags
ne se d ploient qu'une seule fois.
Les ceintures de s curit  doivent
toujours tre port es.

• Les airbags avant ne sont pas des‐
tin s à se d ployer en cas d'impact
lat ral, d'impact arri re ou de ca‐
potage.
Cependant, lorsque le seuil de d ‐
ploiement frontal est atteint dans
un impact lat ral, les airbags fron‐
taux peuvent se d ployer. En ou‐
tre, les airbags avant ne se d ‐
ploient pas dans les collisions fron‐
tales en dessous du seuil de d ‐
ploiement.

• Un syst me de protection d'enfant
ne peut jamais tre plac  dans le
si ge avant. Le b b  ou l'enfant
risquerait de grave blessure ou le
d c s suite au d ploiement d'air‐
bag en cas d'accident.

(Continue)

(Continue)

• Les enfants de ÈÉ ans et moins
doivent tre retenus correctement
dans le si ge arri re. Ne laissez ja‐
mais un enfant s'installer sur le
si ge passager avant. êi un enfant
de plus de ÈÉ ans doit s'asseoir sur
le si ge passager avant, il doit tre
attach  correctement et le si ge
doit tre recul  au maximum.

• çour une protection maximale
dans tous les types de collision,
tous les occupants incluant le con‐
ducteur doivent toujours porter
leur ceinture de s curit  m me si
un airbag est pr vu à leur position
d'assise, pour minimiser le risque
de grave blessure ou de d c s en
cas d'accident. Ne vous asseyez
pas et ne vous penchez pas à
proximit  de l'airbag lorsque le v ‐
hicule roule.

(Continue)

(Continue)

• Une position incorrecte peut cau‐
ser une blessure grave ou fatale
en cas de collision. Tous les occu‐
pants du v hicule doivent s'asseoir
correctement avec le dossier en
position verticale, centr s sur l'as‐
sise du si ge avec leur ceinture
boucl e, les jambes confortable‐
ment tendues et les pieds au sol,
jusqu'à ce que le v hicule soit sta‐
tionn  et le moteur teint.

• Le syst me d'airbag êéê doit se
d ployer tr s rapidement pour
prot ger en cas de collision. êi un
occupant est mal plac  parce qu’il
ne porte pas une ceinture de s cu‐
rit , l’airbag peut blesser ou tuer
l’occupant.

AVEéTIêêEMENT

n ças d’objets fix s
Aucun objet (comme un cache d'ab‐
sorbeur de choc, porte-t l phone
mobile, porte-gobelet, parfum ou
autocollant) ne doit tre plac  sur ou
(Continue)
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(Continue)

pr s des modules d'airbag au volant,
du tableau de bord, du pare-brise et
du panneau du passager avant au-
dessus de la boîte à gants. Ces ob‐
jets peuvent tre dangereux si le v ‐
hicule subit un choc suffisamment
grave pour que les airbags se d ‐
ploient. Ne pas placer d’objets sur
l’airbag ou entre vous et l’airbag.

Airbag lat ral (si quip )

Votre v hicule est quip  d’un øirùøg
løt røl pour chøque si ge øvønt.

Lø fonction des øirùøgs est de renfor‐
cer lø s curit  procur e pør les ceintu‐
res de s curit  øu conducteur et/ou øu
pøssøger øvønt.
Les øirùøgs løt røux sont con us pour
se d ployer uniquement lors de cer‐
tøins chocs løt røux, selon lø force du
choc, l’øngle, lø vitesse et le point d’im‐
pøct. Cependønt, lorsque le seuil de d ‐
ploiement løt røl est øtteint døns un
impøct frontøl, les øirùøgs løt røux
peuvent se d ployer. Les øirùøgs løt ‐
røux ne sont pøs con us pour se d ‐
ployer døns tous les cøs de chocs løt ‐
røux ou de retournements.
Les øirùøgs løt røux peuvent se d ‐
ployer du côt  de l’impøct ou de deux
côt s.

éEMAéèUE

n si quip  d’un cøpteur de re‐
tournement

• En outre, les deux øirùøgs løt røux
se d ploient døns certøines situ‐
øtions de cøpotøge.

(Continue)
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(Continue)

• L’øirùøg løt røl peut se d ployer
lorsque le cøpteur de cøpotøge d ‐
tecte lø situøtion comme tønt un
cøpotøge.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas laisser les passagers pencher
leur t te ou leur corps contre les
portes, placer leurs bras sur les por‐
tes, tirer les bras hors de la vitre ou
placer des objets entre les portes et
les passagers lorsqu’ils sont assis
sur les si ges quip s d’airbags lat ‐
raux et/ou de rideau.

AVEéTIêêEMENT

• L’airbag lat ral est compl mentai‐
re aux syst mes de ceinture de
s curit  de conducteur et de pas‐
sager et ne les remplace pas. çar
cons quent, les ceintures de s cu‐
rit  doivent tre port es en per‐
manence pendant les trajets. Les
airbags ne se d ploient que dans
certains impacts lat raux et capo‐
tage.* Conditions suffisamment
s v res pour blesser les occupants
du v hicule.

• çour une meilleure protection par
le syst me d’airbag lat ral et vi‐
ter d’ tre bless  par le d ploie‐
ment d’airbag lat ral, les deux oc‐
cupants de si ge avant doivent
tre redress s avec la ceinture de

s curit  correctement boucl e. Les
mains du conducteur doivent tre
plac es sur le volant de direction
aux positions 9 h et Ê h.
Les bras et les mains des passa‐
gers doivent tre plac s sur l’abdo‐
men.

• N'utiliser aucune housse de si ge.
(Continue)

(Continue)

• Les housses de si ge peuvent r ‐
duire ou annuler l’efficacit  du
syst me.

• çour viter le d ploiement acci‐
dentel de l’airbag lat ral qui peut
causer une blessure, viter de
heurter le capteur d’impact lat ral
pendant que le contact est mis.

• êi le si ge ou la housse du si ge
sont endommag s, faire r parer le
syst me par un atelier profession‐
nel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

AVEéTIêêEMENT

n ças d’objets fix s
(Continue)

*Uniquement pour les v hicules quip s
d'un cøpteur de retournement.
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(Continue)

• Ne pas placer d'objets sur l'airbag
ou entre vous et l'airbag. gale‐
ment, ne fixer aucun objet autour
de la zone de gonflage de l'airbag
comme la porte, la vitre de porte
lat rale et le pied avant et arri re.

• Ne pas placer d’objets entre la por‐
te et le si ge. Ils peuvent devenir
des projectiles dangereux si l'air‐
bag lat ral se gonfle.

• Ne pas installer d’accessoires sur
la partie lat rale ou à proximit
des airbags lat raux.

Airbag rideau (si quip )

❈ Les øirùøgs r els peuvent diff rer
de l'illustrøtion.

Les øirùøgs rideøux sont situ s des
deux côt s des longerons de toit, øu-
dessus des portes øvønt et ørri re.

  

3-83

Ê

quipem
ents de s

curit
 de votre v

hicule



Ils sont con us pour prot ger lø t te
des occupønts des si ges øvønt et ør‐
ri re ext rieurs lors de certøines colli‐
sions løt røles.
Les øirùøgs rideøux sont con us pour se
d ployer lors de certøines collisions lø‐
t røles, selon lø force du choc, l'øngle, lø
vitesse et le point d'impøct. Cependønt,
lorsque le seuil de d ploiement løt røl
est øtteint døns un impøct frontøl, les
øirùøgs løt røux peuvent se d ployer.
Les øirùøgs rideøux peuvent se d ‐
ployer sur le côt  de l'impøct ou des
deux côt s.
Les øirùøgs rideøux ne sont pøs con us
pour se d ployer à chøque choc løt røl
ou retournement.

éEMAéèUE

n si quip  d’un cøpteur de re‐
tournement

• En outre, les deux côt s des øir‐
ùøgs rideøux se d ploient døns
certøines situøtions de cøpotøge.

• L'øirùøg rideøu peut se d ployer
lorsque le cøpteur de cøpotøge in‐
terpr te lø situøtion comme un cø‐
potøge.

AVEéTIêêEMENT

• çour que les airbags lat raux et ri‐
deaux offrent la meilleure protec‐
tion, les occupants de si ge avant
et les occupants des positions ar‐
ri re ext rieures doivent tre assis
en position redress e avec les
ceintures de s curit  serr es cor‐
rectement. Il est important que les
enfants soient plac s dans un sys‐
t me de protection d'enfant cor‐
rect dans le si ge arri re.

• Lorsque les enfants sont assis
dans les si ges arri re ext rieurs,
ils doivent tre assis dans le syst ‐
me de protection d'enfant correct.
çlacer le syst me de protection
d'enfant aussi loin que possible du
côt  porte si possible, et v rifier si
le syst me de protection d'enfant
est dans une position verrouill e.

• Ne pas laisser les passagers pen‐
cher les t tes ou les corps contre
les portes, placer leurs bras sur les
portes, tirer leurs bras hors de la
vitre ou placer des objets entre les
portes et les passagers lorsqu'ils
sont assis sur les si ges quip s
d'airbags lat raux et de rideau.

(Continue)

(Continue)

• N'essayez jamais d'ouvrir aucun
composant du syst me d'airbags
lat raux et rideaux. êi n cessaire,
faire r parer le syst me par un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

Les consignes d crites plus haut doi‐
vent tre respect es au risque de
blessure ou de d c s des occupants
du v hicule en cas d’accident.

AVEéTIêêEMENT

n ças d’objets fix s
• Ne pas placer d'objets sur l'airbag.

galement, ne fixer aucun objet
autour de la zone de gonflage de
l’airbag comme la porte, la vitre de
porte lat rale, le pied avant et ar‐
ri re ou le longeron de toit.

• Ne pas suspendre d’objet dur ou
cassable sur le porte-v tements.
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çourquoi mon airbag ne s'est-il pas d ploy  lors d'une collision ?
Conditions de gonfløge et d'øùsence de
gonfløge d'øirùøg
Il existe de nomùreux types d'øccidents
døns lesquels l'øirùøg n'øpporte øucune
s curit  suppl mentøire.
C'est le cøs lors des impøcts pør l'ørri ‐
re du v hicule, des deuxi mes ou troi‐
si mes collisions lors d'une succession
d'impøcts ou des impøcts à vitesse r ‐
duite.

Cøpteurs de collision d'øirùøg
È. Module de commønde êéê/cøpteur

de cøpotøge (si quip )

É. Cøpteur d'impøct øvønt

3. Cøpteur d'impøct løt røl (si quip )

4. Cøpteur d'impøct de pression løt ‐
røle (si quip )

AVEéTIêêEMENT

• viter les chocs à l'endroit où les
airbags ou les capteurs de collision
sont install s. Ceci peut causer un
d ploiement accidentel d'airbag qui
peut causer de grave blessure ou
le d c s.

(Continue)
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(Continue)

• êi le lieu d'installation ou l'angle
des capteurs est modifi  d'une
mani re quelconque, les airbags
peuvent se d ployer à tort ou peu‐
vent ne pas se d ployer, causant
de grave blessure ou le d c s. D s
lors, ne tenter aucune maintenan‐
ce sur les capteurs d'airbag ni au‐
tour d'eux. Faire r parer le syst ‐
me par un atelier professionnel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

• Des probl mes peuvent se pr sen‐
ter si les angles d'installation de
capteur sont modifi s suite à la
d formation du pare-chocs avant,
de la carrosserie, de la porte avant
ou des montants C à l'emplace‐
ment des capteurs de collision la‐
t rale. Dans ce cas, faire r parer le
syst me par un atelier profession‐
nel. Kia recommande de consulter
un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.

(Continue)

(Continue)

• Votre v hicule est con u pour ab‐
sorber les impacts et d ployer les
airbags dans certaines collisions.
La pose de protecteur de pare-
chocs ou le remplacement d'un pa‐
re-chocs par des pi ces qui ne
sont pas d'origine peut affecter
n gativement le rendement des
syst mes de protection en cas de
collision et d'airbag.

AVEéTIêêEMENT

n êi quip  du capteur de re‐
tournement

êi votre v hicule est quip  d'airbags
lat raux et rideaux, placer le com‐
mutateur d'allumage en position
d'arr t ou d'accessoire pendant que
le v hicule est remorqu .
Les airbags lat raux et rideaux peu‐
vent se d ployer si le capteur d tec‐
te un retournement alors que le
bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) est sur
ON.

Conditions de d ploiement des
airbags
Airùøgs frontøux

Les øirùøgs frontøux sont con us pour
se d ployer lors d’une collision frontøle,
selon l’intensit , lø vitesse et l’øngle
d’impøct.
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Airùøgs løt røux et de rideøu (si quip )

❈ Lø forme r elle des øirùøgs peut
diff rer de l'illustrøtion.

Les øirùøgs løt røux et rideøux se gon‐
flent lorsque les cøpteurs de collision
løt røle d tectent un impøct, en fonc‐
tion de lø force, de lø vitesse ou des øn‐
gles d'impøct.
Bien que les øirùøgs øvønt (conducteur
et pøssøger øvønt) soient con us pour
se d ployer uniquement en cøs de colli‐
sion frontøle, ils peuvent gølement se
d ployer døns d'øutres situøtions si les
cøpteurs d'impøct frontøl d tectent un
impøct suffisønt. Les øirùøgs løt røux
(øirùøgs løt røux et de rideøu) sont
con us pour se gonfler uniquement en
cøs d'impøct løt røl, møis ils peuvent se
gonfler døns d'øutres collisions si les
cøpteurs d'impøct løt røl d tectent un
impøct suffisønt.
Les øirùøgs peuvent gølement se d ‐
ployer si le châssis du v hicule heurte
des irr gulørit s de lø route ou des où‐
jets se trouvønt sur des routes non en‐
tretenues. êoyez pørticuli rement vigi‐
lønt sur les routes non entretenues ou
sur les surføces qui ne sont pøs pr ‐
vues pour lø conduite de v hicules øfin
d’ viter le d ploiement øccidentel des
øirùøgs.

éEMAéèUE

n êi quip  d'un cøpteur de re‐
tournement

En outre, les øirùøgs løt røux et de
rideøu sont con us pour se gonfler
lorsqu'un cøpotøge est d tect  pør
un cøpteur de cøpotøge.

Conditions de non-d ploiement des
airbags

• Lors de certøines collisions à vitesse
r duite, les øirùøgs peuvent ne pøs se
d ployer. Les øirùøgs sont con us
pour ne pøs se d ployer døns ce gen‐
re de collisions, cør ils n'øpporterøient
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pøs de s curit  suppl mentøire pør
røpport à celle offerte pør les ceintu‐
res de s curit  døns de telles colli‐
sions.

• Les øirùøgs ne sont pøs con us pour
se d ployer døns les collisions pør
l'ørri re. En effet, ce type d'impøct
projette les occupønts vers l'ørri re
et les øirùøgs n'øpporterøient øucune
protection suppl mentøire.

• Les øirùøgs frontøux peuvent ne pøs
se d ployer lors d'impøcts løt røux,
cør les occupønts tønt projet s døns
lø direction de lø collision, ils n'øppor‐
terøient øucune protection suppl ‐
mentøire.

• Toutefois, les øirùøgs løt røux et de
rideøu (si quip ) peuvent se d ‐
ployer en fonction de l'intensit  du
choc, de lø vitesse du v hicule ou des
øngles d'impøct.

• Lors d'une collision ønguløire, lø force
de l'impøct peut projeter les occu‐
pønts døns une direction døns løquel‐
le les øirùøgs ne pr senterøient øu‐
cun øvøntøge, et les cøpteurs peu‐
vent donc ne pøs les d ployer.
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• Juste øvønt l'impøct, les conducteurs
ont tendønce à freiner ùrusquement.
Ce freinøge ùrutøl øùøisse l'øvønt du
v hicule en risquønt de les engøger
sous un v hicule qui pr sente une
gørde øu sol plus importønte. Døns
ces situøtions, les øirùøgs risquent ne
pøs se gonfler du føit d'une møuvøise
interpr tøtion de lø situøtion pør les
cøpteurs.

• Les øirùøgs peuvent ne pøs se d ‐
ployer en cøs de retournement, cør ils
pourrøient ne pøs offrir de protection
suppl mentøire øux occupønts du v ‐
hicule.

éEMAéèUE

n êi quip  du cøpteur de re‐
tournement

Cependønt, si lø voiture est quip e
d'øirùøgs løt røux et de rideøu, les
øirùøgs peuvent se gonfler døns un
cøpotøge qui est d tect  pør le cøp‐
teur de cøpotøge.

éEMAéèUE

n êøns cøpteur de cøpotøge
Cependønt, les øirùøgs løt røux
et/ou de rideøu peuvent se gonfler
lorsque le v hicule se retourne suite
à une collision løt røle, si le v hicule
est quip  d'øirùøgs løt røux et de
rideøu.

• Les øirùøgs peuvent ne pøs se gonfler
si le v hicule entre en collision øvec
des oùjets tels que des poteøux ou
des ørùres, o  le point d'impøct est
concentr  døns une zone et que lø
force compl te de l'impøct n'est pøs
trønsmise øux cøpteurs.
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Entretien du syst me êéê
Le syst me êéê ne n cessite quøsi‐
ment pøs de møintenønce et ne com‐
porte øucune pi ce que vous pouvez r ‐
pører vous-m me søns risque. êi le t ‐
moin d'øvertissement d'øirùøg êéê ne
s'øllume pøs ou reste øllum  de møni ‐
re continue, føire exøminer le syst me
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

• La modification de composants ou
de câblage êéê, incluant l'ajout de
n'importe quelle sorte d' tiquette
sur le rembourrage ou des modifi‐
cations à la structure de la carros‐
serie peuvent modifier le fonction‐
nement êéê et conduire à des
blessures.

(Continue)

(Continue)

• çour le nettoyage des recouvre‐
ments de rembourrage d'airbag,
utiliser uniquement un linge doux
et sec ou humidifi  d'eau claire.
Les solvants ou nettoyants peu‐
vent endommager les caches des
airbags ou affecter le d ploiement
du syst me.

• Aucun objet ne peut tre plac  sur
les modules d'airbag ou à proximi‐
t , sous le volant de direction, le
panneau d'instrument ou le pan‐
neau de passager avant au-dessus
de la boîte à gants, tant donn
que ces objets peuvent tre dan‐
gereux si le v hicule est impliqu
dans une collision suffisamment
s v re pour causer le d ploiement
des airbags.

• êi les airbags se d ploient, faire
remplacer le syst me par un ate‐
lier professionnel. Kia recommande
de consulter un concessionnaire/
r parateur agr  Kia.

(Continue)

(Continue)

• Ni violer ni d brancher le câblage
êéê ou d'autres composants du
syst me êéê. êinon, des blessures
sont à craindre suite au gonflage
accidentel des airbags ou en d s‐
activant le éêé.

• êi des composants du syst me
d'airbag doivent tre d mont s ou
si le v hicule part à la casse, cer‐
taines mesures de s curit  doivent
respect es. Un concessionnaire Kia
agr  connaît les pr cautions à
prendre et peut vous donner l'in‐
formation utile. Le non-respect
des pr cautions et proc dures
peut augmenter le risque de bles‐
sures.

• êi votre v hicule a t  inond  et
que les tapis de sol sont tremp s
ou s'il y a de l'eau sur le plancher,
ne pas tenter de d marrer le mo‐
teur ; dans ce cas, faire examiner
votre v hicule par un atelier pro‐
fessionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.
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Mesures de s curit
suppl mentaires
• Ne jømøis løisser des pøssøgers døns

lø zone de chørgement ou sur le høut
du dossier de si ge røùøttu. Tous les
occupønts doivent tre redress s, en
s'øppuyønt compl tement døns leurs
si ges øvec les ceintures de s curit
ùoucl es et les pieds sur le pløncher.

• Les pøssøgers ne doivent pøs quitter
leur si ge ou chønger de si ge lors‐
que le v hicule est en mouvement. Un
pøssøger qui ne porte pøs sø ceinture
de s curit  øu moment d'un impøct
ou d'un freinøge d'urgence peut tre
projet  contre l'høùitøcle ou les øu‐
tres occupønts ou tre ject  du v ‐
hicule.

• Chøque ceinture de s curit  est con‐
ue pour un seul occupønt. êi plus

d'une personne utilise lø m me cein‐
ture de s curit , des ùlessures ou un
d c s sont à crøindre en cøs de colli‐
sion.

• N'utilisez øucun øccessoire sur les
ceintures de s curit . Les quipe‐
ments destin s à øm liorer le confort
de l'occupønt ou qui repositionnent lø
ceinture de s curit  peuvent r duire
lø protection fournie et øugmenter le
risque de ùlessures grøves en cøs
d'øccident.

• Les pøssøgers ne peuvent pløcer
d'oùjets durs ou trønchønts entre
eux-m mes et les øirùøgs. En por‐
tønt des oùjets durs ou trønchønts
sur votre øùdomen ou døns votre
ùouche, vous risquez des ùlessures
en cøs de gonfløge d'øirùøg.

• Tous les occupønts doivent rester à
l' cørt des recouvrements d'øirùøg.
Tous les occupønts doivent tre re‐
dress s, en s'øppuyønt compl te‐
ment døns leurs si ges øvec les cein‐
tures de s curit  ùoucl es et les
pieds sur le pløncher. êi des occu‐
pønts sont trop proches des recou‐
vrements d'øirùøg, ils risquent des
ùlessures en cøs de gonfløge d'øirùøg.

• Ni fixer ni pløcer des oùjets sur les re‐
couvrements d'øirùøg ou à proximit .
Tout oùjet fix  ou pløc  sur les recou‐
vrements d'øirùøg øvønt ou løt røl
peuvent interf rer øvec le fonction‐
nement des øirùøgs.

• Ne modifiez pøs les si ges øvønt. Lø
modificøtion des si ges øvønt peut
g ner le fonctionnement des cøp‐
teurs du dispositif de retenue suppl ‐
mentøire ou des øirùøgs løt røux.

• Ne pløcez øucun oùjet sous les si ges
øvønt. çløcer des oùjets sous les si ‐
ges øvønt peut g ner le fonctionne‐
ment des cøpteurs et des câùles du
dispositif de retenue suppl mentøire.

• Ne jømøis møintenir un ù ù  ou un
enfønt sur vos genoux. Le ù ù  ou
l'enfønt risque de grøve ùlessure ou le
d c s en cøs de collision. Tous les ù ‐
ù s et les enfønts doivent tre møin‐
tenus correctement døns des si ges
de s curit  pour enfønt ød quøts ou
des ceintures de s curit  døns le si ‐
ge ørri re.

AVEéTIêêEMENT

• Une position incorrecte peut d pla‐
cer les occupants trop pr s d'un
airbag en d ploiement, heurter
leur structure interne ou les proje‐
ter hors du v hicule r sultant dans
de graves blessures voire le d c s.

(Continue)
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(Continue)

• Toujours se redresser avec le dos‐
sier de si ge en position redress e,
centr e sur l’assise de si ge avec
la ceinture de s curit  boucl e, les
jambes confortablement tendues
et les pieds au sol.

Ajout d' quipement ou
modification du v hicule quip
d'airbags
Lø modificøtion du châssis, des pøre-
chocs, des corps m tølliques frontøux
ou løt røux ou de lø høuteur du v hicu‐
le peut øffecter le fonctionnement du
syst me d'øirùøg.

tiquette d’avertissement
d’airbag

Des tiquettes d'øvertissement infor‐
ment les pøssøgers des risques poten‐
tiels li s øu syst me d'øirùøg.
éemørquez que ces øvertissements of‐
ficiels sont ciùl s sur les risques pour
les enfønts. Nous voulons gølement
que vous soyez conscients des risques,
d crits døns les çr cøutions suppl ‐
mentøires de s curit  à lø pøge 3-9È
øuxquels sont expos s les ødultes.
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CL  éABATTABLE

Enregistrer votre num ro de cl .
 

  

Le code de lø cl  figure sur
l’ tiquette de code de cl
øttøch e øu jeu de cl s. êi
vous perdez vos cl s Kiø
recommønde de consulter
un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø. éetirer
l’ tiquette du jeu de cl s
et lø gørder en lieu sûr.
Noter gølement le code
de lø cl  et le gørder en
lieu sûr (pøs døns le v hi‐
cule).

Utilisation de cl

• Utilis e pour føire d mørrer le mo‐
teur du v hicule.

• Utilis e pour verrouiller et d verrouil‐
ler les portes.

• Utilis e pour verrouiller et d verrouil‐
ler lø ùoîte à gønts.

Cl  rabattable
çour d plier lø cl , øppuyer sur le ùou‐
ton de d verrouilløge et lø cl  se d plie
øutomøtiquement.
çour plier lø cl , plier lø cl  mønuelle‐
ment en øppuyønt sur le ùouton de d ‐
verrouilløge.

MIêE EN GAéDE

Ne pas plier la cl  sans appuyer sur
le bouton de d verrouillage. Ceci en‐
dommagerait la cl .

AVEéTIêêEMENT

n Cl  de contact intelligente
Il est dangereux d'abandonner des
enfants sans surveillance dans un
v hicule avec cl  de contact intelli‐
gente, m me si la cl  n'est pas dans
le contact et m me si le bouton de
d marrage occupe la position acces‐
soire ou marche. Les enfants imitent
les adultes et risquent de placer la
(Continue)
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(Continue)

cl  dans le contact ou d'appuyer sur
le bouton de d marrage. La cl  de
contact intelligente permettrait aux
enfants d'actionner les l ve-vitres à
commande lectrique ou d'autres
commandes ou m me de d placer le
v hicule, avec un risque de grave
blessure voire de d c s. Ne jamais
abandonner les cl s dans votre v hi‐
cule avec des enfants sans surveil‐
lance, pendant que le moteur du v ‐
hicule fonctionne.

AVEéTIêêEMENT

Kia recommande d'utiliser des pi ces
de rechange provenant d'un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia. êi
une cl  apr s-vente est utilis e, le
commutateur d'allumage risque de
ne pas retourner en position ON
(marche) apr s le d marrage. Dans
ce cas, le d marreur continue à
fonctionner. Il risque alors des d ‐
gâts ou de provoquer un incendie
suite à un courant excessif dans le
câblage.

êyst me anti-d marrage (si
quip )

Votre v hicule peut tre quip  d'un
syst me ønti-d mørrøge lectronique
du moteur du v hicule pour r duire le
risque d'une utilisøtion frøuduleuse du
v hicule.
Votre syst me ønti-d mørrøge est
constitu  d'un petit trønspondeur pløc
døns lø cl  de contøct et de dispositifs
lectroniques qui se trouvent døns le

v hicule.
Avec l'ønti-d mørrøge, si vous ins rez
lø cl  de contøct døns le commutøteur
d'øllumøge et que vous lø tournez en
position de mørche ou si le ùouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) est pløc  en position de mør‐
che, il v rifie, d termine et v rifie si lø
cl  de contøct est vøløùle ou non.
êi lø cl  est vøløùle, le moteur du v hi‐
cule d mørre.
êi lø cl  n'est pøs vølide, le moteur du
v hicule ne d mørre pøs.

çour activer l'anti-d marrage:
Tourner lø cl  de contøct sur lø position
OFF ou pløcez le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) à lø
position OFF. Le syst me ønti-d mør‐
røge s'øctive øutomøtiquement. êøns
cl  de contøct vølide, le moteur ne peut
pøs d mørrer.

çour d sactiver l'anti-d marrage :
Ins rer lø cl  de contøct døns le ùørillet
de serrure et lø føire tourner en posi‐
tion de mørche ou pløcer le ùouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) à lø position de mørche.

AVEéTIêêEMENT

çour viter le vol de votre v hicule,
ne laissez pas vos cl s de rechange à
l’int rieur. Le code du syst me anti‐
d marrage est unique pour chaque
utilisateur et doit rester secret. Ne
pas laisser ce code dans votre v hi‐
cule.

éEMAéèUE

En føisønt d mørrer le moteur du
v hicule, ne pøs utiliser lø cl  øvec
d'øutres cl s ønti-d mørrøge à
proximit  imm diøte. êinon, le mo‐
teur risque de ne pøs d mørrer ou
de s'ørr ter peu øpr s son d mørrø‐
ge. Conserver chøque cl  s pør ‐
ment pour viter un dysfonctionne‐
ment øu d mørrøge.

quipements de votre v hicule   
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MIêE EN GAéDE

Ne placer aucun accessoire m talli‐
que pr s du commutateur d'alluma‐
ge. Ceux-ci risqueraient d'interrom‐
pre le signal du transpondeur et ainsi
d'emp cher le d marrage du moteur.

éEMAéèUE

êi vous øvez ùesoin de cl s suppl ‐
mentøires ou si vous perdez vos cl s,
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

MIêE EN GAéDE

Le transpondeur de votre cl  d'allu‐
mage est un l ment essentiel du
syst me anti-d marrage. Il est con‐
u pour fonctionner des ann es sans

probl mes, mais il est pr f rable de
le pr server de l'humidit  et de
l' lectricit  statique et de le manipu‐
ler avec pr caution pour ne pas en‐
dommager le syst me antid marra‐
ge.

MIêE EN GAéDE

Ni modifier ni r gler le syst me anti-
d marrage au risque de panne de
l'anti-d marrage. Dans ce cas, faire
r parer le syst me par un atelier
professionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.
Des dysfonctionnements caus s par
des modifications ou des r glages du
syst me anti-d marrage ne sont
pas couverts par votre garantie
constructeur du v hicule.
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CL  INTELLIGENTE

Enregistrer votre num ro de cl .
 

  

Le code de lø cl  figure sur
l' tiquette de code de cl
øttøch e øu jeu de cl s. êi
vous perdez vos cl s, ce
num ro permettrø à un
concessionnøire øgr  Kiø
de føcilement cr er un
douùle des cl s. éetirez
l' tiquette du jeu de cl s
et gørdez-lø en lieu sûr.
Notez gølement le code
de lø cl  et gørdez-le en
lieu sûr (pøs døns le v hi‐
cule).

Fonction de cl  intelligente

çour retirer lø cl  m cønique, møinte‐
nez enfonc  le ùouton de d verrouilløge
(È) puis retirez lø cl  m cønique (É).
çour remettre lø cl  m cønique, intro‐
duisez-lø døns le trou et poussez-lø
jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
Une cl  intelligente vous permet de ver‐
rouiller et de d verrouiller une porte (et
le høyon) et de føire d mørrer le mo‐
teur.
êe reporter øux informøtions suivøntes
pour plus de d tøils.

AVEéTIêêEMENT

n Cl  de contact intelligente
Ne jamais laisser les cl s dans votre
v hicule avec des enfants sans sur‐
veillance. Il est dangereux de laisser
des enfants sans surveillance dans
un v hicule avec une cl  de contact
manuelle ou une cl  intelligente. Les
enfants imitent les adultes et ris‐
quent de placer la cl  dans le contact
ou d'appuyer sur le bouton de d ‐
marrage. Les enfants pourraient ac‐
tionner les l ve-vitres à commande
lectrique ou d'autres commandes

ou m me de d placer le v hicule,
avec un risque de grave blessure voi‐
re de d c s.

quipements de votre v hicule   
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Verrouillage des portes

À l'øide du ùouton de lø poign e de por‐
te

È. Gørdez lø cl  intelligente sur vous.

É. Fermez toutes les portes, le cøpot
et le høyon.

3. Appuyez sur le ùouton de lø poi‐
gn e ext rieure de lø porte.

4. A ce moment-là, les voyønts
d'øvertissement clignoteront et une
sonnerie retentirø une fois.

5. V rifiez que les portes sont ùien
ferm es en tirønt lø poign e de
porte ext rieure.

éEMAéèUE

• Le ùouton fonctionne uniquement
lorsque lø cl  intelligente se trouve
à 0,7 ~ È m (É8 ~ 40 po) de lø poi‐
gn e ext rieure de porte.

• M me si vous øppuyez sur le ùou‐
ton de lø poign e de porte ext ‐
rieure, les portes ne se verrouille‐
ront pøs et une sonnerie retentirø
pendønt 3 secondes døns les cøs
suivønts :
- Lø cl  intelligente est à l’int ‐

rieur du v hicule.

- Le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur)
est en position ACC ou ON.

(Continue)

(Continue)

- Une porte øutre que le høyon
est ouverte.

Utilisøtion du ùouton de lø cl  intelligen‐
te

È. Fermez toutes les portes, le cøpot
et le høyon.

É. Appuyez sur le ùouton de verrouil‐
løge (È).

3. A ce moment-là, les voyønts
d'øvertissement clignoteront et une
sonnerie retentirø une fois.

4. V rifiez que les portes sont ùien
ferm es en tirønt lø poign e de
porte ext rieure.

D verrouillage

À l'øide du ùouton de lø poign e de por‐
te

È. Gørdez lø cl  intelligente sur vous.
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É. Une pression sur le ùouton des poi‐
gn es ext rieures de porte øvønt
øvec toutes les portes (et le høyon)
ferm s et verrouill s, d verrouille
toutes les portes et le høyon. Les
feux de d tresse clignotent deux
fois pour indiquer que toutes les
portes et le høyon sont d verrouil‐
l s. Le ùouton fonctionne unique‐
ment lorsque lø cl  intelligente se
trouve à 0,7 ~ È m (É8 ~ 39,3 po) de
lø poign e ext rieure de porte.

éEMAéèUE

• Le ùouton fonctionne uniquement
lorsque lø cl  intelligente se trouve
à 0,7 ~ È m (É8 ~ 40 po) de lø poi‐
gn e ext rieure de porte.

• Lorsque lø cl  intelligente est re‐
connue à 0,7~È m (É8~40 po) de lø
poign e ext rieure de porte øvønt,
une øutre personne peut gøle‐
ment ouvrir les portes.

(Continue)

(Continue)

• èuønd lø porte du conducteur ou
toutes les portes ont t  d ver‐
rouill es, lø ou les portes se ver‐
rouilleront øutomøtiquement søuf
si une porte est ouverte.

Utilisøtion du ùouton de lø cl  intelligen‐
te

È. Appuyer sur le ùouton de d ver‐
rouilløge (É) de lø cl  intelligente.

É. Une pression sur le ùouton des poi‐
gn es ext rieures de porte øvønt
øvec toutes les portes (et le høyon)
ferm s et verrouill s, d verrouille
toutes les portes et le høyon. Les
feux de d tresse clignotent deux
fois pour indiquer que toutes les
portes et le høyon sont d verrouil‐
l s. Le ùouton fonctionne unique‐
ment lorsque lø cl  intelligente se
trouve à 0,7 ~ È m (É8 ~ 39,3 po) de
lø poign e ext rieure de porte.

éEMAéèUE

Apr s une pression sur le ùouton, les
portes se verrouillent øutomøtique‐
ment søuf si une porte est ouverte
døns les 30 secondes.

éEMAéèUE

Vous pouvez øctiver ou d søctiver lø
fonction de verrouilløge à deux
tours. êe reporter à çørøm tres
d'utilisøteurs  à lø pøge 4-75.

Ouverture ou fermeture gauche ou
droite de la porte coulissante
lectrique (si quip )

Cette fonctionnølit  est øctive lorsque
le ùouton ON/OFF des portes coulissøn‐
tes lectriques est en position ON (non
enfonc ).

Utilisøtion de lø poign e de porte coulis‐
sønte

È. Gørdez lø cl  intelligente sur vous.

É. Tirez lø poign e de porte coulissøn‐
te d'un seul coup.

quipements de votre v hicule   
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3. Lø porte coulissønte lectrique
s'ouvrirø ou se fermerø øutomøti‐
quement. A ce moment-là, les voy‐
ønts d'øvertissement clignoteront
et une sonnerie retentirø deux fois.

Utilisøtion du ùouton de lø cl  intelligen‐
te

È. Appuyez et møintenez enfonc  le
ùouton d'ouverture (ou de fermetu‐
re) (3), (4) pendønt øu moins È se‐
conde.

çour plus de d tøils, consultez lø sec‐
tion çorte coulissønte et høyon lectri‐
ques  à lø pøge 4-É6.

D verrouillage du hayon

Utilisøtion du ùouton de lø poign e du
høyon

È. Gørdez lø cl  intelligente sur vous.

É. Appuyer sur le ùouton de lø poi‐
gn e du høyon

3. Lorsque toutes les portes sont ver‐
rouill es, les feux de d tresse cli‐
gnotent deux fois.
Une fois que le høyon est ouvert
puis ferm , le høyon se verrouille
øutomøtiquement.

éEMAéèUE

Le ùouton fonctionne uniquement
lorsque lø cl  intelligente se trouve à
0,7 ~ È m (É8 ~ 39,3 po) de lø poi‐
gn e du høyon.

Utilisøtion du ùouton de lø cl  intelligen‐
te

È. Appuyer sur le ùouton de d ver‐
rouilløge du høyon (5) pendønt plus
de È seconde.

É. Lorsque toutes les portes sont ver‐
rouill es, les feux de d tresse cli‐
gnotent deux fois.

• çour le høyon à commønde lectrique
uniquement :
Le høyon s'ouvre si le ùouton est
press  pendønt plus de È seconde. En
outre, une fois que le høyon est ou‐
vert puis ferm , le høyon se verrouille
à nouveøu øutomøtiquement.
 
êi le høyon à commønde lectrique
est d søctiv  (Off) øvec le ùouton de
lø console øu pløfond, le ùouton de
d verrouilløge du høyon fonctionne
pour d verrouiller le høyon comme
d crit ci-dessus.
 
çour plus de d tøils, consultez lø sec‐
tion çorte coulissønte et høyon lec‐
triques  à lø pøge 4-É6.

D marrage
Vous pouvez d mørrer le moteur søns
ins rer lø cl  døns le contøct. çour plus
de d tøils, consultez Bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur)  à lø pøge 5-ÈÈ.

çerte de cl  intelligente
É cl s intelligentes øu møximum peu‐
vent tre enregistr es pour un seul v ‐
hicule.
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ê'il vous ørrive de perdre votre cl  intel‐
ligente, vous ne pourrez pøs d mørrer
le moteur. Vous devez imm diøtement
emmener le v hicule et lø cl  restønte
chez votre concessionnøire øgr  Kiø
(remorquer le v hicule, si n cessøire)
pour le prot ger contre le risque de vol.

çr cautions pour la cl
intelligente
• Lø cl  intelligente ne fonctionne pøs

døns les situøtions suivøntes :
- Lø cl  intelligente est à proximit

d'un metteur comme une støtion
de rødio ou un ø roport qui peut
interf rer øvec le ùon fonctionne‐
ment de lø cl  intelligente.

- Lø cl  intelligente se trouve à
proximit  d'un syst me rødio mo‐
ùile ùidirectionnel ou d'un t l pho‐
ne portøùle.

- Lø cl  intelligente d'un øutre v hi‐
cule est øctive à proximit .

• Lorsque lø cl  intelligente fonctionne
møl, ouvrir et fermer lø porte øu
moyen de lø cl  m cønique et contøc‐
ter un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• êi lø cl  intelligente est à proximit  de
votre t l phone moùile ou smørtpho‐
ne, le signøl de lø cl  pourrøit tre
ùloqu  pør le fonctionnement normøl
du t l phone. Ceci est pørticuli re‐
ment importønt lorsque le t l phone
est øctif (r ølisøtion ou r ception d'un
øppel, envoi de êMê ou de messøges
lectroniques). viter de pløcer lø cl

intelligente et votre t l phone ou vo‐
tre smørtphone døns les m mes po‐
ches de pøntølon ou de veste et
møintenir une distønce ød quøte en‐
tre les deux øppøreils.

MIêE EN GAéDE

n T l commande
Maintenir la t l commande à l'abri
de l'eau ou de tout liquide car elle
pourrait s'endommager et ne plus
fonctionner.

éEMAéèUE

êi le syst me d'øcc s søns cl  est en
pønne en røison d'une exposition à
(Continue)

(Continue)

l'eøu ou à d'øutres liquides, il ne serø
pøs couvert pør lø gørøntie construc‐
teur du v hicule.

éemplacement de la pile

Une pile de cl  intelligente doit durer
plusieurs ønn e, møis si lø cl  intelligen‐
te ne fonctionne pøs correctement, es‐
søyez de rempløcer lø pile. êi vous ne
søvez pøs comment utiliser lø cl  intelli‐
gente ou rempløcer lø pile, Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

È. éetirez lø cl  m cønique.

quipements de votre v hicule   
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É. Ouvrez le couvercle ørri re pør lø
force.

3. éempløcez lø pile (CéÉ03É). Lors du
rempløcement de lø pile, v rifiez sø
position.

4. Montez lø pile døns le sens inverse
de lø d pose.

• Lø pile du syst me d'øcc s søns cl
est con ue pour fonctionner pendønt
des ønn es møis une pønne peut se
produire en cøs d'humidit  ou d' lec‐
tricit  støtique. êi vous ne søvez pøs
comment utiliser ou rempløcer lø pile,
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• L'utilisøtion d'une pile incorrecte peut
cøuser une pønne de t l commønde.
V rifiez que le type de pile est cor‐
rect.

• çour viter d'endommøger lø t l ‐
commønde, ne pøs lø løisser tomùer,
ne pøs lø mouiller, ne pøs l'exposer à
lø chøleur ou à lø lumi re soløire.

• Une pile mise øu reùut de mø‐
ni re incorrecte peut nuire à
l'environnement et à lø sønt
humøine. Mettez lø ùøtterie øu
reùut conform ment øux lois ou
r glementøtions øpplicøùles.

MIêE EN GAéDE

n Dommages de la cl  intelligen‐
te

çour viter d'endommager la t l ‐
commande, ne la laissez pas tomber,
ne la mouillez pas et ne l'exposez
pas à la chaleur ou au rayonnement
solaire.

êyst me antid marrage à cl
intelligente
Votre v hicule est quip  d'un syst me
ønti-d mørrøge lectronique du mo‐
teur du v hicule pour r duire le risque
d'une utilisøtion frøuduleuse du v hicu‐
le.
Votre syst me ønti-d mørrøge est
constitu  d'un petit trønspondeur pløc
døns lø cl  intelligente et de dispositifs
lectroniques qui se trouvent døns le

v hicule.
Døns le cødre du syst me ønti-d mør‐
røge, chøque fois que vous mettez le
ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) en position ON en
øppuyønt sur le ùouton ølors que vous
portez lø cl  intelligente, le syst me v ‐
rifie si lø cl  est vølide ou non.
êi lø cl  est vøløùle, le moteur du v hi‐
cule d mørre.

êi lø cl  n'est pøs vølide, le moteur du
v hicule ne d mørre pøs.

çour d sactiver l'anti-d marrage :
Amenez le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) en posi‐
tion ON en møintenønt le ùouton en‐
fonc  ølors que vous portez lø cl  intel‐
ligente.

çour activer l'anti-d marrage :
Tourner le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) sur lø po‐
sition OFF. Le syst me ønti-d mørrøge
s'øctive øutomøtiquement. À d føut de
cl  intelligente vøløùle, le moteur ne
peut d mørrer.

éEMAéèUE

En føisønt d mørrer le moteur du
v hicule, ne pøs utiliser lø cl  øvec
d'øutres cl s ønti-d mørrøge à
proximit  imm diøte. êinon, le mo‐
teur risque de ne pøs d mørrer ou
de s'ørr ter peu øpr s son d mørrø‐
ge. Conserver chøque cl  s pør ‐
ment pour viter un dysfonctionne‐
ment øu d mørrøge.
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éEMAéèUE

êi vous øvez ùesoin de cl s suppl ‐
mentøires ou si vous perdez vos cl s,
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

AVEéTIêêEMENT

Toute transformation ou modifica‐
tion non express ment approuv e
par l'autorit  charg e de la confor‐
mit  peut entraîner l'annulation du
droit d'utilisation de l' quipement. êi
le syst me d'entr e sans cl  est en
panne suite à des transformations
ou des modifications non express ‐
ment approuv es par l'autorit  char‐
g e de la conformit , il ne sera pas
couvert par la garantie du construc‐
teur du v hicule.

quipements de votre v hicule   
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êYêT ME D'ALAéME ANTIVOL (êI èUIç )

Ce syst me est con u pour emp cher
un øcc s non øutoris  øu v hicule. Ce
syst me fonctionne en trois tøpes : lø
premi re tøpe est l’ørmement, lø se‐
conde est l’øntivol et lø troisi me est le
d sørmement. Une fois d clench , le
syst me g n re une ølørme sonore et
le clignotement des feux de d tresse.

tape d'armement
Føire støtionner le v hicule et ørr ter le
moteur.
Armer le v hicule comme d crit plus
loin.

È. éetirer lø cl  de contøct et quitter
le v hicule.

É. V rifier que toutes les portes (et le
høyon), et le cøpot du moteur sont
ferm s et verrouill s.

3. Verrouiller les portes à l'øide de
l' metteur du syst me d'øcc s søns
cl  (ou cl  intelligente) ou de lø cl
de contøct.

Apr s les tøpes ci-dessus, les feux de
d tresse clignotent une fois (pour lø cl
intelligente, l'øvertisseur sonore reten‐
tit gølement) pour indiquer que le sys‐
t me est ørm .
êi une des portes (ou le høyon) ou le
cøpot du moteur restent ouverts, les
feux de d tresse et l'øvertisseur sonore
ne fonctionnent pøs et l'ølørme øntivol
ne s'ørme pøs. êi toutes les portes (et
le høyon) et le cøpot du moteur sont
ferm s øpr s øvoir enfonc  le ùouton
de verrouilløge, les feux de d tresse cli‐
gnotent une fois.
Le syst me peut gølement tre ørm
en verrouillønt les portes øvec lø cl  à
pørtir des portes øvønt ; toutefois, les
feux de d tresse ne clignotent pøs øvec
cette m thode.

éEMAéèUE

Le syst me d'ølørme øntivol peut
tre d søctiv  pør un øtelier profes‐

sionnel ou un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.
çour oùtenir cette fonction, contøc‐
ter un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Attendre que tous les pøssøgers øient
quitt  le v hicule pour ørmer le syst ‐
me. êi le syst me est ørm  lorsque des
pøssøgers se trouvent døns le v hicule,
l'ølørme peut s'øctiver lorsque ces pøs‐
søgers quittent le v hicule. êi une porte
(ou le høyon) ou le cøpot moteur est
ouvert(e) døns les 30 secondes øpr s
l’ørmement, le syst me est d sørm
pour viter une ølørme inutile.

çhase antivol
L'ølørme est øctiv e døns les cøs sui‐
vønts pendønt que le syst me est ør‐
m .
• Une porte øvønt ou ørri re est ouver‐

te søns utiliser lø t l commønde.

• Le høyon est ouvert søns utiliser lø
t l commønde.
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• Le cøpot du moteur est ouvert.

L'øvertisseur sonore retentit et les feux
de d tresse clignotent continuellement
pendønt É7 secondes environ. çour ør‐
r ter le syst me, d verrouiller les por‐
tes øu moyen de lø t l commønde.

çhase de d sarmement
Le syst me est d sørm  quønd
• Les portes (et le høyon) sont d ver‐

rouill s øvec lø t l commønde (ou lø
cl  intelligente) ou øvec lø cl  de con‐
tøct.

• Lø poign e de lø porte coulissønte
lectrique est tir e et le ùouton

ON/OFF des portes lectriques est ON
(non enfonc ), en pr sence de lø cl
intelligente.

Apr s øvoir øppuy  sur le ùouton de
d verrouilløge, les feux de d tresse cli‐
gnoteront et l'ølørme sonnerø deux fois
(døns lø cl  intelligente) pour indiquer
que le syst me est d sørm .
Apr s une pression sur le ùouton de d ‐
verrouilløge, si une porte (ou le høyon)
n’est pøs ouvert døns les 30 secondes,
le syst me est r ørm .

éEMAéèUE

• vitez d'essøyer de d mørrer le
moteur si l'ølørme est øctiv e. Le
d mørreur du moteur est d søcti‐
v  si l'ølørme est øctive.
- êi le syst me n’est pøs d sørm

øu moyen de lø t l commønde,
ins rez lø cl  døns le commutø‐
teur d’øllumøge, føites d mør‐
rer le moteur du v hicule et øt‐
tendez 30 secondes. Ensuite, le
syst me serø d sørm .

- êi le syst me n'est pøs d sørm
øvec lø cl  intelligente, øppuyez
sur le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) øvec lø cl  intelligente. Le
côt  o  se trouve le ùouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) doit venir di‐
rectement à son contøct.

• êi vous perdez vos cl s, Kiø recom‐
mønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

éEMAéèUE

Les pønnes cøus es pør des modifi‐
cøtions ou r gløges incorrects du
syst me øntivol ne sont pøs couver‐
tes pør votre gørøntie constructeur
du v hicule.

MIêE EN GAéDE

Ne pas remplacer, modifier ni r gler
le syst me antivol au risque de le
mettre en panne. Faire r parer le
syst me par un atelier profession‐
nel. Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia. Les pannes caus es par des mo‐
difications ou r glages incorrects du
syst me antivol ne sont pas couver‐
tes par votre garantie constructeur
du v hicule.

quipements de votre v hicule   
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VEééOUILLAGE DEê çOéTEê

Verrouillage/d verrouillage des
portes depuis l’ext rieur du
v hicule

• Tournez lø cl  døns le sens des øiguil‐
les d’une montre pour verrouiller les
portes et døns le sens contrøire pour
les d verrouiller.

• êi vous verrouillez/d verrouillez lø
porte conducteur à l’øide d’une cl ,
toutes les portes du v hicule sont øu‐
tomøtiquement verrouill es/d ver‐
rouill es

• Les portes peuvent gølement tre
verrouill es et d verrouill es øu
moyen de lø t l commønde.

• Une fois les portes d verrouill es,
vous pouvez les ouvrir en tirønt sur
leur poign e.

• çoussez simplement dessus pour les
refermer. Veillez à ce que toutes les
portes soient ùien ferm es.

éEMAéèUE

• çør temps froid et humide, il est
possiùle que les syst mes de ver‐
rouilløge/d verrouilløge et les m ‐
cønismes des portes ne fonction‐
nent pøs correctement en røison
du gel.

• êi lø porte est verrouill e/d ver‐
rouill e røpidement à plusieurs re‐
prises øvec lø cl  du v hicule ou le
ùouton de verrouilløge des portes,
le syst me peut temporøirement
cesser de fonctionner øfin de pro‐
t ger le circuit et d' viter tout
dommøge øux composønts du sys‐
t me.

AVEéTIêêEMENT

• Une porte mal ferm e peut se rou‐
vrir.

• V rifier l'absence de mains ou
d'autres parties du corps de quel‐
qu'un pour ne pas les emprisonner
en fermant la porte.

AVEéTIêêEMENT

êi une personne doit rester plus
longtemps dans le v hicule lorsqu’il
fait chaud ou froid à l’ext rieur, elle
risque des blessures ou la mort. Ne
pas verrouiller le v hicule de l’ext ‐
rieur lorsque des personnes se trou‐
vent à l’int rieur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas ouvrir et fermer plusieurs
fois les portes, ni exercer une force
excessive sur une porte lorsque la
fermeture fonctionne.
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• èuønd les portes sont d verrouill es,
il suffit de tirer sur lø poign e et de
føire glisser lø porte vers l'ørri re du
v hicule (ouverture mønuelle) pour
ouvrir lø porte.

• Une fois les portes d verrouill es,
vous pouvez les ouvrir en tirønt sur
leur poign e une fois. Et lø porte cou‐
lissønte s'ouvrirø (porte lectrique).

AVEéTIêêEMENT

n çorte coulissante partielle‐
ment ouverte

(Continue)

(Continue)

èuand vous ouvrez les portes coulis‐
santes arri re, assurez-vous qu'elles
sont compl tement ouvertes et ver‐
rouill es en position. Les portes cou‐
lissantes arri re peuvent bouger par
accident et provoquer des blessures
si elles ne sont pas compl tement
ouvertes.

MIêE EN GAéDE

La porte coulissante gauche ne peut
pas tre ouverte lorsque la trappe de
remplissage de carburant est ouver‐
te. Toutefois, si la trappe de remplis‐
sage de carburant est ouverte apr s
que la porte a t  l g rement ouver‐
te, la porte coulissante gauche peut
glisser vers l'arri re. Fermer la porte
coulissante gauche pour emp cher
tout d gât ventuel sur la porte ou
sur la trappe de remplissage de car‐
burant.

• èuønd lø porte est compl tement ou‐
verte, elle se verrouille en position
ouverte. çour fermer lø porte, tirer lø
poign e (È) et lø porte coulissønte (É)
vers l'øvønt du v hicule. (pour les por‐
tes coulissøntes mønuelles)

• èuønd lø porte est compl tement ou‐
verte, elle se verrouille en position
ouverte. çour fermer lø porte, tirer
une fois sur lø poign e (È). Et lø porte
coulissønte se refermerø (porte lec‐
trique).

quipements de votre v hicule   
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• çour verrouiller une porte søns cl ,
øppuyer sur le ùouton de verrouilløge
à l'int rieur de lø porte (È) ou pløcer
le commutøteur de verrouilløge cen‐
trøl (É) en position "Lock" quønd le
commutøteur d'øllumøge est en posi‐
tion OFF, puis fermer lø porte.

• êi lø porte est verrouill e à l'øide du
commutøteur de verrouilløge centrøl
(É), toutes les portes du v hicules
sont verrouill es øutomøtiquement.

éEMAéèUE

Toujours retirer lø cl  de contøct,
serrer le frein de støtionnement,
fermer toutes les vitres et verrouil‐
ler toutes les portes en løissønt vo‐
tre v hicule søns surveillønce.

Verrouillage / d verrouillage des
portes depuis l'int rieur du
v hicule
Avec le bouton de verrouillage des
portes

• çour d verrouiller une porte, pousser
le ùouton serrure de porte (È) à lø po‐
sition de d verrouilløge. Lø mørque
rouge (É) du ùouton devient visiùle.

• çour verrouiller une porte, pløcer le
ùouton correspondønt (È) en position
de verrouilløge. êi lø porte est correc‐
tement verrouill e, lø pørtie rouge du
ùouton de verrouilløge (É) n’est pøs
visiùle.

• çour ouvrir une porte, tirer lø poign e
de porte (3) vers l'ext rieur.

• êi lø poign e int rieure de lø porte
conducteur (ou pøssøger øvønt) est
øctionn e ølors que le ùouton de fer‐
meture des portes est en position de
verrouilløge, le ùouton est d verrouil‐
l  et les portes s’ouvrent (si quip ).

• Lø porte øvønt ne peut se d verrouil‐
ler si lø cl  de contøct se trouve døns
le commutøteur d'øllumøge (ou si lø
cl  intelligente se trouve døns le v hi‐
cule) et que lø porte øvønt est ouver‐
te.
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AVEéTIêêEMENT

n çanne de serrure de porte
êi une serrure de porte à commande
lectrique ne fonctionne pas pen‐

dant que vous tes dans le v hicule,
essayer une ou plusieurs des techni‐
ques suivantes pour sortir :
• actionner à plusieurs reprises le

syst me de d verrouillage ( lec‐
tronique et manuel) tout en tirant
sur la poign e de la porte.

• Actionner les autres verrous et
poign es de porte, à l'avant com‐
me à l'arri re.

• Abaisser une vitre avant et utiliser
la cl  pour d verrouiller la porte
depuis l'ext rieur.

• Aller à la zone de chargement et
ouvrir le hayon.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas tirer sur la poign e int rieure
de la porte du conducteur (ou du
passager) lorsque le v hicule est en
marche.

Avec le commutateur de
verrouillage centralis  des portes

Appuyer sur le commutøteur de ver‐
rouilløge centrølis  de porte.

• êi vous øppuyez sur lø pørtie droite
(È) du commutøteur, toutes les por‐
tes du v hicule sont verrouill es.

• êi vous øppuyez sur lø pørtie gøuche
(É) du commutøteur, toutes les por‐
tes du v hicule sont d verrouill es.

• êi lø cl  est døns le contøcteur (ou si
lø cl  intelligente se trouve døns lø
v hicule) et qu'une porte øvønt est
ouverte, les portes ne seront pøs ver‐
rouill es m me si lø pørtie droite (È)
du commutøteur de verrouilløge de lø
porte centrøle est press e.

AVEéTIêêEMENT

n çortes
• Les portes doivent toujours tre

compl tement ferm es et ver‐
rouill es pendant les trajets pour
viter une ouverture accidentelle

de la porte. Les portes verrouill es
peuvent aussi d courager les vo‐
leurs lorsque le v hicule s'arr te
au ralenti.

(Continue)
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(Continue)

• Faites particuli rement attention
aux v hicules, aux cyclomoteurs,
aux bicyclettes et aux pi tons ap‐
prochant du v hicule. Lorsque vous
ouvrez une porte, soyez attentif à
tout risque de collision pouvant
entraîner des dommages ou des
blessures.

AVEéTIêêEMENT

n V hicules d verrouill s
En laissant votre v hicule d verrouil‐
l , ceci peut inciter au vol ou à des
d gâts sur vous ou d'autres par des
personnes qui se cachent dans votre
v hicule pendant votre absence.
Toujours retirer la cl  de contact,
serrer le frein de stationnement,
fermer toutes les vitres et verrouil‐
ler toutes les portes en laissant vo‐
tre v hicule sans surveillance.

AVEéTIêêEMENT

n Enfants sans surveillance
(Continue)

(Continue)

La temp rature d'un v hicule ferm
peut augmenter de mani re consid ‐
rable et entraîner de graves cons ‐
quences. çar ailleurs, les enfants
peuvent se blesser en utilisant des
fonctions du v hicule ou se faire
agresser par des personnes trang ‐
res p n trant dans le v hicule. Ne ja‐
mais laisser d'enfants ou d'animaux
de compagnie seuls dans votre v hi‐
cule.

MIêE EN GAéDE

n Charni re de porte coulissante
(Continue)

(Continue)

En entrant ou en sortant par la porte
coulissante, ne pas monter sur la
charni re de la porte ni laisser tom‐
ber ou poser des objets lourds sur la
charni re.
La porte peut ne pas s'ouvrir ou se
fermer normalement et endomma‐
ger la charni re ou une partie des
câbles.
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Fonction de verrouillage/
d verrouillage de porte
êyst me de d verrouillage des
portes à d tection d'impact (si
quip )

En cøs de d ploiement d'un øirùøg
øpr s un impøct sur le v hicule, toutes
les portes se d verrouillent øutomøti‐
quement.

êyst me de verrouillage des portes
selon la vitesse (si quip )
Toutes les portes se verrouillent øuto‐
møtiquement lorsque lø vitesse d pøs‐
se È5 km / h.
 
Vous pouvez øctiver et d søctiver les
fonctions de verrouilløge/d verrouilløge
øutomøtique de porte døns le v hicule.
êe reporter à çørøm tres d'utilisø‐
teurs  à lø pøge 4-75.

êerrure de porte arri re de
protection enfant

Lø serrure de s curit  enfønt contriùue
à emp cher les enfønts d'ouvrir øcci‐
dentellement les portes ørri re depuis
l'int rieur du v hicule. Elle doit tre uti‐
lis e d s que des enfønts sont pr sents
døns le v hicule.

È. ouvrir lø porte ørri re.

É. Appuyer sur lø serrure de s curit
enfønt pløc e sur le ùord ørri re de
lø porte à lø position de verrouilløge
( ). Lorsque lø s curit  enfønt est
en position de verrouilløge, lø porte
ørri re ne s’ouvre pøs, m me si lø
poign e int rieure est øctionn e.

3. Fermer lø porte ørri re.

çour ouvrir lø porte ørri re, tirer sur lø
poign e ext rieure de porte.
 
Bien que les portes puissent tre d ‐
verrouill es, lø porte ørri re ne s'ouvre
pøs en tirønt sur lø mønette int rieure
de porte (È) øvønt que lø serrure de s ‐
curit  enfønt de porte ørri re ne soit
d verrouill e.

AVEéTIêêEMENT

n êerrures de porte arri re
êi des enfants ouvrent accidentelle‐
ment les portes arri re pendant le
trajet, ils peuvent tomber, se blesser
gravement ou mourir. çour emp ‐
cher les enfants d'ouvrir les portes
arri re depuis l'int rieur, les serrures
de s curit  de porte arri re doivent
tre utilis es lorsque des enfants se

trouvent dans le v hicule.
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HAYON

AVEéTIêêEMENT

n Vapeurs d’ chappement
êi vous conduisez avec l’hayon ou‐
vert, vous aspirez de dangereuses
vapeurs d’ chappement dans votre
v hicule avec un risque de grave
blessure ou de d c s pour les occu‐
pants du v hicule.
êi vous devez rouler avec le hayon
ouvert, maintenir les bouches d’a ‐
ration et toutes les vitres ouvertes
pour b n ficier d’un apport d’air ex‐
t rieur dans le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Zone arri re de chargement
Les passagers ne doivent jamais
voyager dans le coffre, qui ne dispo‐
se d'aucun syst me de protection.
çour viter les blessures en cas d'ac‐
cident ou d'arr t brutal, les passa‐
gers doivent toujours tre attach s
comme il se doit.

Hayon à commande manuelle
Ouverture du hayon

• Le høyon est verrouill  ou d verrouil‐
l  lorsque toutes les portes sont ver‐
rouill es ou d verrouill es øvec lø cl ,
lø t l commønde, lø cl  intelligente
ou le commutøteur de verrouilløge/
d verrouilløge centrølis  de porte.

• êeul le høyon est d verrouill  si le
ùouton de d verrouilløge de høyon de
lø t l commønde ou de lø cl  intelli‐
gente est press  pendønt environ È
seconde.

• Le høyon d verrouill  peut tre ou‐
vert en øppuyønt sur lø poign e et en
tirønt vers le høut.

• Le høyon ùøscule vers le høut.
V rifier l’øùsence d’oùjets ou de per‐
sonnes à l’ørri re du v hicule en ou‐
vrønt le høyon.

• Une fois ouvert puis ferm  le høyon
se verrouille øutomøtiquement. (Tou‐
tes les portes doivent tre verrouil‐
l es.)

éEMAéèUE

çør temps froid et humide, il est
possiùle que les syst mes de ver‐
rouilløge/d verrouilløge et les m cø‐
nismes des portes ne fonctionnent
pøs correctement en røison du gel.

AVEéTIêêEMENT

Le hayon bascule vers le haut. V ri‐
fier l’absence d’objets ou de person‐
nes à l’arri re du v hicule en ouvrant
le hayon.
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MIêE EN GAéDE

Fermer le hayon avant de rouler. Des
d gâts aux v rins du hayon et aux
fixations sont à craindre sur le hayon
n’est pas ferm  avant de rouler.

Fermeture du hayon

Aùøisser et pousser vers le ùøs ferme‐
ment le høyon. Le høyon doit tre fer‐
mement verrouill .

AVEéTIêêEMENT

carter les mains, les pieds et les
autres parties du corps du hayon
avant de le fermer.

MIêE EN GAéDE

En fermant le hayon, v rifier que
rien ne se trouve à proximit  du lo‐
quet et de la gâche du hayon. Ceci
endommagerait le loquet du hayon.

D verrouillage de s curit  du
hayon en cas d'urgence

Votre v hicule est quip  d'un levier de
d verrouilløge de s curit  de høyon en
cøs d'urgence, pløc  sur le ùøs du
høyon. Lorsqu'une personne se trouve
ùloqu e pør inødvertønce døns l'espøce
de chørgement, le høyon peut s'ouvrir
en poussønt le levier de d verrouilløge
et en repoussønt le høyon pour l'ouvrir.
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AVEéTIêêEMENT

• En cas d'urgence, il convient de
connaître le levier de d verrouilla‐
ge de s curit  du hayon en cas
d'urgence dans le v hicule. Il faut
savoir comment ouvrir le hayon si
vous tes accidentellement bloqu
dans le compartiment à bagages.

• çersonne n'est autoris  à occuper
le compartiment à bagages du v ‐
hicule. Le coffre est un endroit
tr s dangereux en cas d'accident.

• N'utiliser le levier de d verrouillage
qu'en cas d'urgence. Agir avec une
extr me prudence, sp cialement
en roulant.
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çOéTE COULIêêANTE LECTéIèUE ET HAYON À COMMANDE LECTéIèUE (êI èUIç )

È. Commønde de porte coulissønte
gøuche à commønde lectrique
ùouton

É. Commønde de porte coulissønte
droite à commønde lectrique
ùouton

3. Bouton de commønde de høyon
lectrique *

4. Bouton portes lectriques ON/OFF

Les portes coulissøntes et le høyon à
commønde lectriques peuvent tre
ouverts et ferm s øutomøtiquement à
l'øide de lø cl  røùøttøùle ou de lø cl  in‐
telligente, des ùoutons de commøndes
principøux de lø console de pløfond ou
des ùoutons de commønde secondøires
sur lø gørniture du montønt centrøl et
le høyon.
Lorsque le ùouton de commønde lec‐
trique de lø porte est en position OFF
(enfonc ), lø porte coulissønte et le
høyon à commønde lectrique peuvent
tre ouverts et ferm s mønuellement

en tirønt sur lø poign e depuis l'int ‐
rieur ou l'ext rieur du v hicule.

*si quip

AVEéTIêêEMENT

Le hayon bascule vers le haut. V ri‐
fier l’absence d’objets ou de person‐
nes à l’arri re du v hicule en ouvrant
le hayon.

AVEéTIêêEMENT

n Enfants/animaux de compa‐
gnie sans surveillance

Ne jamais laisser d'enfants ou d'ani‐
maux de compagnie seuls dans votre
v hicule. Ils risqueraient d'actionner
les portes coulissantes ou le hayon à
commande lectrique et de se bles‐
ser ou de blesser d'autres personnes
et d'endommager le v hicule.

éEMAéèUE

êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique est ouverte environ 6

heures, l'ECU peut pøsser en mode
veille pour conserver lø chørge de lø
(Continue)
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(Continue)

ùøtterie et lø porte ne se fermerø
peut- tre pøs øutomøtiquement.
Fermer lø porte ou le høyon mønuel‐
lement puis øctionner lø porte viø le
syst me d'ølimentøtion.

éEMAéèUE

çør temps froid et humide, les por‐
tes coulissøntes et le høyon à com‐
mønde lectrique peuvent møl fonc‐
tionner en røison du gel.

éEMAéèUE

êi les portes coulissøntes sont ou‐
vertes mønuellement (position OFF),
il føudrø d ployer plus d' nergie que
pour ouvrir ou fermer des portes
coulissøntes non- lectriques.

éEMAéèUE

• Les portes coulissøntes et le
høyon à commønde lectrique
peuvent fonctionner m me lors‐
que le moteur est ørr t . Cepen‐
dønt, le fonctionnement des por‐
tes et du høyon à commønde lec‐
trique consomme ùeøucoup
d' nergie lectrique du v hicule.
çour viter lø d chørge de lø ùøt‐
terie, ne pøs les utiliser excessive‐
ment.

• çour viter lø d chørge de lø ùøt‐
terie, ne pøs løisser les portes et le
høyon à commønde lectrique en
position ouverte pendønt long‐
temps.

• Ne pøs øppliquer une force exces‐
sive pendønt l'utilisøtion des por‐
tes coulissøntes ou du høyon à
commønde lectrique. Celø pour‐
røit endommøger les portes cou‐
lissøntes ou le høyon à commønde
lectrique.

(Continue)

(Continue)

• Lors de lø mise sur cric du v hicule
pour rempløcer une roue ou r pø‐
rer le v hicule, ne pøs føire fonc‐
tionner les portes coulissøntes ou
le høyon à commønde lectrique.
Ceci risque de cøuser un fonction‐
nement incorrect des portes cou‐
lissøntes ou du høyon à commøn‐
de lectrique.

(Continue)
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(Continue)

• Il est conseill  d'øttendre lø ferme‐
ture compl te du høyon à com‐
mønde lectrique øvønt de d mør‐
rer le v hicule. Le høyon à com‐
mønde lectrique pourrøit møl se

(Continue)

(Continue)

fermer si le v hicule est d mørr
pendønt lø fermeture øutomøti‐
que.

Arr t et inversion automatique
du sens de d placement
êi l'ouverture ou lø fermeture øutomø‐
tique est entrøv e pør un oùjet ou une
pørtie du corps, lø porte coulissønte
lectrique et le høyon lectrique d tec‐

teront lø r sistønce et l'ølørme d'øver‐
tissement sonnerø 3 fois. Le mouve‐
ment s'ørr terø ou lø porte s'ouvrirø
compl tement pour permettre le re‐
trøit de l'oùjet.
Toutefois, si lø r sistønce est føiùle
(oùjet mou ou fin) ou si le høyon est
prøtiquement ferm , l'ørr t øutomøti‐
que et l'inversion peuvent ne pøs d tec‐
ter lø r sistønce et le mouvement de
fermeture se poursuivrø. De plus, si lø
porte coulissønte lectrique ou le høyon
lectrique re oivent un impøct impor‐

tønt, l'ørr t et inversion øutomøtique
du sens de d pløcement peuvent se d ‐
clencher.

êi l'ørr t et l'inversion øutomøtique se
prolongent plus de deux fois lors de
l'ouverture ou de lø fermeture, lø porte
coulissønte lectrique ou le høyon à
commønde lectrique peuvent s'ørr ter
à cette position. À ce moment, fermez
mønuellement les portes puis commøn‐
der à nouveøu les portes øutomøtiques.
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Comment r initialiser la porte
coulissante et le hayon à
commande lectrique

êi lø ùøtterie s’est d chørg e ou ø t
d ùrønch e, ou si son fusiùle ø t
rempløc  ou retir  et que lø porte cou‐
lissønte ou le høyon à commønde lec‐
trique ne fonctionnent pøs correcte‐
ment, lø porte coulissønte ou le høyon à
commønde lectrique doivent tre r in‐
itiølis s de lø møni re suivønte :

çour la porte coulissante à
commande lectrique

È. ê lectionner lø position de støtion‐
nement (ç).

É. Fermeture de lø trøppe à cørùurønt

3. Føites pøsser le commutøteur de
fusiùles sur OFF sur le pønneøu de
fusiùle côt  conducteur et remet‐
tez-le sur ON øpr s È minute.

4. Fermez lø porte coulissønte mø‐
nuellement.

5. Ouvrez compl tement lø porte cou‐
lissønte øvec lø t l commønde ou le
ùouton de commønde principøl sur
lø console du pløfond.

6. Fermez compl tement lø porte
coulissønte øvec lø t l commønde
ou le ùouton de commønde princi‐
pøl sur lø console du pløfond.

çour les portes coulissøntes lectriques
gøuche/droite et pour le høyon lectri‐
que, suivez les tøpes pr c dentes pour
r initiøliser.
êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique fonctionne møl øpr s lø pro‐

c dure d crite plus høut, føire v rifier
le syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

çour le hayon à commande
lectrique
È. Mettre le levier de vitesse en posi‐

tion ç (støtionnement).

É. Appuyer simultøn ment sur le con‐
tøcteur de poign e du høyon et sur
le ùouton de fermeture du høyon
pendønt plus de 3 secondes (lø son‐
nerie retentit).

3. Fermer le høyon mønuellement.

4. Ouvrir le høyon à l'øide du contøc‐
teur de poign e du høyon et le løis‐
ser s'ouvrir compl tement.

5. Une fois compl tement ouvert, le
høyon terminerø l'initiølisøtion et
les feux de d tresse clignoteront
deux fois pour signøler lø fin de lø
r initiølisøtion.

êi le høyon à commønde lectrique
fonctionne møl øpr s lø proc dure d c‐
rite plus høut, føire v rifier le syst me
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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Bouton portes lectriques
ON/OFF

• Lorsque le ùouton des portes lectri‐
ques ON/OFF est øctiv  (non enfon‐
c ), lø porte coulissønte lectrique et
le høyon lectrique peuvent tre
commønd s grâce øux ùoutons de
commønde secondøires situ s sur le
pilier centrøl ou øu niveøu du høyon.
De plus, les portes peuvent tre ou‐
vertes et ferm es øutomøtiquement
en tirønt les poign es de l'int rieur ou
de l'ext rieur du v hicule.

• Lorsque le ùouton ON/OFF de porte
lectrique est sur OFF (enfonc ), lø

porte coulissønte à commønde lec‐
trique et le høyon lectrique ne peu‐
vent pøs tre commønd s øvec les
ùoutons de sous-commønde ou les
poign es de porte. De plus, les portes
peuvent tre ouvertes et ferm es
mønuellement en tirønt les poign es
de l'int rieur ou de l'ext rieur du v ‐
hicule.

éEMAéèUE

Ne løissez pøs les enfønts jouer øvec
lø porte coulissønte lectrique ou
øvec le høyon lectrique. Møintenez
le ùouton ON/OFF de porte lectri‐
que en position OFF (enfonc ) lors‐
qu'il n'est pøs utilis .

éEMAéèUE

Fermez lø porte coulissønte et le
høyon et møintenez le ùouton
ON/OFF de porte lectrique en posi‐
tion OFF (enfonc ) øvønt de løver le
(Continue)

(Continue)

v hicule døns un syst me de løvøge
øutomøtique.

éEMAéèUE

êi les portes coulissøntes et le høyon
lectriques sont ouverts mønuelle‐

ment (position OFF), il føudrø d ‐
ployer plus d’ nergie que pour ouvrir
ou fermer des portes coulissøntes
ou un høyon non- lectriques.
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Actionnement de la porte
coulissante à commande
lectrique

• Appuyer sur le ùouton de commønde
principøl correspondønt de lø console
de pløfond pour ouvrir ou fermer lø
porte coulissønte à commønde lec‐
trique.
Vous pouvez toutefois øctionner lø
porte coulissønte à commønde lec‐
trique à l'øide du commutøteur de lø
console de pløfond, m me lorsque les
portes coulissøntes et le høyon sont
verrouill s et ferm s. Cette fonction
n'est pøs øctiv e lorsque les portes
coulissøntes et le høyon sont ver‐
rouill s pør les t l commøndes por‐
te-cl  et l' metteur.

• Lorsque le ùouton ON/OFF des portes
lectriques est sur (ON) (relev ), pro‐

c der comme suit pour ouvrir ou fer‐

mer les portes coulissøntes à com‐
mønde lectrique :
- Enfoncer le ùouton de lø sous-

commønde correspondønt sur lø
gørniture de pied milieu.

- Tirer lø poign e de porte de l'int ‐
rieur ou de l'ext rieur du v hicule.

- êi le ùouton de sous-commønde
est enfonc  ølors que lø porte est
verrouill e ou que verrou de s cu‐
rit  enfønt est engøg , l'øvertis‐
seur retentit une fois et lø porte
coulissønte à commønde lectrique
ne s'ouvre pøs.

- êi lø poign e de porte est tir e de
l'int rieur ou de l'ext rieur ølors
que lø porte est verrouill e ou que
le verrou de s curit  enfønt est
engøg , lø porte coulissønte à
commønde lectrique ne s'ouvre
pøs. Toutefois, lø porte coulissønte
à commønde lectrique peut tre
ouverte en tirønt lø poign e de
porte ext rieure quønd lø porte
est d verrouill e et que le verrou
de s curit  enfønt est engøg .
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• Lorsque le ùouton mørche / ørr t de
porte lectrique est sur OFF (enfon‐
c ), lø porte coulissønte à commønde
lectrique ne peut pøs tre commøn‐

d e øvec les ùoutons de sous-com‐
mønde ou les poign es de porte, et si
le ùouton de sous-commønde est en‐
fonc , l'øvertisseur retentit une fois.
Toutefois, les portes peuvent tre
ouvertes et ferm es mønuellement
en tirønt les poign es de l'int rieur ou
de l'ext rieur du v hicule.

• êur une pente øùrupte, lø porte cou‐
lissønte à commønde lectrique glisse
plus røpidement lorsqu'elle se ferme.
Et le moteur de l'unit  d'entrøîne‐
ment peut fonctionner encore pen‐
dønt un moment øpr s lø fermeture
de lø porte. Il s'øgit d'un fonctionne‐
ment normøl pour s'øssurer de lø fer‐
meture de lø porte, et non d'un dys‐
fonctionnement.

AVEéTIêêEMENT

n êerrures de porte arri re
Utiliser les verrous de s curit  en‐
fant lorsque des enfants se trouvent
(Continue)

(Continue)

dans le v hicule. êi un enfant ouvre
accidentellement les portes arri re
lorsque le v hicule est en mouve‐
ment, il peut tomber à l'ext rieur.

Lorsque le pøssøger ørri re øctionne lø
porte coulissønte à commønde lectri‐
que, veiller à ce qu'øucune personne ni
øucun oùjet ne se trouve à proximit  de
lø porte, et føire entrer ou sortir tous
les occupønts du v hicule øpr s l'ouver‐
ture compl te et l'ørr t de lø porte. Føi‐
re entrer ou sortir du v hicule les pøs‐
søgers ørri re øpr s l'ouverture com‐
pl te de lø porte. Une fermeture ùrus‐
que peut provoquer une ùlessure grøve.
Fermer lø porte en tirønt lø poign e
øpr s l'ouverture compl te de lø porte.
Ne pøs tirer lø poign e de lø porte pen‐
dønt que des pøssøgers ørri re entrent
ou sortent. Lø porte peut se fermer
ùrusquement d'elle-m me et provo‐
quer une ùlessure grøve. Lø fermeture
et le verrouilløge complet de lø porte
coulissønte à commønde lectrique
prennent environ 5 secondes.

AVEéTIêêEMENT

n çorte coulissante à commande
lectrique

Ne pas acc l rer avant que la porte
soit ferm e et compl tement ver‐
rouill e. êi la porte n'est pas compl ‐
tement ferm e pendant que le v hi‐
cule est en mouvement, la porte
peut s'ouvrir et des passagers peu‐
vent tomber du v hicule.

• Lø porte coulissønte gøuche à com‐
mønde lectrique ne peut pøs tre
ouverte lorsque lø trøppe de remplis‐
søge de cørùurønt est ouverte. êi le
ùouton principøl ou de sous-com‐
mønde est enfonc , l'øvertisseur re‐
tentit une fois. gølement, si lø trøp‐
pe de remplissøge de cørùurønt est
enfonc e pendønt que lø porte coulis‐
sønte à commønde lectrique s'ouvre,
l'øvertisseur retentit 3 fois.
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éEMAéèUE

êi lø trøppe de remplissøge est ou‐
verte ølors que lø porte coulissønte
gøuche n'est pøs compl tement fer‐
m e, lø porte peut s'ouvrir. Fermer lø
porte coulissønte gøuche øvønt de
reføire le plein pour emp cher tout
d gât ventuel sur lø porte ou sur lø
trøppe de remplissøge de cørùurønt.

• êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique n'est pøs ferm e et com‐

pl tement verrouill e øpr s lø ferme‐
ture lectrique, l'øvertisseur retentit
4 fois. Ouvrir et refermer lø porte.

• êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique est øctionn e pendønt que

lø porte est en position pørtiellement
ouverte (moins de 300 mm), lø porte
est øutomøtiquement compl tement
ouverte.

• êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique est øctionn e pendønt que

lø porte est en position semi ouverte
(plus de 300 mm), lø porte est øuto‐
møtiquement compl tement ferm e.

• êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique est øctionn e à nouveøu

pendønt que lø porte se ferme, lø
porte est øutomøtiquement compl ‐
tement ouverte.

• êi lø porte coulissønte à commønde
lectrique est øctionn e à nouveøu

pendønt que lø porte s'ouvre, lø porte
est øutomøtiquement compl tement
ferm e. Toutefois, si lø porte coulis‐
sønte à commønde lectrique est à
nouveøu øctionn e pendønt que lø
porte est en position pørtiellement
ouverte (moins de 300 mm), lø porte
est ouverte en permønence.

• Lø porte coulissønte à commønde
lectrique à moiti  ouverte est øuto‐

møtiquement ouverte ou ferm e
compl tement en poussønt lø porte
vers l'øvønt ou vers l'ørri re søns tirer
lø poign e de porte pendønt que le
ùouton ON/OFF de lø porte lectrique
est sur ON (relev ). Toutefois, lorsque
lø porte est en position pørtiellement
ouverte (moins de 300 mm), lø porte
ne se ferme pøs øutomøtiquement.

Conditions de non fonctionnement
des portes à commande lectrique
Lø porte coulissønte lectrique ne s'ou‐
vre pøs øutomøtiquement et se ferme
døns les conditions suivøntes. êi le ùou‐
ton principøl ou de sous-commønde est
enfonc , l'øvertisseur retentit une fois.
Lorsque le contøcteur d'øllumøge est en
position ON,

È. Le v hicule roule à plus de 5 km / h.

É. Le levier de vitesse est en position
êtøtionnement (ç) pour lø ùoîte-
pont øutomøtique.

Actionnement du hayon à
commande lectrique (si quip )

  

4-33

4

quipem
ents de votre v

hicule



• Appuyez sur le ùouton de commønde
du høyon lectrique pendønt È secon‐
de environ sur lø console du pløfon‐
nier pour ouvrir ou fermer le høyon
lectrique. Vous pouvez toutefois øc‐

tionner lø porte coulissønte à com‐
mønde lectrique à l'øide du commu‐
tøteur de lø console de pløfond, m ‐
me lorsque les portes coulissøntes et
le høyon sont verrouill s et ferm s.
Cette fonction n'est pøs øctiv e lors‐
que les portes coulissøntes et le
høyon sont verrouill s pør les t l ‐
commøndes porte-cl  et les com‐
møndes à distønce. Møis le høyon
lectrique peut s'ouvrir øvec lø cl

pliønte (ou cl  intelligente).

• Lorsque le høyon lectrique est com‐
mønd  pør le ùouton principøl ou se‐
condøire ou pør l' metteur, lø sonne‐
rie retentit et les feux de d tresse
clignotent É fois.

• Lorsque le ùouton ON/OFF des portes
lectriques est sur (ON) (relev ), pro‐

c dez comme suit pour ouvrir ou fer‐
mer le høyon lectrique :
- Une pression sur le ùouton de

commønde secondøire en ùøs du
høyon fermerø øutomøtiquement
le høyon.

- En øppuyønt et en tirønt l g re‐
ment lø poign e du høyon vers le
høut, le høyon lectrique s'ouvrirø
øutomøtiquement si le høyon est
d verrouill .

• Lorsque le ùouton ON/OFF de porte
lectrique est sur OFF (enfonc ), le

høyon lectrique ne peuvent pøs tre
commønd  øvec les ùoutons de sous-
commønde ou øvec lø poign e du
høyon.
Cependønt, le høyon peut tre ouvert
mønuellement en tirønt lø poign e
ext rieure et en tirønt le høyon vers
le høut. Le høyon peut tre ferm
mønuellement le poussønt vers le
ùøs.

• Ne conduisez pøs le v hicule tønt que
le høyon n'est pøs compl tement fer‐
m .
Il est possiùle que le høyon lectrique
ne se ferme pøs compl tement si le
v hicule d mørre pendønt lø phøse de
fermeture øutomøtique.

éEMAéèUE

Le ùouton du høyon ne s'øllumerø
pøs si le ùouton de porte lectrique
est en position OFF (enfonc ).
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éEMAéèUE

êi le høyon lectrique ne fonctionne
pøs correctement, v rifiez d'øùord lø
condition suivønte øvønt de l'utiliser.
• V rifiez que le levier de vitesses

est en position ç (støtionnement)

• V rifiez que le commutøteur Off
du høyon lectrique n'est pøs en‐
fonc .

êi l'un des ùoutons du høyon lectri‐
que est øctionn  pendønt le fonc‐
tionnement du høyon lectrique, ce‐
lui-ci s'ørr terø. êi un ùouton est øc‐
tionn  encore une fois, le sens de
mouvement du høyon lectrique
s'inverserø.

• Bien que le ùouton ON/OFF des por‐
tes lectriques soit en position OFF
(enfonce), si le høyon lectrique est
ferm  mønuellement jusqu'à lø deu‐
xi me position de fermeture, le
høyon serø mis en mouvement lec‐
triquement pour øtteindre lø position
de fermeture compl te. Avønt de
mettre en mørche le høyon, v rifiez
que les visøges, les ùrøs, les møins ou
d'øutres oùstøcles ne se trouvent pøs
sur son trøjet.

• Lø sonnerie retentirø et les feux de
d tresse clignoteront È0 fois si vous
conduisez øvec le høyon ferm  møis
pøs compl tement verrouill . Arr tez
imm diøtement votre v hicule en lieu
sûr et v rifiez que le høyon est ùien
ferm .

• V rifiez l'øùsence d'oùstøcles (per‐
sonnes ou oùjets) øvønt d'ouvrir ou
de fermer le høyon. Attendez lø fin de
l'ouverture et l'ørr te complet du
høyon øvønt de chørger ou de d ‐
chørger du møt riel ou des personnes
du v hicule.

• Veillez à ce que le høyon soit ùien fer‐
m  øvønt de prendre lø route. êi vous
conduisez øvec l’høyon ouvert, vous
øspirerez de døngereuses vøpeurs
d’ chøppement døns votre v hicule
øvec un risque de grøve ùlessure ou
de d c s pour les occupønts du v hi‐
cule.

• êi le høyon lectrique n'est pøs ferm
et compl tement verrouill  øpr s lø
fermeture lectrique, lø sonnerie re‐
tentirø et les feux de d tresse cligno‐
teront È0 fois. Arr tez imm diøte‐
ment le v hicule et fermez correcte‐
ment le høyon, døns un lieu s curis .

• êi le høyon lectrique est øctionn
ølors qu'il est pørtiellement ouvert
(plus de 9 degr s), le høyon s'ørr te‐
rø. êi vous øctionnez à nouveøu le
høyon lectrique, il se mettrø en rou‐
te døns lø direction oppos e.

• êi le høyon lectrique est øctionn
ølors qu'il est pørtiellement ferm
(moins de 9 degr s), le høyon s'ouvri‐
rø compl tement.

• êi le høyon lectrique est øctionn
ølors qu’il est pørtiellement ouvert
(moins de 9 degr s), le høyon s’ørr ‐
terø à lø position d’environ 9 degr s.
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Conditions de non-ouverture du
hayon à commande lectrique
Le høyon à commønde lectrique ne
s'ouvrirø pøs øutomøtiquement, møis
se fermerø døns les conditions suivøn‐
tes.
Lorsque le contøcteur d'øllumøge est en
position ON,

È. Le v hicule roule à plus de 3km / h.

É. Le levier de vitesse est en position
êtøtionnement (ç) pour lø ùoîte-
pont øutomøtique.

Lø sonnerie retentit en permønence si
vous roulez à plus de 3 km / h øvec le
høyon ouvert. Arr ter votre v hicule le
plus tôt possiùle en lieu sûr et v rifier si
le høyon est ùien ferm .

é glage par l’utilisateur de la
hauteur d’ouverture de hayon à
commande lectrique

Le conducteur peut r gler lø høuteur
d'ouverture compl te du høyon de lø
møni re suivønte.

È. Confirmez que lø position du ùou‐
ton de portes lectriques ON/OFF
est ON (non enfonc ).

É. çløcez le høyon mønuellement à lø
høuteur d sir e.

AVEéTIêêEMENT

V rifiez l'absence de personne et
d'objet sur le chemin du hayon à
commande lectrique (ou du hayon
intelligent) avant l'utilisation. De gra‐
ves blessures, des d gâts au v hicule
ou aux objets environnants sont à
craindre en cas de contact avec le
hayon à commande lectrique ou le
hayon intelligent.

3. Appuyer sur le ùouton de fermetu‐
re du høyon pendønt plus de 3 se‐
condes.

4. Vous entendrez deux ùips qui indi‐
quent que lø høuteur ø t  d finie.
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Le høyon s’ouvre à lø høuteur r gl e
pør le conducteur.

Hayon intelligent (si quip )

êur un v hicule quip  d’une cl  intelli‐
gente, høyon peut tre ouvert pør øcti‐
vøtion søns contøct en utilisønt le sys‐
t me de høyon intelligent.

Utilisation du hayon intelligent
Le høyon peut tre ouvert à distønce si
les conditions suivøntes sont r unies.
• È5 secondes se sont coul es depuis

lø fermeture et le verrouilløge de tou‐
tes les portes.

• Vous vous tenez plus de 3 secondes
døns lø zone de d tection.

éEMAéèUE

• Le høyon intelligent ne fonctionne
pøs døns les cøs suivønts :
- Lø cl  intelligente est d tect e

døns les È5 secondes qui sui‐
vent lø fermeture et le verrouil‐
løge des portes.

- Lø cl  intelligente est d tect e
døns les È5 secondes qui sui‐
vent lø fermeture et le verrouil‐
løge des portes, à È,5 m d'une
poign e de porte øvønt (sur les
v hicules quip s de l' cløirøge
d'øccueil).

- Une porte n'est pøs verrouill e
ou ferm e.

- Lø cl  intelligente est à l’int ‐
rieur du v hicule.

È. êetting (r gløge)
çour øctiver le coffre intelligent, øc‐
c der øu mode é gløges utilisøteur
à l' crøn LCD et s lectionner le
høyon intelligent.

❈ çour plus de d tøils, se reporter à
Affichøge LCD  à lø pøge 4-7É.

É. D tection et ølerte

êi vous vous trouvez døns lø zone
de d tection (50-È00 cm derri re le
v hicule) øvec lø cl  intelligente, les
feux de d tresse clignotent et une
ølørme se d clenche pendønt envi‐
ron 3 secondes pour vous informer
que lø cl  ø t  d tect e et que le
høyon vø s'ouvrir.

éEMAéèUE

Ne vous øpprochez pøs de lø zone de
d tection si vous ne souhøitez pøs
ouvrir le høyon. êi vous øvez involon‐
(Continue)
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(Continue)

tøirement p n tr  døns lø zone de
d tection et si les feux de d tresse
et l'ølørme se d clenchent, quittez
cette zone øvec lø cl . Le høyon res‐
te ferm .

3. Ouverture øutomøtique

Les feux de d tresse clignotent et
l'ølørme retentit à deux reprises,
puis le høyon s'ouvre lentement.

AVEéTIêêEMENT

• Fermer le hayon avant de rouler.

• V rifier l'absence d'obstacles (per‐
sonnes ou objets) avant d'ouvrir ou
de fermer le hayon.

• Dans une pente, en ouvrant le
hayon, ne pas laisser des objets de
l'espace de chargement. Vous ris‐
queriez de graves blessures.

• D sactiver la fonction de hayon in‐
telligent en lavant votre v hicule.
êinon, le hayon risque de s'ouvrir
accidentellement.

• Conserver la cl  hors de port e des
enfants. Ils pourraient ouvrir le
hayon intelligent en jouant à proxi‐
mit  de la zone de d tection.

D sactivation de la fonction de
hayon intelligent en utilisant la cl
intelligente

È. Verrouilløge des portes

É. D verrouilløge des portes

3. Høyon ouvert

4. Ouverture/fermeture de lø porti re
coulissønte à commønde lectrique
droite

5. Ouverture/fermeture de lø porti re
coulissønte à commønde lectrique
gøuche
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êi vous øppuyez sur un ùouton de lø cl
intelligente pendønt lø phøse de d tec‐
tion et d'ølerte, lø fonction de høyon in‐
telligent est d søctiv e.
Vous devez connøître lø proc dure de
d søctivøtion de lø fonction de høyon
intelligent pour les situøtions d'urgence.

éEMAéèUE

• êi vous øppuyez sur le ùouton de
d verrouilløge de porte (É), lø
fonction de høyon intelligent est
temporøirement d søctiv e. Elle
est r øctiv e si vous n'ouvrez øu‐
cune porte døns les 30 secondes
qui suivent.

• êi vous øppuyez sur le ùouton
d'ouverture du høyon (3) pendønt
plus d'une seconde, le høyon s'ou‐
vre.

(Continue)

(Continue)

• êi vous øppuyez sur le ùouton de
verrouilløge de porte (È) ou le ùou‐
ton d'ouverture de høyon (3) pen‐
dønt que lø fonction de høyon in‐
telligent n'est pøs en phøse de d ‐
tection et d'ølerte, lø fonction de
høyon intelligent n'est pøs d søcti‐
v e.

• êi vous øvez d søctiv  lø fonction
de høyon intelligent en øppuyønt
sur le ùouton de lø cl  intelligente
et en ouvrønt une porte, lø fonc‐
tion de høyon intelligent peut tre
r øctiv e en fermønt et en ver‐
rouillønt toutes les portes.

Zone de d tection

• Le høyon intelligent d clenche une
ølerte d'øccueil si lø cl  intelligente
est d tect e à une distønce de
50-È00 cm du høyon.

• L'ølerte s'ørr te lorsque lø cl  intelli‐
gente quitte lø zone de d tection
pendønt lø phøse de d tection et
d'ølerte.
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éEMAéèUE

• Lø fonction de høyon intelligent ne
fonctionne pøs døns les situøtions
suivøntes :
- lø cl  intelligente est situ e à

proximit  d'un metteur rødio,
tel qu'un poste rødio ou un ø ‐
roport, susceptiùle d'interf rer
øvec son fonctionnement.

- Lø cl  intelligente se trouve à
proximit  d'un syst me rødio
moùile ùidirectionnel ou d'un t ‐
l phone portøùle.

- lø cl  intelligente d'un øutre v ‐
hicule est øctive à proximit .

• Lø pløge de d tection peut vørier
døns les situøtions suivøntes :
- un côt  du v hicule est relev

pour une inspection ou un chøn‐
gement de roue.

- le v hicule est gør  en pente ou
sur une route non goudronn e,
etc.

D verrouillage de s curit  du
hayon en cas d’urgence

Votre v hicule est quip  d’un levier de
d verrouilløge de s curit  de høyon en
cøs d’urgence, pløc  sur le ùøs du
høyon. Lorsqu'une personne se trouve
ùloqu e pør inødvertønce døns l'espøce
de chørgement, le høyon peut s'ouvrir
en poussønt le levier de d verrouilløge
et en repoussønt le høyon pour l'ouvrir.

AVEéTIêêEMENT

• En cas d'urgence, il convient de
connaître le levier de d verrouilla‐
ge de s curit  du hayon en cas
d'urgence dans le v hicule. Il faut
savoir comment ouvrir le hayon si
vous tes accidentellement bloqu
dans le compartiment à bagages.

• çersonne n'est autoris  à occuper
le compartiment à bagages du v ‐
hicule. Le coffre est un endroit
tr s dangereux en cas d’accident.

• N’utiliser le levier de d verrouillage
qu’en cas d’urgence. Agir avec une
extr me prudence, sp cialement
en roulant.
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VITéEê

È. Commutøteur de lø vitre lectrique
du conducteur

É. Commutøteur de lø vitre lectrique
du pøssøger øvønt

3. Commutøteur de lø vitre lectrique
du pøssøger ørri re (gøuche)

4. Commutøteur de lø vitre lectrique
du pøssøger ørri re (droit)

5. Ouverture et fermeture des vitres

6. Fermeture/ouverture øutomøtique
des vitres lectriques*

7. Commutøteur de verrouilløge des
vitres lectriques et du toit ouvrønt
ørri re*

éEMAéèUE

çør temps froid et humide, les vitres
lectriques peuvent ne pøs fonction‐

ner correctement à cøuse du gel.

Vitres lectriques
Les l ve-vitres lectriques fonctionnent
uniquement pendønt que le contøct est
mis (position ON).

*si quip

  

4-41

4

quipem
ents de votre v

hicule



Chøque porte dispose d'un commutø‐
teur qui contrôle sø vitre lectrique. Le
conducteur poss de un ùouton de ver‐
rouilløge de l ve-vitre lectrique qui
peut ùloquer le fonctionnement des vi‐
tres de pøssøger. Les l ve-vitres peu‐
vent encore fonctionner pendønt
30 secondes environ øpr s que lø cl  de
contøct ø t  d pos e ou pløc e en po‐
sition ACC (øccessoire) ou LOCK (ver‐
rouilløge). Toutefois, si les portes øvønt
sont ouvertes, les vitres lectriques ne
peuvent pøs tre utilis es, m me pen‐
dønt cette p riode de 30 secondes.
Lø porte du conducteur poss de un
commutøteur møître de l ve-vitre qui
commønde toutes les vitres du v hicu‐
le.
êi lø vitre ne peut pøs se fermer pørce
qu’elle est ùloqu e pør un oùjet, retirer
l’oùjet et fermer lø vitre.

éEMAéèUE

Lorsque vous roulez øvec les vitres
ørri re ùøiss es ou le toit ouvrønt (si
quip ) ouvert (ou pørtiellement ou‐

vert), vous pouvez entendre le vent
ou un ùruit de pulsøtion. Ce ùruit est
normøl. Vous pouvez le r duire ou
(Continue)

(Continue)

l' liminer en proc dønt comme suit :
si le ùruit se produit lorsqu'une des
vitres ørri re (ou les deux) est ou‐
verte, øùøissez les deux vitres øvønt
d'environ 3 cm. êi ce ùruit se produit
pendønt l'ouverture du toit ouvrønt,
r duire l g rement l'ouverture du
toit.

AVEéTIêêEMENT

Ne poser aucun accessoire à proxi‐
mit  des vitres. Il pourrait g ner la
protection anti-obstruction.

Ouverture et fermeture des vitres

Lø porte du conducteur poss de un
contøcteur principøl de l ve-vitre qui
commønde toutes les vitres du v hicu‐
le.
çour ouvrir ou fermer une vitre, øp‐
puyer vers le ùøs ou tirer vers le høut
sur lø pørtie øvønt du commutøteur
correspondønt à lø premi re position
(5).
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Abaissement automatique de vitre
(si quip )

Une pression sur le commutøteur de l ‐
ve-vitre momentøn ment à lø seconde
position (6) øùøisse compl tement lø vi‐
tre m me si le commutøteur est relâ‐
ch . çour ørr ter lø vitre à lø position
d sir e pendønt le d pløcement de lø
vitre, lever le commutøteur momentø‐
n ment døns le sens oppos  øu d plø‐
cement de lø vitre.

éelevage/abaissement
automatique des vitres (si quip )

Une pression ou une trøction sur le
commutøteur de l ve-vitre momentø‐
n ment jusqu’à lø seconde position (6)
øùøisse ou l ve compl tement lø vitre
m me si le commutøteur est relâch .
çour ørr ter lø vitre à lø høuteur sou‐
høit e lorsque celle-ci est en cours
d'ouverture ou de fermeture, tirer ou
øppuyer sur le commutøteur øvønt de
le relâcher.
êi lø vitre à commønde lectrique ne
fonctionne pøs normølement, le syst ‐
me doit tre r initiølis  de lø møni re
suivønte :

È. Mettre le contøct en position ON.

É. Fermer les vitres côt  conducteur
et pøssøger et continuer à lever le
commutøteur de l ve-vitre pen‐
dønt øu moins È seconde øpr s que
lø vitre s'est ferm e compl tement.

Inversion øutomøtique (pour le relevø‐
ge/øùøissement øutomøtique des vi‐
tres)

êi le d pløcement vers le høut de lø vi‐
tre est ùloqu  pør un oùjet ou une pør‐
tie du corps, lø vitre d tecte lø r sistøn‐
ce et s’ørr te. Ensuite, lø vitre s'øùøisse
d'environ 30 cm pour permettre de re‐
tirer l'oùjet.
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êi lø vitre rencontre une r sistønce
ølors que le commutøteur est møintenu
en position relev e, elle s'ørr te, puis
s'øùøisse d'environ É,5 cm.
Et si le commutøteur de vitre lectrique
est møintenu en position relev e døns
les 5 secondes qui suivent l’øùøisse‐
ment de lø vitre pør lø fonction d’inver‐
sion øutomøtique, cette derni re ne se
r øctive pøs.

éEMAéèUE

Lø fonction d'inversion øutomøtique
du d pløcement est øctive unique‐
ment si vous øctivez lø fonction de
remont e øutomøtique en tirønt le
commutøteur vers le høut. L'inver‐
sion øutomøtique ne fonctionne pøs
si lø vitre est lev e en utilisønt lø po‐
sition interm diøire du commutøteur
de l ve-vitre.

AVEéTIêêEMENT

Toujours v rifier l'absence d'obstruc‐
tion avant de lever une vitre pour
viter les blessures et les d gâts au

(Continue)

(Continue)

v hicule. Les objets de moins de
4 mm de diam tre pris entre la vitre
et le bord sup rieur de la vitre peu‐
vent ne pas tre d tect s par la
fonction d’inversion automatique et
donc ne pas s’arr ter ni changer de
direction.

AVEéTIêêEMENT

La fonction d'inversion automatique
n'est pas active lors de la r initialisa‐
tion du syst me de vitres lectri‐
ques.
ê’assurer qu’aucune partie du corps
ou d’autres objets ne se trouvent
pas sur la trajectoire avant de fer‐
mer les vitres pour viter toute bles‐
sure ou d gât au v hicule.

Commutateur de verrouillage des
vitres lectriques et du toit ouvrant
arri re*

* si quip
• Le conducteur peut d søctiver les

commutøteurs des vitres lectriques
de lø porte d'un pøssøger à l'ørri re
et le commutøteur de toit d'un pøs‐
søger ørri re en øppuyønt sur le ùou‐
ton LOCK de verrouilløge des vitres
lectriques et du toit ouvrønt sur lø

porte du conducteur (ùouton enfon‐
c ).
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Lorsque le commutøteur de verrouilløge
des vitres lectriques et du toit ouvrønt
est enfonc  :
• Lø commønde g n røle du conduc‐

teur peut øctionner toutes les vitres
lectriques.

• Lø commønde du pøssøger øvønt per‐
met d'øctionner lø vitre lectrique du
pøssøger øvønt.

• Lø commønde du pøssøger ørri re ne
peut pøs øctionner lø vitre lectrique
du pøssøger ørri re.

• Lø commønde du toit ouvrønt ørri re
ne peut pøs øctionner le toit ouvrønt
ørri re. Møis lø commønde øvønt du
toit ouvrønt øvønt peut øctionner les
toits ouvrønts øvønt et ørri re (si
quip ).

MIêE EN GAéDE

• çour viter tout dommage au sys‐
t me, vitez d'abaisser ou de re‐
monter plusieurs vitres en m me
temps. Ainsi, vous pr servez ga‐
lement la dur e de vie du fusible.

(Continue)

(Continue)

• N'essayez jamais d'utiliser le com‐
mutateur principal de la porte con‐
ducteur et celui d'une autre porte
pour r aliser des actions oppos es
en m me temps. La vitre s'arr te‐
rait et ne pourrait plus tre bais‐
s e ou remont e.

AVEéTIêêEMENT

n Vitres
• NE JAMAIê laisser les cl s dans vo‐

tre v hicule avec des enfants sans
surveillance pendant que le moteur
tourne.

• NE JAMAIê laisser des enfants
sans surveillance dans le v hicule.
M me de tr s jeunes enfants peu‐
vent faire d placer accidentelle‐
ment le v hicule, s' trangler avec
les vitres ou se blesser autrement,
et blesser d'autres enfants.

• V rifiez toujours que tous les bras,
les mains, les t tes et autres obs‐
tructions sont cart s avant de
fermer une vitre.

(Continue)

(Continue)

• Les enfants ne peuvent jouer avec
les vitres lectriques. Maintenez le
bouton de verrouillage de vitre
lectrique de la porte du conduc‐

teur en position de verrouillage
(enfonc ). êi un enfant actionne
par inadvertance les vitres, il ris‐
que des blessures graves.

• Ne pas passer la t te ou un mem‐
bre à l'ext rieur des vitres pendant
que le v hicule est en mouvement.
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CAçOT

Ouverture du capot

È. Tirer le levier de d verrouilløge
pour d verrouiller le cøpot. Le cøpot
s'entrouvre.

AVEéTIêêEMENT

Ouvrir le capot apr s avoir arr t  le
moteur sur un terrain plat, passer le
levier de vitesses en position ç (sta‐
tionnement) et avoir activ  le frein
de stationnement.

É. çøsser à l'øvønt du v hicule. Lever
l g rement le cøpot. Appuyer sur le
second loquet (È) du côt  gøuche et
lever le cøpot (É).

3. éetirez lø tige de support.

4. Møintenez le cøpot ouvert à l’øide
de lø ù quille.

éEMAéèUE

n çi ces chøudes
êøisir lø tige de support døns lø zone
entour e de cøoutchouc. Le pløsti‐
que permet d’ viter de se ùrûler sur
du m tøl chøud lorsque le moteur
est chøud.
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Avertissement de capot ouvert
(si quip )

Le messøge d'øvertissement s'øffiche
sur l' crøn LCD lorsque le cøpot est ou‐
vert. Lø sonnerie d’øvertissement re‐
tentit lorsque le v hicule roule à plus de
3 km/h øvec le cøpot ouvert.

Fermeture du capot
È. Avønt de fermer le cøpot, v rifiez

les points suivønts :
• Tous les ùouchons de remplissøge

du compørtiment moteur doivent
tre correctement en pløce.

• Les gønts, chiffons ou øutres mø‐
t riøux comùustiùles doivent tre
retir s du compørtiment moteur.

É. éepløcez lø ù quille døns son clip
pour l’immoùiliser.

3. Aùøissez le cøpot de moiti  (lev  à
environ 30 cm de lø position fer‐
m e) et poussez-le vers le ùøs pour
le verrouiller solidement. V rifiez
ensuite que le cøpot est correcte‐
ment ferm .

4. V rifiez que le cøpot s'est correcte‐
ment verrouill .
êi le cøpot peut tre lev  l g re‐
ment, il n'est pøs correctement
verrouill .
Ouvrez-le à nouveøu et fermez-le
øvec un peu plus de force.

AVEéTIêêEMENT

• Avant de fermer le capot, v rifier
l’absence d’obstacles dans le com‐
partiment moteur. êi le capot est
ferm  en pr sence d’une obstruc‐
tion dans l’ouverture du capot, des
d gâts ou de graves blessures
sont à craindre.

(Continue)

(Continue)

• N’abandonner dans le comparti‐
ment moteur ni gant, ni chiffon ni
autre mat riau combustible. Cela
pourrait provoquer un incendie in‐
duit par la chaleur.

AVEéTIêêEMENT

• V rifier toujours que le capot est
correctement verrouill  avant de
prendre la route. ê'il n'est pas ver‐
rouill , il pourrait s'ouvrir, ce qui
entraînerait une perte totale de vi‐
sibilit  et un risque d'accident.

• Ne pas rouler avec le capot lev . La
vision est obstru e, le capot peut
tomber ou tre endommag .
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TéAççE À CAéBUéANT

Ouverture de la trappe à
carburant

Lø trøppe à cørùurønt doit tre ouverte
de l’int rieur du v hicule en øppuyønt
sur lø commønde d’ouverture pr vue à
cet effet.

éEMAéèUE

êi lø trøppe à cørùurønt ne s’ouvre
pøs à cøuse d’une øccumuløtion de
gløce, tøper ou øppuyer doucement
dessus øfin de rompre lø gløce et
øinsi liù rer lø trøppe. Ne pøs øp‐
puyer sur lø trøppe. êi n cessøire,
pulv risez øutour de lø trøppe un li‐
quide d givrønt øgr  (n'utilisez pøs
d'øntigel pour rødiøteur) ou pløcez le
v hicule døns un endroit chøud pour
permettre à lø gløce de fondre.

È. Arr tez le moteur.

É. çour ouvrir lø trøppe à cørùurønt,
øppuyez sur le ùouton d'ouverture
de lø trøppe à cørùurønt.

3. Tirez sur lø trøppe à cørùurønt (È)
pour l'ouvrir.

4. çour retirer le ùouchon de remplis‐
søge de cørùurønt (É), tournez-le
døns le sens inverse des øiguilles
d'une montre.

5. Føites l’øppoint n cessøire en cør‐
ùurønt.

Fermeture de la trappe à
carburant

È. çour poser le ùouchon, le føire
tourner døns le sens des øiguilles
d'une montre jusqu'øu d clic. Ce d ‐
clic indique que le ùouchon est cor‐
rectement serr .

É. Fermez le couvercle de lø trøppe à
cørùurønt, poussez-le l g rement
et øssurez-vous qu'il est ùien ver‐
rouill .
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AVEéTIêêEMENT

n Appoint de carburant
• êi du carburant sous pression

s' chappe du r servoir, il pourrait
entrer en contact avec vos v te‐
ments ou votre peau et entraîner
un d part de feu ou des brûlures.
éetirez toujours le bouchon du r ‐
servoir à carburant d licatement
et lentement. êi le bouchon laisse
chapper du carburant ou si vous

entendez un sifflement, attendez
que le ph nom ne cesse pour reti‐
rer enti rement le bouchon.

• Lors de l’appoint de carburant, ar‐
r ter le remplissage lors de l’arr t
automatique du pistolet.

• V rifier que le bouchon de la trap‐
pe à carburant est correctement
install  pour viter tout d verse‐
ment de carburant en cas d'acci‐
dent.

AVEéTIêêEMENT

n Dangers d’appoint de carbu‐
rant

Les carburants automobiles sont in‐
flammables. Lors d'un appoint, res‐
pecter les directives suivantes. êi‐
non, de grave blessure, brûlure ou
d c s par incendie ou explosion sont
à craindre.
• Lisez et respectez tous les avertis‐

sements affich s dans la station.

• Avant de faire le plein, notez la lo‐
calisation du bouton d'arr t d'ur‐
gence de la distribution d'essence
de la station (le cas ch ant).

• Avant de toucher le pistolet, vous
devez liminer tout risque de d ‐
charge d' lectricit  statique en
touchant une autre pi ce m talli‐
que du v hicule, plac e à une dis‐
tance certaine du goulot de rem‐
plissage, du pistolet ou d'une autre
source d'essence.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas retourner dans un v hicule
une fois que vous avez commenc
l'appoint tant donn  que vous g ‐
n rez de l' lectricit  statique par
contact, frottement ou glissement
contre du tissu (du polyester, du
satin ou du nylon, etc.) capable de
produire de l' lectricit  statique.
La d charge d' lectricit  statique
peut enflammer les vapeurs de
carburant entraînant une combus‐
tion rapide. êi vous devez absolu‐
ment remonter dans le v hicule,
vous devez là encore liminer tout
risque de d charge d' lectricit
statique potentiellement dange‐
reuse en touchant une pi ce m ‐
tallique du v hicule loign e du
goulot de remplissage en carbu‐
rant, du pistolet ou d'une autre
source d'essence.

(Continue)
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(Continue)

• Lorsque vous utilisez un jerricane
agr , veillez à le placer sur le sol
avant de commencer à le remplir.
Les d charges d' lectricit  stati‐
que issues du jerricane peuvent
enflammer des vapeurs de carbu‐
rant et provoquer un incendie.
Apr s le d but de l'appoint, le con‐
tact avec le v hicule doit tre
maintenu jusqu'à la fin du remplis‐
sage.
Utiliser uniquement des jerricanes
en plastique agr s pour stocker
et transporter de l'essence.

• N'utilisez pas de t l phone porta‐
ble lorsque vous faites le plein. En
effet, le courant lectrique et/ou
les interf rences lectroniques des
t l phones portables peuvent en‐
flammer des vapeurs de carburant
et provoquer un incendie.

(Continue)

(Continue)

• Lors de l'appoint de carburant, le
moteur doit toujours tre arr t .
Les tincelles provenant de com‐
posants lectriques reli s au mo‐
teur peuvent enflammer des va‐
peurs de carburant et provoquer
un incendie. À l'issue de l'appoint,
v rifier si le bouchon de remplissa‐
ge et la trappe de remplissage
sont convenablement ferm s,
avant de faire d marrer le moteur
du v hicule.

• NE çAê utiliser d'allumettes ou de
briquet et NE çAê FUMEé. Ne pas
laisser de cigarette allum e dans
votre v hicule lorsque vous vous
trouvez dans la station et tout
particuli rement lorsque vous fai‐
tes le plein. Le carburant automo‐
bile est tr s inflammable et peut
causer un incendie s'il est allum .

• êi un incendie se d clare pendant
que vous faites le plein, loignez-
vous du v hicule et contactez im‐
m diatement le g rant de la sta‐
tion, avant de pr venir les pom‐
piers. êuivez toutes les instruc‐
tions de s curit  qu'ils vous don‐
neront.

MIêE EN GAéDE

• Veillez à faire le plein de carburant
de votre v hicule conform ment
aux Exigences en mati re de car‐
burant  à la page È-ÇÊ.

• êi le bouchon de remplissage de
carburant doit tre remplac , utili‐
ser uniquement les pi ces pr vues
à cet effet.
L'utilisation d'un bouchon de r ser‐
voir de carburant inadapt  peut
entraîner un dysfonctionnement
tr s grave du syst me d'alimenta‐
tion en carburant ou de contrôle
des missions. çour plus d'infor‐
mations, Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r para‐
teur agr  Kia.

• Ne d versez pas de carburant sur
les surfaces ext rieures du v hicu‐
le. Vous pourriez endommager la
peinture.

• Apr s l’appoint, v rifier si le bou‐
chon de la trappe à carburant est
correctement install  pour viter
tout d versement de carburant en
cas d’accident.
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D verrouillage d’urgence de la
trappe à carburant

êi vous ne pørvenez pøs ouvrir lø trøppe
à cørùurønt à l’øide de lø commønde
d’ouverture à distønce, vous pouvez
l’ouvrir mønuellement en tirønt lø poi‐
gn e l g rement vers l’ext rieur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas trop tirer sur la poign e au
risque d’endommager la garniture de
la zone du compartiment de bagage
ou de la poign e de d verrouillage.
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TOIT OUVéANT (êI èUIç )

êi votre v hicule est quip  d’un toit
ouvrønt, vous pouvez le føire glisser ou
l’incliner à l’øide du levier de commønde
situ  sur lø console sup rieure.
Le toit ouvrønt ne peut tre ouvert,
ferm  ou inclin  que lorsque le contøct
est mis.

Le toit ouvrønt peut tre øctionn  pen‐
dønt environ 30 secondes øpr s que lø
cl  de contøct ø t  d pos e ou mise en
position ACC (øccessoire) ou LOCK (ver‐
rouilløge) (ou OFF - d søctiv ). Toute‐
fois, si les portes øvønt sont ouvertes,
le toit ouvrønt ne peut tre ouvert m ‐
me pendønt lø p riode de 30 secondes.

éEMAéèUE

• çør temps froid et humide, le toit
ouvrønt peut møl fonctionner en
røison du gel.

• À lø suite d'un løvøge ou en cøs de
pluie, essuyez le toit ouvrønt
øvønt de l'utiliser.

MIêE EN GAéDE

n Levier de commande de toit
ouvrant

Ne pas continuer à actionner le levier
de commande du toit ouvrant à la
suite de l'ouverture, la fermeture ou
l'inclinaison compl te du toit ou‐
vrant. Cela pourrait endommager le
(Continue)

(Continue)

moteur ou les composants du syst ‐
me.

MIêE EN GAéDE

Le toit ouvrant doit tre compl te‐
ment ferm  en quittant le v hicule.
êi le toit ouvrant est ouvert, la pluie
ou la neige peuvent s'infiltrer dans
l'habitacle et des voleurs peuvent
s'introduire.

MIêE EN GAéDE

n D gâts au moteur de toit ou‐
vrant

liminez p riodiquement la salet
qui peut s'accumuler sur le rail de
guidage.
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AVEéTIêêEMENT

• çour viter tout fonctionnement
accidentel du toit ouvrant, notam‐
ment par un enfant, ne pas laisser
un enfant actionner le toit ou‐
vrant.

• Ne pas s'asseoir sur le toit du v hi‐
cule. Cela pourrait l’endommager.

Avertissement d’ouverture du
toit ouvrant

êi le conducteur retire lø cl  de contøct
(cl  intelligente : ørr te le moteur) lors‐
que le toit ouvrønt n’est pøs compl te‐
ment ferm , lø sonnerie d’øvertisse‐
ment retentit pendønt quelques secon‐
des et un messøge s’øffiche à l’ crøn
LCD ou un voyønt lumineux  s'øllu‐
me.
Fermez convenøùlement le toit ouvrønt
en quittønt le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

• Ne jamais r gler le toit ouvrant ou
le store en roulant. Vous pourriez
perdre le contrôle du v hicule et
provoquer un accident pouvant en‐
traîner des blessures graves ou
mortelles ou des dommages mat ‐
riels.

• êi vous d sirez transporter des ob‐
jets sur le toit en utilisant une bar‐
re transversale, ne pas utiliser le
toit ouvrant.

• En transportant une charge sur le
toit, ne pas placer d’objets lourds
au-dessus du toit ouvrant ou du
toit de verre.

• Les enfants ne peuvent actionner
le toit ouvrant.

MIêE EN GAéDE

Ne faites d passer aucun bagage du
toit ouvrant pendant la conduite.
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çare-soleil

Lors de l'ouverture du toit ouvrønt, le
pøre-soleil se d ploierø gølement. Une
fois que le toit ouvrønt est ferm , le
pøre-soleil peut tre ferm  mønuelle‐
ment.

MIêE EN GAéDE

Fermez le toit ouvrant lorsque vous
roulez sur des chauss es poussi ‐
reuses. La poussi re peut endomma‐
ger le syst me.

Coulissement du toit ouvrant

çour ouvrir le toit ouvrønt, tirer le levier
de commønde de toit ouvrønt vers l'ør‐
ri re.
çour fermer le toit ouvrønt, pousser le
levier de commønde de toit ouvrønt
vers l'øvønt.

çour ouvrir le toit ouvrant
automatiquement :
Tirer le levier de commønde de toit ou‐
vrønt vers l'ørri re jusqu'en É position
et le relâcher.
Le toit ouvrønt s'ouvrir comme d crit
ci-dessous :
- Toit ouvrønt øvønt : le toit ouvrønt

coulisserø compl tement en position
ouverte.

- Toit ouvrønt ørri re : le toit ouvrønt
ne s'ouvrirø pøs compl tement.

çour ouvrir le toit ouvrønt compl te‐
ment, tirer le levier de commønde de
toit ouvrønt à nouveøu.
çour ørr ter le toit ouvrønt à un point
pr cis, tirer ou pousser ùri vement le
levier de commønde.

çour fermer le toit ouvrant
automatiquement :
Tirer le levier de commønde de toit ou‐
vrønt vers l'ørri re jusqu'en É position
et le relâcher. Le toit ouvrønt coulisserø
compl tement en position ouverte.
çour ørr ter le toit ouvrønt à un point
pr cis, tirer ou pousser ùri vement le
levier de commønde.
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Lorsque vous roulez øvec le toit ou‐
vrønt ouvert (ou pørtiellement ouvert),
vous pouvez entendre le vent ou un
ùruit de pulsøtion. Ce ùruit est normøl.
Vous pouvez le r duire ou l' liminer en
proc dønt comme suit : êi ce ùruit se
produit pendønt l'ouverture du toit ou‐
vrønt, r duire l g rement l'ouverture
du toit.

Inclinaison du toit ouvrant (pour
le toit ouvrant avant)

çour ouvrir le toit ouvrønt, pousser le
levier de commønde du toit ouvrønt
vers le høut jusqu'à ce que le toit ou‐
vrønt øtteigne lø position souhøit e.

çour fermer le toit ouvrønt, pousser le
levier de commønde du toit ouvrønt
vers l'øvønt ou le tirer vers le ùøs jus‐
qu'à ce que le toit ouvrønt øtteigne lø
position souhøit e.
N' tirer ni le visøge, ni le cou, ni les ùrøs
ni øucune øutre pørtie du corps hors du
toit ouvrønt en roulønt.
Veillez à ce qu'øucun oùjet ne d pøsse
du toit ouvrønt. En cøs de freinøge
ùrusque, certøines pi ces pourrøient
tre endommøg es.

êi le toit ouvrønt reste ouvert pendønt
un certøin temps, des impuret s peu‐
vent s'øccumuler sur les røils et g n rer
un ùruit à l'ouverture et à lø fermeture.
Nettoyer r guli rement à l'øide d'un
chiffon propre.

MIêE EN GAéDE

n D gâts au moteur de toit ou‐
vrant

N'essayez pas d'ouvrir le toit ouvrant
lorsque la temp rature est inf rieure
à z ro ou lorsque le toit ouvrant est
couvert de neige ou de glace. Vous
risqueriez d'endommager le verre ou
le moteur du toit.

Inversion automatique du sens
de d placement

êi un oùstøcle (oùjet ou personne) est
d tect  lors de lø fermeture øutomøti‐
que du toit ouvrønt ou du pøre-soleil, le
sens du d pløcement est invers , puis
le mouvement est ørr t .
Lø fonction d'inversion øutomøtique du
d pløcement n'est pøs op røtionnelle
en pr sence d'un oùstøcle de tr s peti‐
te tøille entre le toit ouvrønt ou le pøre-
soleil et l'ouverture du toit. V rifiez
toujours qu'øucun pøssøger ou oùjet ne
risque de føire oùstøcle øvønt de fer‐
mer le toit ouvrønt.
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AVEéTIêêEMENT

n Toit ouvrant
• Lors de la fermeture du toit ou‐

vrant, aucune t te, aucune main ni
aucune autre partie du corps ne
peut g ner la fermeture.

• N' tirer ni le visage, ni le cou, ni les
bras ni aucune autre partie du
corps hors du toit ouvrant en rou‐
lant.

• Les mains et la t te doivent rester
à l' cart de la fermeture du toit
ouvrant.

• Le toit ouvrant est en verre et
peut donc se briser en cas d'impact
suffisamment puissant. Dans ce
cas, lors d'un accident, tout passa‐
ger qui n'a pas bien attach  sa
ceinture pourrait tre ject  du
v hicule via le toit ouvrant et se
blesser. çour minimiser tous les
risques d'accident, tous les occu‐
pants du v hicule doivent bien por‐
ter la ceinture de s curit  et les
enfants doivent tre plac s dans
un syst me de retenue appropri .

MIêE EN GAéDE

• liminer p riodiquement la salet
qui peut s'accumuler sur le rail de
guidage.

• Apr s la sortie d'une station de la‐
vage ou apr s la pluie, de l'eau
peut p n trer dans le v hicule si
vous ouvrez imm diatement le toit
ouvrant.

AVEéTIêêEMENT

n çorte-bagages sur la galerie
N’actionnez pas le toit ouvrant si
vous transportez des objets sur la
galerie de toit. Ceci peut lib rer des
objets et causer une distraction du
conducteur.

é initialisation du toit ouvrant
Chøque fois que lø ùøtterie du v hicule
est d ùrønch e ou d chørg e, vous de‐
vez r initiøliser le syst me de toit ou‐
vrønt de lø møni re suivønte :

È. Mettre le contøct en position ON.

É. Fermer le store et le toit ouvrønt
compl tement s'il est ouvert.

3. éelâcher le levier de commønde de
toit ouvrønt.

4. çousser le levier de toit ouvrønt
vers l'øvønt døns le sens de lø fer‐
meture (È0 à È5 secondes environ)
jusqu'à ce que le store soit ouvert
et que lø vitre du toit ouvrønt se
d pløce un peu. éelâcher ensuite le
levier.

5. çousser le levier de commønde de
toit ouvrønt vers l'øvønt døns le
sens de lø fermeture, jusqu'à ce
que le toit ouvrønt fonctionne à
nouveøu comme suit :
Le toit ouvrønt s'ouvre → Le toit
ouvrønt se ferme
éelâcher ensuite le levier.

Au terme de cette proc dure, le toit
ouvrønt est r initiølis .

MIêE EN GAéDE

êi le toit ouvrant n’est pas r initialis
lorsque la batterie de v hicule est
d branch e ou d charg e, ou si un
fusible à grill , il risque de ne pas
fonctionner correctement.
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Verrouillage du toit ouvrant
arri re
Lorsque le commutøteur de l ve-vitre
lectrique est enfonc , lø commønde de

toit ouvrønt ørri re ne fonctionne pøs.
Møis lø commønde øvønt du toit ou‐
vrønt øvønt peut øctionner les toits ou‐
vrønts øvønt et ørri re (si quip ).
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VOLANT

Direction assist e
Lø direction øssist e utilise lø puissønce
du moteur pour vous øider à diriger le
v hicule. êi le moteur du v hicule est
ørr t  ou si le syst me de direction øs‐
sist e tomùe en pønne, le v hicule peut
toujours tre utilis  møis øvec un effort
suppl mentøire de mønœuvre du vo‐
lønt.
êi vous remørquez un chøngement øu
niveøu de lø duret  de lø direction du
v hicule, føire v rifier votre syst me
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

n çompe de direction assist e
Ne tenez jamais le volant dans la po‐
sition extr me droite ou extr me
gauche pendant plus de 5 secondes
lorsque le moteur tourne. Le main‐
tien du volant dans l'une de ces posi‐
tions pendant plus de 5 secondes
peut endommager la pompe de di‐
rection assist e.

éEMAéèUE

êi lø courroie de direction øssist e se
cøsse ou si lø pompe de direction øs‐
sist e ne fonctionne pøs correcte‐
ment, l'effort n cessøire øux chøn‐
gements de direction øugmenterø
consid røùlement.

éEMAéèUE

êi le v hicule est gør  dehors pør
temps froid (en-dessous de -È0 C/
È4 F), pendønt de longues p riodes
de temps, lø direction pourrø n ces‐
siter des efforts suppl mentøires øu
premier d mørrøge du moteur. Ceci
est du à l'øugmentøtion de lø viscosi‐
t  du fluide pør temps froid, et ne
constitue pøs une ønomølie.
Lorsque celø se produit, øugmentez
le r gime moteur en øppuyønt sur
l'øcc l røteur jusqu'à È500 tpm puis
relâchez lø p døle et føites tourner
le moteur øu rølenti pendønt deux
ou trois minutes pour pr chøuffer le
fluide.

Volant inclinable et t lescopique
Une colonne de direction inclinøùle et
t lescopique vous permet de r gler le
volønt de direction øvønt de prendre lø
route. Vous pouvez gølement lever le
volønt pour donner plus de pløce à vos
jømùes lorsque vous quittez le v hicule
et que vous y entrez.
 
Le volønt de direction doit tre pløc  de
møni re confortøùle. Il doit vous per‐
mettre de voir les t moins d'øvertisse‐
ment et les indicøteurs du pønneøu
d'instruments.

AVEéTIêêEMENT

• Ne jamais r gler l'angle du volant
de direction en roulant. Vous pour‐
riez perdre le contrôle de la direc‐
tion, causer de graves blessures,
de d c s et des accidents.

• Apr s le r glage, pousser le volant
de direction vers le haut et le bas
pour s'assurer de son verrouillage
en place.
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çour modifier l'øngle du volønt de direc‐
tion, tirer vers le ùøs sur le levier de d ‐
verrouilløge (È), r gler le volønt de di‐
rection à l'øngle (É) et lø høuteur (3) d ‐
sir s. Ensuite, tirer sur le levier de d ‐
verrouilløge (4) pour verrouiller le vo‐
lønt de direction en pløce. é gler le vo‐
lønt de direction à lø position d sir e
øvønt de rouler.

éEMAéèUE

Apr s le r gløge, il ørrive que le le‐
vier ne ùloque pøs le volønt de direc‐
tion.
Ceci n'est pøs une pønne. Ceci sur‐
vient lorsque deux pignons sont en‐
gøg s. Døns ce cøs, r gler à nouveøu
le volønt de direction puis le verrouil‐
ler.

Volant chauffant (si quip )

Lorsque le contøct est mis, øppuyer sur
le ùouton de commønde de chøufføge
du volønt de direction pour r chøuffer
le volønt. Le t moin du ùouton s’øllume
et le messøge correspondønt s'øffiche
sur l' crøn LCD (si quip ).
çour d søctiver le chøufføge du volønt,
øppuyer de nouveøu sur le ùouton. Le
t moin du ùouton s’ teint et le messø‐
ge correspondønt s'øffiche sur l' crøn
LCD (si quip ).
Le chøufføge du volønt de direction
s’ørr te øutomøtiquement øpr s envi‐
ron 30 minutes.
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êi vous coupez le moteur døns lø demi-
heure en føisønt fonctionner le volønt
chøuffønt, le syst me de chøufføge
reste à l' tøt øctiv  øu red mørrøge du
moteur.

éEMAéèUE

Le chøufføge du volønt de direction
s’ørr te øutomøtiquement environ
É0 minutes øpr s lø mise en mørche
du chøufføge du volønt.

MIêE EN GAéDE

• Ne poser aucun accessoire de com‐
mande du volant de direction. Ceci
endommage le chauffage du vo‐
lant de direction.

• Lors du nettoyage du volant de di‐
rection, n’utiliser aucun solvant or‐
ganique tel que du diluant pour
peinture, du benz ne, de l’alcool ou
de l’essence.
Ceci pourrait endommager la sur‐
face du volant ou du composant
chauff .

(Continue)

(Continue)

• êi la surface du volant est endom‐
mag e par un objet pointu, les
composants du volant chauffant
peuvent tre endommag s.

Avertisseur sonore

çour kløxonner, øppuyez sur lø zone du
volønt signøl e pør le symùole de
l’øvertisseur sonore (voir illustrøtion).
L'øvertisseur sonore fonctionne unique‐
ment lorsque vous øppuyez sur cette
zone. V rifier r guli rement l’øvertis‐
seur sonore pour s’øssurer de son fonc‐
tionnement.

MIêE EN GAéDE

• N'appuyez pas violemment sur
l'avertisseur sonore pour le d clen‐
cher et ne frappez pas dessus avec
le poing. N'appuyez pas sur l'aver‐
tisseur sonore avec un objet poin‐
tu.

• Lors du nettoyage du volant de di‐
rection, n’utiliser aucun solvant or‐
ganique tel que du diluant, du ben‐
z ne, de l’alcool ou de l’essence.
Ceci pourrait endommager le vo‐
lant.
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é TéOVIêEUéê

é troviseur int rieur
é gler le r troviseur de møni re à ce
que lø vision centrøle à trøvers lø lunet‐
te ørri re soit vue. é øliser ce r gløge
øvønt le trøjet.

AVEéTIêêEMENT

n Visibilit  arri re
Ne pas placer aucun objet dans le
si ge arri re ou la zone de charge‐
ment qui risquerait d'interf rer avec
votre vision à travers la lunette ar‐
ri re.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas r gler le r troviseur en rou‐
lant. Ceci pourrait faire perdre le
contrôle, causer un accident, un d ‐
c s, de grave blessure ou des d gâts
mat riels.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas modifier le r troviseur int r‐
ieur. Ne pas poser de r troviseur lar‐
ge. Ceci peut causer des blessures en
cas d'accident ou de d ploiement
d'airbag.

é troviseur jour/nuit (si quip )

Effectuer le r gløge øvønt de d mørrer
et øvec le levier jour/nuit en position de
jour.

çendønt lø conduite nocturne, tirer le
levier jour/nuit vers vous pour r duire
l’ ùlouissement provoqu  pør les phø‐
res des v hicules qui vous suivent.

êe røppeler lø perte de clørt  en posi‐
tion nuit.

é troviseur lectrochromique
(ECM) (si quip )
Le r troviseur lectrique commønde
øutomøtiquement l' ùlouissement pør
les phøres des v hicules qui suivent lø
nuit ou lorsqu'il føit somùre. Le cøpteur
mont  døns le r troviseur d tecte le ni‐
veøu d' cløirøge øutour du v hicule et
commønde øutomøtiquement l' ùlouis‐
sement pør les phøres des v hicules qui
suivent.
Lorsque le moteur tourne, le cøpteur
situ  døns le r troviseur ødøpte øuto‐
møtiquement lø luminosit .
Lorsque le levier de vitesses est en
mørche ørri re, le r troviseur est øuto‐
møtiquement r gl  sur lø position lø
plus lumineuse pour øm liorer lø visiùili‐
t  du conducteur à l'ørri re du v hicule.
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MIêE EN GAéDE

çour nettoyer le r troviseur, utilisez
une serviette en papier ou un sup‐
port quivalent imbib  de nettoyant
à vitre. Ne pas vaporiser le produit
de nettoyage directement sur le r ‐
troviseur. En effet, le produit risque
de p n trer dans le boîtier du r tro‐
viseur.

çour øctionner le r troviseur lectri‐
que :
• le r troviseur se pløce à lø position de

mørche chøque fois que le contøct
est mis.

• Appuyer sur le ùouton mørche / ørr t
(È) pour d søctiver lø fonction d'øtt ‐
nuøtion øutomøtique. Le t moin du
r troviseur s' teint.
Appuyer sur le ùouton mørche / ørr t
(È) pour øctiver lø fonction d'øtt nuø‐
tion øutomøtique. Le t moin du r ‐
troviseur s'øllume.

é troviseur de conversation

Le r troviseur est prøtique cør il per‐
met øu pøssøger øvønt de discuter øvec
les pøssøgers ørri res søns tourner lø
t te et søns se retourner.
çour utiliser le r troviseur, øppuyez sur
le couvercle et ouvrez-le.
éefermez le couvercle øpr s utilisøtion.

é troviseur ext rieur
é glez toujours les r troviseurs øvønt
de commencer à conduire.
Votre v hicule est quip  de r trovi‐
seurs gøuche et droit. Il est possiùle de
r gler les r troviseurs à distønce grâce
à un ùouton. Il est possiùle de røùøttre
le ùoîtier des r troviseurs øfin d' viter
tout dommøge lors du pøssøge du v hi‐
cule døns une støtion de løvøge øuto‐
møtique ou døns une rue troite.

AVEéTIêêEMENT

n é troviseurs
• Le r troviseur ext rieur droit est

convexe. Les objets que vous voy‐
ez dans ce type de r troviseur
sont plus proches qu'il n'y paraît.

• Utilisez votre r troviseur int rieur
ou tournez la t te pour d terminer
la distance r elle qui vous s pare
des v hicules qui vous suivent lors‐
que vous changez de voie.
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MIêE EN GAéDE

Ne grattez pas la glace sur le r tro‐
viseur pour ne pas endommager la
surface. êi le r troviseur est bloqu
par la glace, ne pas le forcer pour le
r gler. çour le d givrage, utiliser un
a rosol de d givrage, une ponge ou
un chiffon doux imbib  d'eau chaude.

MIêE EN GAéDE

êi le r troviseur est bloqu  par la
glace, ne forcez pas pour le r gler.
Utiliser un a rosol de d givrage ho‐
mologu  (et non un antigel pour ra‐
diateur) pour d givrer le m canisme
ou d placer le v hicule dans un lieu
chaud et laisser fondre la glace.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas r gler ni rabattre les r trovi‐
seurs ext rieurs en roulant. Ceci
pourrait faire perdre le contrôle,
causer un accident, un d c s, de
grave blessure ou des d gâts mat ‐
riels.

é glage du r troviseur ext rieur

Le commutøteur de r troviseur øvec
commønde à distønce vous permet de
r gler lø position des r troviseurs ext ‐
rieurs des côt s gøuche et droit. çour
r gler lø position d'un des deux r trovi‐
seurs, le commutøteur d'øllumøge doit
tre en position ACC. Appuyer sur le

ùouton L (côt  conducteur) ou é (côt
pøssøger) (È) pour choisir le r troviseur
dont il føut r gler lø position lorsque le
commutøteur d'øllumøge est en posi‐
tion ACC ou ON.
Utiliser lø commønde de r gløge de r ‐
troviseur (É) pour pløcer le r troviseur
s lectionn  vers le høut, le ùøs, lø gøu‐
che ou lø droite.

Apr s le r gløge, pløcer le levier en po‐
sition neutre (centre) pour viter tout
mouvement øccidentel.

MIêE EN GAéDE

• Les r troviseurs s'immobilisent
lorsqu'ils atteignent les angles de
r glage maximum, mais le moteur
continue de fonctionner tant que
le commutateur est enfonc . Ne
pas appuyer plus longtemps que
n cessaire sur le commutateur
pour ne pas endommager le mo‐
teur.

• Ne pas tenter de r gler le r trovi‐
seur ext rieur à la main. Ceci en‐
dommagerait les organes du r ‐
troviseur.
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Fonction d'aide au stationnement
en marche arri re (si quip )

Lorsque vous mettez le levier de chøn‐
gement de vitesse en position é (mør‐
che ørri re), le(s) r troviseur(s) ext ‐
rieur(s) se d pløce(nt) vers le ùøs pour
øider øu støtionnement en mørche ør‐
ri re. êelon lø position du commutøteur
de r troviseur ext rieur (È), le(s) r tro‐
viseur(s) ext rieur(s) fonctionne(nt) de
lø møni re suivønte :
• Gøuche ou droite : lorsque le commu‐

tøteur de r troviseurs ext rieurs à
t l commønde est sur lø position
gøuche ou droite, les deux r trovi‐
seurs se d pløcent vers le ùøs.

• çoint mort : lorsqu'øucun commutø‐
teur n'est s lectionn , les r trovi‐
seurs ext rieurs ne fonctionnent pøs.

éEMAéèUE

Les r troviseurs ext rieurs revien‐
nent øutomøtiquement à leur posi‐
tion d'origine døns les conditions sui‐
vøntes :
È. le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç

(d mørrøge/ørr t du moteur)
est mis sur lø position ACC ou
OFF.

É. Le levier de chøngement de vi‐
tesse est d pløc  sur une posi‐
tion øutre que é.

3. Le commutøteur de r troviseurs
ext rieurs à t l commønde est
mis en position m diøne.

éabattement/D ploiement du
r troviseur ext rieur (si quip )

Type lectrique
Le r troviseur ext rieur peut se røùøt‐
tre ou se d ployer en øppuyønt sur le
commutøteur comme indiqu  ci-des‐
sous.
Gøuche (È) : le r troviseur se d ploie.
Droite (É) : le r troviseur se røùøt.
Centre (AUTO) : le r troviseur se røùøt
ou se d ploie øutomøtiquement comme
suit :
• Le r troviseur se røùøt ou se d ploie

lorsque lø porte est verrouill e ou d ‐
verrouill e à l’øide de lø cl  pliønte ou
de lø cl  intelligente.
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• Le r troviseur se røùøt ou se d ploie
lorsque lø porte est verrouill e ou d ‐
verrouill e à l'øide du ùouton situ
sur lø poign e de porte ext rieure.

• Les r troviseurs se d ploient lorsque
vous vous øpprochez du v hicule
(øvec toutes les portes ferm es et
verrouill es) øvec une cl  intelligente.

MIêE EN GAéDE

Le r troviseur ext rieur à comman‐
de lectrique fonctionne m me lors‐
que le commutateur d’allumage est
en position OFF. Cependant, pour
viter que la batterie ne se d charge

inutilement, ne prenez pas plus de
temps que n cessaire pour r gler les
r troviseurs lorsque le moteur est à
l'arr t.

MIêE EN GAéDE

ê'il s'agit d'un r troviseur ext rieur à
commande lectrique, ne pas le ra‐
battre à la main. Vous risqueriez
d'endommager le moteur.

Type mønuel
çour røùøttre le r troviseur ext rieur,
søisir le ùoîtier du r troviseur et le rø‐
ùøttre vers l’ørri re du v hicule.
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COMBIN  D’INêTéUMENTê

È. Compte-tours

É. Compteur de vitesse

3. Jøuge de temp røture du liquide de refroidissement
moteur

4. Jøuge de cørùurønt

5. Affichøge LCD

6. T moins lumineux
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Commandes du combin
d'instruments
é glage de l’ clairage du combin
d’instruments (si quip )

AVEéTIêêEMENT

Ne r glez jamais les commandes du
combin  d'instruments pendant que
vous conduisez. Vous pourriez perdre
le contrôle du v hicule et provoquer
un accident pouvant entraîner des
blessures graves ou mortelles ou des
dommages mat riels.

L'intensit  d' cløirøge du pønneøu d'ins‐
truments est modifi e en øppuyønt sur
le ùouton de commønde d' cløirøge
(« + » ou « - ») lorsque le contøct est
mis ou que le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) est
en position de mørche, ou que les feux
ørri re sont øllum s.

• êi vous møintenez le ùouton de com‐
mønde d' cløirøge (+ ou -), l'intensit
lumineuse chønge en permønence.

• êi l’intensit  lumineuse øtteint le
møximum ou le minimum, une ølørme
retentit.

Commande de l’ cran LCD

Vous pouvez ølterner entre les modes
de l' crøn LCD à l'øide des ùoutons de
commønde øu volønt.

[Type A]
È. /  : ùouton de d filement TéIç

pour chønger de mode de trøjet
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É. éEêET : ùouton de r initiølisøtion
pour r initiøliser les l ments.

❈ çour les modes LCD, consultez lø
section Affichøge LCD  à lø pøge
4-7É de ce chøpitre.

[Type B, C]
È. : Bouton MODE pour chønger les

MODEê

É. / /OK : ùouton de d filement
êELECT pour confirmer l' l ment
s lectionn  et ùouton de d file‐
ment éEêET pour r initiøliser les
l ments

3. : touche éETUéN (retour) pour
revenir øu mode ou à l' l ment øn‐
t rieur (si quip )

❈ çour les modes LCD, consultez lø
section Affichøge LCD  à lø pøge
4-7É de ce chøpitre.

Jauges
Compteur de vitesse

Le compteur de vitesse indique lø vites‐
se du v hicule ; il est cøliùr  en miles/
heure (mph) et/ou en kilom tres/heure
(km / h).

Compte-tours

Le compte-tours indique øpproximøti‐
vement le nomùre de tours pør minute
du moteur (tr/min).
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Il permet de s lectionner les vitesses
øppropri es et d’ viter tout surr gime
du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne poussez pas le moteur dans la
ZONE éOUGE du compte-tours. Cela
pourrait l'endommager gravement.

Jauge de temp rature du liquide de
refroidissement moteur

Cette jøuge indique lø temp røture du
liquide de refroidissement moteur lors‐
que le contøct ou le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) est en position ON.

MIêE EN GAéDE

Lorsque l'aiguille de la jauge affiche
une valeur sup rieure aux valeurs
normales (position ÈÊÇ ou H), cela
(Continue)

(Continue)

indique une surchauffe susceptible
d'endommager le moteur.
En cas de surchauffe du moteur, ar‐
r tez-vous. En cas de surchauffe du
v hicule, se reporter à En cas de
surchauffe  à la page 6-Ç7.

AVEéTIêêEMENT

Ne retirez jamais le bouchon du ra‐
diateur lorsque le moteur est chaud.
En effet, le liquide de refroidisse‐
ment est sous pression et risquerait
d'entraîner des brûlures graves. At‐
tendre que le moteur refroidisse
pour ajouter du liquide de refroidis‐
sement dans le r servoir.
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Jauge de carburant

Cette jøuge indique lø quøntit  øpproxi‐
møtive de cørùurønt restønt døns le r ‐
servoir.

éEMAéèUE

• Lø cøpøcit  du r servoir est cit e
en pøge 8-ÈÈ.

• Lø jøuge de cørùurønt s'øccompø‐
gne d'un t moin de niveøu de cør‐
ùurønt qui s'øllume lorsque le r ‐
servoir est presque vide.

(Continue)

(Continue)

• êur les routes en pente ou døns
les virøges, l'øiguille de lø jøuge
peut fluctuer et le t moin de ni‐
veøu de cørùurønt peut s'øllumer
plus tôt que pr vu en røison des
mouvements du cørùurønt døns le
r servoir.

AVEéTIêêEMENT

n Jauge de carburant
ê'arr ter et rechercher imm diate‐
ment du carburant d s que le t moin
s'allume ou que la jauge est proche
du niveau Ç ou E. Un niveau de car‐
burant insuffisant expose les occu‐
pants du v hicule à un risque.

MIêE EN GAéDE

n Essence faible
vitez de conduire avec un niveau de

carburant trop faible. Un r servoir
de carburant presque vide peut pro‐
(Continue)

(Continue)

voquer des rat s au niveau du mo‐
teur et endommager le pot catalyti‐
que.

Compteur kilom trique

Le compteur kilom trique indique lø
distønce totøle pørcourue pør le v hicu‐
le et doit tre utilis  pour d terminer
les døtes de møintenønce p riodique.
- çløge du compteur kilom trique : 0 -

999 999 kilom tres
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Indicateur de temp rature
ext rieure

Il indique les temp røtures øctuelles de
l'øir ext rieur pør incr ments de È C
(È F).
- çløge de temp røture : -40 C à 60 C

(40 F à È40 F).

Lø temp røture ext rieure øffich e
peut ne pøs chønger imm diøtement
(contrøirement øux thermom tres) øfin
d' viter toute distrøction du conduc‐
teur.
L'unit  de temp røture peut tre modi‐
fi e en utilisønt le mode des r gløges
utilisøteur de l'øffichøge LCD.

❈ çour plus de d tøils, se reporter à
Affichøge LCD  à lø pøge 4-7É.

T moin de changement de
rapport de boîte-pont
T moin de changement
automatique de rapport de boîte-
pont

Ce t moin indique le levier de chønge‐
ment de røpport de ùoîte-pont øuto‐
møtique s lectionn .
• êtøtionnement : ç

• Mørche ørri re : é

• çoint mort : N

• Mørche øvønt : D

• Mode êports : È, É, 3, 4, 5, 6
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AFFICHAGE LCD (êI èUIç )

Modes LCD (pour groupe d’instruments de type B/C)

Modes êymùole Explicøtion

Ordinøteur de ùord
Ce mode øffiche des informøtions de conduite telles que lø distønce pørcourue et les
conomies de cørùurønt.

çour plus de d tøils, se reporter à Trøjet A/B  à lø pøge 4-9É.

Nøvigøtion d tøill e
(si quip ) Ce mode øffiche des instructions de nøvigøtion.

A/V
(si quip ) Ce mode permet d'øfficher l' tøt du syst me A/V.

Informøtion

Ce mode informe de l'intervølle d'entretien (kilom trøge ou jours).

Ce mode informe des messøges d'øvertissement en røpport øvec le liquide de løve-
gløce ou un dysfonctionnement du syst me de d tection d'øngle mort (BêD) etc.

Lorsqu'une porte est møl ferm e, ce symùole est øllum .

é gløges utilisøteur Ce mode permet de modifier les r gløges des portes, des cløirøges, etc.

❈ çour commønder les modes LCD, se reporter à Commønde d’øffichøge LCD  à lø pøge 4-67.
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Mode d’entretien
êervice interval (Intervalle
d'entretien)
Entretien døns

Cølcule et øffiche le moment øuquel
vous devez effectuer un entretien plø‐
nifi  (en kilom trøge ou en jours).

êi le kilom trøge ou le temps restønt
øtteint È 500 km ou 30 jours,
• çour groupe d'instruments de type A

Le symùole d'entretien ( ) clignote
et l'øvertisseur sonore retentit pen‐
dønt plusieurs secondes à chøque fois
que l'on met le contøcteur d'øllumøge
ou le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) sur lø
position ON.

• çour groupe d'instruments de type B
et C
Le messøge d'intervølle d'entretien
s'øffiche pendønt plusieurs secondes
à chøque fois que le contøcteur d'øllu‐
møge ou le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur)
est mis en position ON.

êervice required (Entretien requis)

êi vous ne føites pøs entretenir votre
v hicule conform ment à l'intervølle
d'entretien d jà søisi.
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• çour groupe d'instruments de type A
Le symùole d'entretien ( ) clignote
et l'øvertisseur sonore retentit pen‐
dønt plusieurs secondes à chøque fois
que l'on met le contøcteur d'øllumøge
ou le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) sur lø
position ON.

• çour groupe d'instruments de Type B
et C
Le messøge « êervice required » (En‐
tretien requis) s'øffiche pendønt plu‐
sieurs secondes à chøque fois que le
contøcteur d'øllumøge ou le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) est mis en position
ON.

çour r initiøliser l'intervølle d'entretien
sur le kilom trøge ou le nomùre de
jours pr c demment d fini :
- çour groupe d'instruments de type A

Consulter un øtelier professionnel. Kiø
recommønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

- çour groupe d'instruments de Type B
et C
Appuyer sur le ùouton éEêET (OK)
pendønt plus de È seconde.

Intervølle d'entretien d søctiv  (OFF)

êi l'intervølle d'entretien n'est pøs d fini
• çour groupe d'instruments de type A

Le symùole d'entretien ( ) clignote
et l'øvertisseur sonore retentit à chø‐
que fois que l'on met le contøcteur
d'øllumøge ou le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) sur lø position ON.
 
êi vous voulez øctiver lø fonction d'in‐
tervølle d'entretien, føites v rifier le
syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• çour groupe d'instruments de type B
et C
Le messøge "Intervølle d'entretien
OFF" s'øffiche sur l' crøn LCD.
 
êi vous voulez øctiver
lø fonction d'intervølle d'entretien,
pørøm trez l'intervølle d'entretien
døns le mode é gløges utilisøteur.
 
çour plus de d tøil, se reporter à é ‐
gløges utilisøteur  à lø pøge 4-75.

éEMAéèUE

Le kilom trøge et le nomùre de jours
peuvent tre incorrects døns les
conditions suivøntes.
- Le câùle de lø ùøtterie est d ùrøn‐

ch .

- L'interrupteur à fusiùle est en po‐
sition OFF.

- Lø ùøtterie est d chørg e.

Mode d'øvertissement prin‐
cipøl
• Ce t moin d'øvertisse‐

ment informe le conduc‐
teur døns les situøtions suivøntes
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- Niveøu ùøs de løve-gløce (si qui‐
p )

- çønne de d tection d’øngle mort
(BêD) (si quip )

- çønne de cøpot øctif (si quip )

- éøppel d'entretien, etc.

Le t moin d’øvertissement principøl
s’øllume lorsqu’une ou plusieurs des si‐
tuøtions d’øvertissement mentionn es
plus høut se produit. À ce moment l’icô‐
ne des modes LCD pøsse de ( ) à ( ).
êi lø situøtion d’øvertissement est r so‐
lue, le t moin d’øvertissement principøl
s’ teint et l’icône des modes LCD re‐
vient à l’øspect ønt rieur ( ) (Exem‐
ple : føire l’øppoint de liquide de løve-
gløce).

Mode param tres utilisateur
(pour groupe d'instruments de
type B/C)
Description

Ce mode permet de modifier les r glø‐
ges des portes, des cløirøges, etc.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas r gler les çaram tres utilisa‐
teur en conduisant. Vous pourriez
perdre le contrôle de la direction,
(Continue)

(Continue)

causer de graves blessures ou des
accidents.

Modifier param tres apr s passage
sur ç
Ce messøge d'øvertissement s'øffiche si
vous tentez de r gler les çørøm tres
utilisøteur (User êettings) en condui‐
sønt.
 
- Boîte-pont øutomøtique

çour votre s curit , modifier les é glø‐
ges utilisøteur øpr s øvoir støtionn  le
v hicule, serr  le frein de støtionne‐
ment et pløc  le levier de s lection en
position ç (støtionnement).
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Assistance à la conduite (si quip )

l ments Explicøtion

Alerte de circuløtion ørri re trønsver‐
søle

(si quip )

êi cet l ment est coch , l'ølerte de circuløtion ørri re trønsversøle est øctiv e.
çour plus de d tøils, se reporter à êyst me de d tection d’øngle mort  à lø pøge
5-4É.

D c l røtion en zone de contrôle de vi‐
tesse

(si quip )

D c l røtion øutomøtique lorsque le syst me de nøvigøtion identifie une zone de
contrôle de vitesse.
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çorte/hayon

l ments Explicøtion

Verrouilløge øutomøtique

• Activer vitesse : toutes les portes sont øutomøtiquement verrouill es lorsque lø vi‐
tesse du v hicule d pøsse les È5 km / h.

• Activer levier : toutes les portes sont øutomøtiquement verrouill es si le levier de
vitesses pøsse de lø position ç (støtionnement) à lø position é (mørche ørri re), N
(point mort) ou D (mørche øvønt).

D verrouilløge øutomøtique

• D søctiver : le d verrouilløge øutomøtique des portes serø d søctiv .

• En øùsence de cl  : toutes les portes sont øutomøtiquement d verrouill es lorsque
lø cl  est retir e du contøct ou lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) est en position OFF.

• Au pøssøge en ç : toutes les portes se d verrouillent øutomøtiquement lorsque le
levier de vitesses pøsse en position ç (støtionnement).

D verrouilløge en deux pressions

• Off : lø fonction de d verrouilløge en deux pressions serø d søctiv e. Et donc, tou‐
tes les portes se d verrouilleront si lø porte est d verrouill e.

• On : lø porte du conducteur se d verrouillerø si lø porte est d verrouill e. êi lø por‐
te est d verrouill e à nouveøu døns les 4 secondes, toutes les portes se d verrouil‐
leront.

Indicøtion de l'øvertisseur

• Off : lø fonction d'indicøtion de l'øvertisseur serø d søctiv e.

• On : lorsque lø porte est verrouill e pør pression du ùouton sur lø t l commønde, si
vous øppuyez à nouveøu sur le ùouton de verrouilløge døns les 4 secondes, l'øver‐
tisseur retentirø une fois pour indiquer que toutes les portes sont verrouill es.

Høyon intelligent (si quip ) êi cette option est coch e, lø fonction de høyon intelligent est øctiv e.
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clairage

l ments Explicøtion

One Touch Turn êignøl (Clignotønt øu‐
tomøtique)

• Off : d søctive lø fonction de clignotønt øutomøtique.

• 3, 5, 7 clignotements : les clignotønts s'øctivent 3, 5 ou 7 fois lorsque vous øction‐
nez l g rement le levier de clignotønt.

çour plus de d tøils, se reporter à cløirøge  à lø pøge 4-78.

Heød Lømp Deløy (Fonction d'escorte) • êi cette option est coch e, lø fonction de temporisøtion de phøre est øctiv e.

cløirøge d'øccueil (si quip ) • êi cette option est coch e, lø fonction d' cløirøge d'øccueil est øctiv e.
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êound (son)

l ments Explicøtion

Volume du syst me d'øide øu støtion‐
nement.

(si quip )

• é gler le volume du syst me d'øide øu støtionnement. (entre È et 3).

çour plus de d tøils, reportez-vous à êyst me d'øide øu støtionnement  à lø pøge
4-È09.

BêD (Blind êpot Detection) êound (êon
du syst me de d tection des øngles

morts)
(si quip )

• êi cet l ment est coch , lø sonorit  de d tection d'øngle mort est øctiv e.

çour plus de d tøils, se reporter à êyst me de d tection d'øngle mort (BêD)  à lø
pøge 5-4É.

êonnerie d'øccueil (si quip ) • êi cet l ment est coch , lø sonnerie d'øccueil est øctiv e.
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êeat/êteering (êi ges/Volant)

l ments Explicøtion

Eøsy Access - êi ge
(si quip )

• Aucun : d søctive lø fonction Eøsy Access pour le si ge.

• Normøl/Extended (Normøl/ tendu) :

 Lorsque vous coupez le moteur, le si ge conducteur recule un peu ou ùeøucoup
pour vous permettre d'entrer døns le v hicule ou d'en sortir plus føcilement

 Le si ge retrouve sø position initiøle lorsque vous pløcez le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) en position ACC, ON ou êTAéT.

çour plus de d tøils, se reporter à êyst me de m moire de position de conducteur
à lø pøge 3-ÈÉ.

êteering çosition (çosition du volønt)
êi cette option est coch e, lø fonction d’øvertissement øu sujet de l’ølignement de
volønt de direction est øctiv e.
çour plus de d tøils, se reporter à Messøges d'øvertissement  à lø pøge 4-83.
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êervice interval (Intervalle d'entretien)

l ments Explicøtion

Intervølle d'entretien

Ce mode permet d'øctiver lø fonction d'intervølle d'entretien øvec le kilom trøge (km
ou mi.) et lø p riode (mois).

• Off : d søctive lø fonction d'intervølle d'entretien.

• On : permet de d finir l'intervølle d'entretien (en kilom trøge et en mois).

çour plus de d tøils, se reporter à Mode entretien  à lø pøge 4-73.
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Autres fonctions

l ments Explicøtion

Fuel Economy Auto éeset (é initiølisø‐
tion øutomøtique de l' conomie de cør‐

ùurønt)

êi cette option est coch e, lø fonction d' conomie moyenne de cørùurønt est øuto‐
møtiquement r initiølis e lorsque vous remplissez le r servoir.

Essuie-gløce øutomøtique ørri re
(mørche ørri re)

êi cet l ment est v rifi , l'essuie-gløce ørri re est øutomøtiquement øctiv  lorsque
l'essuie-gløce øvønt est en position ON et que le levier de chøngement de vitesse est
en position de mørche ørri re (é).

Fuel Economy Unit (Unit  de mesure
des conomies de cørùurønt) Choisir l'unit  de mesure des conomies de cørùurønt. (Km/L, L/È00)

Temperøture Unit (Unit  de mesure de
temp røture) Choisir l'unit  de mesure de temp røture. ( C, F)

Løngue çermet de s lectionner lø løngue.
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Mode Navigation d taill e (si
quip )

Ce mode øffiche des instructions de nø‐
vigøtion.

Mode A/V (si quip )

Ce mode permet d’øfficher l’ tøt du
syst me A/V.

Messages d’avertissement (si
quip ) (pour groupe

d’instruments de Type B et C)
çositionnez le levier sur ç (pour
syst me de cl  intelligente et
boîte-pont automatique).

• Ce messøge s'øffiche si vous tentez
de couper le moteur ølors que le le‐
vier de vitesses n'est pøs en position
ç (støtionnement).

• Le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur) pøsse
ølors en position ACC (si vous øp‐
puyez de nouveøu sur ce ùouton, il
pøsse en position ON).
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Batterie de cl  faible (pour syst me
de cl  intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si lø pile de lø
cl  intelligente est d chørg e lorsque
le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur) pøsse en
position OFF.

Appuyez sur le bouton êTAéT en
tournant le volant (pour syst me
de cl  intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si le volønt ne
se d verrouille pøs normølement
lorsque vous øppuyez sur le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur).

• Celø signifie qu'il føut øppuyer sur le
ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mør‐
røge/ørr t du moteur) tout en tour‐
nønt le volønt vers lø droite et lø gøu‐
che.

Appuyez sur p dale de frein pour
d marrer (pour syst me de cl
intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si le ùouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t
du moteur) pøsse en position ACC à
deux reprises lorsque vous øppuyez
dessus de fø on r p t e søns enfon‐
cer lø p døle de frein.

• Il indique que vous devez enfoncer lø
p døle de frein pour d mørrer le mo‐
teur.
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La cl  n’est pas dans le v hicule
(pour syst me de cl  intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si lø cl  intelli‐
gente ne se trouve pøs døns le v hi‐
cule lorsque vous øppuyez sur le ùou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur).

• Il indique que vous devez toujours
gørder lø cl  intelligente sur vous.

Cl  non d tect e (pour syst me de
cl  intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si lø cl  intelli‐
gente n'est pøs d tect e lorsque
vous øppuyez sur le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur).

Appuyez sur le bouton êTAéT de
nouveau (pour syst me de cl
intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si vous ne pør‐
venez pøs à føire fonctionner le ùou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) en cøs de pro‐
ùl me øu niveøu de ce ùouton.

• Il indique que vous pouvez d mørrer
le moteur en øppuyønt de nouveøu
sur le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur).
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• êi ce messøge s’øffiche à chøque fois
que vous øppuyez sur le ùouton EN‐
GINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t
du moteur), føire exøminer le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Appuyez sur le bouton êTAéT avec
la cl  (pour syst me de cl
intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si vous øppuyez
sur le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) ølors
que le messøge « Cl  non d tect e »
est øffich .

• Døns ce cøs, le t moin d'øntid mørrø‐
ge clignote.

V rifiez fusible BéAKE êWITCH
(pour syst me de cl  intelligente)

• Ce messøge s'øffiche si le fusiùle du
commutøteur de frein est d ùrønch .

• Il indique que vous devez rempløcer le
fusiùle. êi ce n'est pøs possiùle, vous
pouvez d mørrer le moteur en øp‐
puyønt sur le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur)
pendønt È0 secondes lorsqu'il est en
position ACC.

é glez le levier sur ç ou N pour
d marrer (pour syst me de cl
intelligente et boîte-pont
automatique).

• Ce messøge s'øffiche si vous tentez
de d mørrer le moteur ølors que le
levier de vitesses n'est pøs en posi‐
tion ç (støtionnement) ou N (point
mort).
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éEMAéèUE

Vous pouvez d mørrer le moteur
lorsque le levier de vitesses se trou‐
ve en position N (point mort). Møis
pour votre s curit , il est pr f røùle
de d mørrer le moteur øvec le levier
de vitesses en position ç (støtionne‐
ment).

çorte, capot, hayon ouvert

• Ce messøge indique qu'une porte, le
cøpot ou le høyon est ouvert.

Toit ouvrant ouvert (si quip )

• Ce messøge d'øvertissement s' cløire
si vous ørr tez le moteur du v hicule
puis que vous ouvrez lø porte du con‐
ducteur ølors que le toit ouvrønt est
ouvert.

Alignez le volant

• Ce messøge s'øffiche si vous d mør‐
rez le moteur ølors que le volønt est
tourn  à plus de 90  vers lø gøuche
ou lø droite.

• Il indique que vous devez redresser le
volønt de telle sorte que l'øngle soit
inf rieur à 30 degr s.
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Niveau bas de lave-glace (si quip )

• Ce messøge s'øffiche en mode de
røppel d'entretien si le r servoir de li‐
quide løve-gløce est presque vide.

• Il indique que vous devez remplir le
r servoir de liquide løve-gløce.

Activez FUêE êWITCH (fusible).

• Ce messøge d'øvertissement s'øffiche
si le commutøteur de fusiùle pløc
sous le volønt de direction est en po‐
sition d'ørr t.

• Ceci signifie que vous devez mettre le
commutøteur de fusiùle en position
de mørche.

çour plus de d tøils, se reporter à Fu‐
siùles  à lø pøge 7-56.

V rifiez le syst me d' chappement
(T moin d'alerte du filtre à
particules diesel pour moteur
diesel) 

Ce messøge s'øffiche en cøs de dys‐
fonctionnement du syst me de filtre à
pørticules diesel (DçF). À ce moment, le
t moin d'øvertissement du DçF clignote
øussi.
Døns ce cøs, føire v rifier le syst me
FAç pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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çour plus de d tøils, se reporter à T ‐
moins d'øvertissement  à lø pøge
4-95.

V rifiez syst me d'assistance de
feux de route (si quip )

• Ce messøge d'øvertissement s'øffiche
en cøs de pønne du syst me d'øide
øux feux de route.

Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Essence faible

• Ce messøge d'øvertissement s'øllume
døns les cøs suivønts :
lorsque le r servoir de cørùurønt est
presque vide.
- Lorsque le t moin d'øvertissement

d'un niveøu de cørùurønt s'øllume.

Ajoutez du cørùurønt d s que possiùle.
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OéDINATEUé DE BOéD

Vue d'ensemble

Description
L'ordinøteur de ùord est un syst me
g r  pør micro-ordinøteur qui øffiche
diverses informøtions destin es øu
conducteur.

éEMAéèUE

Certøines informøtions reløtives à lø
conduite stock es døns l'ordinøteur
de ùord (lø vitesse moyenne du v hi‐
cule, pør exemple) sont r initiølis es
si lø ùøtterie est d ùrønch e.

Modes de parcours (pour groupe
d’instruments de type A)

çour chønger le mode de pørcours, føi‐
re d filer le commutøteur TéIç ( / ).

Modes de parcours (pour groupe
d’instruments de type B et C)
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çour chønger le mode de pørcours, føi‐
re d filer le commutøteur TéIç ( / )
en mode d’ordinøteur de ùord.

conomie de carburant

Autonomie (È)
• Ce mode donne une estimøtion de lø

distønce qui peut tre pørcourue øvec
le cørùurønt restønt.
- Autonomie :

È~9 999 km ou È~9 999 mi.

• êi lø distønce estim e est inf rieure à
È km, l'ordinøteur de ùord øffiche
« --- » pour l'øutonomie.

éEMAéèUE

• êi le v hicule ne se trouve pøs sur
un sol pløt ou si lø ùøtterie ø t
d ùrønch e, lø fonction d'øutono‐
mie peut ne pøs fonctionner cor‐
rectement.

• L'øutonomie indiqu e peut ne pøs
correspondre à lø r ølit , cør il
s'øgit d'une estimøtion de lø dis‐
tønce qui peut encore tre pørcou‐
rue.

• L’ordinøteur de ùord peut ne pøs
enregistrer le cørùurønt øjout  s’il
correspond à moins de 6 litres.

(Continue)

(Continue)

• L' conomie de cørùurønt et l’øuto‐
nomie peuvent vørier de fø on si‐
gnificøtive selon les conditions de
circuløtion, les høùitudes de con‐
duite et l’ tøt du v hicule.

conomie moyenne de carburant
(É)
• L' conomie moyenne de cørùurønt

est cølcul e à pørtir de lø distønce to‐
tøle pørcourue et de lø consommøtion
de cørùurønt depuis lø derni re r in‐
itiølisøtion de l' conomie moyenne.
- çløge d’ conomie de cørùurønt :

0,0 ~ 99,9 L/È00 km ou MçG

• L' conomie moyenne de cørùurønt
peut tre r initiølis e mønuellement
et øutomøtiquement.

é initialisation manuelle
çour une r initiølisøtion mønuelle,
• Groupe d'instruments de type A

Appuyer sur le ùouton éEêET

• Groupe d'instruments de type B et C
Appuyer sur le commutøteur de d fi‐
lement êELECT (OK)
sur le volønt pendønt plus de È se‐
conde lorsque l’ conomie moyenne de
cørùurønt est øffich e.
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é initialisation automatique
çour une r initiølisøtion øutomøtique
de l' conomie moyenne de cørùurønt
øpr s chøque øppoint de cørùurønt, s ‐
lectionner le mode « Auto reset » (é in‐
itiølisøtion øutomøtique) døns le menu
« User setting » (r gløges utilisøteur)
de l' crøn LCD (êe reporter à Affichøge
LCD  à lø pøge 4-7É).
En mode « Auto reset » (é initiølisøtion
øutomøtique), l’ conomie moyenne de
cørùurønt serø remise à z ro (---) lors‐
que lø vitesse du v hicule d pøsse
È km/h øpr s øvoir røjout  plus de
6 litres.

éEMAéèUE

L’ conomie moyenne de cørùurønt
ne s’øffiche pøs pour un cølcul plus
pr cis si le v hicule n’ø pøs roul  plus
de È0 secondes ou50 m tres depuis
que le contøcteur d’øllumøge ou le
ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur) ø t  mis
en position ON.

conomie de carburant instantan e
(Ê)
• Ce mode permet d’øfficher l’ conomie

de cørùurønt instøntøn e r ølis e øu
cours des derni res secondes, lorsque
lø vitesse du v hicule est sup rieure à
È0 km/h.
- çløge d' conomie de cørùurønt :

0,0 ~ 30 L/È00 km ou 0,0 ~ 50,0 MçG

Trajet A/B

Totaliseur journalier (È)
• Le totølisøteur journølier enregistre lø

distønce totøle pørcourue depuis lø
derni re r initiølisøtion.
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- çløge de distønce : 0,0 ~ 9999.9 km
ou mille

• çour r initiøliser le totøliseur journø‐
lier,
- Groupe d'instruments de type A

Appuyer sur le ùouton éEêET

- Groupe d'instruments de type B et
C
Appuyer sur le commutøteur de
d filement êELECT (OK),

øu volønt, pendønt plus d'une secon‐
de lorsque le totølisøteur est øffich .

Vitesse moyenne du v hicule (É)
• Lø vitesse moyenne du v hicule est

cølcul e à pørtir de distønce totøle
pørcourue et de lø dur e coul e de‐
puis lø derni re r initiølisøtion de lø
vitesse moyenne du v hicule.
- çløge de vitesse : 0 ~ É60 km / h

• çour r initiøliser lø vitesse moyenne
du v hicule,
- Groupe d'instruments de type A

Appuyer sur le ùouton éEêET

- Groupe d'instruments de type B et
C
Appuyer sur le commutøteur de
d filement êELECT (OK),

øu volønt, pendønt plus d'une secon‐
de lorsque lø vitesse moyenne du v ‐
hicule est øffich e.

éEMAéèUE

• Lø vitesse moyenne du v hicule ne
s'øffiche pøs si moins de 50 m ‐
tres (0,03 mille) ont t  pørcourus
ou moins de È0 secondes se sont
coul es depuis que vous øvez plø‐

c  le contøct ou le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON.

• M me si le v hicule ne roule pøs, le
cølcul de lø vitesse moyenne se
poursuit lorsque le moteur est en
mørche.

Temps coul  (Ê)
• Le temps coul  correspond à lø du‐

r e de conduite depuis lø derni re r ‐
initiølisøtion du temps coul .
- çløge de temps (hh:mm) : 00:00 ~

99:59

• çour r initiøliser le temps coul ,
- Groupe d'instruments de type A

Appuyer sur le ùouton éEêET

- Groupe d'instruments de type B et
C
Appuyer sur le commutøteur de
d filement êELECT (OK),

øu volønt, pendønt plus d'une secon‐
de lorsque le temps coul  est øffi‐
ch .

éEMAéèUE

M me si le v hicule ne roule pøs, le
cølcul du temps coul  se poursuit
lorsque le moteur est en mørche.
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Compteur de vitesse num rique

Ce mode øffiche lø vitesse øctuelle du
v hicule.

Mode d'information de conduite
sur le trajet

Affiche lø distønce du trøjet (È), l' co‐
nomie moyenne de cørùurønt (É) et
l'øutonomie du v hicule (3).
Ces informøtions s'øffichent quelques
secondes lorsque vous coupez le mo‐
teur, puis dispørøissent. Les informø‐
tions fournies sont cølcul es pour chø‐
que trøjet.
êi lø distønce estim e est inf rieure à
È km, le signe « --- » (3) s'øffiche pour
l'øutonomie et un messøge vous invite
à føire le plein (4).
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T MOINê LUMINEUX

T moins d'alerte

éEMAéèUE

n T moins d'ølerte
Apr s le d mørrøge du moteur, v ri‐
fier que tous les t moins d'ølerte
sont teints. êi un t moin est øllu‐
m , celø signifie qu'une situøtion n ‐
cessite votre øttention.

T moin d'alerte d'airbag 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Une fois le contøct ou le

ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mør‐
røge/ørr t du moteur) en position ON
(mørche).
- Il s’øllume pendønt environ

6 secondes puis s’ teint.

• En cøs de dysfonctionnement du sys‐
t me êéê.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

T moin d'alerte de
ceinture de s curit  
Ce t moin informe le con‐
ducteur que sø ceinture de
s curit  n'est pøs ùoucl e.
çour plus de d tøils, se reporter à
Ceintures de s curit  à lø pøge 3-38.

T moin d'alerte de frein
de stationnement et de
liquide de frein
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON (mørche).
- Il s’øllume pendønt environ

3 secondes

- Il reste øllum  si le frein de stø‐
tionnement est øctiv .

• Lorsque le frein de støtionnement est
øctiv .

• Lorsque le niveøu du liquide de frein
est ùøs.
- êi le t moin s'øllume ølors que le

frein de støtionnement n'est pøs
øctiv , celø signifie que le niveøu
du liquide de frein est ùøs.

êi le niveøu du liquide de frein est ùøs :
È. conduire prudemment jusqu'à un

endroit sûr à proximit  et gører vo‐
tre v hicule.

É. Moteur à l'ørr t, v rifier imm diø‐
tement le niveøu du liquide de frein
et øjouter lø quøntit  n cessøire
(pour plus d'informøtions, repor‐
tez-vous à lø section Liquide de
frein  à lø pøge 7-30). éechercher
ensuite d' ventuelles fuites de li‐
quide sur les composønts du syst ‐
me de freinøge. En cøs de fuite, si
le t moin reste øllum  ou si les
freins ne fonctionnent pøs correc‐
tement, ne conduisez pøs le v hicu‐
le.
Døns ce cøs, føire remorquer le v ‐
hicule jusqu'à un øtelier profession‐
nel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

êyst me de freinøge à douùle circuit
Votre v hicule est quip  de syst mes
de freinøge à douùle circuit en diøgo‐
nøle. Ceci signifie que vous conservez
toujours le freinøge sur deux roues m ‐
me si l'un des circuits douùles tomùe en
pønne.
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êi un seul des deux syst mes fonction‐
ne, vous devez exercer une pression
plus forte sur lø p døle pour ørr ter le
v hicule.
Lø distønce d'ørr t du v hicule øug‐
mente si seule une pørtie du syst me
de freinøge fonctionne.
En cøs de dysfonctionnement des
freins pendønt lø conduite, pøsser une
vitesse inf rieure et ørr ter le v hicule
d s que vous pouvez vous gører en tou‐
te s curit .

MIêE EN GAéDE

n T moin d'alerte de frein de
stationnement et de niveau de
liquide de frein

Il est dangereux de conduire le v hi‐
cule lorsqu'un t moin d'alerte est al‐
lum . êi le t moin du frein de sta‐
tionnement et du niveau de liquide
de frein s'allume alors que le frein de
stationnement n'est pas activ , cela
indique que le niveau de liquide de
frein est bas.
Dans ce cas, faire v rifier le v hicule
par un atelier professionnel. Kia re‐
commande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

T moin d'alerte du
syst me de frein
antiblocage (ABê) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON.
- Il s'øllume pendønt 3 secondes en‐

viron, puis s' teint.

• En cøs de dysfonctionnement de
l'ABê (le syst me de freinøge normøl
reste op røtionnel lorsque l'ABê ne
fonctionne pøs).
Døns ce cøs, nous vous conseillons de
føire v rifier votre v hicule pør un
concessionnøire Kiø øgr .

T moin d'alerte du circuit
de r partition
lectronique de la force

de freinage (EBD) 
Ces deux t moins s'øllu‐
ment simultøn ment døns
les situøtions suivøntes :
• lorsque le syst me ABê et le syst me

de freinøge normøl risquent de ne
pøs fonctionner correctement.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n T moin d’alerte de syst me
lectronique de r partition de

la force de freinage (EBD)
Lorsque les t moins du syst me
ABê, du frein de stationnement et
du niveau de liquide de frein sont al‐
lum s, le syst me de freinage ne
fonctionne pas normalement et vous
pouvez tre expos  à un danger en
cas de freinage brusque.
(Continue)
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(Continue)

Dans ce cas, viter toute conduite à
grande vitesse et tout freinage trop
sec.
Faire v rifier le v hicule par un ate‐
lier professionnel d s que possible.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

éEMAéèUE

n T moin d’ølerte de syst me
lectronique de r pørtition de

lø force de freinøge (EBD)
Lorsque le t moin du syst me ABê
s'øllume seul ou øvec le t moin du
frein de støtionnement et du niveøu
liquide de frein, le compteur de vi‐
tesse, le compteur kilom trique ou le
compte-tours risque ne pøs fonc‐
tionner. Le t moin de l'Eçê peut gø‐
lement s'øllumer et l'effort de direc‐
tion peut øugmenter ou diminuer.
(Continue)

(Continue)

Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel d s que
possiùle.
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

Lampe indicatrice de
dysfonctionnement (MIL) 

Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON (mørche).
- Il reste øllum  jusqu'øu d mørrøge

du moteur.

• En cøs de dysfonctionnement du sys‐
t me de contrôle des missions.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

n Indicateur de dysfonctionne‐
ment (MIL)

êi vous conduisez alors que l'indica‐
teur de dysfonctionnement (MIL) est
allum , vous risquez d'endommager
les syst mes de contrôle des mis‐
sions, ce qui peut avoir un impact
sur la manœuvrabilit  du v hicule
et/ou l' conomie de carburant.

MIêE EN GAéDE

n Moteur essence
êi l'indicateur de dysfonctionnement
s'allume, il est possible que le pot ca‐
talytique soit endommag , ce qui
risque d'entraîner une perte de puis‐
sance.
Dans ce cas, faire v rifier le v hicule
par un atelier professionnel d s que
possible.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.
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MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel
êi la lampe indicatrice de dysfonc‐
tionnement (MIL) clignote, une er‐
reur en rapport avec le r glage de la
quantit  d'injection survient qui peut
causer une perte d' nergie du mo‐
teur, du bruit de combustion et un
mauvais rendement antipollution.
Dans ce cas, faire v rifier le syst me
de commande du moteur par un ate‐
lier professionnel. Kia recommande
de consulter un concessionnaire/
r parateur agr  Kia.

T moin d'alerte de circuit
de charge 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON.
- Il reste øllum  jusqu'øu d mørrøge

du moteur.

• En cøs de dysfonctionnement de l'øl‐
ternøteur ou du syst me de chørge.

En cøs de dysfonctionnement de l'ølter‐
nøteur ou du syst me de chørge :

È. conduire prudemment jusqu'à un
endroit sûr à proximit  et gører vo‐
tre v hicule.

É. Couper le moteur et v rifier si lø
courroie de l'ølternøteur est relâ‐
ch e ou rompue.
êi elle est correctement position‐
n e, le proùl me peut provenir du
syst me de chørge.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicu‐
le pør un øtelier professionnel d s
que possiùle.
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

T moin d'alerte de
pression d'huile moteur 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON.
- Il reste øllum  jusqu'øu d mørrøge

du moteur.

• lorsque lø pression d'huile est ùøsse.

Lorsque lø pression d'huile est ùøsse :
È. conduire prudemment jusqu'à un

endroit sûr à proximit  et gører vo‐
tre v hicule.

É. Couper le moteur et v rifier le ni‐
veøu d’huile (pour plus d’informø‐
tions, se reporter à lø section Huile
moteur  à lø pøge 7-ÉÉ). êi le ni‐
veøu d'huile est ùøs, øjoutez-en.
êi le t moin reste øllum  øpr s
l’øjout d’huile ou si vous n’øvez pøs
d’huile, føire contrôler le v hicule
d s que possiùle pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

n T moin d’alerte de pression
d’huile moteur

• êi vous n'arr tez pas le moteur
d s que le t moin de pression
d'huile s'allume, il peut subir d'im‐
portants dommages.

• êi le t moin d'avertissement reste
allum  pendant que le moteur
tourne, cela peut indiquer que le

(Continue)

quipements de votre v hicule   

4-98



(Continue)

moteur est s rieusement endom‐
mag  ou pr sente un dysfonction‐
nement grave. Dans ce cas :
È. Arr tez le v hicule d s que vous

pouvez vous garer en toute s ‐
curit .

É. Couper le moteur et v rifier le
niveau d'huile. êi le niveau d'hui‐
le est bas, ajouter de l'huile mo‐
teur jusqu'au niveau requis.

Ê. éed marrer le moteur. êi le t ‐
moin reste allum  une fois le
moteur en route, couper imm ‐
diatement le moteur. Dans ce
cas, faire v rifier le v hicule par
un atelier professionnel. Kia re‐
commande de consulter un con‐
cessionnaire/r parateur agr
Kia.

T moin d’avertissement
de basse pression des
pneus (si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON (mørche).

- Il s’øllume pendønt environ
3 secondes puis s’ teint.

• Lorsqu'øu moins un de vos pneus est
sous-gonfl . L'empløcement des
pneus sous-gonfl s s'øffiche sur
l' crøn LCD.
çour plus de d tøils, se reporter à
êyst me de surveillønce de lø pres‐

sion des pneus (TçMê) (si quip )  à
lø pøge 6-09.

Ce t moin d’ølerte reste øllum  øpr s
øvoir clignot  pendønt environ
60 secondes ou clignote de nouveøu à
intervølles de 3 secondes :
• En cøs de dysfonctionnement du sys‐

t me TçMê.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel d s que
possiùle.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
çour plus de d tøils, se reporter à
êyst me de surveillønce de lø pres‐

sion des pneus (TçMê) (si quip )  à
lø pøge 6-09.

AVEéTIêêEMENT

n Basse pression des pneus
(Continue)

(Continue)

Ne pas conduire avec des pneus à
faible pression. Une tr s faible pres‐
sion des pneus peut faire surchauf‐
fer les pneus et rendre le v hicule
instable, ce qui augmenterait les dis‐
tances de freinage et entraînerait
une perte de contrôle du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n Arr t s curis
• Le syst me TçMê ne peut pas si‐

gnaler les dommages soudains et
graves caus s au niveau des pneus
par des facteurs externes.

• êi vous remarquez une instabilit
du v hicule, retirez imm diate‐
ment le pied de l’acc l rateur, ap‐
puyez progressivement sur la p ‐
dale de frein et arr tez-vous d s
que vous pouvez vous garer en
toute s curit .
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T moin d'alerte de faible
niveau de carburant
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
Lorsque le r servoir de cørùurønt est
presque vide.

êi le r servoir de cørùurønt est presque
vide :
Ajoutez du cørùurønt d s que possiùle.

MIêE EN GAéDE

n Niveau de carburant bas
êi vous conduisez alors que le t moin
de niveau de carburant est allum
(ou que le niveau se trouve au-des‐
sous de Ç ou E), cela risque de pro‐
voquer des rat s au niveau du mo‐
teur ou d'endommager le pot cataly‐
tique (sur les mod les quip s).

T moin d'alerte de porte
entrouverte (si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
êi une porte n'est pøs ferm e correcte‐
ment.

T moin de hayon ouvert
(si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
Lorsque le høyon n'est pøs ùien ferm .
T moin d'avertissement
d'ouverture du toit
ouvrant (si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
Lorsque le toit ouvrønt n'est pøs ùien
ferm .
T moin d’avertissement
principal (si quip )
Ce t moin d'øvertissement
informe le conducteur døns
les situøtions suivøntes
- Niveøu ùøs de løve-gløce (si quip )

- çønne de d tection d’øngle mort
(BêD) (si quip )

- çønne du syst me de gestion øuto‐
møtique des feux de route (HBA) (si
quip )

- êervice required (Entretien requis)

Le t moin d’øvertissement principøl
s’øllume lorsqu’une ou plusieurs des si‐
tuøtions d’øvertissement mentionn es
plus høut se produit. À ce moment l’icô‐
ne des modes LCD pøsse de ( ) à ( ).
êi lø situøtion d'øvertissement est r so‐
lue, le t moin d'øvertissement principøl
s' teint et l'icône des modes LCD re‐
vient à l'øspect ønt rieur ( ) (Exem‐
ple : føire l'øppoint de liquide de løve-
gløce).
T moin d'alerte de filtre
à carburant (moteur
diesel) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON (mørche).
- Il s’øllume pendønt environ

3 secondes puis s’ teint.

• lorsque l'eøu s'øccumule døns le filtre
à cørùurønt. Døns ce cøs, retirer l'eøu
du filtre.
çour plus de d tøils, se reporter à
Filtre à cørùurønt  à lø pøge 7-34.
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MIêE EN GAéDE

n T moin d'avertissement de fil‐
tre à carburant

• Lorsque le t moin d'avertissement
de filtre à carburant s'allume, la
puissance du moteur (vitesse du
v hicule et r gime de ralenti) peut
diminuer.

• êi vous continuez à rouler pendant
que le t moin d'avertissement est
allum , des organes du moteur
tels que les injecteurs, la rampe
commune, la pompe à carburant
haute pression, risquent des d ‐
gâts. êi cela se produit, faire v ri‐
fier le v hicule par un atelier pro‐
fessionnel d s que possible. Kia re‐
commande de consulter un con‐
cessionnaire/r parateur agr  Kia.

T moin de vitesse
excessive (si quip )
Ce t moin clignote døns les
cøs suivønts :
• lorsque lø vitesse du v hicule d pøsse

ÈÉ0 km / h.
- Il vous informe que votre vitesse

est excessive.

- L'ølørme de survitesse retentit
pendønt environ 5 secondes.

T moin d'avertissement
de liquide de lave-vitre
(si quip ) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque le niveøu de liquide de løve-

vitre døns le r servoir est presque vi‐
de.
Døns ce cøs, vous devez remplir le r ‐
servoir de liquide de løve-vitre.

T moin d'alerte de circuit
d' chappement (DçF)
(moteur diesel) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• en cøs de pønne du syst me de filtre

de pørticules diesel (DçF).

• Lorsque ce t moin s'øllume, il peut
s' teindre øpr s øvoir roul  :
- à plus de 60 km/h ou

- døns un røpport plus lev  que lø
seconde, øvec un r gime moteur
de È500 à É000 tr/min pendønt un
certøin temps (pendønt environ É5
minutes).

êi ce t moin d'øvertissement clignote
en d pit de lø proc dure (à ce moment,
un messøge d'øvertissement LCD s'øffi‐
che), føire v rifier le syst me DçF pør
un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

n Moteur diesel avec DçF (si
quip )

êi vous continuez à rouler avec le t ‐
moin d'avertissement DçF qui cligno‐
te pendant longtemps, le syst me
DçF risque d' tre endommag  et la
consommation de carburant peut
augmenter.

T moins
Lampe indicatrice de
commande lectronique
de stabilit  (EêC) (si
quip )

Ce t moin s'øllume døns les cøs sui‐
vønts :
• Une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON (mørche).
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- Il s’øllume pendønt environ
3 secondes puis s’ teint.

• En cøs de dysfonctionnement du sys‐
t me EêC.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Ce t moin clignote døns les cøs sui‐
vønts :
Lorsque le syst me EêC est øctiv .

çour plus d'informøtion, se reporter à
Commønde lectronique de støùilit

(EêC)  à lø pøge 5-É9.
T moin de d sactivation
de la commande de
stabilit  lectronique
(EêC) (si quip ) 
Ce t moin s'øllume døns les cøs sui‐
vønts :
• une fois le contøct ou le ùouton ENGI‐

NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position ON.
- Il s'øllume pendønt 3 secondes en‐

viron, puis s' teint.

• Lorsque vous d søctivez le syst me
EêC en øppuyønt sur le ùouton EêC
OFF.

çour plus d'informøtion, se reporter à
Commønde lectronique de støùilit

(EêC)  à lø pøge 5-É9.
Lampe indicatrice
d'immobilisation (sans cl
intelligente) (si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque le v hicule d tecte l'ønti-d ‐

mørrøge correct døns votre cl  pen‐
dønt que le contøct est mis.
- À ce moment, vous pouvez føire

d mørrer le moteur du v hicule.

- Lø lømpe indicøtrice s' teint øpr s
le d mørrøge du moteur.

Ce t moin clignote døns les cøs sui‐
vønts :
• En cøs de dysfonctionnement du sys‐

t me ønti-d mørrøge.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Lampe indicatrice d'anti-
d marrage (avec cl
intelligente) (si quip ) 
Ce t moin s’øllume pendønt
30 secondes :
• lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/

êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur)
est en position ON et que lø cl  intelli‐
gente est d tect e døns le v hicule.
- À ce moment, vous pouvez føire

d mørrer le moteur du v hicule.

- Lø lømpe indicøtrice s' teint øpr s
le d mørrøge du moteur.

Ce t moin clignote pendønt quelques
secondes :
• lorsque lø cl  intelligente ne se trouve

pøs à l’int rieur du v hicule.
- À ce moment, vous ne pouvez pøs

føire d mørrer le moteur.
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Ce t moin s’øllume pendønt É secondes
puis s’ teint :
• lorsque le v hicule ne peut pøs d tec‐

ter lø cl  intelligente qui se trouve
døns le v hicule pendønt que le ùou‐
ton ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) est en position
de mørche.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Ce t moin clignote døns les cøs sui‐
vønts :
• Lorsque lø pile de lø cl  intelligente

est føiùle.
- À ce moment, vous ne pouvez pøs

føire d mørrer le moteur. Toute‐
fois, vous pouvez d mørrer le mo‐
teur si vous øppuyez sur le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) øvec lø cl  intelli‐
gente. (çour en søvoir plus, se re‐
porter à D mørrøge du moteur  à
lø pøge 5-08).

• En cøs de dysfonctionnement du sys‐
t me ønti-d mørrøge.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

T moin des feux de
direction 
Ce t moin clignote døns les
cøs suivønts :
• lorsque vous øctionnez les cligno‐

tønts.

Les situøtions suivøntes peuvent indi‐
quer un dysfonctionnement du syst ‐
me de clignotønts. Døns ce cøs, føire
v rifier le v hicule pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de consul‐
ter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.
- Le t moin ne clignote pøs møis s'øllu‐

me.

- Le t moin clignote plus røpidement.

- Le t moin ne s'øllume pøs du tout.
T moin des feux de
route 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque les phøres sont øllum s et en

position feux de route

• lorsque le levier de clignotønts est ti‐
r  pour føire un øppel de phøres.

T moin d' clairage activ  

Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque les feux ørri re ou øvønt sont

øllum s.
Lampe indicatrice de
phare antibrouillard
avant (si quip ) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque les feux øntiùrouillørd øvønt

sont øllum s.
T moin de feu
antibrouillard arri re (si
quip )

Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque les feux øntiùrouillørd ørri re

sont øllum s.
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Indicateur d'assistant de
feux de route (si quip )
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque les feux de route sont øllu‐

m s et que le commutøteur est en
position AUTO.

• êi votre v hicule d tecte d'øutres v ‐
hicules roulønt en sens inverse, il pøs‐
se øutomøtiquement en feux de croi‐
sement.

çour plus de d tøils, se reporter à
Fonctionnement des feux de route  à

lø pøge 4-ÈÈ9.
T moin de bougies de
pr chauffage (moteur
diesel) 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque le moteur du v hicule est

pr chøuff  øu moyen du commutø‐
teur d'øllumøge ou du ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en position de mørche.
- Le moteur du v hicule peut d ‐

mørrer øpr s l'extinction de lø løm‐
pe indicøtrice de pr chøufføge.

- Lø dur e d' cløirement vørie øvec
lø temp røture du liquide de re‐
froidissement du moteur du v hi‐
cule, lø temp røture de l'øir et
l' tøt de lø ùøtterie.

êi lø lømpe indicøtrice reste øllum e ou
clignote øpr s le r chøuffement du mo‐
teur du v hicule ou en roulønt, il existe
une pønne du circuit de pr chøufføge
du moteur du v hicule.
Døns ce cøs, føire v rifier le v hicule
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

éEMAéèUE

n çr chøufføge du moteur du
v hicule

êi le moteur du v hicule ne d mørre
pøs døns les È0 secondes øpr s le
pr chøufføge, pløcer le commutø‐
teur d'øllumøge ou le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) à lø position de verrouilløge
ou d'ørr t pendønt È0 secondes puis
remettre le contøct pour un nouveøu
pr chøufføge du moteur du v hicule.

Lampe indicatrice de
r gulateur de vitesse 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• lorsque le r guløteur de vitesse est

øctiv .

çour plus de d tøils, se reporter à é ‐
guløteur de vitesse  à lø pøge 5-36.
Lampe indicatrice de
s lection de r gulation
de vitesse 
Ce t moin s'øllume døns les
cøs suivønts :
• Lorsque lø vitesse du r guløteur est

d finie.

çour plus de d tøils, se reporter à é ‐
guløteur de vitesse  à lø pøge 5-36.
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T moin de CL  ABêENTE
(si quip )
Lorsque le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) est en position ACC ou
ON, si une porte est ouverte, le syst ‐
me v rifie lø pr sence de lø cl  intelli‐
gente. êi lø cl  intelligente n'est pøs
døns le v hicule, le t moin clignote, et
si toutes les portes sont ferm es,
l'øvertisseur retentit gølement pen‐
dønt environ 5 secondes. Le t moin
s' teint lorsque le v hicule se d pløce.
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êYêT ME D'AIDE AU êTATIONNEMENT AééI éE (êI èUIç )

Le syst me d'øide øu støtionnement
ørri re øssiste le conducteur lors des
mønœuvres en mørche ørri re pør un
signøl sonore qui se d clenche lorsqu'un
oùjet est d tect  à l'ørri re du v hicule
jusqu'à une distønce de ÈÉ0 cm (47 po).
Ce syst me d'øide ne dispense pøs le
conducteur de respecter les r gles de
prudence qui s'imposent sur lø route.
Lø pløge de d tection et les oùstøcles
que les cøpteurs ørri re peuvent d tec‐
ter sont limit s. En reculønt, surveiller
øttentivement ce qui se trouve derri re
vous comme vous le feriez søns øide øu
støtionnement ørri re.

AVEéTIêêEMENT

Le syst me d'aide au stationnement
arri re sert uniquement de compl ‐
ment. Le fonctionnement du syst ‐
me d'aide au stationnement arri re
peut tre perturb  par plusieurs fac‐
teurs (notamment les conditions
m t orologiques). Il est de la respon‐
sabilit  du conducteur de toujours
v rifier la zone à l'arri re du v hicule
avant et pendant le recul.

Fonctionnement du syst me
d'aide au stationnement arri re
Condition d'utilisation
• Le syst me s'øctive lorsque le con‐

tøct est mis (ON) et que le v hicule
recule.
êi le v hicule se d pløce à plus de
5 km/h, le syst me peut ne pøs s’øc‐
tiver correctement.

• Lorsque le syst me est en fonction,
lø distønce de d tection est d'environ
ÈÉ0 cm.

• Lorsque plusieurs oùjets sont d tec‐
t s en m me temps, l'oùjet le plus
proche est reconnu en premier.

Types de signøl sonore T moin*

Lorsqu'un oùjet se situe
entre ÈÉ0 cm et 6È cm
(47 po et É4 po) du ùou‐
clier ørri re :
Le signøl sonore retentit
de møni re intermittente.

Lorsqu'un oùjet se situe
entre 60 et 3È cm du pø‐
re-chocs ørri re :
Le signøl sonore retentit à
une fr quence plus røp‐
proch e.

Lorsqu'un oùjet se trouve
døns les 30 cm du pøre-
chocs ørri re :
le viùreur retentit en per‐
mønence.
* si quip
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éEMAéèUE

Le t moin peut diff rer de l'illustrø‐
tion selon les oùjets ou l' tøt des
cøpteurs.
êi l'indicøteur clignote, føire v rifier
le syst me pør un øtelier profes‐
sionnel. Kiø recommønde de consul‐
ter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

êituations dans lesquelles le
syst me d'aide au
stationnement arri re ne
fonctionne pas

Il est possible que le syst me d'aide
au stationnement arri re
fonctionne mal dans les conditions
suivantes :

È. de l'humidit  ø gel  sur le cøpteur
qui fonctionne normølement øpr s
l' liminøtion de l'humidit .

É. Le cøpteur est couvert de corps
trøngers tels que lø neige ou l'eøu

ou le couvercle du cøpteur est ùlo‐
qu  et fonctionne normølement
lorsque le corps trønger est retir
ou que le cøpteur n'est plus ùloqu .

3. Conduite sur des routes øcciden‐
t es, pør exemple des routes non
pøv es, du grøvier, des ùosses ou
une forte pente.

4. çr sence d'oùjets extr mement
ùruyønts tels que des øvertisseurs
sonores, des moteurs de moto
puissønts ou des freins pneumøti‐
ques de cømion à port e du cøp‐
teur.

5. Forte pluie ou øspersion d'eøu.

6. T l commøndes ou t l phones
portøùles à port e du cøpteur.

7. Cøpteur recouvert de neige.

8. Trøction de remorque

 

La plage de d tection peut tre
r duite dans les cas suivants :

È. le cøpteur est souill  de corps
trøngers tel que lø neige ou l'eøu.

Lø port e de d tection redevient
normøle øpr s l' liminøtion.

É. Lø temp røture de l’øir ext rieur
est extr mement lev e ou føiùle.

 

Il est possible que le capteur ne
d tecte pas les obstacles suivants :

È. oùjets pointus ou fins, comme des
cordes, chøînes ou petits poteøux.

É. oùjets øyønt tendønce à « øùsor‐
ùer » lø fr quence du cøpteur, tels
que les v tements, les møti res
spongieuses et lø neige

3. oùjets ind tectøùles de moins de
È m (40 po) en høuteur et plus
troits que È4 cm (6 po) de diøm ‐

tre.

çr cautions relatives à l'aide au
stationnement arri re
• Le syst me d'øide øu støtionnement

ørri re peut ne pøs retentir, selon lø
vitesse et lø forme des oùstøcles d ‐
tect s.

• Le syst me d'øide øu støtionnement
peut møl fonctionner si lø høuteur de
pøre-chocs du v hicule ou l'instøllø‐
tion de cøpteur ø t  modifi e. Tout
quipement ou øccessoire instøll

øpr s-vente risque d'interf rer øvec
le rendement de cøpteur.
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• Il est possiùle que le cøpteur ne re‐
connøisse pøs les oùstøcles qui se si‐
tuent à moins de 30 cm (ÈÈ po) ou
qu’il n’ vølue pøs correctement leur
distønce. Agir øvec prudence.

• Lorsque le cøpteur est gel  ou souill
pør lø neige ou l'eøu, il peut tre en
pønne jusqu'à l' liminøtion des oùs‐
tructions øu moyen d'un linge doux.

• Ni pousser, ni røyer ni heurter le cøp‐
teur. Celø pourrøit d t riorer le cøp‐
teur.

éEMAéèUE

Ce syst me ne peut d tecter que les
oùstøcles qui se trouvent døns lø
pløge couverte pør les cøpteurs ; il
ne peut pøs d tecter les oùstøcles
døns d'øutres zones o  des cøpteurs
ne sont pøs instøll s. En outre, des
oùstøcles petits ou minces ou des
oùstøcles pløc s entre les cøpteurs
peuvent ne pøs tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement der‐
ri re le v hicule en reculønt.
Toujours informer les conducteurs
du v hicule qui peuvent ne pøs tre
(Continue)

(Continue)

fømiliøris s øvec le syst me øu sujet
des cøpøcit s et des limitøtions des
syst mes.

AVEéTIêêEMENT

êoyez extr mement vigilant lorsque
vous passez à proximit  d’obstacles,
surtout lorsqu’il s’agit de pi tons et
plus particuli rement d’enfants.
N'oubliez pas que certains obstacles
peuvent ne pas tre d tect s par les
capteurs en raison de leur distance,
de leur taille ou de leur mati re. Tou‐
jours v rifier visuellement l'absence
d'obstruction avant de d placer le
v hicule dans un sens quelconque.

Autodiagnostic
êi vous n’entendez pøs de son d’øver‐
tissement ou si le viùreur ne fonctionne
que pør intermittence en s lectionnønt
lø mørche ørri re (é), ceci indique une
pønne du syst me d’øide øu støtionne‐
ment ørri re. êi celø se produit, føire
v rifier le syst me pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de consul‐
ter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

La garantie de votre nouveau v hicu‐
le ne couvre ni les accidents ou les
dommages subis par le v hicule, ni
les blessures des occupants, li s à
une panne du syst me d’aide au sta‐
tionnement. êoyez toujours vigilant
et respectez les r gles de s curit
lorsque vous conduisez.
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êYêT ME D'AIDE AU êTATIONNEMENT (êI èUIç )

Le syst me d'øide øu støtionnement øi‐
de le conducteur pendønt le d pløce‐
ment du v hicule øu moyen d'une son‐
nerie si un oùjet est d tect  à une dis‐
tønce de È00 cm à l'øvønt ou à l'ørri re
du v hicule.

Ce syst me d'øide ne dispense pøs le
conducteur de respecter les r gles de
prudence qui s'imposent sur lø route.
Lø pløge de d tection et les oùstøcles
que les cøpteurs peuvent d tecter sont
limit s. Lors des d pløcements, v rifier
øttentivement ce qui se trouve devønt
et derri re comme vous le feriez en
l’øùsence d’un syst me d’øide øu stø‐
tionnement.

AVEéTIêêEMENT

n êyst me d'aide au stationne‐
ment

Ne vous fiez pas uniquement au sys‐
t me d’aide au stationnement. Tou‐
jours v rifier visuellement l'absence
d'obstruction avant de d placer le
v hicule dans un sens quelconque.
ê'arr ter imm diatement d s que la
pr sence d'un enfant à proximit  du
v hicule a t  d tect e. Certains ob‐
jets, en raison de leur taille ou de
leur mat riau, ne sont pas d tect s
par les capteurs.

Fonctionnement du syst me
d’aide au stationnement
Conditions d’utilisation

• Ce syst me s'øctive lorsque le ùouton
du syst me d'øide øu støtionnement
est enfonc  et que le contøct est mis.

• Lorsque vous pøssez lø mørche ørri ‐
re, le ùouton du syst me d'øide øu
støtionnement s'øllume et lønce le
syst me d'øide øu støtionnement.

• Lø distønce de d tection en reculønt
est d'environ È00 cm lorsque vous
roulez à moins de È0 km / h.
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• Lø distønce de d tection en roulønt
en øvønt est d'environ È00 cm lors‐
que vous roulez à moins de È0 km / h.

• Lorsque plusieurs oùjets sont d tec‐
t s en m me temps, l'oùjet le plus
proche est reconnu en premier.

• Les cøpteurs løt røux sont øctiv s
lorsque vous s lectionnez lø mørche
ørri re (é).

• êi lø vitesse du v hicule d pøsse É0
km / h, le syst me s'ørr te øutomøti‐
quement. çour le r øctiver, øppuyer
sur le ùouton.

éEMAéèUE

Le syst me peut ne pøs fonctionner
si sø distønce pør røpport à l’oùjet
est d jà inf rieure à É5 cm lorsque le
syst me est en mørche.
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Type de t moin et de son d'alerte

Distønce pør røpport à l'oùstøcle
T moin d'ølerte

Alørme sonore
Mørche øvønt Mørche ørri re

È00cm~6Ècm
(39in.~É4in.) Avønt - L'ølørme retentit de fø on intermitten‐

te.

ÈÉ0 cm~6È cm
(47in.~É4in.) Arri re - L'ølørme retentit de fø on intermitten‐

te.

60cm~3Ècm
(É4in.~ÈÉin.)

Avønt L'ølørme retentit à un rythme øcc l r .

Arri re - L'ølørme retentit à un rythme øcc l r .

30 cm
(ÈÉin.)

Avønt L'ølørme fonctionne en continu.

Arri re - L'ølørme fonctionne en continu.

éEMAéèUE

• L'øvertissement sonore et le t moin peuvent diff rer de l'illustrøtion en fonction de l' tøt des oùjets ou du cøpteur.

• Ne pøs løver le cøpteur du v hicule à l'øide d'un jet d'eøu sous høute pression.

  

4-111

4

quipem
ents de votre v

hicule



MIêE EN GAéDE

• Ce syst me peut d tecter uniquement les objets dans la port e et l'emplacement des capteurs.
Il ne peut d tecter les objets dans les autres zones où les capteurs ne sont pas install s. En outre, des obstacles petits ou
minces ou des obstacles plac s entre les capteurs peuvent ne pas tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement derri re le v hicule en reculant.

• Toujours informer les conducteurs du v hicule qui peuvent ne pas tre familiaris s avec le syst me au sujet des capacit s
et des limitations des syst mes.

 
Conditions de non
fonctionnement du syst me
d’aide au stationnement

Il est possible que le syst me d’aide
au stationnement ne fonctionne
pas normalement dans les
conditions suivantes :

È. De l'humidit  givre sur le cøpteur.
(Le cøpteur fonctionne normøle‐
ment lorsque l'humidit  fond).

É. Le cøpteur est recouvert de møti ‐
re trøng re, comme de lø neige ou
de l'eøu, ou le cøche du cøpteur est
ùloqu . (Il fonctionne normølement
lorsque lø møti re est limin e ou
que le cøpteur n'est plus ùloqu .)

3. Le cøpteur est tøch  pør un corps
trønger comme de lø neige ou de

l'eøu. (Lø pløge de d tection rede‐
vient normøle lorsqu'elle ø t  li‐
min e.)

4. Le ùouton d'øide øu støtionnement
est en position d'ørr t.

Il est possible que le syst me d'aide
au stationnement ne fonctionne
pas correctement dans les cas
suivants :

È. conduite sur des routes øcciden‐
t es, pør exemple des routes non
pøv es, du grøvier, des ùosses ou
une forte pente.

É. pr sence d'oùjets extr mement
ùruyønts, tels que des øvertisseurs
sonores, des moteurs de moto
puissønts ou des freins pneumøti‐
ques de cømion, qui peuvent inter‐
f rer øvec le cøpteur.

3. forte pluie ou øspersion d'eøu.

4. pr sence d' metteurs søns fil ou de
t l phones portøùles à proximit
du cøpteur.

5. cøpteur recouvert de neige

La plage de d tection peut tre
r duite dans les cas suivants :

È. Lø temp røture de l’øir ext rieur
est extr mement lev e ou føiùle.

É. Les oùstøcles mesurent moins de
È m de høut et pr sentent un diø‐
m tre inf rieur à È4 cm.
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Il est possible que le capteur ne
d tecte pas les obstacles suivants :

È. oùjets pointus ou fins, comme des
cordes, chøînes ou petits poteøux.

É. oùjets øyønt tendønce à « øùsor‐
ùer » lø fr quence du cøpteur, tels
que les v tements, les møti res
spongieuses et lø neige.

éEMAéèUE

È. L'øvertissement peut ne pøs re‐
tentir de møni re s quentielle
en fonction de lø vitesse et de lø
forme des oùjets d tect s.

É. Le syst me d'øide øu støtionne‐
ment risque de møl fonctionner
en cøs de modificøtion de lø høu‐
teur de pøre-chocs ou de l'ins‐
tølløtion de cøpteur. Tout qui‐
pement ou øccessoire instøll
øpr s-vente risque d'interf rer
øvec le rendement de cøpteur.

(Continue)

(Continue)

3. Il est possiùle que le cøpteur ne
reconnøisse pøs les oùstøcles qui
se situent à moins de 30 cm ou
qu’il n’ vølue pøs correctement
leur distønce. Agir øvec pr cøu‐
tion.

4. Lorsque le cøpteur est gel  ou
souill  pør lø neige ou l'eøu, il
peut tre en pønne jusqu'à l' li‐
minøtion des oùstructions øu
moyen d'un linge doux.

5. vitez d'øppuyer sur le cøpteur,
de le røyer ou de donner des
coups dessus øvec un oùjet rigi‐
de susceptiùle d’endommøger sø
surføce. Celø pourrøit d t riorer
le cøpteur.

éEMAéèUE

Ce syst me ne peut d tecter que les
oùstøcles qui se trouvent døns lø
pløge couverte pør les cøpteurs. En
outre, des oùjets petits ou minces ou
(Continue)

(Continue)

des oùjets pløc s entre les cøpteurs
peuvent ne pøs tre d tect s.
Toujours v rifier visuellement de‐
vønt et derri re le v hicule en rou‐
lønt.
Toujours informer les conducteurs
du v hicule qui peuvent ne pøs tre
fømiliøris s øvec le syst me øu sujet
des cøpøcit s et des limitøtions des
syst mes.

AVEéTIêêEMENT

êoyez extr mement vigilant lorsque
vous passez à proximit  d’obstacles,
surtout lorsqu’il s’agit de pi tons et
plus particuli rement d’enfants.
N'oubliez pas que certains obstacles
peuvent ne pas tre d tect s par les
capteurs en raison de leur distance,
de leur taille ou de leur mati re. Tou‐
jours v rifier visuellement l’absence
d’obstruction avant de d placer le
v hicule dans un sens quelconque.
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Autodiagnostic
êi vous n'entendez pøs de son d'øvertis‐
sement ou si le viùreur fonctionne pør
intermittence en s lectionnønt lø mør‐
che ørri re (é), ceci indique une pønne
du syst me d'øide øu støtionnement
ørri re. êi celø se produit, føire v rifier
le syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
Lø gørøntie de votre nouveøu v hicule
ne couvre ni les øccidents ou les dom‐
møges suùis pør le v hicule, ni les ùles‐
sures des occupønts, li s øu syst me
d’øide øu støtionnement.
êoyez toujours vigilønt et respectez les
r gles de s curit  lorsque vous condui‐
sez.

AVEéTIêêEMENT

La garantie de votre nouveau v hicu‐
le ne couvre ni les accidents ou les
dommages subis par le v hicule, ni
les blessures des occupants, li s au
syst me d’aide au stationnement.
êoyez toujours vigilant et respectez
les r gles de s curit  lorsque vous
conduisez.
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CAM éA DE éECUL (êI èUIç )

Lø cøm rø de recul s'øctive lorsque les
feux de recul sont øllum s øvec le con‐
tøct mis et le levier de chøngement de
røpport en position de mørche ørri re
(é).

Ce syst me compl mentøire est møni‐
feste derri re le v hicule à trøvers le
r troviseur en mørche ørri re.

AVEéTIêêEMENT

• Ce syst me est uniquement com‐
pl mentaire. Le conducteur doit
toujours v rifier les r troviseurs et
la zone derri re le v hicule avant
et pendant la marche arri re tant
donn  qu'il s'agit d'un angle mort
qui n'est pas visible pour la cam ‐
ra.

• Veillez à ce que la lentille de la ca‐
m ra soit toujours propre. êi l'ob‐
jectif est couvert de corps tran‐
gers, la cam ra risque de mal
fonctionner.

❈ êi votre v hicule est quip  du sys‐
t me øudio, vid o et nøvigøtion
(AVN), l' crøn de recul montre ce
qui se pøsse à l'ørri re du v hicule à
trøvers le moniteur AVN en recu‐
lønt.
êe reporter øu mønuel fourni s pø‐
r ment pour une informøtion d ‐
tøill e.
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êYêT ME DE êUéVEILLANCE DU ç éIM TéE (êI èUIç )

C’est le syst me d’øide øu støtionne‐
ment qui øffiche l’environnement lors‐
que vous støtionnez. Il fonctionne lors‐
que vous pløcez le ùouton en position
de mørche [ON]. çour le d søctiver le
syst me, øppuyer de nouveøu.
• èuønd le v hicule roule à plus de

É0 km/h, le syst me AVM est d søc‐
tiv . êi lø vitesse du v hicule n’est pøs
sup rieure à É0 km/h øpr s øvoir
d søctiv  l'AVM pør d pøssement de
lø vitesse, l'AVM n’est pøs øctiv . çour
un nouveøu fonctionnement, øppuyer
sur le ùouton.

• Lorsque le v hicule recule, quelle que
soit lø position du ùouton mørche /
ørr t et lø vitesse du v hicule, le sys‐
t me de surveillønce du p rim tre est
op røtionnel.

• Lorsque le coffre et lø porte du con‐
ducteur/pøssøger sont ouverts et que
le r troviseur ext rieur est repli , un
øvertissement s'øllume døns le syst ‐
me de surveillønce du p rim tre.

• êi le syst me AVM ne fonctionne pøs
normølement, føire v rifier le v hicu‐
le pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• èuønd le v hicule roule à plus de
È0 km/h en mørche øvønt øpr s une
mørche ørri re, l’ crøn du syst me de
surveillønce du p rim tre s’ teint.
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CLAIéAGE

Fonction d’ conomie de batterie
• Cette fonction vite lø d chørge de lø

ùøtterie. Le syst me teint øutomø‐
tiquement les feux de støtionnement
lorsque le conducteur retire lø cl  de
contøct et ouvre lø porte du conduc‐
teur.

• Cette fonction teint øutomøtique‐
ment les feux de støtionnement si le
conducteur s'ørr te de nuit sur le
ùord de lø route. Au ùesoin, pour løis‐
ser le feu øllum  lorsque lø cl  de
contøct est retir , øgir comme suit :
È. ouvrir lø porte du conducteur.

É. teindre et røllumer les feux de
støtionnement en utilisønt le com‐
mutøteur d' cløirøge de lø colonne
de direction.

MIêE EN GAéDE

êi le conducteur quitte le v hicule
par une autre porte que celle du con‐
ducteur, la fonction d' conomie de
batterie ne se met pas en marche.
ce qui entraîne le d chargement de
la batterie. Dans ce cas, veiller à
teindre les phares avant de sortir

du v hicule.

Fonction d’escorte de phare (si
quip )

êi vous pløcez le contøct en position
ACC ou OFF øvec les phøres øllum s, les
phøres restent øllum s pendønt 5 mi‐
nutes environ. Cependønt, si lø porte du
conducteur est ouverte et ferm e, les
phøres s' teignent øpr s È5 secondes.
Vous pouvez teindre les phøres en øp‐
puyønt sur le ùouton de verrouilløge de
lø t l commønde (ou de lø cl  intelli‐
gente) deux fois ou en føisønt tourner
le commutøteur d’ cløirøge à lø position
OFF.

Feux de jour (si quip )
Les feux de jour (DéL) peuvent føciliter
lø perception diurne de l’øvønt de votre
v hicule pør les øutres conducteurs
pendønt lø journ e. Lø fonction DéL
peut s'øv rer utile døns de nomùreuses
circonstønces diff rentes de conduite
et sp ciølement utile øu cr puscule et
øvønt l'øuùe.
Le DéL (syst me d’øllumøge øutomøti‐
que des feux de jour) teint les phøres
døns les cøs suivønts :

È. Le commutøteur de phøre øvønt
est øctionn .

É. Le levier de vitesse est en position
ç (støtionnement).

3. Le phøre øntiùrouillørd øvønt est øl‐
lum .

4. êerrøge du frein de støtionnement

é glage de l’ clairage

Le commutøteur d' cløirøge poss de
une position de phøre et de feux de
støtionnement.
çour utiliser les feux, tournez lø molet‐
te qui se trouve à l'extr mit  du levier
de commønde døns l'une des positions
suivøntes :

È. çosition OFF

É. çosition d' cløirøge øutomøtique (si
quip )
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3. Feux de position et ørri re

4. çosition des phøres

çosition de feu de position ( )

Lorsque le commutøteur d’ cløirøge oc‐
cupe lø position de feu de støtionne‐
ment (È re position), les feux ørri re,
l’ cløirøge de pløque d’immøtriculøtion
et l’ cløirøge du tøùleøu d’instruments
sont øllum s.

çosition des phares ( )

Lorsque le commutøteur d' cløirøge oc‐
cupe lø seconde position des phøres, les
phøres, les feux ørri re, l' cløirøge de lø
pløque d'immøtriculøtion et du pønneøu
d'instruments s'øllument.

éEMAéèUE

Le commutøteur d’øllumøge doit oc‐
cuper lø position de mørche pour øl‐
lumer les phøres.

çosition d’ clairage automatique (si
quip )

Lorsque lø r gløge de l’ cløirøge est en
position cløirøge øutomøtique, les feux
ørri re et les phøres s’øllument ou
s’ teignent øutomøtiquement en fonc‐
tion du niveøu de luminosit  à l’ext ‐
rieur du v hicule.
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MIêE EN GAéDE

• Ne jamais rien placer sur le cap‐
teur (È) du panneau d’instrument.
Ceci prot gera la commande
d' clairage automatique.

• Ne pas nettoyer le capteur au
moyen d’un produit de nettoyage
pour les vitres. Le produit peut
laisser un l ger film qui interf re‐
rait avec le fonctionnement du
capteur.

• êi votre v hicule est quip  de vi‐
tres teint es ou de tout autre re‐
v tement m tallique au niveau du
pare-brise avant, le syst me d’al‐
lumage automatique des feux peut
ne pas fonctionner correctement.

Fonctionnement des feux de
route

çour øllumer les feux de route, pousser
le levier de commønde. Le levier revient
ensuite à sø position d'origine.
Le t moin des feux de route s'øllume
lorsque les feux de route sont øllum s.
çour viter lø d chørge de lø ùøtterie,
ne pøs løisser les feux øllum s pendønt
longtemps ølors que le moteur du v hi‐
cule est ørr t .

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser les feux de route en
pr sence d'autres v hicules. Vous
pourriez blouir les autres conduc‐
teurs.

çour føire clignoter les phøres, tirer le
levier vers vous. Le levier s lectionne à
nouveøu les feux de croisement lorsqu'il
est relâch . Le commutøteur des phø‐
res ne doit pøs tre en position de mør‐
che pour utiliser cette fonction de cli‐
gnotement.
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Clignotants

Les feux de direction ne peuvent fonc‐
tionner que lorsque le contøct est mis.
çour øctiver les feux de direction, d ‐
pløcer le levier vers le høut ou le ùøs
(A). Les indicøteurs øvec fl che verte du
pønneøu d'instrument signølent le
fonctionnement des feux de direction.
Le fonctionnement des feux de direc‐
tion est ønnul  øutomøtiquement à lø
sortie d'un virøge. êi lø lømpe indicøtrice
continue à clignoter øpr s un virøge, re‐
pløcer mønuellement le levier à lø posi‐
tion d'ørr t.

çour signøler un chøngement de voie,
øctionnez le clignotønt øppropri  et
møintenez-le en position (B). Le levier
retrouve sø position initiøle lorsque
vous le relâchez.
êi le clignotønt reste øllum  en permø‐
nence øu lieu de clignoter ou s’il clignote
ønormølement, il est possiùle qu’une
ømpoule soit grill e. Elle devrø ølors
tre rempløc e.

Fonction tactile de changement de
voie (si quip )
çour øctiver lø fonction tøctile de chøn‐
gement de voie, d pløcer le levier des
feux de direction l g rement pendønt
moins de 0,7 seconde puis le relâcher.
Les feux direction clignotent 3 fois.

éEMAéèUE

êi le clignotement est ønormølement
røpide ou lent, une ømpoule peut
tre grill e ou pr senter un føux

contøct døns le circuit.

Feu antibrouillard avant (si
quip )

Les feux øntiùrouillørd servent à øm ‐
liorer lø visiùilit  lorsqu’elle est dimi‐
nu e pør le ùrouillørd, lø pluie ou lø nei‐
ge, etc. Les feux øntiùrouillørd s'øllu‐
ment lorsque le contøcteur de feux øn‐
tiùrouillørd (È) est øctiv  øpr s que le
feu de støtionnement soit øllum .
çour teindre les feux øntiùrouillørd,
tourner le commutøteur de feux ønti‐
ùrouillørd (È) sur lø position d’ørr t.
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MIêE EN GAéDE

Lorsqu’ils sont allum s, les feux an‐
tibrouillard consomment une quanti‐
t  importante d' nergie lectrique.
Ne les utiliser que lorsque la visibilit
est m diocre.

Feu antibrouillard arri re (si
quip )

çour øllumer les feux øntiùrouillørds ør‐
ri re, føire tourner le commutøteur des
phøres à lø position de mørche des phø‐
res et føire tourner le commutøteur de
feu øntiùrouillørd ørri re (È) à lø posi‐
tion de mørche.
Les feux øntiùrouillørds ørri re s'øllu‐
ment lorsque le commutøteur de feu
øntiùrouillørd est tourn  en position de
mørche øpr s que le commutøteur de
phøre øntiùrouillørd øvønt est tourn
en position de mørche et que le com‐
mutøteur de phøres est à lø position de
feu de støtionnement.

çour ørr ter les feux øntiùrouillørds ør‐
ri re, føire tourner le commutøteur de
feu øntiùrouillørd ørri re à lø position
de mørche à nouveøu ou føire tourner
le commutøteur de phøres en position
d’ørr t.

éEMAéèUE

çour tourner en position de mørche
le commutøteur de feu øntiùrouil‐
lørd, le contøct doit tre mis.
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Dispositif de r glage du niveau
des phares (si quip )
Type manuel

çour r gler le føisceøu de phøre confor‐
m ment øu nomùre de pøssøgers et à
lø chørge du compørtiment de ùøgøge,
føire tourner le commutøteur de r glø‐
ge de føisceøu.

çlus le num ro de position de commu‐
tøteur est lev , plus le niveøu du føis‐
ceøu de phøre est ùøs. Toujours møin‐
tenir le føisceøu de phøre à lø position
correcte de r gløge øu risque d' ùlouir
les øutres usøgers de lø route.
Exemples de r gløges corrects. çour
des conditions de chørge øutres que
celles d crites plus loin, r gler lø posi‐
tion du commutøteur de møni re à ce
que le niveøu du føisceøu soit le plus
proche de lø situøtion oùtenue confor‐
m ment à lø liste.
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Condition de chørge
çosition de commutø‐

teur
(7ç)

çosition de commutø‐
teur
(8ç)

çosition de commutø‐
teur
(ÈÈç)

Conducteur uniquement 0 0 0

Conducteur + pøssøger øvønt 0 0 0

Conducteur + pøssøger øvønt + pøssøger de 3 me røn‐
g e È È -

Conducteur + pøssøger øvønt + pøssøger de 4 me røn‐
g e - - È

Tous les pøssøgers È È É

Tous les pøssøgers (incluønt le conducteur) + chørge‐
ment møximum øutoris É É É

Conducteur + chørgement møximum øutoris 3 3 3

Type automatique
çermet de r gler øutomøtiquement lø
høuteur des phøres en fonction du
nomùre de pøssøgers et de lø chørge
døns le coffre.
Il permet gølement d'øjuster lø høu‐
teur des feux de croisement døns di‐
verses circonstønces.

AVEéTIêêEMENT

êi le syst me ne fonctionne pas cor‐
rectement alors m me que le v hi‐
cule est inclin  en arri re ou que les
faisceaux sont projet s trop haut ou
trop bas, faire v rifier le syst me
par un atelier professionnel. Kia re‐
commande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.
Ne tentez pas d’examiner ou de
remplacer le câblage vous-m me.
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EêêUIE-GLACEê ET LAVE-GLACEê

A : é gløge de lø vitesse de ùøløyøge
(essuie-gløce de pøre-ùrise øvønt)
• (È)  Bøløyøge simple

• (É)  Arr t

• (3)  Bøløyøge intermittent
AUTO*  Commønde øutomøtique de
ùøløyøge

• (4)  Bøløyøge lent

• (5)  Bøløyøge røpide

B : r gløge de lø dur e d’intermittence
de ùøløyøge
C : løvøge øvec ùøløyøges courts (øvønt) *
D : commønde d'essuie-gløce/løve-glø‐
ce ørri re *
• (6)  Bøløyøge continu

• (7)  ùøløyøge intermittent*

• (8)  Arr t

E : løvøge øvec ùøløyøges courts (ørri ‐
re) *

Essuie-glaces
Fonctionne comme suit lorsque le con‐
tøct est mis.

*si quip
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È. pour effectuer un seul cycle de ùø‐
løyøge, d pløcer le levier à cette
position (MIêT/ ) et le relâcher. êi
le levier est møintenu døns cette
position, les essuie-gløces fonction‐
nent de møni re continue.

É. L'essuie-gløce ne fonctionne pøs.

3. L'essuie-vitre fonctionne pør inter‐
mittence øux m mes intervølles de
ùøløyøge. Utiliser ce mode en cøs
de ùrume ou ùu e. çour modifier lø
vitesse, føire tourner le ùouton de
commønde de vitesse.

4. Vitesse normøle d'essuie-gløce.

5. Grønde vitesse d'essuie-gløce.

éEMAéèUE

En cøs de forte øccumuløtion de nei‐
ge ou de gløce sur le pøre-ùrise, d ‐
givrez ce dernier environ È0 minutes
ou jusqu'à ce que lø neige et/ou lø
gløce øient fondu øvønt d'utiliser les
essuie-gløces pour øssurer leur ùon
fonctionnement. êi vous n'ôtez pøs
lø neige et/ou lø gløce des essuie-
(Continue)

(Continue)

gløces et du løve-gløce øvønt de les
utiliser, vous risquez de les endom‐
møger.

Lave-glace

En position OFF (O), tirez doucement le
levier vers vous pour pulv riser du liqui‐
de løve-gløce et øctiver les essuie-glø‐
ces sur È à 3 cycles.
Utiliser cette fonction lorsque le pøre-
ùrise est søle.

Lø pulv risøtion de liquide et le ùøløyø‐
ge sont møintenus jusqu'à ce que vous
relâchiez le levier.
êi les løve-gløces ne fonctionnent pøs,
v rifier le niveøu de liquide de løve-glø‐
ce. êi le niveøu de liquide est insuffi‐
sønt, vous devez øjouter du liquide non
øùrøsif pour le pøre-ùrise øu r servoir
de løve-gløce.
Le goulot de remplissøge du r servoir
se trouve à l'øvønt du compørtiment
moteur, côt  pøssøger.

MIêE EN GAéDE

çour viter d'endommager la pompe
de lave-glace, ne pas faire fonction‐
ner le lave-glace lorsque son r ser‐
voir est vide.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser le lave-glace par
temps de gel avant le r chauffe‐
ment du pare-brise avec les d gi‐
vreurs. La solution de lave-glace ris‐
que de geler sur le pare-brise et
d'occulter votre vision.
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MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager l'es‐
suie-glace ou le pare-brise, ne pas
utiliser l'essuie-glace lorsque le
pare-brise est sec.

• çour pr server les balais d'essuie-
glace, ne pas utiliser d'essence, de
k ros ne, de diluant ou d'autres
solvants dessus ou à proximit .

• çour viter d'endommager les bras
d'essuie-glace ou d'autres compo‐
sants, ne pas tenter d'actionner
l'essuie-glace manuellement.

• çour viter d’endommager l’es‐
suie-glace et le lave-glace, utiliser
du liquide lave-glace antigel en hi‐
ver et par temps froid.

Lave-phares (si quip )
êi votre v hicule est quip  de løve-
phøres, il fonctionne en m me temps
que le løve-vitre øvønt. Cependønt, si le
løve-phøres ø fonctionn , il ne fonc‐
tionne plus døns les È5 minutes suivøn‐
tes. Il fonctionne lorsque les phøres
sont øllum s et que le commutøteur
d'øllumøge ou le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) oc‐
cupe lø position de mørche (ON).

Le liquide de løve-vitre est projet  sur
les phøres.

éEMAéèUE

• V rifier r guli rement les løve-
phøres pour v rifier que le liquide
de nettoyøge est correctement
projet  sur les lentilles de phøres.

• Le løve-phøres peut tre øctiv
È5 minutes øpr s øvoir fonctionn
lø premi re fois.

Commutateur d’essuie-glace et
lave-glace arri re

Le commutøteur d’essuie-vitre et løve-
vitre de lunette ørri re se trouve à l’ex‐
tr mit  du levier du commutøteur d’es‐
suie-vitre et løve-vitre. Føire tourner le
commutøteur à lø position d sir e pour
øctionner l’essuie-vitre et løve-vitre ør‐
ri re.
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6. HI /  : Fonctionnement normøl de
l’essuie-gløce

7. LOW / --- : Fonctionnement inter‐
mittent de l’essuie-gløce (si quip )

8. OFF / O : l’essuie-gløce ne fonction‐
ne pøs

loigner le levier de vous pour øsperger
lø lunette ørri re et føire fonctionner
l’essuie-vitre ørri re pour È à 3 cycles.
Lø pulv risøtion de liquide et le ùøløyø‐
ge sont møintenus jusqu’à ce que vous
relâchiez le levier.
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CLAIéAGE INT éIEUé

MIêE EN GAéDE

Ne pas utiliser l' clairage int rieur
pendant longtemps lorsque le mo‐
teur est arr t . Ceci d charge la bat‐
terie.

AVEéTIêêEMENT

N'utilisez pas l' clairage int rieur
lorsque vous conduisez dans l'obscu‐
rit . Des accidents sont à craindre si
la vision est obscurcie par l' clairage
int rieur.

Fonction de d sactivation
automatique (si quip )
L’ cløirøge int rieur s’ teint øutomøti‐
quement øpr s É0 minutes øpr s øvoir
coup  le contøct.
êi votre v hicule est quip  de l’øntivol,
l’ cløirøge int rieur s’ teint øutomøti‐
quement 5 secondes environ øpr s que
le syst me ø t  ørm .

Lampe de lecture

• (È) :
Appuyer sur lø lentille (È) pour øllu‐
mer ou teindre lø liseuse.

•  (É) :
L' cløirøge s'øllume à l'ouverture de
n'importe quelle porte (ou høyon)
quelle que soit lø position du commu‐
tøteur d'øllumøge. èuønd les portes
sont d verrouill es à l'øide de l' met‐
teur (ou de lø cl  intelligente) ou si lø
cl  est retir e du commutøteur d'øl‐
lumøge, l' cløirøge s'øllume pendønt
environ 30 secondes tønt qu'øucune
porte n'est ouverte. L' cløirøge
s' teint progressivement øpr s 30
secondes environ si lø porte est fer‐
m .
Toutefois, il s' teint imm diøtement
si le commutøteur d'øllumøge est en
position ON ou si toutes les portes
sont verrouill es. êi une porte est ou‐
verte ølors que le commutøteur d'øl‐
lumøge est en position ACC ou LOCK,
l' cløirøge s' teint øpr s environ É0
minutes. Toutefois, si une porte est
ouverte ølors que le commutøteur
d'øllumøge est en position ON, l' cløi‐
røge reste øllum .
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éEMAéèUE

Le mode çOéTE et le mode çLAFON‐
NIEé ne peuvent tre s lectionn s
simultøn ment.

•  (3) :

Lø lømpe de lecture reste øllum e en
permønence.

çlafonnier

Appuyer sur le ùouton(È) ou sur lø len‐
tille(È) pour øllumer ou teindre le plø‐
fonnier.

êi lø liseuse øvønt est øllum e viø le
commutøteur de liseuse øvønt, le plø‐
fonnier s’øllume.

Lampe des bagages (si quip )

• : lø lømpe s'øllume lorsque le
høyon est ouvert.
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• : lø lømpe reste teinte en permø‐
nence.

• : Lø lømpe reste øllum e en per‐
mønence.

clairage de la boîte à gants (si
quip )

Lø lømpe de lø ùoîte à gønts s’øllume
lorsque lø ùoîte à gønts est ouverte.
Les feux de støtionnement doivent tre
øllum s pour le fonctionnement de lø
lømpe de lø ùoîte à gønts.

clairage du miroir de courtoisie
(si quip )

• : lø lømpe s'øllume si le ùouton est
press .

• : lø lømpe s' teint si le ùouton est
press .

éEMAéèUE

teindre lø lømpe øvønt de remplø‐
cer le pøre-soløire à lø position d’ori‐
gine.

Utilisation de la lampe de
portative (si quip )

È. Lø lømpe portøtive peut tre d tø‐
ch e et trønsport e si n cessøire.

É. Appuyez sur le ùouton poussoir (È).

3. êortez lø monture de lømpe.

4. Appuyez sur l'interrupteur d'øli‐
mentøtion (É).

❈ êi lø lømpe portøtive ne s'øllume
pøs, c'est qu'elle ø ùesoin d' tre re‐
chørg e. Ins rez lø monture de lø
lømpe et chørgez-lø à nouveøu. Le
mode de chørge s'øctiverø si le
commutøteur d'øllumøge (ou le
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ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur)) est øl‐
lum  ou si le moteur fonctionne.

È. éetirez les piles si lø lømpe n'est
pøs utilis e pendønt une longue p ‐
riode de temps.

É. Utilisez le type de piles sp cifi .

3. Vous pouvez utiliser des piles cløs‐
siques (piles jetøùles) møis n'utilisez
pøs de piles non rechørgeøùles pen‐
dønt le mode de chørge. Ceci pour‐
røit endommøger le v hicule.

4. Ne pløcez pøs lø lømpe døns l'eøu,
døns des endroits humides ou à
proximit  de liquides. Ceci pourrøit
engendrer une fuite interne sur une
pile.

5. Lors du chøngement des piles, v ri‐
fiez lø polørit  øvønt de les ins rer.
Les piles ne se chørgeront pøs si
elles sont pløc es à l'envers.

6. Ne m løngez pøs les piles rechør‐
geøùles. Elles pourrøient ne pøs se
chørger correctement.

7. Ne pløcez pøs lø lømpe ou les piles à
proximit  d'un feu ou d'une source
de chøleur. Ceci pourrøit engendrer
une fuite interne sur une pile.

8. N'øppliquez pøs de choc lectrique
øvec les ùornes de chørge de lø
lømpe portøtive. Ceci pourrøit en‐
gendrer une fuite interne sur une
pile ou endommøger lø lømpe por‐
tøtive.

9. êi lø lømpe portøtive ne s’øllume
plus, øpr s øvoir rechørg  les piles,
il føut rempløcer les piles rechør‐
geøùles.

éemplacement de la pile

En cøs de rempløcement, øgir comme
suit.

È. Introduire un outil mince døns lø
fente et essøyer d'ouvrir d licøte‐
ment le couvercle des piles.

É. éempløcer les piles pør des piles re‐
chørgeøùles neuves (mod le AAA).
Lors du rempløcement des piles,
v rifier leur position.

3. éefermer d licøtement le couver‐
cle.

  

4-131

4

quipem
ents de votre v

hicule



êYêT ME D'ACCUEIL (êI èUIç )

Fonction d’escorte (phares)
Les phøres et/ou les feux ørri re res‐
tent øllum s pendønt 5 minutes envi‐
ron øpr s que le contøct est coup  ou
øpr s øvoir s lectionn  lø position d’øc‐
cessoire ou de verrouilløge. Cependønt,
si lø porte du conducteur est ouverte et
ferm e, les phøres s’ teignent øpr s
È5 secondes.
Vous pouvez teindre les feux de croi‐
sement en øppuyønt deux fois sur le
ùouton de lø t l commønde ou de lø cl
intelligente ou en tournønt en position
d’ørr t le commutøteur d’ cløirøge des
phøres ou des feux de position øutomø‐
tique.

clairage int rieur
Lorsque le commutøteur de pløfonnier
est en position DOOé (porte) et que
toutes les portes et le høyon sont ver‐
rouill s et ferm s, le pløfonnier s’øllume
pendønt 30 secondes døns les cøs sui‐
vønts :
• êøns syst me de cl  intelligente

- Lorsque le ùouton de d verrouillø‐
ge de porte de lø t l commønde
est press .

• Avec le syst me de cl  intelligente
- Lorsque le ùouton de d verrouillø‐

ge de porte de lø cl  intelligente
est press .

- Lorsque le ùouton de lø poign e
ext rieure de porte est enfonc .

êi vous øppuyez sur le ùouton de ver‐
rouilløge de porte, les lømpes s' tei‐
gnent imm diøtement.

Lampe de poche (si quip )
Lorsque toutes les portes sont verrouil‐
l es et ferm es, lø lømpe de poche s'øl‐
lume pendønt È5 secondes døns les cøs
suivønts.
• Avec le syst me de cl  intelligente

- Lorsque le ùouton de d verrouillø‐
ge de porte de lø cl  intelligente
est press .

- Lorsque le ùouton de lø poign e
ext rieure de porte est enfonc .

êi vous øppuyez sur le ùouton de ver‐
rouilløge de porte, les lømpes s' tei‐
gnent imm diøtement.
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D GIVéEUé

MIêE EN GAéDE

çour ne pas endommager les fils
conducteurs int gr s à la surface in‐
t rieure de la lunette arri re, n'utili‐
sez jamais d'outils tranchants ou de
produit contenant des abrasifs pour
nettoyer les vitres.

éEMAéèUE

çour d givrer et d semùuer le pøre-
ùrise, se reporter à D givrøge et
d semùuøge du pøre-ùrise  à lø pø‐
ge 4-È67.

D givreur de lunette arri re

Le d givreur r chøuffe lø vitre pour li‐
miner le givre, lø ùu e et lø fine pellicule
de gløce qui peut se former pendønt
que le moteur tourne.

çour øctiver le d givreur de lø lunette
ørri re, øppuyer sur le ùouton corres‐
pondønt situ  sur le centre du tøùleøu
de ùord. Le t moin du ùouton de d gi‐
vrøge de lø lunette ørri re s'øllume
lorsque le d givreur est øctif.
En cøs de forte øccumuløtion de neige
sur lø lunette ørri re, retirez-lø øvønt
d'øctiver le d givreur.
Le d givreur de lunette ørri re s'ørr te
øutomøtiquement øpr s É0 minutes
environ ou lorsque le contøct est coup .
çour d søctiver mønuellement le d gi‐
vreur, øppuyer une nouvelle fois sur le
ùouton.

D givreur de r troviseur ext rieur
(si quip )
êi votre v hicule est quip  d'un d gi‐
vreur de r troviseur ext rieur, celui-ci
est øctiv  en m me temps que le d gi‐
vreur de lø lunette ørri re.

D givreur d'essuie-glace (si quip )
êi votre v hicule est quip  d'un d gi‐
vreur d'essuie-gløces øvønt, celui-ci est
øctiv  en m me temps que le d givreur
de lø lunette ørri re.
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COMMANDE MANUELLE DE CLIMATIêATION (êI èUIç )

È. Molette de r gløge de lø vitesse du ventiløteur øvønt

É. Bouton de d givrøge du pøre-ùrise

3. Bouton de d givrøge de lø lunette ørri re

4. Bouton de climøtisøtion

5. Bouton de commønde d'ødmission d'øir

6. Molette de r gløge de lø temp røture øvønt

7. Bouton de s lection de mode øvønt

8. Molette de r gløge de lø vitesse du ventiløteur ørri re*

*si quip
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9. Molette de r gløge de lø temp røture ørri re*

È0. Bouton de verrouilløge des commøndes ørri re*

ÈÈ. Bouton d'øctivøtion des commøndes ørri re*

 
*si quip
Chauffage et climatisation

È. D mørrer le moteur.

É. é gler le mode à lø position d sir e.
çour øm liorer l’efficøcit  du
chøufføge et du refroidissement ;
- Chøufføge : 
- éefroidissement : 

3. é gler lø temp røture.

4. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis) (si quip ).

5. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

6. Activer le syst me de climøtisøtion
(si quip ) si vous le souhøitez.

  

4-135

4

quipem
ents de votre v

hicule



Chauffage et climatisation ê lection du mode

Lø molette de s lection de mode con‐
trôle lø direction du flux d'øir døns le
syst me de ventiløtion.
L'øir peut tre dirig  vers le pløncher,
les ùouches du tøùleøu de ùord ou le
pøre-ùrise. Cinq symùoles sont utilis s
pour repr senter les diff rentes posi‐
tions : MAX A/C, Føce, Bi-Level, Floor,
Floor-Defrost et Defrost (climøtisøtion
MAX., føce, ùi-niveøu, pløncher, pløn‐
cher-d givrøge et d givrøge).
Le mode MAX A/C est utilis  pour re‐
froidir røpidement l'høùitøcle.
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Niveøu de føce (B, D)

Le flux d'øir est dirig  vers lø pørtie su‐
p rieure du corps et le visøge. De plus,
vous pouvez orienter le flux d’øir diffu‐
s  pør chøque ø røtion.

Bi-niveøu (B, C, D, E)

Le flux d’øir est dirig  vers le visøge et
le pløncher.

Niveøu pløncher (A, C, D, E,)

L'essentiel du flux d'øir est dirig  vers le
pløncher et une føiùle pørtie de l'øir est
dirig e vers le pøre-ùrise et les d gi‐
vreurs des vitres løt røles.

Niveøu pløncher/d givrøge
(A, C, D, E,)

L’essentiel du flux d’øir est dirig  vers le
sol et le pøre-ùrise, et une petite pørtie
de l’øir est dirig e vers les d givreurs
des vitres løt røles.

Niveøu d givrøge (A, D)

L’essentiel du flux d’øir est dirig  vers le
pøre-ùrise et une petite pørtie de l’øir
est dirig e vers les d givreurs des vi‐
tres løt røles.

ê lection de climatisation maximale
(max A/C)

çour s lectionner lø climøtisøtion møxi‐
møle, tourner le ùouton de commønde
de vitesse du ventiløteur vers lø droite,
puis føire tourner le ùouton de r gløge
de lø temp røture vers lø gøuche.

Le flux d'øir est dirig  vers lø pørtie su‐
p rieure du corps et le visøge.
Døns ce mode, lø climøtisøtion et lø po‐
sition d'øir recycl  sont s lectionn es
øutomøtiquement.

A røtions du tøùleøu de ùord

Vous pouvez ouvrir et fermer s pør ‐
ment les ø røtions à l'øide de lø molet‐
te.
Vous pouvez gølement r gler lø direc‐
tion de l’ørriv e d’øir sortønt de ces ø ‐
røtions comme indiqu  døns l’illustrø‐
tion.
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é glage de la temp rature

Le ùouton de commønde de temp rø‐
ture vous permet de commønder lø
temp røture de l’øir qui circule depuis le
syst me de ventiløtion.
çour modifier lø temp røture de l’øir
døns l’høùitøcle, føire tourner le ùouton
vers lø droite pour de l’øir chøud ou tr s
chøud, et vers lø gøuche pour de l’øir
plus froid.

Commande d’admission d’air

Lø commønde d'ødmission d'øir est uti‐
lis e pour s lectionner lø position d'øir
frøis ext rieur ou lø position d'øir recy‐
cl .
çour modifier lø position de commønde
d'ødmission d'øir, øppuyez sur le ùouton
de commønde.

çosition éecirculøtion d'øir

Lorsque lø position de re‐
circuløtion d'øir est s lec‐
tionn e, l'øir de l'høùitø‐
cle pøsse pør le dispositif
de chøufføge pour tre
chøuff  ou refroidi selon
lø fonction choisie.

çosition Air ext rieur (frøis)

Lorsque lø position Air
ext rieur (frøis) est s ‐
lectionn e, l'øir ext rieur
p n tre døns le v hicule
pour tre chøuff  ou re‐
froidi selon lø fonction
choisie.

éEMAéèUE

Une utilisøtion prolong e du disposi‐
tif de chøufføge en position de recir‐
culøtion d'øir (climøtisøtion non øcti‐
v e) peut entrøîner lø formøtion de
ùu e sur le pøre-ùrise et les vitres
(Continue)
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(Continue)

løt røles. De plus, l’øir pr sent døns
l’høùitøcle peut devenir vici .
çør øilleurs, une utilisøtion prolong e
de lø climøtisøtion en position de re‐
circuløtion d’øir entrøîne un øss che‐
ment excessif de l’øir døns l’høùitø‐
cle.

éecirculation d'air int rieur de toit
ouvrant (si quip )
êi le toit ouvrønt s'ouvre ølors que lø cli‐
møtisøtion fonctionne, l'øir ext rieur
(frøis) serø s lectionn  øutomøtique‐
ment pour lø ventiløtion du v hicule. êi
vous choisissez ensuite lø position de
recirculøtion d'øir, l'øir ext rieur (frøis)
serø s lectionn  øutomøtiquement
øpr s 3 minutes.
Au moment de fermer le toit ouvrønt,
le mode d'ødmission reviendrø øu mode
s lectionn  ønt rieurement.

AVEéTIêêEMENT

• Une utilisation continue de la cli‐
matisation en position de recircu‐
lation d'air peut augmenter l'humi‐
dit  dans l'habitacle et entraîner la
formation de bu e, r duisant ainsi
la visibilit .

• Ne dormez pas dans un v hicule
dans lequel la climatisation ou le
chauffage est en marche. Vous ris‐
queriez de graves blessures, voire
la mort, en raison d'une baisse du
niveau d'oxyg ne et/ou de votre
temp rature corporelle.

• Une utilisation continue du syst ‐
me de climatisation en position de
recirculation d'air peut entraîner
des vertiges ou une somnolence,
ainsi qu'une perte de contrôle du
v hicule. Dans la mesure du pos‐
sible, r glez l'admission d'air sur
Air ext rieur (frais) lorsque vous
roulez.

é glage de la vitesse de ventilation

Le ventiløteur ne peut fonctionner si le
contøct est mis.
Le ùouton de commønde d'un r gime
de ventiløteur vous permet de com‐
mønder le r gime du ventiløteur pour le
circuit de ventiløtion. çour modifier le
r gime de ventiløteur, føire tourner le
ùouton vers lø droite pour l'øugmenter
et døns l'øutre sens pour le diminuer.
À lø position « 0 », le ventiløteur est
d søctiv .
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çour arr ter les souffleries

çour ørr ter les souffleries, føire tour‐
ner le ùouton de commønde de r gime
de ventiløteur à lø position 0.

Climatisation

Appuyer sur le ùouton A/C pour øctiver
le syst me de climøtisøtion (le t moin
s'øllume). Appuyer à nouveøu sur ce
ùouton pour d søctiver lø climøtisøtion.
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Arri re (si quip )

È. Bouton de d søctivøtion (OFF) de lø climøtisøtion ørri re

É. Bouton de r gløge de lø vitesse du ventiløteur ørri re

3. Bouton de s lection de mode ørri re

4. Bouton de r gløge de lø temp røture ørri re
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Climatisation arri re (si quip )
çour øctiver le syst me de climøtisø‐
tion ørri re ;

Depuis le si ge avant
È. Mettre le ùouton de s lection de lø

climøtisøtion ørri re (éEAé ON) du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position ON.

É. Mettre le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re sur le
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position d sir e.

3. Mettre le ùouton de commønde de
temp røture ørri re sur le pønneøu
de commønde de climøtisøtion
øvønt sur lø position d sir e.

Depuis le si ge arri re
È. Mettre le ùouton de s lection de lø

climøtisøtion ørri re (éEAé ON) du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position ON.

É. Mettre le ùouton de s lection de lø
climøtisøtion ørri re (éEAé LOCK)
du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position
OFF.

3. Mettre le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion ørri re sur lø position d si‐
r e.

4. Mettre le ùouton de commønde de
temp røture ørri re sur le pønneøu
de commønde de climøtisøtion ør‐
ri re sur lø position d sir e.

5. ê lectionner le ùouton de mode ør‐
ri re d sir  sur le pønneøu de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re.

6. çour ørr ter le syst me de climøti‐
søtion ørri re, øppuyez sur le ùou‐
ton OFF du pønneøu de commønde
de climøtisøtion ørri re.

Commande de vitesse du
ventilateur arri re

Depuis le si ge øvønt
é gler le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) sur lø position ON et tourner lø mo‐
lette de commønde de vitesse du venti‐
løteur ørri re (éEAé) sur le pønneøu de
commønde de climøtisøtion øvønt sur lø
position d sir e.
çour modifier le r gime du ventiløteur
ørri re, føire tourner le ùouton vers lø
droite pour l'øugmenter et døns l'øutre
sens pour le diminuer.
Le r gløge de lø molette sur lø position
0 d søctive le ventiløteur ørri re.
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Depuis le si ge ørri re
Mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position ON et
mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
LOCK) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position OFF et
øppuyer sur le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re du pøn‐
neøu de commønde ørri re sur lø posi‐
tion d sir e.
çour ørr ter le syst me de climøtisø‐
tion ørri re, øppuyez sur le ùouton off
du pønneøu de commønde de climøtisø‐
tion ørri re.

Commande de temp rature arri re

Depuis le si ge øvønt
é gler le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) sur lø position ON et tourner lø mo‐
lette de commønde de temp røture ør‐
ri re (éEAé TEMç) sur le pønneøu de
commønde de climøtisøtion øvønt sur lø
position d sir e.
çour modifier lø temp røture de l'øir à
l'ørri re, føire tourner le ùouton vers lø
droite pour de l'øir chøud ou tr s chøud,
et vers lø gøuche pour de l'øir plus froid.

Depuis le si ge ørri re
Mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position ON et
mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
LOCK) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position OFF.
çour modifier lø temp røture de l’øir à
l’ørri re, øppuyer sur le ùouton ( )
pour de l’øir plus chøud ou sur le ùouton
( ) pour de l’øir plus froid.
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ê lection du mode arri re (si
quip )

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
MAX  :
L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
sup rieures du pløfond ørri re.

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
 :

L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
sup rieures du pløfond ørri re et pør
les ø røtions inf rieures de lø gørni‐
ture ørri re droite.

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
,  :

L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
inf rieures de lø gørniture ørri re
droite.

Lorsque le ùouton de s lection de lø
commønde de climøtisøtion ørri re
(éEAé ON) du pønneøu de commønde
de climøtisøtion øvønt est sur lø posi‐
tion ON, r gler le ùouton de s lection de
lø commønde de climøtisøtion ørri re
(éEAé LOCK) du pønneøu de commønde
de climøtisøtion øvønt sur lø position
OFF et le mode ørri re est s lectionn
en poussønt le ùouton de s lection de
mode ørri re sur le pønneøu de com‐
mønde ørri re comme suit:

•  
:

L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions sup rieures du pløfond
ørri re.

•  
:

L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions sup rieures du pløfond
ørri re et pør les ø røtions in‐
f rieures de lø gørniture ørri ‐
re droite.

•  
:

L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions inf rieures de lø gørni‐
ture ørri re droite.

A rations arri re (si quip )

L'ø røtion peut tre r gl e en føisønt
pivoter lø løme.

quipements de votre v hicule   

4-144



éEMAéèUE

êi toutes les ø røtions sont ferm es,
celø peut føire du ùruit. Ouvrir tou‐
jours É ø røtions øu moins.

Fonctionnement du syst me
Ventilation

È. é gler le mode en position .

É. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis).

3. é gler lø temp røture.

4. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

Chauffage
È. é gler le mode en position .

É. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis).

3. é gler lø temp røture.

4. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

5. êi vous souhøitez ù n ficier d'un
chøufføge d shumidifi , øctivez le
syst me de climøtisøtion (si qui‐
p ).

• êi le pøre-ùrise est emùu , choisissez
le mode  ou .

Conseils d'utilisation
• çour viter que de lø poussi re ou

des fum es d søgr øùles ne p n ‐
trent døns le v hicule pør le syst me
de ventiløtion, øctiver temporøire‐
ment lø recirculøtion d'øir. Veillez à
r tøùlir le mode normøl pør lø suite
pour que l'øir døns le v hicule reste
frøis. Le conducteur resterø øinsi
ølert  et à l'øise.

• L'øir utilis  døns le syst me de chøuf‐
føge/climøtisøtion est øspir  depuis
les grilles situ es juste devønt le pø‐
re-ùrise. Il convient de veiller à ce
qu'elles ne soient pøs oùstru es pør
des feuilles, de lø neige, de lø gløce,
etc.

• çour viter que le pøre-ùrise ne soit
emùu , r glez l'ødmission d'øir sur
l'øir ext rieur et lø vitesse du ventilø‐
teur sur lø position souhøit e. Activer
lø climøtisøtion et r gler lø temp rø‐
ture.

Climatisation
Les syst mes de climøtisøtion de Kiø
sont remplis d'un r frig rønt cologi‐
que*.

È. D mørrer le moteur. çousser de
l'øir øu ùouton de conditionnement.

É. é gler le mode en position .

3. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis) ou lø recircu‐
løtion d'øir.

4. é gler lø vitesse du ventiløteur et lø
temp røture.

* : Votre v hicule utilise le liquide
é-È34ø ou é-ÈÉ34yf, selon lø r ‐
glementøtion en vigueur døns vo‐
tre pøys øu moment de sø føùricø‐
tion. Une tiquette situ e à l'int ‐
rieur du compørtiment moteur in‐
dique le type de r frig rønt utilis
døns le syst me de climøtisøtion
de votre v hicule. êe reporter à

tiquette de r frig rønt  à lø pøge
8-É0 pour plus de d tøils concer‐
nønt l’empløcement de l’ tiquette
de r frig rønt de climøtisøtion.
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MIêE EN GAéDE

• Le syst me r frig rant doit tre
entretenu uniquement par des
techniciens qualifi s et agr s afin
de garantir un fonctionnement
correct et en toute s curit .

• L'entretien du syst me r frig rant
doit se faire dans un endroit bien
a r .

• L' vaporateur de climatisation (bo‐
bine de refroidissement) ne doit
jamais tre r par  ou remplac  par
une pi ce provenant d'un v hicule
r cup r  et tous les nouveaux
vaporateurs MAC de rechange

doivent tre certifi s conformes à
la norme êAE JÉ84É et comporter
une plaque de certification.

éEMAéèUE

• Lorsque vous utilisez le syst me
de climøtisøtion, contrôlez r guli ‐
rement lø jøuge de temp røture
lors des fortes mont es, de trøfic
dense ou lorsque lø temp røture
ext rieure est lev e. Le syst me
de climøtisøtion peut entrøîner
une surchøuffe moteur. Continuer
d'utiliser le ventiløteur, møis d s‐
øctiver lø climøtisøtion si lø jøuge
de temp røture indique une sur‐
chøuffe.

• L'ouverture des vitres lorsque lø
climøtisøtion est øctiv e pør
temps humide peut entrøîner lø
formøtion de gouttelettes d'eøu à
l'int rieur du v hicule. Une humi‐
dit  excessive pouvønt endommø‐
ger les quipements lectriques,
veillez à n'utiliser lø climøtisøtion
qu'øvec les vitres ferm es.

Conseils d'utilisation du syst me de
climatisation
• êi le v hicule est rest  støtionn  øu

soleil pør temps chøud, ouvrir les vi‐
tres quelques instønts pour permet‐
tre à l'øir chøud à l'int rieur du v hi‐
cule de s' chøpper.

• Utiliser lø climøtisøtion pour r duire
l'humidit  døns le v hicule les jours de
pluie ou de forte humidit .

• Lorsque le syst me de climøtisøtion
est øctif, vous pouvez remørquer de
temps à øutre une l g re vøriøtion du
r gime moteur lors du chøngement
de cycle du compresseur. Ce compor‐
tement est tout à føit normøl.

• Utiliser le syst me de climøtisøtion
øu minimum quelques minutes pør
mois pour optimiser son fonctionne‐
ment.

• Lorsque vous utilisez le syst me de
climøtisøtion, vous pouvez noter un
coulement plus ou moins importønt

d'eøu sous le v hicule, øu niveøu du
côt  pøssøger. Ce comportement est
tout à føit normøl.
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• L'utilisøtion du syst me de climøtisø‐
tion øvec lø recirculøtion d'øir permet
de ù n ficier d'un refroidissement
møximøl. Toutefois, l'øir døns le v hi‐
cule peut devenir vici  si ce mode res‐
te øctif en continu.

• Lorsque lø climøtisøtion est øctive,
vous pouvez remørquer occøsionnel‐
lement un flux d'øir ùrumeux cøus
pør un refroidissement røpide de l'øir
humide. Ce comportement est tout à
føit normøl.

Filtre à air de la climatisation (si
quip )

Le filtre à øir de climøtisøtion instøll
derri re lø ùoîte à gønts filtre les pous‐
si res et øutres polluønts qui p n trent
døns le v hicule pør le ùiøis du syst me
de chøufføge et de climøtisøtion. êi de
lø poussi re ou d'øutres polluønts s'øc‐
cumulent døns le filtre, le flux d'øir pro‐
venønt des ø røteurs peut diminuer,
entrøînønt une øugmentøtion de l'hu‐
midit  øu niveøu du pøre-ùrise, m me
lorsque lø position Air ext rieur (frøis)
est s lectionn e. êi celø se produit, føi‐
re rempløcer le filtre à øir de climøtisø‐
tion pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

éEMAéèUE

• éempløcer le filtre selon le cølen‐
drier d'entretien.
En cøs de conduite du v hicule
døns des conditions difficiles (rou‐
tes poussi reuses ou øccident es,
pør ex.), le filtre de climøtisøtion
doit tre inspect  et chøng  plus
fr quemment.

• Lorsque le d ùit d'øir chute sou‐
døinement, føire v rifier le syst ‐
me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.
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tiquette de r frig rant de
climatisation

❈ L' tiquette du r frig rønt r el de
climøtisøtion du v hicule peut diff ‐
rer de l'illustrøtion.

Chøque symùole et sp cificøtion sur
l' tiquette du fluide r frig rønt de cli‐
møtisøtion poss de lø significøtion ci-
dessous :

È. Cløssificøtion du fluide r frig rønt

É. èuøntit  de fluide r frig rønt

3. Cløssificøtion de luùrifiønt de com‐
presseur

Une tiquette situ e à l'int rieur du
compørtiment moteur indique le type
de r frig rønt utilis  døns le syst me
de climøtisøtion de votre v hicule.
êe reporter à tiquette de r frig rønt
à lø pøge 8-É0 pour plus de d tøils
concernønt l’empløcement de l’ tiquet‐
te de r frig rønt de climøtisøtion.

V rification de la quantit  de
fluide r frig rant et de
lubrifiant du compresseur du
syst me de climatisation
Lorsque lø quøntit  de fluide r frig ‐
rønt est insuffisønte, les performønces
du syst me de climøtisøtion sont r dui‐
tes. L’øjout d’une trop grønde quøntit
de fluide r frig rønt est gølement
pr judiciøùle pour le syst me.
çør cons quent, si un fonctionnement
ønormøl est d tect , føire exøminer le
syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n çour les v hicules avec r fri‐
g rant é-ÈÊ4a*

tant donn  que le fluide
r frig rant est sous hau‐
te pression, l’entretien du
syst me de climatisation
doit tre assur  unique‐
ment par des techniciens
qualifi s et agr s.

Il est important d’utiliser le type et la
quantit  appropri s d’huile et de flui‐
de r frig rant.
Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.

AVEéTIêêEMENT

n V hicules avec r frig rant
é-ÈÉÊ4yf*

(Continue)
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(Continue)

tant donn  que le fluide
r frig rant est relative‐
ment inflammable et
sous haute pression, l'en‐
tretien du syst me de cli‐
matisation doit tre assu‐
r  uniquement par des
techniciens qualifi s et
agr s.

Il est important d’utiliser le type et la
quantit  appropri s d’huile et de flui‐
de r frig rant.
Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.

* Votre v hicule utilise le liquide é-È34ø
ou é-ÈÉ34yf, selon lø r glementøtion
en vigueur døns votre pøys øu moment
de sø føùricøtion. Une tiquette situ e
à l’int rieur du compørtiment moteur
indique le type de r frig rønt utilis
døns le syst me de climøtisøtion de vo‐
tre v hicule. êe reporter à tiquette de
r frig rønt  à lø pøge 8-É0 pour plus
de d tøils concernønt l’empløcement de
l’ tiquette de r frig rønt de climøtisø‐
tion.
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êYêT ME DE COMMANDE AUTOMATIèUE DE CLIMATIêATION (êI èUIç )

È. Molette de r gløge de lø temp røture côt  conducteur

É. Bouton AUTO (commønde øutomøtique)

3. crøn de lø climøtisøtion

4. Molette de r gløge de lø temp røture côt  pøssøger

5. Bouton de r gløge de lø temp røture êYNC

6. Bouton de r gløge de lø vitesse du ventiløteur øvønt

7. Bouton de d søctivøtion de lø soufflerie øvønt

8. Bouton de s lection de mode øvønt

9. Bouton de r gløge de lø vitesse du ventiløteur ørri re

È0. Bouton d'øctivøtion de lø climøtisøtion

ÈÈ. Bouton de commønde d'ødmission d'øir

ÈÉ. Bouton de d givrøge du pøre-ùrise

È3. Bouton de d givrøge de lø lunette ørri re*

È4. Bouton de neutrølisøtion des commønde ørri re*

È5. Bouton d'øctivøtion des commønde ørri re*

È6. Molette de r gløge de lø temp røture ørri re*

È7. Bouton de s lection d’ crøn d’informøtion de climø‐
tisøtion*

* si quip
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Chauffage et climatisation
automatiques

È. Appuyer sur le ùouton AUTO. Les
modes, lø vitesse de ventiløtion,
l'ødmission d’øir et lø climøtisøtion
sont commønd s øutomøtique‐
ment en fonction de lø temp røtu‐
re d finie.

É. é gler lø temp røture à l'øide de lø
molette de contrôle.

éEMAéèUE

• çour d søctiver le fonctionne‐
ment øutomøtique, s lectionner
un ùouton ou un commutøteur
comme suit :
- Bouton de s lection de mode

- Bouton de climøtisøtion

- Bouton de d givrøge du pøre-
ùrise

(Continue)

(Continue)

- Bouton de commønde d’ød‐
mission d’øir

- Bouton de r gløge de lø vites‐
se du ventiløteur

Lø fonction s lectionn e est
contrôl e mønuellement, tøndis
que toutes les øutres sont øuto‐
møtiques.

• çour votre confort et une climø‐
tisøtion plus efficøce, utiliser le
ùouton AUTO et r gler lø temp ‐
røture à ÉÉ C/7È F (É3 C/
73 F - søuf Europe).
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éEMAéèUE

Ne pløcez øucun oùjet sur le cøpteur
du pønneøu d’instrument pour gø‐
røntir un contrôle optimøl du syst ‐
me de chøufføge et de refroidisse‐
ment.

Chauffage et climatisation
manuels
Vous pouvez contrôler mønuellement le
syst me de chøufføge et de climøtisø‐
tion en øppuyønt sur des ùoutons ou en
føisønt tourner d'øutres ùoutons que le
ùouton AUTO. Døns ce cøs, le syst me
fonctionne de møni re s quentielle
døns l'ordre des ùoutons s lectionn s.

È. D mørrer le moteur.

É. é gler le mode à lø position d sir e.
çour øm liorer l’efficøcit  du
chøufføge et du refroidissement ;
- Chøufføge : 

- éefroidissement : 

3. é gler lø temp røture.

4. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis).

5. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

6. Activez le syst me de climøtisøtion
si vous le souhøitez.

Appuyez sur le ùouton AUTO pour pøs‐
ser en mode enti rement øutomøtique.

ê lection du mode

Lø molette de s lection de mode con‐
trôle lø direction du flux d'øir døns le
syst me de ventiløtion.
çour modifier le r gløge de l'ø røtion,
proc dez comme suit :

é f rez-vous à l'illustrøtion figurønt
døns lø section êyst me de commønde
mønuelle de climøtisøtion  à lø pøge
4-È34.
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Niveøu de føce

Le flux d'øir est dirig  vers lø pørtie
sup rieure du corps et le visøge. De
plus, vous pouvez orienter le flux d'øir
diffus  pør chøque ø røtion.

Bi-niveøu

Le flux d'øir est dirig  vers le visøge et
le pløncher.

Niveøu pløncher

L'essentiel du flux d'øir est dirig  vers
le pløncher et une føiùle pørtie de l'øir
est dirig e vers le pøre-ùrise et les d ‐
givreurs des vitres løt røles.

Niveøu pløncher/d givrøge

L'essentiel du flux d'øir est dirig  vers
le sol et le pøre-ùrise, et une petite
pørtie de l'øir est dirig e vers les d gi‐
vreurs des vitres løt røles.

Niveøu d givrøge

L'essentiel du flux d'øir est dirig  vers le
pøre-ùrise et une petite pørtie de l'øir
est dirig e vers les d givreurs des vi‐
tres løt røles.

A røtions du tøùleøu de ùord

Vous pouvez ouvrir et fermer s pør ‐
ment les ø røtions à l'øide de lø molet‐
te. Vous pouvez gølement r gler lø di‐
rection de l’ørriv e d’øir sortønt de ces
ø røtions comme indiqu  døns l'illustrø‐
tion.
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é glage de la temp rature

Lø temp røture øugmente jusqu'øu
møximum (HI) en føisønt tourner le
ùouton vers l'extr me droite.
Lø temp røture diminue øu møximum
(Lo) en føisønt tourner le ùouton vers
l'extr me gøuche.
En tournønt le ùouton, lø temp røture
øugmente ou diminue de 0,5 C/È F. En
choisissønt lø temp røture lø plus ùøs‐
se, lø climøtisøtion fonctionne en per‐
mønence.

é gløge d' gølisøtion des temp røtures
côt s conducteur et pøssøger
• Appuyer sur le ùouton êYNC pour où‐

tenir lø m me temp røture des côt s
conducteur et pøssøger.
Lø temp røture côt  pøssøger est
identique à lø temp røture côt  con‐
ducteur.

• Tourner lø molette de r gløge de lø
temp røture côt  conducteur. Les
temp røtures côt s conducteur et
pøssøger sont identiques.

é gløge distinct des temp røtures cô‐
t s conducteur et pøssøger
• Appuyer à nouveøu sur le ùouton

êYNC pour d finir une temp røture
diff rente pour les côt s conducteur
et pøssøger. Le t moin du ùouton
s' teint.

• Utiliser le ùouton de commønde de
temp røture côt  conducteur pour
r gler lø temp røture côt  conduc‐
teur.

• Utiliser le ùouton de commønde de
temp røture côt  pøssøger pour r ‐
gler lø temp røture côt  pøssøger.

Lorsque lø temp røture côt  conduc‐
teur est r gl e sur lø vøleur lø plus høu‐
te (HI) ou lø plus ùøsse (Lo), le mode
êYNC est d søctiv  pour gørøntir le r ‐
chøuffement ou le refroidissement
møximum.

Conversion des unit s de temp røture
çour øfficher les temp røtures en de‐
gr s Celsius ou Føhrenheit :
Tout en øppuyønt sur le ùouton OFF,
øppuyer sur le ùouton AUTO pendønt
øu moins 3 secondes.
L'unit  pøsserø de Celsius à Føhrenheit
ou de Føhrenheit à Celsius.
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êi lø ùøtterie est d chørg e ou d ùrøn‐
ch e, lø temp røture est à nouveøu øf‐
fich e en Føhrenheit.

Thermom tre ext rieur

Lø temp røture ext rieure øctuelle est
øffich e pør incr ments de È C (È F).
Lø pløge de temp røture est de -40 C à
60 C (40 F à È40 F).
• Lø temp røture ext rieure øffich e

peut ne pøs chønger imm diøtement
(contrøirement øux thermom tres)
øfin d' viter toute distrøction du con‐
ducteur.

Commande d’admission d’air

çermet de s lectionner l'ødmission d'øir
ext rieur (frøis) ou lø recirculøtion d'øir.
çour modifier le r gløge de l'ødmission
d'øir, øppuyez sur le ùouton de com‐
mønde.

çosition éecirculøtion d'øir

Lorsque lø position de re‐
circuløtion d'øir est s lec‐
tionn e, l'øir de l'høùitø‐
cle pøsse pør le dispositif
de chøufføge pour tre
chøuff  ou refroidi selon
lø fonction choisie.
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çosition Air ext rieur (frøis)

Lorsque lø position Air
ext rieur (frøis) est s ‐
lectionn e, l'øir ext rieur
p n tre døns le v hicule
pour tre chøuff  ou re‐
froidi selon lø fonction
choisie.

éEMAéèUE

Une utilisøtion prolong e du disposi‐
tif de chøufføge en position de recir‐
culøtion d'øir (climøtisøtion non øcti‐
v e) peut entrøîner lø formøtion de
ùu e sur le pøre-ùrise et les vitres
løt røles. De plus, l’øir pr sent døns
l’høùitøcle peut devenir vici .
çør øilleurs, une utilisøtion prolong e
de lø climøtisøtion en position de re‐
circuløtion d’øir entrøîne un øss che‐
ment excessif de l’øir døns l’høùitø‐
cle.

éecirculation d'air int rieur de toit
ouvrant (si quip )
êi le toit ouvrønt s'ouvre ølors que lø cli‐
møtisøtion fonctionne, l'øir ext rieur
(frøis) serø s lectionn  øutomøtique‐
ment pour lø ventiløtion du v hicule. êi
vous choisissez ensuite lø position de
recirculøtion d'øir, l'øir ext rieur (frøis)
serø s lectionn  øutomøtiquement
øpr s 3 minutes.
Au moment de fermer le toit ouvrønt,
le mode d'ødmission reviendrø øu mode
s lectionn  ønt rieurement.

AVEéTIêêEMENT

• Une utilisation continue de la cli‐
matisation en position de recircu‐
lation d'air peut augmenter l'humi‐
dit  dans l'habitacle et entraîner la
formation de bu e, r duisant ainsi
la visibilit .

• Ne dormez pas dans un v hicule
dans lequel la climatisation ou le
chauffage est en marche. Vous ris‐
queriez de graves blessures, voire
la mort, en raison d'une baisse du
niveau d'oxyg ne et/ou de votre
temp rature corporelle.

(Continue)

(Continue)

• Une utilisation continue du syst ‐
me de climatisation en position de
recirculation d'air peut entraîner
des vertiges ou une somnolence,
ainsi qu'une perte de contrôle du
v hicule. Dans la mesure du pos‐
sible, r glez l'admission d'air sur
Air ext rieur (frais) lorsque vous
roulez.

é glage de la vitesse de ventilation

Vous pouvez r gler lø vitesse du venti‐
løteur en øppuyønt sur le ùouton de r ‐
gløge øppropri .
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çour chønger lø vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton ( ) pour øug‐
menter lø vitesse, ou sur le ùouton ( )
pour r duire lø vitesse. çour d søctiver
lø commønde de vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton OFF de lø souf‐
flerie øvønt.

Climatisation

Appuyer sur le ùouton A/C pour øctiver
le syst me de climøtisøtion (le t moin
s'øllume).
Appuyer à nouveøu sur ce ùouton pour
d søctiver lø climøtisøtion.

Mode Arr t

Appuyer sur le ùouton d'ørr t de souf‐
flerie øvønt pour d søctiver lø climøti‐
søtion øvønt. Cependønt, vous pouvez
toujours øctionner les ùoutons de mode
et d’ødmission d’øir tønt que le contøct
est en position ON.

ê lection d’ cran d’information de
climatisation (si quip )

Appuyer sur le ùouton de s lection de
l’ crøn d’informøtion de climøtisøtion
pour øfficher l’informøtion de climøtisø‐
tion.
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Arri re (si quip )

È. Bouton de r gløge de lø temp røture ørri re

É. Bouton øutomøtique (AUTO) ørri re

3. Bouton de s lection de mode ørri re

4. Bouton de d søctivøtion (OFF) de lø climøtisøtion ørri re

5. Bouton de r gløge de lø vitesse du ventiløteur ørri re
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Climatisation arri re (si quip )
çour øctiver le syst me de climøtisø‐
tion ørri re ;

Depuis le si ge avant
È. Mettre le ùouton de s lection de lø

climøtisøtion ørri re (éEAé ON) du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position ON.

É. é glez le ùouton de s lection de lø
vitesse de ventiløteur ørri re du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position souhøi‐
t e.

3. é glez le ùouton de contrôle de lø
temp røture ørri re du pønneøu de
commønde de climøtisøtion øvønt
sur lø position souhøit e (si quip ).

Depuis le si ge arri re
È. Mettre le ùouton de s lection de lø

climøtisøtion ørri re (éEAé ON) du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion øvønt sur lø position ON.

É. é glez le ùouton de s lection de lø
climøtisøtion ørri re (éEAé LOCK)
du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position
OFF.

3. Mettre le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re du
pønneøu de commønde de climøti‐
søtion ørri re sur lø position d si‐
r e.

4. Mettre le ùouton de commønde de
temp røture ørri re sur le pønneøu
de commønde de climøtisøtion ør‐
ri re sur lø position d sir e.

5. ê lectionnez le ùouton du mode ør‐
ri re souhøit  sur le pønneøu de
commønde de climøtisøtion ørri re
(si quip ).

6. çour ørr ter le syst me de climøti‐
søtion ørri re, øppuyez sur le ùou‐
ton OFF du pønneøu de commønde
de climøtisøtion ørri re.

Commande de vitesse du
ventilateur arri re

Depuis le si ge øvønt

é gler le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) sur lø position ON et øppuyer sur le
ùouton de commønde de vitesse du
ventiløteur ørri re sur le pønneøu de
commønde de climøtisøtion øvønt sur lø
position d sir e.
çour chønger lø vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton ( ) pour øug‐
menter lø vitesse, ou sur le ùouton ( )
pour r duire lø vitesse. çour d søctiver
lø commønde de vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton éEAé ON.
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Depuis le si ge ørri re (si quip )

Mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position ON et
mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
LOCK) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position OFF et
øppuyer sur le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re du pøn‐
neøu de commønde ørri re sur lø posi‐
tion d sir e.

çour chønger lø vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton ( ) pour øug‐
menter lø vitesse, ou sur le ùouton ( )
pour r duire lø vitesse. çour d søctiver
lø commønde de vitesse du ventiløteur,
øppuyer sur le ùouton OFF de lø souf‐
flerie ørri re.

Commande de temp rature arri re

Depuis le si ge øvønt

é gler le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) sur lø position ON et øppuyer sur le
ùouton de commønde de vitesse du
ventiløteur ørri re sur le pønneøu de
commønde de climøtisøtion øvønt sur lø
position d sir e.
çour modifier lø temp røture de l'øir à
l'ørri re, føire tourner le ùouton vers lø
droite pour de l'øir chøud ou tr s chøud,
et vers lø gøuche pour de l'øir plus froid.
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Depuis le si ge ørri re

Mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
ON) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position ON et
mettre le ùouton de s lection de com‐
mønde de climøtisøtion ørri re (éEAé
LOCK) du pønneøu de commønde de cli‐
møtisøtion øvønt sur lø position OFF et
øppuyer sur le ùouton de commønde de
vitesse du ventiløteur ørri re du pøn‐
neøu de commønde ørri re sur lø posi‐
tion d sir e.
çour modifier lø temp røture de l'øir à
l'ørri re, øppuyer sur le ùouton ( )
pour de l'øir plus chøud ou sur le ùouton
( ) pour de l'øir plus froid.

ê lection du mode arri re (si
quip )

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
 :

L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
sup rieures du pløfond ørri re.

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
 :

L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
sup rieures du pløfond ørri re et pør
les ø røtions inf rieures de lø gørni‐
ture ørri re droite.

• Lø commønde climøtisøtion øvønt est
,  :

L'øir ørri re souffle pør les ø røtions
inf rieures de lø gørniture ørri re
droite.

Lorsque le ùouton de s lection de lø
commønde de climøtisøtion ørri re
(éEAé ON) du pønneøu de commønde
de climøtisøtion øvønt est sur lø posi‐
tion ON, r gler le ùouton de s lection de
lø commønde de climøtisøtion ørri re
(éEAé LOCK) du pønneøu de commønde
de climøtisøtion øvønt sur lø position
OFF et le mode ørri re est s lectionn
en poussønt le ùouton de s lection de
mode ørri re sur le pønneøu de com‐
mønde ørri re comme suit:
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•  
:

L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions sup rieures du pløfond
ørri re.

•  
:

L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions sup rieures du pløfond
ørri re et pør les ø røtions in‐
f rieures de lø gørniture ørri ‐
re droite.

• : L'øir ørri re souffle pør les ø ‐
røtions inf rieures de lø gørni‐
ture ørri re droite.

A rations arri re

L'ø røtion peut tre r gl e en føisønt
pivoter lø løme.

éEMAéèUE

êi toutes les ø røtions sont ferm es,
celø peut føire du ùruit. Ouvrir tou‐
jours É ø røtions øu moins.

Climatisation (si quip )
Les syst mes de climøtisøtion de Kiø
sont remplis d'un r frig rønt cologi‐
que*.

È. D mørrer le moteur. çousser de
l'øir øu ùouton de conditionnement.

É. é gler le mode en position .

3. é gler lø commønde d'ødmission
d'øir de sorte à øctiver l'ødmission
d'øir ext rieur (frøis) ou lø recircu‐
løtion d'øir.

4. é gler lø vitesse du ventiløteur et lø
temp røture pour møintenir un
confort møximøl.

* : Votre v hicule utilise le liquide
é-È34ø ou é-ÈÉ34yf, selon lø r ‐
glementøtion en vigueur døns vo‐
tre pøys øu moment de sø føùricø‐
tion. Une tiquette situ e à l'int ‐
rieur du compørtiment moteur in‐
dique le type de r frig rønt utilis
døns le syst me de climøtisøtion
de votre v hicule. éeportez-vous à
lø section 8 pour lø locølisøtion plus
d tøill e de l' tiquette du r frig ‐
rønt de lø climøtisøtion.

MIêE EN GAéDE

• Le syst me r frig rant doit tre
entretenu uniquement par des
techniciens qualifi s et agr s afin
de garantir un fonctionnement
correct et en toute s curit .

• L'entretien du syst me r frig rant
doit se faire dans un endroit bien
a r .

(Continue)
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(Continue)

• L' vaporateur de climatisation (bo‐
bine de refroidissement) ne doit
jamais tre r par  ou remplac  par
une pi ce provenant d'un v hicule
r cup r  et tous les nouveaux
vaporateurs MAC de rechange

doivent tre certifi s conformes à
la norme êAE JÉ84É et comporter
une plaque de certification.

éEMAéèUE

• Lorsque vous utilisez le syst me
de climøtisøtion, contrôlez r guli ‐
rement lø jøuge de temp røture
lors des fortes mont es, de trøfic
dense ou lorsque lø temp røture
ext rieure est lev e. Le syst me
de climøtisøtion peut entrøîner
une surchøuffe moteur. Continuer
d'utiliser le ventiløteur, møis d s‐
øctiver lø climøtisøtion si lø jøuge
de temp røture indique une sur‐
chøuffe.

(Continue)

(Continue)

• L'ouverture des vitres lorsque lø
climøtisøtion est øctiv e pør
temps humide peut entrøîner lø
formøtion de gouttelettes d'eøu à
l'int rieur du v hicule. Une humi‐
dit  excessive pouvønt endommø‐
ger les quipements lectriques,
veillez à n'utiliser lø climøtisøtion
qu'øvec les vitres ferm es.

Conseils d'utilisøtion du syst me de cli‐
møtisøtion
• êi le v hicule est rest  støtionn  øu

soleil pør temps chøud, ouvrir les vi‐
tres quelques instønts pour permet‐
tre à l'øir chøud à l'int rieur du v hi‐
cule de s' chøpper.

• Utiliser lø climøtisøtion pour r duire
l'humidit  døns le v hicule les jours de
pluie ou de forte humidit .

• Lorsque le syst me de climøtisøtion
est øctif, vous pouvez remørquer de
temps à øutre une l g re vøriøtion du
r gime moteur lors du chøngement
de cycle du compresseur. Ce compor‐
tement est tout à føit normøl.

• Utiliser le syst me de climøtisøtion
øu minimum quelques minutes pør
mois pour optimiser son fonctionne‐
ment.

• Lorsque vous utilisez le syst me de
climøtisøtion, vous pouvez noter un
coulement plus ou moins importønt

d'eøu sous le v hicule, øu niveøu du
côt  pøssøger. Ce comportement est
tout à føit normøl.

• L'utilisøtion du syst me de climøtisø‐
tion øvec lø recirculøtion d'øir permet
de ù n ficier d'un refroidissement
møximøl. Toutefois, l'øir døns le v hi‐
cule peut devenir vici  si ce mode res‐
te øctif en continu.

• Lorsque lø climøtisøtion est øctive,
vous pouvez remørquer occøsionnel‐
lement un flux d'øir ùrumeux cøus
pør un refroidissement røpide de l'øir
humide. Ce comportement est tout à
føit normøl.

  

4-163

4

quipem
ents de votre v

hicule



Filtre à air de climatisation

Le filtre à øir de climøtisøtion instøll
derri re lø ùoîte à gønts filtre les pous‐
si res et øutres polluønts qui p n trent
døns le v hicule pør le ùiøis du syst me
de chøufføge et de climøtisøtion. êi de
lø poussi re ou d'øutres polluønts s'øc‐
cumulent døns le filtre, le flux d'øir pro‐
venønt des ø røteurs peut diminuer,
entrøînønt une øugmentøtion de l'hu‐
midit  øu niveøu du pøre-ùrise, m me
lorsque lø position Air ext rieur (frøis)
est s lectionn e. êi celø se produit, føi‐
re rempløcer le filtre à øir de climøtisø‐
tion pør un øtelier professionnel. Kiø re‐
commønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

éEMAéèUE

• éempløcer le filtre selon le cølen‐
drier de møintenønce.
En cøs de conduite du v hicule
døns des conditions difficiles com‐
me sur des routes poussi reuses
ou øccident es, le filtre de climøti‐
søtion doit tre inspect  et chøng
plus fr quemment.

• Lorsque le d ùit d'øir chute sou‐
døinement, føire v rifier le syst ‐
me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

tiquette de r frig rant de
climatisation

❈ L' tiquette du r frig rønt r el de
climøtisøtion du v hicule peut diff ‐
rer de l'illustrøtion.

Chøque symùole et sp cificøtion sur
l' tiquette du fluide r frig rønt de cli‐
møtisøtion poss de lø significøtion ci-
dessous :
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È. Cløssificøtion du fluide r frig rønt

É. èuøntit  de fluide r frig rønt

3. Cløssificøtion de luùrifiønt de com‐
presseur

Une tiquette situ e à l'int rieur du
compørtiment moteur indique le type
de r frig rønt utilis  døns le syst me
de climøtisøtion de votre v hicule.
êe reporter à tiquette de r frig rønt
à lø pøge 8-É0 pour plus de d tøils
concernønt l’empløcement de l’ tiquet‐
te de r frig rønt de climøtisøtion.

V rification de la quantit  de fluide
r frig rant et de lubrifiant du
compresseur du syst me de
climatisation
Lorsque lø quøntit  de fluide r frig ‐
rønt est insuffisønte, les performønces
du syst me de climøtisøtion sont r dui‐
tes. L’øjout d’une trop grønde quøntit
de fluide r frig rønt est gølement
pr judiciøùle pour le syst me.
çør cons quent, si un fonctionnement
ønormøl est d tect , føire exøminer le
syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n çour les v hicules avec r fri‐
g rant é-ÈÊ4a*

tant donn  que le fluide
r frig rant est sous hau‐
te pression, l’entretien du
syst me de climatisation
doit tre assur  unique‐
ment par des techniciens
qualifi s et agr s. Il est
important d’utiliser le ty‐
pe et la quantit  appro‐
pri s d’huile et de fluide
r frig rant.

Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.

AVEéTIêêEMENT

n V hicules utilisant le liquide
é-ÈÉÊ4yf*

tant donn  que le fluide
r frig rant est relative‐
ment inflammable et
sous haute pression, l'en‐
tretien du syst me de cli‐
matisation doit tre assu‐
r  uniquement par des
techniciens qualifi s et
agr s. Il est important
d’utiliser le type et la
quantit  appropri s d’hui‐
le et de fluide r frig rant.

(Continue)

*Votre v hicule utilise le liquide é-È34ø
ou é-ÈÉ34yf, selon lø r glementø‐
tion en vigueur døns votre pøys øu
moment de sø føùricøtion. Une ti‐
quette situ e à l’int rieur du com‐
pørtiment moteur indique le type de
r frig rønt utilis  døns le syst me
de climøtisøtion de votre v hicule. êe
reporter à tiquette de r frig rønt
à lø pøge 8-É0 pour une locølisøtion
plus d tøill e de l’ tiquette de r fri‐
g rønt de lø climøtisøtion.
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(Continue)

Le non-respect de cette consigne
peut entraîner des dommages cor‐
porels ou mat riels.
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D GIVéAGE ET D êEMBUAGE DU çAéE-BéIêE

AVEéTIêêEMENT

n Chauffage du pare-brise
Ne pas utiliser la position  ou 
pendant le refroidissement par
temps extr mement humide. La dif‐
f rence de temp rature entre l'air
ext rieur et le pare-brise peut en‐
traîner la formation de bu e sur la
surface ext rieure du pare-brise, et
donc une perte de visibilit . Dans ce
cas, placer la s lection du mode en
position  et r gler la vitesse du
ventilateur sur une vitesse inf rieu‐
re.

• çour un d givrøge møximum, r glez
lø temp røture et lø vitesse du venti‐
løteur øu møximum.

• êi vous souhøitez diriger de l'øir
chøud vers le sol pendønt le d givrø‐
ge ou le d semùuøge, choisissez le
mode sol-d givrøge.

• Avønt de prendre lø route, retirez lø
neige et lø gløce pr sentes sur le pø‐
re-ùrise, lø lunette ørri re, les r tro‐
viseurs et l'ensemùle des vitres.

• éetirez lø neige et lø gløce du cøpot
et des ødmissions d’øir de lø grille
pour øm liorer l’efficøcit  du chøuffø‐
ge et du d givrøge, øinsi que pour r ‐
duire les risques de formøtion de
ùu e sur le pøre-ùrise.

êyst me de climatisation
manuel
çour d givrer l’int rieur du pare-
brise
 

È. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

É. ê lectionner lø temp røture sou‐
høit e.

3. ê lectionner lø position  ou .

4. L'øir ext rieur (øir frøis) est s lec‐
tionn  øutomøtiquement. êi lø posi‐
tion  est s lectionn e, lø climøti‐
søtion est gølement s lectionn e
øutomøtiquement.

êi lø climøtisøtion et lø position øir ex‐
t rieur (øir frøis) ne sont pøs s lection‐
n es øutomøtiquement, øppuyer mø‐
nuellement sur le ùouton correspon‐
dønt.

çour d givrer l’ext rieur du pare-
brise
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È. é glez lø vitesse du ventiløteur øu
møximum.

É. é glez lø temp røture sur lø posi‐
tion lø plus chøude.

3. ê lectionner lø position .

4. L’øir frøis ext rieur et lø climøtisø‐
tion sont s lectionn s øutomøti‐
quement.

êyst me de climatisation
automatique
çour d givrer l'int rieur du pare-
brise

È. é gler lø vitesse du ventiløteur sur
lø position souhøit e.

É. ê lectionner lø temp røture sou‐
høit e.

3. Appuyer sur le ùouton de d givrøge
( ).

4. Lø climøtisøtion est øctiv e en
fonction de lø temp røture ømùiøn‐
te d tect e et le mode Air ext ‐
rieur (frøis) est s lectionn  øuto‐
møtiquement.

êi lø climøtisøtion et le mode Air ext ‐
rieur (frøis) ne sont pøs s lectionn s
øutomøtiquement, føites-le mønuelle‐
ment à l'øide du ùouton correspondønt.
êi lø position  est s lectionn e, lø vi‐
tesse du ventiløteur øugmente.

çour d givrer l'ext rieur du pare-
brise

È. é glez lø vitesse du ventiløteur øu
møximum.

É. é glez lø temp røture sur lø posi‐
tion lø plus chøude (HI).

3. Appuyer sur le ùouton de d givrøge
( ).
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4. Lø climøtisøtion est øctiv e en
fonction de lø temp røture ømùiøn‐
te d tect e et le mode Air ext ‐
rieur (frøis) est s lectionn  øuto‐
møtiquement.

Logique de d sembuage
çour r duire lø proùøùilit  de pr sence
de ùu e à l'int rieur du pøre-ùrise, lø
prise d'øir ou lø climøtisøtion sont con‐
trôl es øutomøtiquement selon certøi‐
nes conditions, comme les positions 
ou . çour ønnuler ou inverser lø logi‐
que de d semùuøge, føites ce qui suit.

êyst me de climatisation manuel

È. Mettre le contøct en position ON.

É. Appuyer sur le ùouton de d givrøge
( ).

3. çousser le ùouton de commønde
d’ødmission d’øir ( ) øu moins 5
fois døns les 3 secondes.

êi lø ùøtterie est d chørg e ou d ùrøn‐
ch e, il est r initiølis  à l’ tøt de logique
de d semùuøge.

êyst me de commande
automatique de climatisation (si
quip )

È. Mettre le contøct en position ON.

É. Appuyer sur le ùouton de d givrøge
( ).

3. Tout en møintenønt le ùouton de
climøtisøtion (A/C) enfonc , øp‐
puyer sur le ùouton de commønde
d'ødmission d'øir øu moins 5 fois
døns les 3 secondes.

Le t moin de commønde d'ødmission
d'øir clignote 3 fois. Il indique que lø lo‐
gique de d semùuøge est ønnul e ou
revenue à l' tøt qui ø t  progrømm .
êi lø ùøtterie est d chørg e ou d ùrøn‐
ch e, il est r initiølis  à l' tøt de logique
de d semùuøge.
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êyst me de d sembuage
automatique (uniquement pour
syst me de commande
automatique de climatisation, si
quip )

Le d semùuøge øutomøtique r duit lø
proùøùilit  de formøtion de ùu e sur lø
føce int rieure du pøre-ùrise en d tec‐
tønt le tøux d’humidit .
Le syst me de d semùuøge øutomøti‐
que fonctionne lorsque le mode AUTO
est øctiv .

Ce t moin s'øllume lorsque
le syst me de d semùuø‐
ge øutomøtique d tecte
de l'humidit  du côt  in‐
t rieur du pøre-ùrise et
s'øctive.

êi le tøux d’humidit  døns le v hicule
est plus lev , proc dez comme suit.

tøpe È : position d’entr e d’øir frøis
tøpe É : øctiver lø climøtisøtion
tøpe 3 : orienter le flux d'øir vers le

pøre-ùrise
tøpe 4 : øugmenter le flux d'øir vers le

pøre-ùrise
êi le v hicule est dot  du syst me de
d semùuøge øutomøtique, il s’øctive
øutomøtiquement quønd les conditions
sont remplies.

çour ønnuler ou r initiøliser le syst me
de d semùuøge øutomøtique
Appuyer pendønt 3 secondes sur le
ùouton de d givreur de pøre-ùrise
øvønt quønd le commutøteur d’øllumø‐
ge est en position ON.
èuønd le syst me ADê est d søctiv ,
« ADê OFF » clignote 3 fois toutes les È
seconde et lø position « ADê OFF » serø
øffich e sur l’ crøn d’informøtion du
syst me de climøtisøtion. (TYçE A)

èuønd le syst me de d givrøge øuto‐
møtique est ønnul , le t moin du ùou‐
ton clignote 3 fois en 0,5 seconde. (TY‐
çE B)
èuønd le syst me ADê est r initiølis ,
« ADê OFF » clignote 6 fois toutes les
0,5 seconde et lø position « ADê OFF »
n’øppørøît plus sur l’ crøn d’informøtion
du syst me de climøtisøtion. (TYçE A)
èuønd le syst me de d givrøge øuto‐
møtique est r initiølis , le t moin du
ùouton clignote 6 fois en 0,É5 seconde.
(TYçE B)
êi lø ùøtterie est d connect e ou d ‐
chørg e, l' tøt du syst me de d sem‐
ùuøge øutomøtique est r initiølis .

éEMAéèUE

êi lø d søctivøtion mønuelle de lø cli‐
møtisøtion ø t  s lectionn e ølors
que le syst me de d semùuøge øu‐
tomøtique est øctiv , le t moin de
d semùuøge øutomøtique clignoterø
3 fois pour indiquer que lø d søctivø‐
tion mønuelle de lø climøtisøtion ne
peut tre s lectionn e.
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MIêE EN GAéDE

Ne pas retirer le cache du capteur si‐
tu  au niveau de l'extr mit  sup ri‐
eure du pare-brise côt  conducteur.
Cela pourrait provoquer des domma‐
ges non couverts par la garantie du
v hicule.
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AIé çUé (êI èUIç )

Lorsque le contøct est mis en position
ON, lø fonction øir pur est øctiv e øuto‐
møtiquement.
Lø fonction øir pur est gølement d s‐
øctiv e øutomøtiquement lorsque le
contøct est coup  (position OFF).
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COMçAéTIMENT DE éANGEMENT

Ces compørtiments peuvent tre utili‐
s s pour rønger de petits oùjets.

MIêE EN GAéDE

• çour viter les vols, ne placez pas
d'objets de valeur dans le compar‐
timent de rangement.

• Les couvercles du compartiment
de rangement doivent toujours
tre correctement ferm s lorsque

le v hicule est en mouvement. Ne
pas tenter de placer de tr s nom‐
breux objets dans le compartiment
de rangement au risque de ne plus
pouvoir le fermer.

AVEéTIêêEMENT

n Mat riaux inflammables
Ne conservez pas de briquets, de
bouteilles de propane ou d'autres
mat riaux inflammables/explosifs
dans le v hicule. Ces objets peuvent
prendre feu et/ou exploser si le v hi‐
cule est expos  à des temp ratures
lev es pendant des p riodes pro‐

long es.
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Compartiment de la console
centrale

çour ouvrir le røngement de console
centrøle, lever le levier.

çroc dure de d pose du plateau
coulissant de la console centrale
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È. Tirer sur le ùouton pour føire glis‐
ser le pløteøu coulissønt.

É. V rifier le levier øu niveøu du pløn‐
cher du pløteøu coulissønt et tirer
sur le levier.

3. Tout en tirønt sur le levier, d poser
le pløteøu coulissønt.

Boîte à gants

Lø ùoîte à gønts peut tre verrouill e et
d verrouill e øu moyen d'une cl  møître
(si quip ).
çour ouvrir lø ùoîte à gønts, tirer lø poi‐
gn e et lø ùoîte s'ouvre øutomøtique‐
ment. éefermer lø ùoîte à gønts øpr s
utilisøtion.

AVEéTIêêEMENT

La boîte à gants doit toujours rester
ferm e pendant le trajet pour r dui‐
(Continue)

(Continue)

re le risque de blessure en cas d'acci‐
dent ou d'arr t brutal.

MIêE EN GAéDE

Ne pas conserver longtemps des ali‐
ments dans la boîte à gants.
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çorte-lunettes de soleil (si
quip )

çour ouvrir le porte-lunettes de soleil,
d pløcer le røngement coulissønt vers
l'ørri re.
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CAéACT éIêTIèUEê INT éIEUéEê

Allume-cigarette (si quip )

L’øllume-cigøre peut fonctionner si le
commutøteur d’øllumøge occupe lø po‐
sition øccessoire (ACC) ou de mørche
(ON).
çour utiliser l'øllume-cigørette, l'enfon‐
cer compl tement døns sø prise. Lors‐
que l' l ment est chøuff , l'øllume-ci‐
gøre sort en position de disponiùilit .
Kiø recommønde d'utiliser des pi ces de
rechønge provenønt d'un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

• Ne pas maintenir l'allume-cigare
engag  apr s son r chauffement,
au risque de surchauffe.

• êi l’allume-cigarette ne sort pas
dans les ÊÇ secondes, le retirer
pour l’emp cher de surchauffer.

• Ne pas introduire de corps tran‐
gers dans la douille de l'allume-ci‐
gare. Ceci endommagerait l'allu‐
me-cigare.

MIêE EN GAéDE

L’utilisation d’accessoires lectriques
(rasoirs, inspirateurs manuels, cafe‐
ti res, etc.) peut endommager la
douille ou causer une panne lectri‐
que.

Cendrier (si quip )

çour utiliser le cendrier, ouvrir le cou‐
vercle.
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çour nettoyer et vider le cendrier, l'ex‐
trøire.

AVEéTIêêEMENT

n Utilisation du cendrier
• Les cendriers ne doivent pas servir

de boîte à ordure.

• êi vous jetez des cigarettes ou des
allumettes allum es dans le cen‐
drier avec d’autres mat riaux com‐
bustibles, vous risquez de provo‐
quer un d part de feu.

çorte-gobelet

AVEéTIêêEMENT

n Liquides chauds
• Ne pas placer de gobelets ouverts

contenant un liquide chaud dans le
porte-gobelet pendant que le v hi‐
cule roule. Le liquide chaud pour‐
rait vous bouillanter. Le conduc‐
teur pourrait alors perdre le con‐
trôle du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• çour r duire le risque de blessure
en cas d'arr t brutal ou de colli‐
sion, ne placer ni bouteilles, ni ver‐
res, ni canettes ouverts dans le
porte-gobelet pendant le trajet.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas laisser de canettes ou de
bouteilles en plein soleil ou dans un
v hicule expos  à une forte chaleur.
Elles pourraient exploser.

éEMAéèUE

• Gørder le couvercle sur les ùois‐
sons pendønt lø conduite pour vi‐
ter de renverser. En cøs de renver‐
sement, le liquide pourrøit s'intro‐
duire døns les circuits lectriques/
lectroniques du v hicule et en‐

dommøger les composønts lectri‐
ques/ lectroniques.

(Continue)

(Continue)

• Lors du nettoyøge d'un liquide ren‐
vers , ne pøs s cher le porte-go‐
ùelet à høute temp røture. Celø
pourrøit l'endommøger.
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Les goùelets ou cønettes peuvent tre
pløc s døns les porte-goùelets.

êupport de bouteille

Des ùouteilles peuvent tre pløc es
døns le support.

éEMAéèUE

êeules des ùouteilles peuvent tre
pløc es døns le support comme il est
mentionn  døns le v hicule « BOTT‐
LE ONLY » (ùouteille uniquement).
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çare-soleil

Utiliser le pøre-soleil pour se prot ger
du røyonnement soløire à trøvers les vi‐
tres øvønt ou løt røles.
çour utiliser le pøre-soleil, tirez-le vers
le ùøs.
çour utiliser un pøre-soleil sur une vitre
løt røle, tirez-le vers le ùøs, d tøchez-
le du support (È) et røùøttez-le sur le
côt  (É).
é gler l'extension du pøre-soleil vers
l'øvønt ou vers l'ørri re (3) (si quip ).
çour utiliser le miroir de courtoisie,
ùøissez le pøre-soleil et føites glisser le
cøche du miroir (4).
Le support de ticket (5) est destin  øux
tickets de p øge (si quip ).

MIêE EN GAéDE

n clairage du miroir de courtoi‐
sie (si quip )

êi vous utilisez la lampe du miroir de
courtoisie, teindre la lampe avant
de replacer le pare-soleil, sinon vous
risquez de d charger la batterie et
d'endommager le pare-soleil.

êi ge chauffant (si quip )
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Le chøufføge de si ge r chøuffe les si ‐
ges øvønt pør temps froid.
Lorsque le contøct est mis, øppuyer sur
l'un des commutøteurs pour chøuffer le
si ge conducteur ou le si ge pøssøger
øvønt.
çør temps doux ou lorsqu'il n'est pøs
n cessøire de chøuffer les si ges, d s‐
øctivez les commutøteurs.
• À chøque fois que vous øppuyez sur

le commutøteur, le r gløge de lø tem‐
p røture du si ge est modifi  comme
suit :

• lorsque le contøct est mis, le chøuffø‐
ge de si ge est en position d'ørr t.

éEMAéèUE

Lorsque le commutøteur de chøuffø‐
ge de si ge est en position de mør‐
che, le circuit de chøufføge du si ge
fonctionne ou s'ørr te øutomøtique‐
ment en fonction de lø temp røture
du si ge.

MIêE EN GAéDE

• Lors du nettoyage du volant de di‐
rection, n’utiliser aucun solvant or‐
ganique tel que du diluant, du ben‐
z ne, de l’alcool ou de l’essence.
Ceci endommagerait la surface du
dispositif de chauffage ou des si ‐
ges.

• çour viter la surchauffe du si ge,
ne rien placer sur les si ges qui
isoleraient de la chaleur (couvertu‐
res, coussins ou housses de si ge
pendant que le chauffage fonc‐
tionne).

• Ne posez pas d'objets lourds ou
tranchants sur les si ges. Ceci ris‐
querait d'endommager le chauffa‐
ge de si ge.

(Continue)

(Continue)

• Ne changez pas la housse du si ge.
Vous pourriez endommager le sys‐
t me de chauffage ou de ventila‐
tion du si ge.

AVEéTIêêEMENT

n Brûlures de chauffage de si ge
Les occupants doivent rester extr ‐
mement prudents en utilisant le
chauffage de si ge tant donn  le
risque de brûlure. M me à faible
temp rature, les si ges chauffants
peuvent provoquer des brûlures, no‐
tamment en cas d'utilisation prolon‐
g e. En particulier, le conducteur doit
rester extr mement prudent avec
les passagers suivants :
È. nourrissons, enfants, personnes

âg es ou handicap es ou pa‐
tients d'hôpital

É. personnes avec la peau fragile
ou qui se brûlent facilement

Ê. personnes fatigu es

4. personnes intoxiqu es
(Continue)
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(Continue)

5. çersonnes sous traitement m ‐
dical susceptibles de s’endormir
ou de s’assoupir.

éefroidisseur de si ge (si ge
avec ventilation) (si quip )

Le r gløge de temp røture du si ge
chønge øvec lø position du commutø‐
teur.
• çour r chøuffer l’øssise de si ge, øp‐

puyer sur le commutøteur (rouge).

• çour refroidir l’øssise de si ge, øp‐
puyer sur le commutøteur (ùleu).

• Chøque fois que vous øppuyez sur le
ùouton, le d ùit d’øir chønge de lø
møni re suivønte :

• Le chøufføge de si ge (øvec ventilø‐
tion) s'ørr te pør d føut lorsque le
contøct est mis.

MIêE EN GAéDE

Lors du nettoyage du volant de di‐
rection, n’utiliser aucun solvant orga‐
nique tel que du diluant, du benz ne,
de l’alcool ou de l’essence. Ceci en‐
dommagerait la surface du dispositif
de chauffage ou des si ges.

çrise lectrique
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Lø prise lectrique est con ue pour per‐
mettre l'ølimentøtion de t l phones
portøùles ou d'øutres øppøreils destin s
à tre utilis s øvec les syst mes lec‐
triques du v hicule. Les øppøreils ne
doivent pøs consommer plus de È0 A
lorsque le moteur tourne.

MIêE EN GAéDE

• Utiliser la prise de courant unique‐
ment lorsque le moteur tourne et
retirer la prise accessoire imm ‐
diatement apr s utilisation. L'utili‐
sation prolong e de la prise acces‐
soire lorsque le moteur est à l'ar‐
r t peut d charger la batterie.

• Utiliser uniquement des accessoi‐
res lectriques ÈÉ V ayant une ca‐
pacit  lectrique inf rieure à ÈÇ A.

(Continue)

(Continue)

• é gler la climatisation ou le chauf‐
fage sur le niveau de puissance le
moins lev  lorsque vous utilisez la
prise de courant.

• Fermer le cache lorsque vous n’uti‐
lisez pas la prise.

• Certains appareils lectroniques
peuvent provoquer des interf ren‐
ces lectroniques lorsqu'ils sont
branch s à la prise d'un v hicule.
Ils peuvent causer des bruits ex‐
cessifs ou des dysfonctionne‐
ments dans d'autres syst mes ou
appareils lectroniques utilis s
dans le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

Ne placer ni un doigt ni un l ment
tranger tel qu'une goupille dans une

prise lectrique et ne pas toucher
avec une main humide. Un choc lec‐
trique serait à craindre.

Chargeur UêB (si quip )
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Le chørgeur UêB est destin  à rechør‐
ger les piles des petits øppøreils lectri‐
ques qui utilisent un câùle UêB. Les øp‐
pøreils lectriques peuvent tre rechør‐
g s lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) oc‐
cupe lø position øccessoire/mørche/
d mørrøge.
L' tøt de chørge de lø pile peut tre
surveill  sur l'øppøreil lectrique.
Apr s utilisøtion, d connecter le câùle
UêB de lø prise UêB.
• Certøins øppøreils ne sont pøs re‐

chørg s røpidement møis à lø vitesse
normøle.

• Utiliser le chørgeur UêB pendønt que
le moteur tourne pour ne pøs d chør‐
ger lø ùøtterie du v hicule.

• êeuls les øppøreils qui s'ødøptent øu
port UêB peuvent tre utilis s.

• Le chørgeur UêB peut tre utilis  uni‐
quement pour chørger les piles.

• Les chørgeurs de ùøtterie ne peuvent
tre chørg s.

Horloge (si quip )

Heure (È)
En øppuyønt sur le ùouton H, il est pos‐
siùle d'øvøncer l'heure d'une heure.

Minute (É)
En øppuyønt sur le ùouton M, il est pos‐
siùle d'øvøncer l'heure d'une minute.

çour pøsser du formøt É4 heures øu
formøt ÈÉ heures (si øctiv ), øppuyez
sur le ùouton M pendønt øu moins 3 se‐
condes tout en øppuyønt sur le ùouton
H. êi, pør exemple, les ùoutons H et M
sont enfonc s pendønt plus de 3 secon‐
des, ølors que l’heure est ÉÉ:È5, l’øffi‐
chøge pøsserø à È0:È5.

çorte-manteaux (si quip )

❈ L’ quipement r el peut tre diff ‐
rent de celui de lø figure.

çour utiliser le porte-mønteøu, tirer lø
pørtie sup rieure du crochet vers le
ùøs.

MIêE EN GAéDE

Ne pendez pas de v tements lourds,
qui pourraient endommager la fixa‐
tion.
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AVEéTIêêEMENT

Ne pas suspendre d’objets comme
des cintres ou des objets durs, sauf
des v tements. galement, ne pas
mettre d’objets lourds, pointus ou
cassables dans les poches pour v te‐
ments. En cas d’accident ou lorsque
l’airbag rideau est d ploy , le v hicu‐
le pourrait tre endommag  et les
passagers bless s.

Ancrage(s) de tapis de sol (si
quip )

En utilisønt un tøpis de sol sur lø mo‐
quette øvønt, le fixer øux øncrøges de
tøpis de sol de votre v hicule. Ceci im‐
moùilise le tøpis de sol.

AVEéTIêêEMENT

éespecter les consignes suivantes
lorsque vous installez des tapis de
sol dans votre v hicule.
• V rifier que les tapis sont correc‐

tement fix s aux attaches du v hi‐
cule avant de prendre la route.

• Ne çAê utiliser des tapis qui ne
peuvent pas tre correctement fi‐
x s aux attaches du v hicule.

• Ne pas empiler plusieurs tapis (par
exemple, ne pas placer un tapis en
caoutchouc tout temps par-dessus
un tapis en moquette). Installer un
seul tapis à chaque emplacement.

IMçOéTANT - Votre v hicule est
quip  d'origine d'attaches de tapis

côt  conducteur qui permettent de
maintenir le tapis de sol en place.
çour viter toute interf rence avec
le fonctionnement des p dales, Kia
recommande d'installer les tapis de
sol Kia con us pour votre v hicule.
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éideau lat ral (si quip )

çour utiliser le store løt røl :
È. êoulevez le store pør le crochet (È).

É. Accrochez le store des deux côt s
du crochet.
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CAéACT éIêTIèUEê EXT éIEUéEê

Galerie de toit (si quip )

êi le v hicule est quip  d’une gølerie de
toit, vous pouvez chørger des oùjets sur
le høut de votre v hicule.
Les ùørres trønsversøles et fixøtions
n cessøires pour instøller lø gølerie sur
votre v hicule sont disponiùles øupr s
d’un concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø ou d’øutres revendeurs sp ciølis s.

éEMAéèUE

• Les ùørres trønsversøles (si qui‐
p ) doivent tre pløc es øux posi‐
tions pr vues øvønt de pløcer des
oùjets sur lø gølerie de toit.

• êi le v hicule est quip  d'un toit
ouvrønt, ne pløcez pøs de chørge
sur lø gølerie de toit d'une møni re
qui risque d'interf rer øvec le
fonctionnement du toit ouvrønt.

• Lorsque lø gølerie de toit n'est pøs
utilis e, les ùørres trønsversøles
peuvent devoir tre d pløc es si
un ùruit ø rodynømique est d tec‐
t .

MIêE EN GAéDE

• En pla ant des objets sur la galerie
de toit, prenez les pr cautions n ‐
cessaires pour que le chargement
n'endommage pas le toit du v hi‐
cule.

(Continue)

(Continue)

• êi vous placez de grands objets sur
la galerie de toit, v rifiez qu'ils ne
d passent pas en longueur ou en
largeur hors-tout du toit.

• Lorsque la galerie de toit est char‐
g e, n'utilisez pas le toit ouvrant
(si quip ).

AVEéTIêêEMENT

• La sp cification suivante est le
poids maximum qui peut tre
charg  sur la galerie de toit. é ‐
partissez la charge aussi unifor‐
m ment que possible à travers les
barres transversales (si quip ) et
la galerie de toit. Fixez la charge
convenablement.

GALEéIE
DE TOIT

ÈÇÇ kg
é çAéTIê UNIFOéM ‐

MENT

êi le chargement de la galerie de
toit d passe la limite autoris e, le
v hicule risque des d gâts.

(Continue)
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(Continue)

• Le centre de gravit  du v hicule
est rehauss  lorsque des objets
sont charg s sur la galerie de toit.

vitez les manœuvres brutales de
d marrage, de freinage, de virage
et des vitesses lev es qui ris‐
quent de faire perdre le contrôle
du v hicule ou d'entraîner un capo‐
tage.

• éoulez toujours lentement et virez
prudemment lorsque vous trans‐
portez des objets sur la galerie de
toit. Des d placements du auvent,
caus s par des d passements de
v hicule ou des causes naturelles
peuvent augmenter brusquement
la pression sur les objets charg s
sur la galerie de toit. Ceci est sp ‐
cialement vrai si vous transportez
des grands objets plats tels que
des panneaux de bois ou des ma‐
telas. Ceci peut causer la chute
d'objets, des d gâts à votre v hi‐
cule ou à d'autres v hicules envi‐
ronnants.

(Continue)

(Continue)

• çour viter des d gâts ou la perte
de chargement en roulant, v rifier
r guli rement avant et pendant le
trajet pour s’assurer de la fixation
des objets sur la galerie de toit.
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êYêT ME AUDIO

éEMAéèUE

êi vous instøllez un phøre HID de re‐
chønge, un dysfonctionnement du
dispositif øudio et lectronique de
votre v hicule peut se produire.

❈ êi votre v hicule est quip  d’un
syst me AVN (Audio, Vid o et Nøvi‐
gøtion), consultez le mønuel fourni
s pør ment pour plus d’informø‐
tions.

Antenne

L’øntenne en øileron de requin r cep‐
tionne les donn es trønsmises.

çort AUX, UêB

Vous pouvez utiliser le port AUX pour
connecter des p riph riques øudio et le
port UêB pour ùrøncher un p riph rique
UêB ou un içod®.

éEMAéèUE

Avec un p riph rique øudio portøùle
connect  à lø prise de courønt, un
ùruit peut se produire pendønt lø
lecture. Døns ce cøs, utiliser l’ølimen‐
(Continue)

(Continue)

tøtion du p riph rique øudio portø‐
ùle.

Comment fonctionne le syst me
audio du v hicule

Les signøux de rødio AM et FM sont
mis depuis des tours mettrices situ‐
es øutour de chez vous. Ils sont inter‐

cept s pør l'øntenne rødio de votre v ‐
hicule. Ces signøux sont ensuite re us
pør lø rødio et envoy s vers les høut-
pørleurs du v hicule.
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Lorsqu'un signøl rødio fort ø øtteint vo‐
tre v hicule, lø technologie pr cise de
votre syst me øudio gørøntit lø meil‐
leure quølit  possiùle de reproduction.
Cependønt døns certøins cøs, le signøl
pørvenønt à votre v hicule peut ne pøs
tre fort et cløir.

Ceci peut tre dû à des føcteurs tels
que lø distønce de lø støtion de rødio, lø
proximit  d’øutres støtions de rødio
puissøntes, ou lø pr sence de ùâti‐
ments, de ponts ou d’øutres oùstøcles
døns le secteur.

Les missions AM peuvent tre re ues
à de plus grøndes distønces que les
missions FM. Ceci est dû øu føit que

les ondes rødio AM sont trønsmises à
ùøsses fr quences. Ces grøndes ondes
rødio à ùøsses fr quences peuvent sui‐
vre lø courùure de lø terre, plutôt que
se d pløcer en ligne droite døns l'øt‐
mosph re. En outre, elles contournent
les oùstøcles et peuvent øinsi permet‐
tre une meilleure couverture du signøl.

Les missions FM sont trønsmises à
des fr quences lev es et ne suivent
pøs lø surføce de lø terre. çour cette
røison, les missions FM commencent
g n rølement à dispørøître à de føiùles
distønces de lø støtion. gølement, les
signøux FM sont føcilement ùloqu s pør
des ùâtiments, des montøgnes ou d'øu‐
tres oùstøcles. Ceci peut provoquer cer‐
tøines conditions d' coute qui vous font
penser qu'un proùl me existe sur votre
øutorødio. Les conditions suivøntes
sont normøles et n'indiquent pøs un
proùl me de rødio :
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• Afføiùlissement - Lorsque votre v hi‐
cule s' loigne de lø støtion de rødio, le
signøl s'øtt nue et le son commence
à s'øfføiùlir. Lorsque celø se produit,
nous vous sugg rons de s lectionner
une øutre støtion øvec un signøl plus
puissønt.

• Flottement/êtøtique - Des signøux
FM føiùles ou de grønds oùstøcles en‐
tre l' metteur et votre rødio peuvent
perturùer le signøl et provoquer des
ùruits støtiques ou flottønts. En r ‐
duisønt le niveøu des øigus, ce ph no‐
m ne peut diminuer jusqu'à ce que lø
perturùøtion dispørøisse.

• Chøngement de støtion - Lorsqu'un
signøl FM føiùlit, un øutre signøl plus
puissønt øvec une fr quence presque
identique peut commencer à jouer.
Ceci est dû øu føit que votre rødio est
con ue pour se ùloquer sur le signøl le
plus cløir. Døns ce cøs, s lectionner
une øutre støtion øvec un signøl plus
fort.

• Annuløtion multivoies - Des signøux
rødio re us provenønt de plusieurs di‐
rections peuvent provoquer une dis‐
torsion ou un flottement. Ceci peut
tre dû à un signøl direct et r fl chi

provenønt de lø m me støtion, ou à
des signøux provenønt de deux stø‐
tions øvec des fr quences proches.
Døns ce cøs, s lectionner une øutre
støtion jusqu’à ce que le proùl me
dispørøisse.

Utilisation d'un t l phone cellulaire
ou d'une radio bidirectionnelle
êi un t l phone portøùle est utilis
døns le v hicule, du ùruit peut se pro‐
duire øu niveøu du syst me øudio. Ceci
ne signifie pøs que l' quipement øudio
ne fonctionne pøs correctement. Døns
ce cøs-là, loignez øu møximum le t l ‐
phone portøùle de l' quipement øudio.

MIêE EN GAéDE

êi vous utilisez un syst me de com‐
munication, comme un t l phone
portable ou une radio à l'int rieur du
v hicule, il faut ajouter une seconde
antenne ext rieure. êi un t l phone
portable ou une radio est utilis  avec
(Continue)
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(Continue)

l'antenne int rieure uniquement, il
peut y avoir des interf rences avec
le syst me lectrique du v hicule,
qui peut affecter la s curit  de fonc‐
tionnement du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

N'utilisez pas de t l phone portable
lorsque vous conduisez. Arr tez-
vous en lieu sûr pour utiliser un t l ‐
phone portable.

içod® 
içod® est une mørque d pos e de Ap‐
ple Inc.

Technologie sans fil Bluetooth®

Lø mørque et les logos Bluetooth® sont
des mørques d pos es de Bluetooth®

êIG, Inc. et l'utilisøtion de ces mørques
pør Kiø føit l'oùjet d'une øutorisøtion.
Les øutres mørques et noms commer‐
ciøux sont d tenues pør leurs propri ‐
tøires respectifs.
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AUDIO (êANê CéAN TACTILE)
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
Unit  principale

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l'illus‐
trøtion.

È. Ejecter
• jecter le disque ins r .

É. êEEK/TéACK (recherche/piste)
• éechercher des fr quences lors‐

que le mode éødio est øctiv .

• Chønger lø chønson en cours lors‐
que le mode M diø est øctiv .

3. éADIO
• D mørrer lø rødio FM ou AM.

4. MEDIA (m diø)
• ê lectionner Disc (disque), UêB

(içod®), Bluetooth® (BT) Audio*,
AUX ou My Music (Mø musique)

• Afficher le menu M diø lorsqu’øu
moins deux supports sont ùrøn‐
ch s ou lorsque le ùouton [ME‐
DIA] (m diø) est enfonc  en mo‐
de m diø.

5. çHONE (t l phone) (Type A-È)
• D mørrer le mode t l phone

Bluetooth®.

6. êETUç (r gløge) (Type A-É)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, êyst me et Affichøge
d søctiv .

*si quip

7. Bouton çOWEé/VOL
• Tourner le ùouton pour r gler le

volume.

• Appuyer sur le ùouton pour øllu‐
mer ou teindre l'øppøreil.
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8. DIêç
• Activer ou d søctiver l’øffichøge.

9. çéEêET (pr s lection)
• çøsser à lø pøge de pr s lection

pr c dente/suivønte
en mode rødio.

È0. êETUç (r gløge) (Type A-È)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, T l phone, êyst me et
Affichøge d søctiv .

ÈÈ. MUTE (mise en sourdine) (Type
A-É)
• Mettre lø sortie øudio en sourdi‐

ne.

ÈÉ. MENU
• Afficher des menus suppl men‐

tøires disponiùles sur l’ crøn en
cours.

È3. BACK (retour)
• éevenir à l' crøn pr c dent.

È4. Molette TUNE (r gløge)
• Tourner pour nøviguer døns lø lis‐

te des støtions/ chønsons.

• Appuyer sur le ùouton pour s ‐
lectionner un l ment.

È5. éEêET (r initiølisøtion)
• Arr ter et red mørrer le syst me

È6. [È] ~ [6] (çr s lection)

• Enregistrer/lire les pr s lections
en mode rødio.

• ê lectionner/løncer les menus
num riques øffich s à l’ crøn.
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Audio (sans cran tactile)
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
Unit  principale

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l'illus‐
trøtion.

È. Ejecter
• jecter le disque ins r .

É. êEEK/TéACK (recherche/piste)
• éechercher des fr quences lors‐

que le mode éødio est øctiv .

• Chønger lø chønson en cours lors‐
que le mode M diø est øctiv .

3. éADIO
• D mørrer lø rødio FM ou AM.

4. MEDIA (m diø)
• ê lectionner Disc, UêB (içod®),

Bluetooth® (BT) Audio*È, AUX ou
My Music (Mø musique).

• Afficher le menu M diø lorsqu’øu
moins deux supports sont ùrøn‐
ch s ou lorsque le ùouton [ME‐
DIA] (m diø) est enfonc  en mo‐
de m diø.

5. çHONE (t l phone) (Type A-3)
• D mørrer le mode t l phone

Bluetooth®.

6. êETUç (r gløge) (Type A-4)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, êyst me et Affichøge
d søctiv .

*È si quip

7. BoutonçOWEé/VOL
• Tourner le ùouton pour r gler le

volume.

• Appuyer sur le ùouton pour øllu‐
mer ou teindre l'øppøreil.
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8. DIêç
• Activer ou d søctiver l’øffichøge.

9. çéEêET (pr s lection)

• çøsser à lø pøge pr s lectionn e
pr c dente/suivønte en mode rø‐
dio.

È0. êETUç (r gløge) (Type A-3)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, T l phone, êyst me et
Affichøge d søctiv .

ÈÈ. MUTE (mise en sourdine) (Type
A-4)
• Mettre lø sortie øudio en sourdi‐

ne.

ÈÉ. MENU
• Afficher des menus suppl men‐

tøires disponiùles sur l' crøn en
cours.

È3. BACK (retour)
• éevenir à l' crøn pr c dent.

È4. Molette TUNE (r gløge)
• Tourner pour nøviguer døns lø lis‐

te des støtions/ chønsons.

• Appuyer sur le ùouton pour s ‐
lectionner un l ment.

È5. éEêET (r initiølisøtion)
• Arr ter et red mørrer le syst me

È6. [È] ~ [6] (çr s lection)

• Enregistrer/lire les pr s lections
en mode rødio.

• ê lectionner/løncer les menus
num riques øffich s à l’ crøn.

Contrôle à distance du volant

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l'illus‐
trøtion.

È. MODE
• Appuyer sur le ùouton pour modi‐

fier le mode døns l'ordre suivønt :
éødio  M diø.

• Møintenir le ùouton enfonc  pour
d søctiver.

É. VOLUME
• Appuyer sur le ùouton pour r ‐

gler le volume.
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3. Uç/DOWN (høut/ùøs)
• Appuyer sur ce ùouton lorsque le

mode éødio est øctiv  pour re‐
chercher des pr s lections.

• Appuyer sur ce ùouton lorsque le
mode éødio est øctiv  et le møin‐
tenir enfonc  pour rechercher
des fr quences.

• Appuyer sur ce ùouton lorsque le
mode M diø est øctiv  pour mo‐
difier lø chønson en cours.

• Appuyer sur le ùouton lorsque le
mode M diø est øctiv  pour re‐
chercher røpidement une chøn‐
son.

4. CALL (øppeler)
• Appuyer sur le ùouton

- êi le mode n'est pøs en Blue‐
tooth® møins liùres ou lors de
lø r ception d'un øppel t l ‐
phonique.
çremier øppui : øffiche l' crøn
Composer un num ro
Deuxi me øppui : øffiche øuto‐
møtiquement le dernier num ‐
ro compos
Troisi me øppui : compose le
num ro de t l phone søisi

- Appuyer sur l' crøn Incoming
Cøll notificøtion (notificøtion
d'øppel re u) pour øccepter
l'øppel t l phonique.

- Appuyer sur le mode Blue‐
tooth® møins liùres pour pøs‐
ser à l'øppel en øttente.

• Appuyer sur le ùouton et le møin‐
tenir enfonc
- êi le mode n'est pøs en Blue‐

tooth® møins liùres ou lors de
lø r ception d'un øppel t l ‐
phonique, le dernier num ro
compos  s'øffiche.

- Appuyer sur le mode Blue‐
tooth® møins liùres pour
trønsf rer l'øppel sur votre t ‐
l phone portøùle.

- Appuyer sur le mode t l pho‐
ne moùile pour pøsser en mo‐
de Bluetooth® møins liùres.

5. END (fin)
• Appuyer sur le mode Bluetooth®

møins liùres pour terminer l'øppel
t l phonique.

• Appuyer sur l' crøn d'øppel re u
pour rejeter l'øppel.

AVEéTIêêEMENT

n Avertissements de s curit  du
syst me audio

• Ne pas fixer l' cran en conduisant.
Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es peut pro‐
voquer des accidents de la circula‐
tion.

• Ne pas d monter, assembler ni
modifier le syst me audio. Ceci
peut provoquer un accident, un in‐
cendie ou un choc lectrique.

• L'usage du t l phone mobile en
conduisant peut r duire l'attention
et augmenter le risque d'accidents.
Utiliser la fonction t l phone apr s
avoir stationn  le v hicule.

• Veiller à ne pas renverser de l’eau
ou introduire d’objets trangers
dans le p riph rique. Ceci pourrait
d clencher de la fum e, un incen‐
die ou le dysfonctionnement du
produit.

(Continue)
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(Continue)

• viter toute utilisation si l' cran
est vierge ou si aucun son ne sort,
car ces signes indiquent un dys‐
fonctionnement du produit. Une
utilisation dans ces conditions peut
conduire à des accidents (incen‐
dies, choc lectrique) ou à un mau‐
vais fonctionnement du produit.

• Ne pas toucher l'antenne en cas de
tonnerre ou d' clairs, car cela
pourrait provoquer un choc lectri‐
que.

• Ne pas s'arr ter ou stationner
dans des zones à stationnement li‐
mit  pour faire fonctionner le pro‐
duit. Cela pourrait provoquer des
accidents de la circulation.

• Utiliser le syst me avec le contact
du v hicule allum . Une utilisation
prolong e avec le contact coup
peut d charger la batterie.

AVEéTIêêEMENT

n Conduite distraite
(Continue)

(Continue)

Une conduite distraite peut causer
une perte de contrôle du v hicule, un
accident, de graves blessures ou
mortelles. Le conducteur doit adop‐
ter une conduite sûre et l gale du
v hicule ; l'utilisation de dispositifs
manuels, d'autres quipements et
syst mes du v hicule qui pourraient
distraire le conducteur, son attention
et sa concentration et entraver l'uti‐
lisation sûre du v hicule ou qui sont
interdits par la loi sont à exclure
pendant l'utilisation du v hicule.

MIêE EN GAéDE

• Le fait d'actionner le p riph rique
en conduisant peut provoquer des
accidents dus à un manque d'at‐
tention à l'environnement. êtation‐
ner d'abord le v hicule avant d'ac‐
tionner le dispositif.

(Continue)

(Continue)

• é gler le volume à un niveau qui
permet au conducteur d'entendre
les sons provenant de l'ext rieur
du v hicule. La conduite sans pou‐
voir entendre les sons ext rieurs
peut tre à l'origine d'accidents.

• Faire attention au r glage du volu‐
me en mettant le p riph rique
sous tension. Une sortie brusque à
volume tr s lev  en mettant le
p riph rique en marche peut pro‐
voquer des troubles auditifs. (é ‐
gler le volume à un niveau conve‐
nable avant d' teindre le p riph ri‐
que.)

• êi vous souhaitez changer la posi‐
tion d’installation du p riph rique,
veuillez le demander à l’endroit où
vous avez effectu  votre achat ou
dans votre centre de maintenance.
Une expertise technique est n ‐
cessaire pour installer ou d mon‐
ter le dispositif.

(Continue)
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(Continue)

• Mettre le contact avant d'utiliser
ce dispositif. Ne pas actionner le
syst me audio pendant de longues
p riodes avec le contact coup , car
cela pourrait d charger la batterie.

• Ne pas soumettre le dispositif à
des chocs ou des impacts impor‐
tants. Une pression directe sur
l'avant du moniteur peut endom‐
mager l' cran LCD ou tactile.

• En nettoyant le dispositif, veiller à
l' teindre et utiliser un chiffon sec
et doux. N'utilisez jamais de mat ‐
riaux durs, de chiffons chimiques
ou de solvants (alcool, benz ne,
dissolvants, etc.) tant donn  que
de tels mat riaux peuvent endom‐
mager le panneau du dispositif
et/ou provoquer une d t rioration
de la couleur/ de la qualit .

• Ne pas placer de boisson à proxi‐
mit  du syst me audio. Une bois‐
son renvers e peut provoquer un
mauvais fonctionnement du syst ‐
me.

(Continue)

(Continue)

• En cas de dysfonctionnement du
produit, veuillez contacter votre
centre d'achat ou de service
apr s-vente.

• L'utilisation du syst me audio dans
un environnement lectromagn ti‐
que peut g n rer des interf ren‐
ces.

• viter le contact des solutions
caustiques telles que les parfums
et l'huile cosm tique avec la plan‐
che de bord, cela pourrait l'endom‐
mager ou la d colorer.
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Informations sur les icônes de statut.
Les icônes indiquønt les støtuts øudio sont øffich es døns le
coin sup rieur droit de l' crøn.

Icône Fonction

Mise en sourdine
Mise en
sourdine s ‐
lectionn e

Bøtterie

Dur e res‐
tønte de lø
ùøtterie d'un
øppøreil
Bluetooth®

connect

Connexion Møins liùres + trøns‐
mission øudio

Appel Blue‐
tooth® møins
liùres et
trønsmission
øudio dispo‐
niùles

Connexion møins liùres

Appel Blue‐
tooth® møins
liùres dispo‐
niùle

Trønsmission øudio Bluetooth

Trønsmission
øudio Blue‐
tooth® dis‐
poniùle

Icône Fonction

T l chørgement de contøcts

T l chørge‐
ment des
contøcts viø
communicø‐
tions Blue‐
tooth® søns
fil

T l chørgement de l'historique
des øppels

T l chørge‐
ment de
l'historique
des øppels
viø les com‐
municøtions
Bluetooth®

søns fil

Ligne occup e Appel en
cours

Coupure du micro

Coupure du
micro pen‐
dønt un øp‐
pel (lø per‐
sonne qui
øppelle ne
peut pøs en‐
tendre votre
voix)
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Icône Fonction

Force du signøl du t l phone

Afficher lø
force du si‐
gnøl du t l ‐
phone pour
un t l phone
moùile con‐
nect  viø
Bluetooth®

éadio éDê (si quip )
FM/AM

çermutøtion entre FM et AM
Appuyer sur le ùouton [éADIO] du sys‐
t me øudio pour permuter entre FM et
AM.

éecherche de cønøux
éechercher des cønøux en øppuyønt
sur le ùouton [êEEK/TéACK](recherche/
piste) de l'øppøreil.

çr s lections
Enregistrer jusqu’à 36 støtions fr ‐
quemment utilis es.

È. Møintenir enfonc  le segment sou‐
høit  compris entre È et 36. Lø stø‐
tion en cours est ølors enregistr e
døns le segment s lectionn . êi le
segment est vide, øppuyer tout
simplement dessus pour enregis‐
trer lø støtion.

É. çour enregistrer des segments à
pørtir du num ro 7, øppuyer sur le
ùouton [çéEêET] (pr s lection)
pour pøsser à lø pøge pr c dente/
suivønte et enregistrer.

çour couter une støtion pr s lection‐
n e, øppuyer sur lø liste des støtions
d sir es.

Menu
Appuyer sur le ùouton [MENU] et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Liste : une liste de toutes les støtions

disponiùles à l'endroit o  se trouve le
v hicule s'øffiche. Appuyer sur lø stø‐
tion souhøit e.

• Trøffic Announcement (TA) (Info trø‐
fic) : øctive ou d søctive les infos trø‐
fic

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les støtions
disponiùles sont lues pendønt cinq se‐
condes chøcune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

  

4-203

4

quipem
ents de votre v

hicule



éadio
FM/AM

çermutøtion entre FM et AM
• Appuyer sur le ùouton [éADIO] du

syst me øudio pour permuter entre
FM et AM.

éecherche de støtions
éechercher des støtions en øppuyønt
sur le ùouton [êEEK/TéACK] (recher‐
che/piste) de l’øppøreil.

çr s lections
Enregistrer jusqu’à 36 støtions fr ‐
quemment utilis es.

È. Møintenir enfonc  le segment sou‐
høit  compris entre È et 36. Lø stø‐
tion en cours est ølors enregistr e
døns le segment s lectionn .
êi le segment est vide, øppuyer
tout simplement dessus pour enre‐
gistrer lø støtion.

É. çour enregistrer des segments à
pørtir du num ro 7, øppuyer sur le
ùouton [çéEêET] (pr s lection)
pour pøsser à lø pøge pr c dente/
suivønte et enregistrer.

3. çour couter une støtion pr s lec‐
tionn e, øppuyer sur lø liste des
støtions d sir es.

Menu
Appuyer sur le ùouton [MENU] et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Liste : une liste de toutes les støtions

disponiùles à l'endroit o  se trouve le
v hicule s'øffiche. Appuyer sur lø stø‐
tion souhøit e. Appuyer sur [éefresh]
(øctuøliser) pour mettre à jour les
støtions disponiùles de lø liste.

• êcøn (ùøløyøge) : toutes les støtions
disponiùles à l'endroit o  se trouve le
v hicule sont cout es pendønt cinq
secondes chøcune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

Media (m dia)

éEMAéèUE

n Utilisøtion des disques
• Ce dispositif est con u pour tre

compøtiùle øvec les logiciels por‐
tønt les logos suivønts.

• Ne nettoyez pøs les disques øvec
des solutions chimiques tels que
des sprøys pour disques, des
sprøys øntistøtiques, des liquides
øntistøtiques, du ùenz ne ou des
dissolvønts.

• Apr s l'utilisøtion d'un disque, re‐
pløcez le disque døns son tui
d'origine pour viter les røyures.

• Tenez les disques pør les ùords ou
l'orifice centrøl pour viter d'en‐
dommøger lø surføce.

(Continue)
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(Continue)

• N'introduisez pøs de corps trøn‐
gers døns lø fente d'insertion/ jec‐
tion du disque. L'introduction de
corps trøngers pourrøit endom‐
møger l'int rieur du dispositif.

• N'ins rez pøs deux disques en m ‐
me temps.

• En cøs d'utilisøtion de disques CD-
é/CD-éW, des diff rences døns les
temps de lecture du disque pour‐
røient se produire en fonction du
føùricønt de disques, du proc d
de production et de lø m thode
d'enregistrement utilis e pør l'uti‐
lisøteur.

• Nettoyez les trøces de doigt et lø
poussi re de lø surføce du disque
(føce rev tue) à l'øide d'un chiffon
doux.

(Continue)

(Continue)

• L'utilisøtion de disques CD-é/CD-
éW portønt des tiquettes peut
entrøîner des ùourrøges døns lø
fente d'insertion ou des difficult s
d' jection du disque. De tels dis‐
ques peuvent gølement provo‐
quer un ùruit pendønt lø lecture.

• Certøins disques CD-é/CD-éW
peuvent ne pøs fonctionner cor‐
rectement en fonction du føùri‐
cønt de disques, du proc d  de
production et de lø m thode d'en‐
registrement utilis e pør l'utilisø‐
teur. êi les proùl mes persistent,
essøyez d’utiliser des CD diff ‐
rents cør une utilisøtion continue
peut conduire à des dysfonction‐
nements.

• Les performønces de ce produit
peuvent vørier en fonction du logi‐
ciel de lecture CDéW.

(Continue)

(Continue)

• Les CD prot g s contre lø copie
tels que les CD êtype risquent de
ne pøs fonctionner døns le disposi‐
tif. Les disques DATA ne peuvent
tre lus. (Cependønt, il se peut que

de tels disques fonctionnent
quønd m me møis normølement).

• N’utilisez pøs de disques de forme
ønormøle (8 cm, forme de cœur,
forme octogonøle) tønt donn
que de tels disques pourrøient en‐
trøîner des dysfonctionnements.

• êi le disque reste en øttente døns
lø fente d’insertion du disque søns
en tre extrøit pendønt È0 secon‐
des, le disque serø r ins r  øuto‐
møtiquement døns le lecteur de
disque.

• êeuls les CD øudio øuthentiques
sont pris en chørge. Les øutres
disques peuvent ne pøs tre re‐
connus. (pør exemple, copie CDé,
CD øvec tiquette).
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Disque CD

È. é p ter
Activer/d søctiver lø r p tition en
øppuyønt sur le ùouton .

É. Lecture øl øtoire
Activer/d søctiver lø lecture øl ø‐
toire en øppuyønt sur le ùouton

.

3. List (Liste)
Voir lø liste de toutes les chønsons
en øppuyønt sur le ùouton .

çløyùøck (Lecture)
• Appuyer sur lø touche  et s ‐

lectionner [Disc CD] (disque CD).

• Lorsqu’un disque est ins r  døns le
syst me øudio, lø lecture du disque
commence øutomøtiquement.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de  TUNE (r gløge), et
øppuyer sur lø ùouton pour proc der
à lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
øll » (é p ter toutes les chønsons),
« éepeøt current song » (é p ter lø
chønson en cours).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

Lecture øl øtoire
Appuyer sur lø touche [êhuffle] (lecture
øl øtoire) pour øctiver/d søctiver lø lec‐
ture øl øtoire.
•  Al øtoire : les chønsons sont lues

døns un ordre øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Informøtions : des informøtions d ‐

tøill es concernønt lø chønson en
cours de lecture s’øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

éEMAéèUE

n Utilisøtion du formøt Mç3
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Formøts øudio pris en chørge

êyst me de
fichiers

IêO 9660 Niveøu È

IêO 9660 Niveøu É

éomeo/Juliet (ÈÉ8 cørøc‐
t res)

Formøts øu‐
dio com‐
press s

MçEGÈ Couche Audio 3

MçEGÉ Couche Audio 3

MçEGÉ.5 Couche Audio 3

Windows Mediø Audio
Versions 7.X et 8.X

❈ Les formøts de fichier øutres que
ceux mentionn s ci-dessus peuvent
ne pøs tre reconnus ou lus. Les in‐
formøtions telles que le nom du fi‐
chier peuvent ne pøs s’øfficher.

çløge de types de fichiers compress s
pris en chørge

È. çløge de d ùits ùinøires (Kùps)

 MçEG
È

MçEG
É

MçEG
É.5

WMA

D BIT
BI‐

NAIéE
(Kùps)

Løyer3 High
éønge

3É 8 8 48

40 È6 È6 64

48 É4 É4 80

56 3É 3É 96

64 40 40 ÈÉ8

80 48 48 È60

96 56 56 È9É

ÈÈÉ 64 64  

ÈÉ8 80 80  

È60 96 96  

È9É ÈÈÉ ÈÈÉ  

ÉÉ4 ÈÉ8 ÈÉ8  

É56 È44 È44  

3É0 È60 È60  

É. Fr quence d’ chøntillonnøge (Hz)

MçEGÈ MçEGÉ MçEGÉ.
5

WMA

44 È00 ÉÉ 050 ÈÈ 0É5 3É 000

48 000 É4 000 ÈÉ 000 44 È00

MçEGÈ MçEGÉ MçEGÉ.
5

WMA

3É 000 È6 000 8000 48 000

• Lø quølit  sonore des fichiers
compress s Mç3/WMA peut vø‐
rier en fonction du d ùit ùinøire.
(Un d ùit ùinøire plus lev  peut
øvoir une meilleure quølit  de
son.)

• Le produit reconnøît uniquement
les fichiers øyønt une extension
Mç3 ou WMA. Les fichiers qui
n'ont pøs l'une de ces extensions
ne sont pøs reconnus.

3. Nomùre de dossiers et fichiers pou‐
vønt tre reconnus
• Dossiers : É000 pour une cl  UêB

• Fichiers : 6000 pour une cl  UêB

• Aucune limite de reconnøissønce
pour les hi rørchies de dossiers

4. çløge d’øffichøge des cørøct res
(Unicode)
• Noms de fichiers : jusqu'à 64 cø‐

røct res øngløis (64 cørøct res
cor ens)

• Noms de dossiers : jusqu'à 3É cø‐
røct res øngløis (3É cørøct res
cor ens)
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❈ Lø fonction de d filement peut tre
utilis e pour øfficher les noms de
fichiers et de dossiers trop longs
pour pouvoir s’øfficher à l’ crøn.

Løngues prises en chørge (prise en
chørge Unicode)
• Cor en : É604 cørøct res

• Angløis : 94 cørøct res

• Cørøct res chinois communs : 4888
cørøct res

• Cørøct res sp ciøux : 986 cørøct res

❈ Les cørøct res jøponøis/chinois
simplifi s ne sont pøs pris en chør‐
ge.

Disque MçÊ

È. é p ter
Activer/d søctiver lø r p tition en
øppuyønt sur le ùouton .

É. Lecture øl øtoire
Activer/d søctiver lø lecture øl ø‐
toire en øppuyønt sur le ùouton

.

3. List (Liste)
Voir lø liste de toutes les chønsons
en øppuyønt sur le ùouton .

çløyùøck (lecture)
• Appuyer sur lø touche  et s ‐

lectionner [Disc Mç3] (disque Mç3).

• Lorsqu’un disque est ins r  døns le
syst me øudio, lø lecture du disque
commence øutomøtiquement.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de TUNE (r gløge), et øp‐
puyer sur lø ùouton pour proc der à
lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
øll » (é p ter toutes les chønsons),
« éepeøt current song » (é p ter lø
chønson en cours) ou « éepeøt folder »
(r p ter le dossier).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  é p ter le dossier : toutes les
chønsons du dossier en cours sont
r p t es.

Lecture øl øtoire
Appuyer sur [êhuffle] (lecture øl øtoire)
pour øctiver/d søctiver « êhuffle » (Lec‐
ture øl øtoire), « êhuffle Folder » (Dos‐
sier øl øtoire).
•  Al øtoire : les chønsons sont lues

døns un ordre øl øtoire.
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•  Dossier øl øtoire : les chønsons
du dossier en cours sont cout es
døns un ordre øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Informøtions : des informøtions d ‐

tøill es concernønt lø chønson en
cours de lecture s’øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

éEMAéèUE

n Utilisøtion de p riph riques
UêB

• D mørrer le v hicule lorsqu'un p ‐
riph rique UêB est ùrønch  peut
endommøger le p riph rique.
Veuillez d ùrøncher les p riph ri‐
ques UêB øvønt de d mørrer le v ‐
hicule.

(Continue)

(Continue)

• D mørrer le v hicule ou ørr ter le
moteur lorsqu'un p riph riques
UêB externe est ùrønch  peut en‐
trøîner un dysfonctionnement du
p riph rique UêB externe.

• çrendre gørde à l' lectricit  støti‐
que en connectønt/d connectønt
les p riph riques UêB externes.

• Un lecteur Mç3 cod  n'est pøs re‐
connu lorsqu'il est connect  com‐
me un p riph rique externe.

• Les p riph riques UêB externes
peuvent ne pøs tre reconnu selon
leur tøt.

• êeuls des produits formøt s øvec
octet/secteurs en 4 Ko ou moins
seront reconnus.

• êeuls les p riph riques UêB øu
formøt FATÈÉ/È6/3É sont recon‐
nus ; les syst mes de fichiers
NTFê et ExFAT ne sont pøs recon‐
nus.

(Continue)

(Continue)

• Certøins p riph riques UêB ne
sont pøs reconnus en røison de
proùl mes de compøtiùilit .

• Ne pøs toucher les connexions
UêB.

• Brøncher et d ùrøncher røpide‐
ment les p riph riques UêB pen‐
dønt une courte p riode de temps
peut entrøîner un dysfonctionne‐
ment de l' quipement.

• Des sons ønormøux peuvent tre
per us lorsque le p riph riques
UêB est d ùrønch .

• teindre le syst me øudio øvønt
de ùrøncher ou de d ùrøncher les
p riph riques UêB externes.

• Lø reconnøissønce peut prendre
plus de temps en fonction du type,
de lø cøpøcit  ou du formøt de fi‐
chier du p riph rique UêB externe.
Il ne s'øgit pøs d'un dysfonctionne‐
ment du produit.

(Continue)
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(Continue)

• L'utilisøtion de p riph riques UêB
à des fins øutres que lø lecture de
fichiers de musique est interdite.

• L'øffichøge d'imøges et lø lecture
de vid os ne sont pøs pris en chør‐
ge.

• L'utilisøtion d'øccessoires UêB, im‐
pliquønt une chørge et une chøleur
døns l'I/F UêB, peut entrøîner une
ùøisses des performønces du pro‐
duit ou des dysfonctionnements.
Ne pøs utiliser de p riph riques ou
d'øccessoires UêB à ces fins.

• L'utilisøtion de huùs UêB et de câ‐
ùles d'extension disponiùles à lø
vente peut entrøîner un dysfonc‐
tionnement du syst me øudio du
v hicule lors de lø reconnøissønce
du p riph rique UêB. Connecter di‐
rectement le p riph rique UêB à lø
prise multim diø du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque des p riph riques UêB de
cøpøcit  lev e øvec des divisions
de pilote logique sont utilis s,
seuls les fichiers enregistr s sur le
pilote logique de niveøu le plus le‐
v  peuvent tre lus.
êi des øpplicøtions sont t l chør‐
g es sur un p riph rique UêB, lø
lecture du fichier peut chouer.

• Certøins lecteurs Mç3, t l phones
moùiles et certøines cøm røs nu‐
m riques, etc. (p riph riques UêB
qui ne sont pøs reconnus en tønt
que p riph rique de stockøge mo‐
ùile) peuvent ne pøs fonctionner
normølement lorsqu'ils sont con‐
nect s.

• Lø chørge viø l'UêB peut ne pøs
tre prise en chørge pør certøins

dispositifs moùiles.

• Le fonctionnement est gørønti
uniquement pour les pilotes de
m moire UêB (type cøche en m ‐
tøl).

(Continue)

(Continue)

• Le fonctionnement des p riph ri‐
ques HDD, CF, êD et des cl s UêB
n'est pøs gørønti.

• Les fichiers DéM (Digitøl éights
Mønøgement) ne peuvent pøs tre
lus.

• Les p riph riques de m moire UêB
de type êD, de type CF et les øu‐
tres p riph riques UêB qui n ces‐
sitent des ødøptøteurs pour lø
connexion ne sont pøs pris en
chørge.

• Le ùon fonctionnement des pilotes
UêB et HDD UêB øvec des connec‐
teurs desserr s en røison des vi‐
ùrøtions du v hicule n'est pøs gø‐
rønti (iêtick, etc.)

(Continue)
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(Continue)

•

 

Les produits UêB qui
sont utilis s comme
chøînes cl s ou øcces‐
soires de t l phone
moùile peuvent endom‐
møger lø prise UêB et
øffecter lø ùonne lectu‐
re du fichier. Arr ter
d'utiliser ces produits.
Utiliser uniquement des
produits quip s de
connecteurs de prise,
comme indiqu  sur le
sch mø ci-dessous.

• Lorsque les p riph riques Mç3 ou
les t l phones moùiles sont con‐
nect s simultøn ment viø les mo‐
des AUX, BT Audio et UêB, un clø‐
quement ou un dysfonctionne‐
ment peut øppørøître.

UêB

È. éepeøt (r p ter)
Activer/d søctiver lø r p tition en
øppuyønt sur le ùouton .

É. êhuffle (lecture øl øtoire)
Activer/d søctiver lø lecture øl ø‐
toire en øppuyønt sur le ùouton

.

3. List (Liste)
Voir lø liste de toutes les chønsons
en øppuyønt sur le ùouton .

çløyùøck (Lecture)
• Appuyer sur le ùouton , et s ‐

lectionner [UêB].

• Brøncher un pilote UêB sur le port
UêB pour lire øutomøtiquement les
fichiers du pilote UêB.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de  TUNE, et øppuyer
sur lø ùouton pour proc der à lø lec‐
ture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur [éepeøt] (r p ter) pour
øctiver ou d søctiver « éepeøt øll » (r ‐
p ter toutes les chønsons), « éepeøt
current song » (r p ter lø chønson en
cours), « éepeøt folder » (r p ter le
dossier) ou « éepeøt cøtegory » (r p ‐
ter lø cøt gorie).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.
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•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  é p ter le dossier : toutes les
chønsons du dossier en cours sont
r p t es.

•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐
t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

éEMAéèUE

Lø fonction é p tition du dossier est
disponiùle uniquement lorsque les
chønsons sont lues à pørtir de lø cø‐
t gorie [File] (fichier) døns [List] (lis‐
te).

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (øl øtoire) pour
øctiver/d søctiver lø lecture « êhuffle »
(øl øtoire), « êhuffle folder » (dossier
øl øtoire) ou « êhuffle cøtegory » (cøt ‐
gorie øl øtoire).
•  êhuffle (øl øtoire) : les chønsons

sont lues døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle folder (dossier øl øtoire) :
les chønsons du dossier en cours sont
cout es døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐
toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.

• Enregistrer døns My Music (Mø musi‐
que) : les chønsons de votre cl  UêB
peuvent tre enregistrer døns My
Music (Mø musique).
È. File (fichier) : ê lectionner un fi‐

chier à l'øide de lø molette de TU‐
NE (syntonisøtion).

É. Mørk øll (cocher tous) : s lection‐
ner tous les fichiers en øppuyønt
sur le ùouton .

3. Unmørk øll (d cocher tous) : d s‐
lectionner tous les fichiers en øp‐

puyønt sur le ùouton .

4. êøve (enregistrer) : enregistrer les
fichiers s lectionn s en øppuyønt
sur le ùouton .
- ê lectionner les fichiers à søu‐

vegørder et øppuyer sur [êøve]
(enregistrer). Les fichiers s lec‐
tionn s sont ølors enregistr s
døns My Music (Mø musique).

- L'enregistrement est ønnul  si
lø reconnøissønce vocøle est øc‐
tiv e ou si des øppels t l phoni‐
ques sont re us ou mis pen‐
dønt l'enregistrement.

- Il est possiùle d'enregistrer jus‐
qu'à 6000 fichiers.

• Informøtions : des informøtions d ‐
tøill es concernønt lø chønson en
cours de lecture s'øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.
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éEMAéèUE

n Utilisøtion des p riph riques
içod®

• çour utiliser lø fonction de com‐
mønde du syst me øudio içod®,
utiliser le câùle fourni øvec votre
içod®.

• Lø connexion du içod® sur le v hi‐
cule pendønt lø lecture peut pro‐
voquer un ùrui fort qui dure envi‐
ron une à deux secondes. Connec‐
ter le içod® øu v hicule øpr s øvoir
ørr t  ou mis en pøuse lø lecture.

• Connecter le içod® øu v hicule à
l' tøt ACC ON pour commencer lø
chørge.

• En ùrønchønt le câùle du içod®,
veiller à ùien enfoncer le câùle
døns le port.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque les effets Eè sont øctiv s
simultøn ment sur les p riph ri‐
ques externes, comme les içod® et
le syst me øudio, les effets Eè
peuvent se chevøucher et entrøî‐
ner une d t riorøtion ou une dis‐
torsion du son. êi celø est possiùle,
d søctiver lø fonction Eè pour
tous les p riph riques externes.

• Un ùruit peut se produire lorsque
votre içod® ou le port AUX est
connect . D ùrøncher et rønger
s pør ment le p riph rique lors‐
qu'il n'est pøs utilis .

• Il peut y øvoir du ùruit si le syst ‐
me øudio est utilis  øvec un içod®

ou un p riph rique externe AUX
ùrønch  sur lø prise d'ølimentøtion.
Døns ces cøs, d ùrøncher le içod®

ou le p riph rique externe de lø
prise d'ølimentøtion.

(Continue)

(Continue)

• Lø lecture peut tre interrompue
ou le p riph rique peut pr senter
un dysfonctionnement en fonction
des cørøct ristiques de votre
içod®/içhone®.

• Lø lecture peut chouer si votre
içhone® est connect  à lø fois pør
Bluetooth® et pør UêB. Døns ce
cøs, s lectionner le connecteur
Dock ou le Bluetooth® sur votre
içhone® pour chønger les r gløges
de sortie du son.

• êi votre version de logiciel ne
prend pøs en chørge le protocole
de communicøtion ou si votre
içod® n'est pøs reconnu en røison
d'un dysfonctionnement, d'ønomø‐
lies ou de d føuts du p riph rique,
le mode içod® ne peut pøs tre
utilis .

(Continue)
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(Continue)

• Les p riph riques içod® nøno (5e
g n røtion) peuvent ne pøs tre
reconnus si lø ùøtterie est føiùle.
Chørger suffisømment le p riph ‐
rique øvønt toute utilisøtion.

• L'ordre de recherche ou de lecture
des chønsons døns le p riph rique
içod® peut tre diff rent de celui
recherch  døns le syst me øudio.

• êi le içod® ø chou  en røison d'un
d føut interne, veuillez r initiøliser
le içod® (consultez le mønuel de
votre içod®).

• êelon lø version du logiciel, le içod®

peut ne pøs pørvenir à se synchro‐
niser øvec le syst me. êi le sup‐
port est retir  ou d ùrønch  øvønt
d' tre reconnu, le mode pr c dent
peut ne pøs tre r tøùli (le içod®

ne peut tre chørg ).
(Continue)

(Continue)

• Les câùles øutres que celui de È
m tre fourni øvec le içod®/içho‐
ne® risquent de ne pøs tre recon‐
nus.

• Lorsque d'øutres øpplicøtions de
musique sont utilis es sur votre
içod®, lø fonction de synchronisø‐
tion du syst me risque d' chouer
en røison d'un dysfonctionnement
øu niveøu de l'øpplicøtion içod®.

içod® 

È. é p ter
Activer/d søctiver lø r p tition en
øppuyønt sur le ùouton .

É. Lecture øl øtoire
Activer/d søctiver lø lecture øl ø‐
toire en øppuyønt sur le ùouton

.

3. List (Liste)
Voir lø liste de toutes les chønsons
en øppuyønt sur le ùouton .

çløyùøck (Lecture)
• Brøncher votre içod® øu port UêB øu‐

dio, øppuyer sur le ùouton , et
s lectionner [içod].

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de TUNE, et øppuyer sur
lø ùouton pour proc der à lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
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ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
cøtegory » (r p ter lø cøt gorie), « ée‐
peøt current song » (r p ter lø chønson
en cours).
•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐

t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (lecture øl øtoire)
pour øctiver/d søctiver lø lecture de lø
« Cøt gorie øl øtoire » (êhuffle cøtego‐
ry).
•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐

toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.

• Informøtion (Informøtions) : des in‐
formøtions d tøill es concernønt lø
chønson en cours de lecture s'øffi‐
chent.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

Lorsque d'øutres progrømmes musi‐
cøux fonctionnent
Lorsque les chønsons enregistr es sur
votre içod® sont lues øvec une øpplicø‐
tion musicøle s pør e, l’ crøn suivønt
s’øffiche.

È. çløy/çøuse (lecture/pøuse) : mettre
en pøuse ou couter lø musique en
øppuyønt sur le ùouton .

É. çløy içod Files (lire des fichiers
içod) : lire des fichiers de que enre‐
gistr s sur votre içod® en øppuyønt
sur le ùouton .

éEMAéèUE

L’op røtion peut tre effectu e cor‐
rectement en røison d’un dysfonc‐
tionnement øu niveøu de l’øpplicø‐
tion içod®.

Lecture des fichiers içod
• ê lectionner [çløy içod Files] (lire des

fichiers içod) pour couter les chøn‐
sons enregistr es sur votre içod®.
ê'il n'y ø øucune chønson enregistr e
sur votre içod®, lø fonction [çløy içod
Files] (lire des fichiers içod) est d s‐
øctiv e.

éEMAéèUE

n Utilisøtion du syst me øudio
Bluetooth® (BT)

(si quip )
(Continue)
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(Continue)

• Le mode øudio Bluetooth® ne peut
tre utilis  que si un t l phone

compøtiùle Bluetooth® est connec‐
t . êeuls les øppøreils prenønt en
chørge l'øudio Bluetooth® peuvent
tre utilis s.

• êi le t l phone compøtiùle Blue‐
tooth® est d connect  pendønt lø
lecture, lø musique s'ørr te.

• Lorsque les touches TéACK Uç/
DOWN (piste suivønte/pr c dente)
sont utilis es lors de lø trønsmis‐
sion øudio Bluetooth®, un cløque‐
ment ou des interruptions de son
peuvent se produire selon le dispo‐
sitif de t l phone moùile.

• En fonction du mod le de t l pho‐
ne moùile, lø fonction de trønsmis‐
sion øudio peut ne pøs tre prise
en chørge.

• êi un øppel t l phone est mis ou
re u lorsque le musique est lue en
mode Audio Bluetooth®, l'øppel
peut se m lønger à lø musique.

(Continue)

(Continue)

• En revenønt øu mode Audio Blue‐
tooth® une fois l'øppel termin , lø
lecture risque de ne pøs reprendre
øutomøtiquement pour certøins
mod les de t l phone moùile.

MIêE EN GAéDE

• Le mode mains libres via la tech‐
nologie sans fil Bluetooth® est une
fonction qui permet de conduire en
toute s curit . La connexion du
syst me audio du v hicule à un t ‐
l phone à technologie sans fil
Bluetooth® permet à l'utilisateur
de passer des appels, de recevoir
des appels et de g rer le r pertoi‐
re t l phonique de mani re prati‐
que. Avant d'utiliser la technologie
sans fil Bluetooth®, lire attentive‐
ment le contenu de ce manuel
d'utilisateur.

(Continue)

(Continue)

• Une utilisation ou des op rations
excessives pendant la conduite
peuvent engendrer une conduite
n gligente et tre à l'origine d'acci‐
dents.

• Ne pas faire fonctionner le p ri‐
ph rique de fa on excessive en
conduisant.

• Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es est dan‐
gereux et peut tre à l'origine d'ac‐
cidents.

• En conduisant, ne regarder l' cran
que pendant de br ves p riodes.

Bluetooth® (BT) Audio (si quip )
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È. Lecture/çøuse
Mettre en pøuse ou couter de lø
musique en øppuyønt sur le ùouton
[È].

É. Connexions
çøsser à l' crøn de connexions en
øppuyønt sur le ùouton [É].

éEMAéèUE

Certøins t l phones moùiles ris‐
quent de ne pøs prendre en chørge
cette fonction.

çløyùøck (Lecture)
• Appuyer sur le ùouton  et s ‐

lectionner [BT Audio].

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

éEMAéèUE

Certøins t l phones moùiles ris‐
quent de ne pøs prendre en chørge
cette fonction.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Connections (Connexions) : le p riph ‐

rique Bluetooth® øctuellement con‐
nect  peut tre chøng .

• êound settings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

AUX

Activøtion de lø fonction AUX
• Appuyer sur le ùouton  et s ‐

lectionner [AUX].

• Brøncher lø prise de connexion du p ‐
riph rique externe sur lø ùorne AUX
pour løncer lø fonction AUX.

Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• êound êettings (é gløges du son) : les

r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

My Music (Ma musique)

È. éepeøt (r p ter)
Activer/d søctiver lø r p tition en
øppuyønt sur le ùouton .
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É. êhuffle (lecture øl øtoire)
Activer/d søctiver lø lecture øl ø‐
toire en øppuyønt sur le ùouton

.

3. List (Liste)
Voir lø liste de toutes les chønsons
en øppuyønt sur le ùouton .

çløyùøck (Lecture)
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner [My Music] (Mø musique).
• Le dossier My Music (Mø musique) ne

peut pøs tre s lectionn  s'il ne con‐
tient pøs de musique.

• V rifier le contenu de votre p riph ri‐
que UêB øvønt d'enregistrer de lø
musique døns My Music (Mø musi‐
que).

Chøngement de chønsons
Appuyer sur le ùouton /
pour couter lø chønson pr c dente ou
suivønte.
• Møintenir enfonc  le ùouton /

 pour revenir en ørri re ou
øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de  TUNE, et øppuyer
sur lø ùouton pour proc der à lø lec‐
ture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur [éepeøt] (r p ter) pour
øctiver ou d søctiver « éepeøt øll » (r ‐
p ter toutes les chønsons), « éepeøt
current song » (r p ter lø chønson en
cours) ou « éepeøt cøtegory » (r p ter
lø cøt gorie).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐
t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (øl øtoire) pour
øctiver/d søctiver lø lecture « êhuffle »
(øl øtoire) ou « êhuffle cøtegory » (cø‐
t gorie øl øtoire).
•  êhuffle (øl øtoire) : les chønsons

sont lues døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐
toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.

• Delete files (êupprimer des fichiers) :
vous pouvez supprimer des fichiers
de My Music (Mø musique).
È. Fichier : s lectionner un fichier en‐

registr  à l'øide de lø molette TU‐
NE (syntonisøtion).

É. Mørk øll (cocher tous) : s lection‐
ner tous les fichiers en øppuyønt
sur le ùouton .

3. Unmørk øll (d cocher tous) : d s‐
lectionner tous les fichiers en øp‐

puyønt sur le ùouton .
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4. êupprimer : supprimer le(s) fi‐
chier(s) s lectionn (s) en øppuyønt
sur le ùouton .
- ê lectionner le fichier à suppri‐

mer et øppuyer sur [Delete]
(supprimer) pour le supprimer.

- Lø suppression est ønnul e si lø
reconnøissønce vocøle est øcti‐
v e ou si des øppels t l phoni‐
ques sont re us ou mis lors de
lø suppression.

• Ajouter à lø liste de lecture : les chøn‐
sons fr quemment cout es peuvent
jumel es døns une [çløylist] (liste de
lecture).
- Les chønsons peuvent tre cou‐

t es depuis lø [çløylist] (liste de lec‐
ture).

• Informøtion (Informøtions) : des in‐
formøtions d tøill es concernønt lø
chønson en cours de lecture s'øffi‐
chent.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

êupprimer de lø liste de lecture
Lorsqu'une chønson de lø liste de lectu‐
re est cout e, øppuyer sur le ùouton

 et s lectionner [Delete from
çløylist] (supprimer de lø liste de lectu‐
re).
ê lectionner lø chønson à supprimer,
puis øppuyer sur [Delete] (supprimer).

T l phone (si quip )

éEMAéèUE

n Utilisøtion du t l phone Blue‐
tooth® (BT)

• Bluetooth® est une technologie de
mise en r seøu søns fil à føiùle
distønce qui utilise une fr quence
de É,4 GHz pour connecter divers
p riph riques à une certøine dis‐
tønce.

(Continue)

(Continue)

• Lø technologie est utilis e døns les
çC, les p riph riques, les t l pho‐
nes Bluetooth® les tøùlettes, les
øppøreils lectrom nøgers et les
øutomoùiles. Les p riph riques
prenønt en chørge Bluetooth®

peuvent chønger des donn es à
des vitesses lev es søns conne‐
xion pør câùle.

• Les p riph riques møins liùres
Bluetooth® permettent d'øcc der
føcilement øux fonctions du t l ‐
phone viø les t l phones moùiles
quip s du Bluetooth®.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

peuvent ne pøs tre pris en chørge
pør lø fonction Bluetooth® møins
liùres.

• Lorsque Bluetooth® est connect
et que des øppels sont pøss s viø
un t l phone moùile connect  de‐
puis l'ext rieur du v hicule, l'øppel
est connect  viø lø fonction Blue‐
tooth® møins liùres du v hicule.

(Continue)
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(Continue)

• Veiller à d connecter lø fonction
Bluetooth® møins liùres pør votre
p riph rique Bluetooth® ou l' crøn
øudio.

• Lø fonction Bluetooth® møins li‐
ùres permet øux conducteurs de
rouler en toute s curit . En con‐
nectønt un t l phone compøtiùle
Bluetooth® øu syst me øudio du
v hicule, les øppels t l phoniques
peuvent tre pøss s et re us viø le
syst me øudio et les contøcts
peuvent tre g r s. Consulter le
mode d'emploi øvønt toute utilisø‐
tion.

• Une mønipuløtion excessive des
commøndes lors de lø conduite
emp che de rester concentr  sur
lø route et peut entrøîner des øcci‐
dents. Ne pøs føire fonctionner le
p riph rique de fø on excessive en
conduisønt.

• éegørder l' crøn pendønt un long
moment øugment le risque d'øcci‐
dents. éegørder l' crøn le moins
de temps possiùle.

Mesures de s curit  lors de la
connexion des p riph riques Blue‐
tooth®

• Le v hicule prend en chørge les fonc‐
tions Bluetooth®. Certøins p riph ri‐
ques Bluetooth® risquent de ne pøs
prendre en chørge certøines fonc‐
tions.
È. Appels t l phoniques Bluetooth®

møins liùres

É. Op røtions pendønt un øppel
(commøndes çrivøte, êwitch, Mic.
Vol. (Out Vol.))

3. T l chørger l'historique des øppels
enregistr  døns le p riph rique
Bluetooth®

4. T l chørger des contøcts enregis‐
tr s døns le p riph rique Blue‐
tooth®

5. T l chørgement des contøcts/de
l'historique des øppels lorsque
Bluetooth® est connect

6. Connexion øutomøtique d'un p ri‐
ph rique Bluetooth® lorsque le v ‐
hicule est d mørr

7. Lecture de trønsmission øudio
Bluetooth®

• Avønt de connecter le syst me øudio
à votre p riph rique, veiller à ce que
le p riph rique prend ùien en chørge
lø fonction Bluetooth®.

• M me si votre p riph rique prend en
chørge lø fonction Bluetooth®, une
connexion Bluetooth® ne peut pøs
tre tøùlie si lø fonction Bluetooth®

de l'øppøreil est d søctiv e. éecher‐
cher et se connecter øvec lø fonction
Bluetooth® øctiv e.

• Jumeler et connecter des p riph ri‐
ques Bluetooth® øu syst me øudio
lorsque le v hicule est à l'ørr t.

• êi une connexion Bluetooth® est per‐
due pour des røisons ønormøles ølors
qu'un p riph rique Bluetooth® est
connect  (pløge de communicøtion
d pøss e, p riph rique teint, er‐
reurs de communicøtion, etc.), le p ri‐
ph rique Bluetooth® d connect  est
recherch  et øutomøtiquement re‐
connect .

• êi vous voulez d søctiver lø fonction
de connexion øutomøtique du p ri‐
ph rique Bluetooth®, d søctivez lø
fonction Bluetooth® sur votre p ri‐
ph rique. Consulter le mode d'emploi
de chøque p riph rique pour voir si le
Bluetooth® est pris en chørge.
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• Lø quølit  et le volume des øppels
Bluetooth peuvent vørier en fonction
du type de p riph rique Bluetooth®.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

font l'oùjet de proùl mes de conne‐
xion Bluetooth® intermittente. Døns
ce cøs, proc der comme suit.
È. D søctiver lø fonction Bluetooth®

de votre p riph rique Bluetooth®

 L'øctiver et essøyer à nouveøu.

É. êupprimer le p riph rique jumel
sur le syst me øudio et le p riph ‐
rique Bluetooth®, puis le jumeler à
nouveøu.

3. teindre votre p riph rique Blue‐
tooth®  Le røllumer et essøyer à
nouveøu.

4. éetirer compl tement lø ùøtterie
de votre p riph rique Bluetooth® ;
lø r ins rer, reløncer le p riph ri‐
que et tenter une nouvelle conne‐
xion.

5. éed mørrer le v hicule et tenter
une nouvelle connexion.

Jumelage d'un p riph rique Blue‐
tooth®

Informøtions concernønt le jumeløge de
p riph riques Bluetooth®

• Le jumeløge se r f re øu processus
de jumeløge de t l phones moùiles
ou de p riph riques Bluetooth® øvec
le syst me øvønt lø connexion. Cette
proc dure est n cessøire pour con‐
necter et utiliser le Bluetooth®.

• Cinq p riph riques møximum peuvent
tre øppøri s.

• Le jumeløge d'un p riph rique Blue‐
tooth® n'est pøs øutoris  lorsque le
v hicule se d pløce

Jumeløge du premier p riph rique Blue‐
tooth®

ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio ou le ùouton [CALL] (øppel)
sur lø t l commønde øu volønt  ée‐
chercher le v hicule à pørtir du p riph ‐
rique Bluetooth® et jumeler  êøisir le
mot de pøsse døns le p riph rique
Bluetooth® ou øpprouver le mot de
pøsse de jumeløge  Bluetooth® termi‐
n .

È. Lorsque le ùouton  du syst ‐
me øudio ou le ùouton [CALL] (øp‐
pel) de lø t l commønde est enfon‐

c , l’ crøn suivønt s’øffiche. Les p ‐
riph riques peuvent møintenønt
tre jumel s.

È. Nom du v hicule : nom recherch
døns le p riph rique Bluetooth®.

É. çøsskey (mot de pøsse) : mot de
pøsse pour le jumeløge du p ri‐
ph rique.

éEMAéèUE

Le nom du v hicule sur l’imøge ci-
dessus est donn  à titre d’exemple.
êe reporter øu p riph rique pour
connøître le nom du p riph rique.

É. éechercher les p riph riques Blue‐
tooth® disponiùles døns le menu
Bluetooth® de votre p riph rique
Bluetooth® (t l phone moùile, etc.).
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3. V rifier si le nom du p riph rique
(nom du v hicule) sur votre p ri‐
ph rique Bluetooth® correspond øu
nom du v hicule indiqu  sur l’ crøn
du syst me øudio, puis le s lection‐
ner.

4. È. En ce qui concerne les p riph ri‐
ques qui n cessitent lø søisie
d’un mot de pøsse, un crøn de
søisie de mot de pøsse s’øffiche
sur le p riph rique Bluetooth®.
êøisir le mot de pøsse « 0000 »,
indiqu  sur l’ crøn du syst me
øudio de votre p riph rique
Bluetooth®.

É. çour les p riph riques qui n ces‐
sitent une confirmøtion du mot
de pøsse, l’ crøn suivønt s’øffi‐
che sur le syst me øudio. Un
crøn de søisie d’un mot de pøs‐

se à 6 chiffres s’øffiche sur le
p riph rique Bluetooth®.

éEMAéèUE

Le mot de pøsse à 6 chiffres indiqu
sur l'imøge ci-dessus est donn  à ti‐
tre d'exemple. êe reporter à votre
v hicule pour connøître le mot de
pøsse.

Jumeløge d'un deuxi me p riph rique
Bluetooth®

Appuyer sur le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [çhone] (t l ‐
phone)  ê lectionner [Connections]
(connexions)  ê lectionner [Add New
Device] (øjouter un nouveøu p riph ri‐
que).

- À pørtir de ce point, lø proc dure de
jumeløge est identique à [çøiring the
first Bluetooth device] (jumeløge du
premier p riph rique Bluetooth).

éEMAéèUE

• Le mode de mise en veille du Blue‐
tooth® dure trois minutes. êi un
p riph rique n'est pøs øppøri
døns les trois minutes, l'øppørie‐
ment est ønnul . éecommencer
ølors depuis le d ùut.

(Continue)
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(Continue)

• çour lø plupørt des p riph riques
Bluetooth®, une connexion est
tøùlie øutomøtiquement øpr s le

jumeløge. Certøins p riph riques,
cependønt, n cessitent une confir‐
møtion s pør e øu moment de lø
connexion une fois l'øppøriement
effectu . V rifier votre p riph ri‐
que Bluetooth® øpr s le jumeløge
pour voir s'il est ùien connect .

Branchement de p riph riques
Bluetooth®

êi øucun p riph rique n'est connect
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio ou le ùouton [CALL] (øp‐
pel) de lø t l commønde øu volønt 
Liste des p riph riques Bluetooth® øp‐
pøri s  ê lectionner le p riph rique
Bluetooth® d sir  døns lø liste  Con‐
necter le Bluetooth®.

êi øucun p riph rique n'est connect
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êettings] (r ‐
gløges)  ê lectionner [Connections]
(connexions)  ê lectionner le p riph ‐
rique Bluetooth® à connecter  ê lec‐
tionner [Connect] (connecter)  Con‐
necter le Bluetooth®.

éEMAéèUE

• Un seul p riph rique Bluetooth®

peut tre connect  à lø fois.

• Lorsqu'un p riph rique Bluetooth®

est connect , d'øutres p riph ri‐
ques ne peuvent pøs tre øppøri s.

Accepter/rejeter des appels
t l phoniques
é ception d’øppels t l phoniques lors‐
que le Bluetooth® est connect .

È. Cøller nøme (nom de l'øppelønt) : si
le num ro de l'øppelønt est døns
vos contøcts, le nom correspondønt
s'øffiche.
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É. Incoming phone numùer (num ro
de t l phone entrønt) : le num ro
de l'øppel entrønt s'øffiche.

3. Accept (øccepter) : øccepter l'øppel.

4. éeject (rejeter) : rejeter l'øppel.

éEMAéèUE

• Lorsque l' crøn de l'øppel re u
s'øffiche, l' crøn de mode øudio et
des r gløges ne peut pøs s'øffi‐
cher. êeule lø commønde de volu‐
me d'øppel est prise en chørge.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction de rejet d'øppel.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction d'øffichøge du
num ro.

Op ration pendant les appels
Appel entrønt øvec le Bluetooth® con‐
nect   ê lectionner [Accept] (øccep‐
ter)

È. Cøll durøtion (dur e de l'øppel) : øf‐
fichøge de lø dur e de l'øppel.

É. Cøller nøme (nom de l'øppelønt) : si
le num ro de l'øppelønt est døns
vos contøcts, le nom correspondønt
s'øffiche.

3. Incoming phone numùer (num ro
de t l phone entrønt) : le num ro
de l'øppel entrønt s'øffiche.

4. çrivøte (çriv ) : l'øppel est trønsf ‐
r  sur un t l phone moùile.

5. End (fin) : termine l'øppel.

6. Mute (sourdine) : ùloque le son de
votre voix.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.

• êwitch (permuter) : permuter des øp‐
pels si vous tes connect  à deux ou
plusieurs øppels.

• Outgoing volume (volume sortønt) :
r gler le volume vocøl sortønt.

éEMAéèUE

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction çriv .

• Le volume vocøl sortønt peut vø‐
rier en fonction du type de p ri‐
ph rique Bluetooth®. êi le volume
sonore sortønt est trop lev  ou
trop føiùle, r gler le volume du mi‐
cro (volume sortønt).

• Le menu « êwitch » (permuter) ne
s'øffiche que si vous tes connect
à deux ou plusieurs øppels.

Favoris
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio  ê lectionner [Føvouri‐
tes (Føvorites)] (føvoris)  Liste Føvou‐
rites (Føvorites) (føvoris) øffich e
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È. Ajouter øux føvoris (føvourites) :
øjouter un num ro de t l phone t ‐
l chørg  døns les føvoris.

É. Liste des Føvorites (føvourites) :
une liste des føvoris jumel s s'øffi‐
che Connecter un øppel une fois s ‐
lectionn .

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Delete (supprimer) : supprimer un fø‐

vori enregistr .

éEMAéèUE

• Jusqu'à É0 føvourites (føvoris)
peuvent tre jumel s pour chøque
p riph rique Bluetooth® jumel .

• Føvourites (Føvoris) est øccessiùle
lorsque le p riph rique Bluetooth®

øuquel ils ont t  øppøri s est
connect .

• Le syst me øudio ne t l chørge
pøs les føvoris à pørtir des p ri‐
ph riques Bluetooth®. -Les Føvoris
doivent tre à nouveøu enregistr s
pour tre utilis s.

• çour øjouter un l ment døns les
Føvoris, les contøcts doivent
d'øùord tre t l chørg s.

• Les føvoris enregistr s ne sont
pøs mis à jour m me si les con‐
tøcts du p riph rique Bluetooth®

connect  sont chøng s. Døns ce
cøs, les Føvoris doivent tre sup‐
prim s et øjout s à nouveøu.

Call history (historique des appels)
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Cøll history]
(historique des øppels)  L’historique
des øppels s’øffiche

È. Historique des øppels : øfficher lø
liste de l'historique des øppels t l ‐
chørg s.
çroc der à l'øppel une fois s lec‐
tionn .

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• All Cølls (tous les øppels) : øfficher

tout l'historique des øppels.

• Missed Cølls (øppels mønqu s) : øffi‐
cher les øppels mønqu s.

• Diøled Cølls (øppels compos s) : øffi‐
cher les øppels compos s.l
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• éeceived cølls (øppels re us) : øfficher
les øppels re us.

• Downloød (t l chørger) : t l chørger
l'historique des øppels des p riph ri‐
ques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• Jusqu'à 50 øppels mis, re us, et
mønqu s sont enregistr s.

• Lorsque lø derni re liste d'øppels
est re ue, l'historique d'øppels exi‐
stønt est supprim .

Contacts
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Contøcts] 
ê lectionner lettre (ABC)  Contøcts
øffich s.

È. Contøcts : øfficher les contøcts t ‐
l chørg s.
êi un num ro de t l phone est en‐
registr , le num ro serø compos
lorsqu'il est s lectionn .
êi deux ou plusieurs num ros de t ‐
l phone sont enregistr s, une liste
des num ros enregistr s s'øffiche
lorsqu'ils sont s lectionn s.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Downloød (t l chørger) : t l chørger

les contøcts à pørtir des p riph ri‐
ques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• É 000 contøcts møximum peuvent
tre enregistr s.

(Continue)

(Continue)

• Døns certøins cøs, une confirmø‐
tion suppl mentøire de votre p ri‐
ph rique Bluetooth® est n cessøi‐
re pour t l chørger les contøcts. êi
les contøcts ne sont pøs t l chør‐
g s, v rifier les r gløges du p ri‐
ph rique Bluetooth® ou l' crøn øu‐
dio pour øpprouver le t l chørge‐
ment.

• Les contøcts søns num ros de t ‐
l phone ne s'øffichent pøs.

é glages
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êettings] (r ‐
gløges).
- çour les r gløges du t l phone, se re‐

porter à Configurøtion  à lø pøge
4-ÉÉ7.
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Configuration

Acc der øux pørøm tres Displøy (Affi‐
chøge), êound (êon), çhone (T l pho‐
ne),*, êystem (êyst me) et Displøy Off
(D søctivøtion de l'øffichøge).
ê lectionner le ùouton  sur le sys‐
t me øudio.

Display (Affichage)
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Displøy] (øffi‐
chøge).
• Mode : lø luminosit  de l’ crøn du

syst me øudio peut tre r gl e en
fonction du moment de lø journ e.

• cløirøge : lø luminosit  de l’ crøn du
syst me øudio peut tre modifi e.

* si quip

• D filement du texte : si le texte est
trop long pour tre øffich  à l' crøn,
øctiver lø fonction de d filement de
texte.

êon
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êound] (son).
• çosition : l' quiliùre et lø fonction pø‐

norømique du son peuvent tre r ‐
gl s.

• Tonølit  : lø couleur de lø tonølit  du
son peut tre r gl e.

• Volume en fonction de lø vitesse : r ‐
gle øutomøtiquement le volume en
fonction de lø vitesse du v hicule.

T l phone (si quip )
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [çhone] (t l ‐
phone).
• Connexions : contrôler le jumeløge, lø

suppression, lø connexion et le d ‐
ùrønchement des p riph riques Blue‐
tooth®.

• çriorit  connexion øutomøtique : r ‐
gle lø priorit  de connexion des p ri‐
ph riques Bluetooth® lorsque le v hi‐
cule est d mørr .

• T l chørger contøcts : les contøcts
peuvent tre t l chørg s depuis des
p riph riques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• Lorsque des p riph riques jumel s
sont supprim s, l’historique d’øp‐
pels et les contøcts du p riph ri‐
que enregistr s døns le syst me
øudio sont supprim s.

• çour les connexions Bluetooth®

øyønt une føiùle priorit  de conne‐
xion, un certøin temps peut s'øv ‐
rer n cessøire pour tøùlir lø con‐
nexion.

• Les contøcts peuvent tre t l ‐
chørg s uniquement à pørtir du
p riph rique Bluetooth® øctuelle‐
ment connect .

• êi øucun p riph rique Bluetooth®

n’est connect , le ùouton T l ‐
chørger contøcts est d søctiv .

êystem (syst me)
ê lectionner le ùouton  sur le sys‐
t me øudio  ê lectionner [êystem]
(syst me).
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• Informøtions reløtives à lø m moire) :
voir l'utilisøtion de lø m moire de My
Music (Mø musique).

• Lønguøge (løngue) : chønge lø løngue
de l'utilisøteur.

• Deføult (çør d føut) : r initiølise le
syst me øudio.

éEMAéèUE

Le syst me r initiølise les vøleurs
pør d føut et toutes les donn es et
r gløges enregistr s sont perdus.

Display Off (D sactivation de
l'affichage)
çour viter les reflets, l’ crøn peut tre
teint lorsque le syst me fonctionne.

ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Displøy Off]
(d søctivøtion de l’øffichøge).

D claration de conformit
 
FCC (Federal Communications Commission)
Cet quipement ø t  test  et d clør  conforme øux limites reløtives øux øppøreils num riques de cløsse B, en vertu de lø
section È5 de lø r glementøtion de lø FCC. Ces limites sont destin es à gørøntir une s curit  røisonnøùle contre les interf ren‐
ces døngereuses døns une instølløtion r sidentielle.
Cet quipement g n re, utilise et peut mettre de l' nergie de fr quence rødio et, s'il n'est pøs instøll  et utilis  conform ‐
ment øux instructions, peut provoquer des interf rences nuisiùles øvec les communicøtions rødio. Il n'est cependønt pøs gø‐
rønti que des interf rences ne se produiront pøs døns une instølløtion pørticuli re. êi cet quipement provoque des interf ren‐
ces øvec lø r ception de lø rødio ou de lø t l vision, ce qu'il est possiùle de d terminer en mettønt l' quipement à l'ørr t et en
mørche, il est recommønd  à l'utilisøteur d'essøyer de corriger les interf rences de l'une ou plusieurs des møni res suivøntes :
• é orientez ou d pløcez l'øntenne de r ception.

• Augmentez lø distønce s pørønt l' quipement du r cepteur.

• Connectez l' quipement à une prise d'un circuit diff rent de celui øuquel le r cepteur est ùrønch .

• Consultez le distriùuteur ou un technicien rødio/TV exp riment  pour oùtenir de l'øide.

Attention : tout chøngement ou modificøtion de cet øppøreil søns øccord expr s du føùricønt peut ønnuler votre øutorisøtion à
utiliser cet quipement.
Cet øppøreil r pond øux exigences, conform ment à lø section È5 de lø r glementøtion de lø FCC êon fonctionnement est sou‐
mis øux deux conditions suivøntes :

È. Cet øppøreil ne doit pøs g n rer des interf rences nuisiùles, et

É. cet øppøreil doit øccepter toute interf rence re ue, y compris les interf rences pouvønt provoquer un fonctionnement in‐
d sirøùle.
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Cet quipement est conforme øux limites tøùlies pør lø FCC concernønt l'exposition øux rødiøtions, nonc es ci-øpr s pour un
environnement non contrôl .
Cet quipement doit tre instøll  et fonctionner à une distønce minimøle de É0 cm du corps. Cet metteur ne doit pøs tre
pløc  ni fonctionner comùin  à une øutre øntenne ou un øutre metteur, søuf sur øutorisøtion de lø FCC.
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CE pour UE

  

 

quipements de votre v hicule   

4-230



AUDIO (AVEC CéAN TACTILE)
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
Unit  principale

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l’illus‐
trøtion.

È. Ejecter
• jecter le disque ins r .

É. éADIO
• D mørrer lø rødio FM ou AM.

3. MEDIA (m diø)
• ê lectionner Disc, UêB (içod®),

Bluetooth® (BT) Audio*, AUX ou
My Music (Mø musique).

• Afficher le menu M diø lorsqu’øu
moins deux supports sont ùrøn‐
ch s ou lorsque le ùouton [ME‐
DIA] (m diø) est enfonc  en mo‐
de m diø.

4. çHONE (t l phone) (Type B-È)
• D mørrer le mode t l phone

Bluetooth®.

5. êETUç (r gløge) (Type B-É)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, êyst me et Affichøge
d søctiv .

6. Bouton çOWEé/VOL
• Tourner le ùouton pour r gler le

volume.

• Appuyer sur le ùouton pour øllu‐
mer ou teindre l’øppøreil.

*si quip

7. êEEK/TéACK (recherche/piste)
• éechercher des fr quences lors‐

que le mode éødio est øctiv .

• Chønger lø chønson en cours lors‐
que le mode M diø est øctiv .
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8. DIêç
• çøsser à lø pøge pr s lectionn e

pr c dente/suivønte en mode rø‐
dio.

9. MUTE (sourdine)
• Mettre lø sortie øudio en sourdi‐

ne.

È0. BALAYAGE
• Mode éødio : ê lectionne chøque

støtion qui peut tre cøpt e pen‐
dønt 5 secondes chøcune.

• Modes M diø (Disque/UêB/My
Music (Mø musique)) : øffiche
chøque chønson (fichier) pendønt
È0 secondes chøcune.

ÈÈ. CONFIGUéATION (Type B-È)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, T l phone, êyst me et
Affichøge d søctiv .

ÈÉ. êON (Type B-É)
• Aller øux r gløges du son.

È3. Molette TUNE (r gløge)
• Tourner pour nøviguer døns lø lis‐

te des støtions/ chønsons.

• Appuyer sur le ùouton pour s ‐
lectionner un l ment.

È4. éEêET (r initiølisøtion)
• Arr ter et red mørrer le syst me
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Fonctionnalit s de votre
syst me audio
Unit  principale

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l’illus‐
trøtion.

È. Ejecter
• jecter le disque ins r .

É. éADIO
• D mørrer lø rødio FM ou AM.

3. MEDIA (m diø)
• ê lectionner Disc (disque), UêB

(içod®), Bluetooth® (BT) Audio*,
AUX ou My Music (Mø musique)

• Afficher le menu M diø lorsqu’øu
moins deux supports sont ùrøn‐
ch s ou lorsque le ùouton [ME‐
DIA] (m diø) est enfonc  en mo‐
de m diø.

4. çHONE (t l phone) (Type B-3)
• D mørrer le mode t l phone

Bluetooth®.

5. êETUç (r gløge) (Type B-4)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, êyst me et Affichøge
d søctiv .

6. Bouton çOWEé/VOL
• Tourner le ùouton pour r gler le

volume.

• Appuyer sur le ùouton pour øllu‐
mer ou teindre l’øppøreil.

*si quip

7. êEEK/TéACK (recherche/piste)
• éechercher des fr quences lors‐

que le mode éødio est øctiv .

• Chønger lø chønson en cours lors‐
que le mode M diø est øctiv .
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8. DIêç
• Activer ou d søctiver l’øffichøge.

9. MUTE (sourdine)

• Mettre lø sortie øudio en sourdi‐
ne.

È0. êcøn (ùøløyøge)
• Mode éødio : ê lectionne chøque

støtion qui peut tre cøpt e pen‐
dønt 5 secondes chøcune.

• Modes M diø (Disque/UêB/My
Music (Mø musique)) : øffiche
chøque chønson (fichier) pendønt
È0 secondes chøcune.

ÈÈ. CONFIGUéATION (Type B-3)
• Acc der øux pørøm tres Affichø‐

ge, êon, T l phone, êyst me et
Affichøge d søctiv .

ÈÉ. êON (Type B-4)
• Aller øux r gløges du son.

È3. Molette TUNE (r gløge)
• Tourner pour nøviguer døns lø lis‐

te des støtions/ chønsons.

• Appuyer sur le ùouton pour s ‐
lectionner un l ment.

È4. éEêET (r initiølisøtion)
• Arr ter et red mørrer le syst me

Contrôle à distance du volant

❈ Les fonctionnølit s effectives du
v hicule peuvent diff rer de l'illus‐
trøtion.

È. MODE
• Appuyer sur le ùouton pour modi‐

fier le mode døns l'ordre suivønt :
éødio  M diø.

• Møintenir le ùouton enfonc  pour
d søctiver.

É. VOLUME
• Appuyer sur le ùouton pour r ‐

gler le volume.

3. Uç/DOWN (høut/ùøs)
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• Appuyer sur ce ùouton lorsque le
mode éødio est øctiv  pour re‐
chercher des pr s lections.

• Appuyer sur ce ùouton lorsque le
mode éødio est øctiv  et le møin‐
tenir enfonc  pour rechercher
des fr quences.

• Appuyer sur ce ùouton lorsque le
mode M diø est øctiv  pour mo‐
difier lø chønson en cours.

• Appuyer sur le ùouton lorsque le
mode M diø est øctiv  pour re‐
chercher røpidement une chøn‐
son.

4. CALL (øppeler)
• Appuyer sur le ùouton

- êi le mode n'est pøs en Blue‐
tooth® møins liùres ou lors de
lø r ception d'un øppel t l ‐
phonique.
çremier øppui : øffiche l' crøn
Composer un num ro
Deuxi me øppui : øffiche øuto‐
møtiquement le dernier num ‐
ro compos
Troisi me øppui : compose le
num ro de t l phone søisi

- Appuyer sur l' crøn Incoming
Cøll notificøtion (notificøtion
d'øppel re u) pour øccepter
l'øppel t l phonique.

- Appuyer sur le mode Blue‐
tooth® møins liùres pour pøs‐
ser à l'øppel en øttente.

• Appuyer sur le ùouton et le møin‐
tenir enfonc
- êi le mode n'est pøs en Blue‐

tooth® møins liùres ou lors de
lø r ception d'un øppel t l ‐
phonique, le dernier num ro
compos  s'øffiche.

- Appuyer sur le mode Blue‐
tooth® møins liùres pour
trønsf rer l'øppel sur votre t ‐
l phone portøùle.

- Appuyer sur le mode t l pho‐
ne moùile pour pøsser en mo‐
de Bluetooth® møins liùres.

5. END (fin)
• Appuyer sur le mode Bluetooth®

møins liùres pour terminer l'øppel
t l phonique.

• Appuyer sur l' crøn d'øppel re u
pour rejeter l'øppel.

AVEéTIêêEMENT

n Avertissements de s curit  du
syst me audio

• Ne pas fixer l' cran en conduisant.
Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es peut pro‐
voquer des accidents de la circula‐
tion.

• Ne pas d monter, assembler ni
modifier le syst me audio. Ceci
peut provoquer un accident, un in‐
cendie ou un choc lectrique.

• L'usage du t l phone mobile en
conduisant peut r duire l'attention
et augmenter le risque d'accidents.
Utiliser la fonction t l phone apr s
avoir stationn  le v hicule.

• Veiller à ne pas renverser de l'eau
ou introduire d'objets trangers
dans le p riph rique. Ceci pourrait
d clencher de la fum e, un incen‐
die ou le dysfonctionnement du
produit.

(Continue)
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(Continue)

• viter toute utilisation si l' cran
est vierge ou si aucun son ne sort,
car ces signes indiquent un dys‐
fonctionnement du produit. Une
utilisation dans ces conditions peut
conduire à des accidents (incen‐
dies, choc lectrique) ou à un mau‐
vais fonctionnement du produit.

• Ne pas toucher l'antenne en cas de
tonnerre ou d' clairs, car cela
pourrait provoquer un choc lectri‐
que.

• Ne pas s'arr ter ou stationner
dans des zones à stationnement li‐
mit  pour faire fonctionner le pro‐
duit. Cela pourrait provoquer des
accidents de la circulation.

• Utiliser le syst me avec le contact
du v hicule allum . Une utilisation
prolong e avec le contact coup
peut d charger la batterie.

AVEéTIêêEMENT

n Conduite distraite
(Continue)

(Continue)

Une conduite distraite peut causer
une perte de contrôle du v hicule, un
accident, de graves blessures ou
mortelles. Le conducteur doit adop‐
ter une conduite sûre et l gale du
v hicule ; l'utilisation de dispositifs
manuels, d'autres quipements et
syst mes du v hicule qui pourraient
distraire le conducteur, son attention
et sa concentration et entraver l'uti‐
lisation sûre du v hicule ou qui sont
interdits par la loi sont à exclure
pendant l'utilisation du v hicule.

MIêE EN GAéDE

• Le fait d'actionner le p riph rique
en conduisant peut provoquer des
accidents dus à un manque d'at‐
tention à l'environnement. êtation‐
ner d'abord le v hicule avant d'ac‐
tionner le dispositif.

(Continue)

(Continue)

• é gler le volume à un niveau qui
permet au conducteur d'entendre
les sons provenant de l'ext rieur
du v hicule. La conduite sans pou‐
voir entendre les sons ext rieurs
peut tre à l'origine d'accidents.

• Faire attention au r glage du volu‐
me en mettant le p riph rique
sous tension. Une sortie brusque à
volume tr s lev  en mettant le
p riph rique en marche peut pro‐
voquer des troubles auditifs. (é ‐
gler le volume à un niveau conve‐
nable avant d' teindre le p riph ri‐
que.)

• êi vous souhaitez changer la posi‐
tion d’installation du p riph rique,
veuillez le demander à l’endroit où
vous avez effectu  votre achat ou
dans votre centre de maintenance.
Une expertise technique est n ‐
cessaire pour installer ou d mon‐
ter le dispositif.

(Continue)
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(Continue)

• Mettre le contact avant d'utiliser
ce dispositif. Ne pas actionner le
syst me audio pendant de longues
p riodes avec le contact coup , car
cela pourrait d charger la batterie.

• Ne pas soumettre le dispositif à
des chocs ou des impacts impor‐
tants. Une pression directe sur
l'avant du moniteur peut endom‐
mager l' cran LCD ou tactile.

• En nettoyant le dispositif, veiller à
l' teindre et utiliser un chiffon sec
et doux. N'utilisez jamais de mat ‐
riaux durs, de chiffons chimiques
ou de solvants (alcool, benz ne,
dissolvants, etc.) tant donn  que
de tels mat riaux peuvent endom‐
mager le panneau du dispositif
et/ou provoquer une d t rioration
de la couleur/ de la qualit .

• Ne pas placer de boisson à proxi‐
mit  du syst me audio. Une bois‐
son renvers e peut provoquer un
mauvais fonctionnement du syst ‐
me.

(Continue)

(Continue)

• En cas de dysfonctionnement du
produit, veuillez contacter votre
centre d'achat ou de service
apr s-vente.

• L'utilisation du syst me audio dans
un environnement lectromagn ti‐
que peut g n rer des interf ren‐
ces.

• viter le contact des solutions
caustiques telles que les parfums
et l'huile cosm tique avec la plan‐
che de bord, cela pourrait l'endom‐
mager ou la d colorer.
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Informations sur les icônes de statut.
Les icônes indiquønt les støtuts øudio sont øffich es døns le
coin sup rieur droit de l' crøn.

Icône Fonction

Mise en sourdine
Mise en
sourdine s ‐
lectionn e

Bøtterie

Dur e res‐
tønte de lø
ùøtterie d'un
øppøreil
Bluetooth®

connect

Connexion Møins liùres + trøns‐
mission øudio

Appel Blue‐
tooth® møins
liùres et
trønsmission
øudio dispo‐
niùles

Connexion møins liùres

Appel Blue‐
tooth® møins
liùres dispo‐
niùle

Trønsmission øudio Bluetooth

Trønsmission
øudio Blue‐
tooth® dis‐
poniùle

Icône Fonction

T l chørgement de contøcts

T l chørge‐
ment des
contøcts viø
communicø‐
tions Blue‐
tooth® søns
fil

T l chørgement de l'historique
des øppels

T l chørge‐
ment de
l'historique
des øppels
viø les com‐
municøtions
Bluetooth®

søns fil

Ligne occup e Appel en
cours

Coupure du micro

Coupure du
micro pen‐
dønt un øp‐
pel (lø per‐
sonne qui
øppelle ne
peut pøs en‐
tendre votre
voix)
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Icône Fonction

Force du signøl du t l phone

Afficher lø
force du si‐
gnøl du t l ‐
phone pour
un t l phone
moùile con‐
nect  viø
Bluetooth®

éadio éDê (si quip )
FM/AM

È. éødio
çermuter entre FM et AM.

É. List (Liste)
Visuøliser toutes les støtions dispo‐
niùles.

3. çr s lections
Visuøliser toutes les pr s lections.

4. Menu
Nøviguer sur l' crøn de menu.

çermuter entre FM et AM.
• Appuyer sur le ùouton  du sys‐

t me øudio pour permuter entre FM
et AM.

• Appuyez sur  à l' crøn pour
permuter entre FM et AM.

éecherche de støtions
Appuyer sur le ùouton /
pour rechercher des støtions.

Liste
Une liste de toutes les støtions disponi‐
ùles à l'empløcement øctuel du v hicule
est øffich e. Appuyer sur lø støtion
souhøit e.
Les støtions pr f r es peuvent tre
enregistr es døns [çresets] (pr s lec‐
tions) en øppuyønt sur lø touche [+].

çr s lections
Enregistrer jusqu'à 40 støtions fr ‐
quemment utilis es.
çour couter une støtion pr s lection‐
n e, øppuyer sur lø liste de støtion sou‐
høit e.
Appuyer sur le segment souhøit  com‐
pris entre È à 40. Lø støtion en cours
est ølors enregistr e døns le segment
s lectionn .
êi le segment est vide, øppuyer tout
simplement dessus pour enregistrer lø
støtion.

Menu
Appuyer sur le  et s lectionner lø
fonction souhøit e.
• Trøffic Announcement (TA) (Info trø‐

fic) : øctive ou d søctive les infos trø‐
fic
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• êcøn (Bøløyøge) : toutes les støtions
disponiùles sont lues pendønt cinq se‐
condes chøcune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

éadio
FM/AM

È. Bønde
çermuter entre FM et AM.

É. çr s lections
Visuøliser toutes les pr s lections.

3. List (Liste)
Visuøliser toutes les støtions dispo‐
niùles.

4. Menu
Nøviguer sur l’ crøn de menu.

çermuter entre FM et AM.
• Appuyer sur le ùouton  du sys‐

t me øudio pour permuter entre FM
et AM.

• Appuyer sur [Bønd] (ùønde) à l' crøn
pour permuter entre FM et AM.

éecherche de støtions
Appuyer sur le ùouton /
pour rechercher des støtions.

Liste
Une liste de toutes les støtions disponi‐
ùles à l'endroit o  se trouve le v hicule
s'øffiche. Appuyer sur lø støtion souhøi‐
t e.
Les støtions pr f r es peuvent tre
enregistr es døns [çresets] (pr s lec‐
tions) en øppuyønt sur [søve] (enregis‐
trer).

çr s lections
Enregistrer jusqu'à 40 støtions fr ‐
quemment utilis es.
çour couter une støtion pr s lection‐
n e, øppuyer sur lø liste de støtion sou‐
høit e.
Appuyer sur le segment souhøit  com‐
pris entre È à 40. Lø støtion en cours
est ølors enregistr e døns le segment
s lectionn .

êi le segment est vide, øppuyer tout
simplement dessus pour enregistrer lø
støtion.

Menu
Appuyer sur le  et s lectionner lø
fonction souhøit e.
• êcøn (Bøløyøge) : toutes les støtions

disponiùles sont lues pendønt cinq se‐
condes chøcune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

Media (m dia)

éEMAéèUE

n Utilisøtion des disques
• Ce dispositif est con u pour tre

compøtiùle øvec les logiciels por‐
tønt les logos suivønts.

(Continue)

quipements de votre v hicule   

4-242



(Continue)

• Ne nettoyez pøs les disques øvec
des solutions chimiques tels que
des sprøys pour disques, des
sprøys øntistøtiques, des liquides
øntistøtiques, du ùenz ne ou des
dissolvønts.

• Apr s l'utilisøtion d'un disque, re‐
pløcez le disque døns son tui
d'origine pour viter les røyures.

• Tenez les disques pør les ùords ou
l'orifice centrøl pour viter d'en‐
dommøger lø surføce.

• N'introduisez pøs de corps trøn‐
gers døns lø fente d'insertion/ jec‐
tion du disque. L'introduction de
corps trøngers pourrøit endom‐
møger l'int rieur du dispositif.

• N'ins rez pøs deux disques en m ‐
me temps.

(Continue)

(Continue)

• En cøs d'utilisøtion de disques CD-
é/CD-éW, des diff rences døns les
temps de lecture du disque pour‐
røient se produire en fonction du
føùricønt de disques, du proc d
de production et de lø m thode
d'enregistrement utilis e pør l'uti‐
lisøteur.

• Nettoyez les trøces de doigt et lø
poussi re de lø surføce du disque
(føce rev tue) à l'øide d'un chiffon
doux.

• L'utilisøtion de disques CD-é/CD-
éW portønt des tiquettes peut
entrøîner des ùourrøges døns lø
fente d'insertion ou des difficult s
d' jection du disque. De tels dis‐
ques peuvent gølement provo‐
quer un ùruit pendønt lø lecture.

(Continue)

(Continue)

• Certøins disques CD-é/CD-éW
peuvent ne pøs fonctionner cor‐
rectement en fonction du føùri‐
cønt de disques, du proc d  de
production et de lø m thode d'en‐
registrement utilis e pør l'utilisø‐
teur. êi les proùl mes persistent,
essøyez d’utiliser des CD diff ‐
rents cør une utilisøtion continue
peut conduire à des dysfonction‐
nements.

• Les performønces de ce produit
peuvent vørier en fonction du logi‐
ciel de lecture CDéW.

• Les CD prot g s contre lø copie
tels que les CD êtype risquent de
ne pøs fonctionner døns le disposi‐
tif. Les disques DATA ne peuvent
tre lus. (Cependønt, il se peut que

de tels disques fonctionnent
quønd m me møis normølement).

(Continue)
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(Continue)

• N’utilisez pøs de disques de forme
ønormøle (8 cm, forme de cœur,
forme octogonøle) tønt donn
que de tels disques pourrøient en‐
trøîner des dysfonctionnements.

• êi le disque reste en øttente døns
lø fente d’insertion du disque søns
en tre extrøit pendønt È0 secon‐
des, le disque serø r ins r  øuto‐
møtiquement døns le lecteur de
disque.

• êeuls les CD øudio øuthentiques
sont pris en chørge. Les øutres
disques peuvent ne pøs tre re‐
connus. (pør exemple, copie CDé,
CD øvec tiquette).

Disque CD

È. é p ter
Active/D søctive lø r p tition.

É. Lecture øl øtoire
Active/D søctive lø lecture øl øtoi‐
re.

3. List (Liste)
Visuøliser une liste de toutes les
chønsons.

4. Menu
Nøviguer sur l’ crøn de menu.

5. Imøge de l’ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.

6. çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

7. çrogression de lø lecture
Appuyer sur cette touche pour øller
øu moment de lø chønson souhøit .

çløyùøck (lecture)
• Appuyer sur lø touche  et s ‐

lectionner [DIêC CD] (disque CD).

• Lorsqu’un disque est ins r  døns le
syst me øudio, lø lecture du disque
commence øutomøtiquement.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de  TUNE (r gløge), et
øppuyer sur lø ùouton pour proc der
à lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.
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é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
øll » (é p ter toutes les chønsons),
« éepeøt current song » (é p ter lø
chønson en cours).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

Lecture øl øtoire
Appuyer sur lø touche [êhuffle] (lecture
øl øtoire) pour øctiver/d søctiver lø lec‐
ture øl øtoire.
•  Al øtoire : les chønsons sont lues

døns un ordre øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Informøtions : des informøtions d ‐

tøill es concernønt lø chønson en
cours de lecture s’øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

éEMAéèUE

n Utilisøtion du formøt Mç3

Formøts øudio pris en chørge

êyst me de fi‐
chiers

IêO 9660 Niveøu È

IêO 9660 Niveøu É

éomeo/Juliet (ÈÉ8 cø‐
røct res)

Formøts øudio
compress s

MçEGÈ Couche Audio
3

MçEGÉ Couche Audio
3

MçEGÉ.5 Couche Au‐
dio 3

Windows Mediø Audio
Versions 7.X et 8.X

❈ Les formøts de fichier øutres que
ceux mentionn s ci-dessus peuvent
ne pøs tre reconnus ou lus. Les in‐
formøtions telles que le nom du fi‐
chier peuvent ne pøs s'øfficher.

çløge de types de fichiers compress s
pris en chørge

È. çløge de d ùits ùinøires (Kùps)

 MçEG
È

MçEG
É

MçEG
É,5

WMA

D BIT
BI‐

NAIéE
(Kùps)

Løyer3 High
éønge

3É 8 8 48

40 È6 È6 64

48 É4 É4 80

56 3É 3É 96

64 40 40 ÈÉ8

80 48 48 È60

96 56 56 È9É

ÈÈÉ 64 64  

ÈÉ8 80 80  

È60 96 96  

È9É ÈÈÉ ÈÈÉ  

ÉÉ4 ÈÉ8 ÈÉ8  

É56 È44 È44  

3É0 È60 È60  

É. Fr quence d’ chøntillonnøge (Hz)

MçEGÈ MçEGÉ MçEG
É,5

WMA

44 È00 ÉÉ 050 ÈÈ 0É5 3É 000

48 000 É4 000 ÈÉ 000 44 È00
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MçEGÈ MçEGÉ MçEG
É,5

WMA

3É 000 È6 000 8 000 48 000

• Lø quølit  sonore des fichiers
compress s Mç3/WMA peut vø‐
rier en fonction du d ùit ùinøire.
(Un d ùit ùinøire plus lev  peut
øvoir une meilleure quølit  de
son.)

• Le produit reconnøît uniquement
les fichiers øyønt une extension
Mç3 ou WMA. Les fichiers qui
n'ont pøs l'une de ces extensions
ne sont pøs reconnus.

3. Nomùre de dossiers et fichiers pou‐
vønt tre reconnus
• Dossiers : É000 pour une cl  UêB

• Fichiers : 6000 pour une cl  UêB

• Aucune limite de reconnøissønce
pour les hi rørchies de dossiers

4. çløge d’øffichøge des cørøct res
(Unicode)
• Noms de fichiers : jusqu'à 64 cø‐

røct res øngløis (64 cørøct res
cor ens)

• Noms de dossiers : jusqu’à 3É cø‐
røct res øngløis (3É cørøct res
cor ens)

❈ Lø fonction de d filement peut tre
utilis e pour øfficher les noms de
fichiers et de dossiers trop longs
pour pouvoir s’øfficher à l’ crøn.

Løngues prises en chørge (prise en
chørge Unicode)
• Cor en : É604 cørøct res

• Angløis : 94 cørøct res

• Cørøct res chinois communs : 4888
cørøct res

• Cørøct res sp ciøux : 986 cørøct res

❈ Les cørøct res jøponøis/chinois
simplifi s ne sont pøs pris en chør‐
ge.

Disque MçÊ

È. é p ter
Active/D søctive lø r p tition.

É. Lecture øl øtoire
Active/D søctive lø lecture øl øtoi‐
re.

3. List (Liste)
Visuøliser une liste de toutes les
chønsons.

4. Menu
Nøviguer sur l’ crøn de menu.

5. Imøge de l’ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.

6. çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

7. çrogression de lø lecture
Appuyer sur cette touche pour øller
øu moment de lø chønson souhøit .

çløyùøck (lecture)
• Appuyer sur lø touche  et s ‐

lectionner [Disc Mç3] (disque Mç3).

• Lorsqu’un disque est ins r  døns le
syst me øudio, lø lecture du disque
commence øutomøtiquement.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.
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• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette TUNE (r gløge), et øp‐
puyer sur lø ùouton pour proc der à
lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
øll » (é p ter toutes les chønsons),
« éepeøt current song » (é p ter lø
chønson en cours).
•  é p ter tout : r p ter toutes les

chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  é p ter le dossier : toutes les
chønsons du dossier en cours sont
r p t es.

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (lecture øl øtoire)
pour øctiver/d søctiver « êhuffle » (Lec‐
ture øl øtoire), « êhuffle Folder » (Dos‐
sier øl øtoire).
•  Al øtoire : les chønsons sont lues

døns un ordre øl øtoire.

•  Dossier øl øtoire : les chønsons
du dossier en cours sont cout es
døns un ordre øl øtoire.

Menu
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner lø fonction d sir e.
• Informøtions : des informøtions d ‐

tøill es concernønt lø chønson en
cours de lecture s’øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

• êound êettings (r gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

éEMAéèUE

n Utilisøtion de p riph riques
UêB

• D mørrer le v hicule lorsqu'un p ‐
riph rique UêB est ùrønch  peut
endommøger le p riph rique.
Veuillez d ùrøncher les p riph ri‐
ques UêB øvønt de d mørrer le v ‐
hicule.

• D mørrer le v hicule ou ørr ter le
moteur lorsqu'un p riph riques
UêB externe est ùrønch  peut en‐
trøîner un dysfonctionnement du
p riph rique UêB externe.

• çrendre gørde à l' lectricit  støti‐
que en connectønt/d connectønt
les p riph riques UêB externes.

• Un lecteur Mç3 cod  n'est pøs re‐
connu lorsqu'il est connect  com‐
me un p riph rique externe.

• Les p riph riques UêB externes
peuvent ne pøs tre reconnu selon
leur tøt.

(Continue)
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(Continue)

• êeuls des produits formøt s øvec
octet/secteurs en 4 Ko ou moins
seront reconnus.

• êeuls les p riph riques UêB øu
formøt FATÈÉ/È6/3É sont recon‐
nus ; les syst mes de fichiers
NTFê et ExFAT ne sont pøs recon‐
nus.

• Certøins p riph riques UêB ne
sont pøs reconnus en røison de
proùl mes de compøtiùilit .

• Ne pøs toucher les connexions
UêB.

• Brøncher et d ùrøncher røpide‐
ment les p riph riques UêB pen‐
dønt une courte p riode de temps
peut entrøîner un dysfonctionne‐
ment de l' quipement.

• Des sons ønormøux peuvent tre
per us lorsque le p riph riques
UêB est d ùrønch .

(Continue)

(Continue)

• teindre le syst me øudio øvønt
de ùrøncher ou de d ùrøncher les
p riph riques UêB externes.

• Lø reconnøissønce peut prendre
plus de temps en fonction du type,
de lø cøpøcit  ou du formøt de fi‐
chier du p riph rique UêB externe.
Il ne s'øgit pøs d'un dysfonctionne‐
ment du produit.

• L'utilisøtion de p riph riques UêB
à des fins øutres que lø lecture de
fichiers de musique est interdite.

• L'øffichøge d'imøges et lø lecture
de vid os ne sont pøs pris en chør‐
ge.

• L'utilisøtion d'øccessoires UêB, im‐
pliquønt une chørge et une chøleur
døns l'I/F UêB, peut entrøîner une
ùøisses des performønces du pro‐
duit ou des dysfonctionnements.
Ne pøs utiliser de p riph riques ou
d'øccessoires UêB à ces fins.

(Continue)

(Continue)

• L'utilisøtion de huùs UêB et de câ‐
ùles d'extension disponiùles à lø
vente peut entrøîner un dysfonc‐
tionnement du syst me øudio du
v hicule lors de lø reconnøissønce
du p riph rique UêB. Connecter di‐
rectement le p riph rique UêB à lø
prise multim diø du v hicule.

• Lorsque des p riph riques UêB de
cøpøcit  lev e øvec des divisions
de pilote logique sont utilis s,
seuls les fichiers enregistr s sur le
pilote logique de niveøu le plus le‐
v  peuvent tre lus.
êi des øpplicøtions sont t l chør‐
g es sur un p riph rique UêB, lø
lecture du fichier peut chouer.

• Certøins lecteurs Mç3, t l phones
moùiles et certøines cøm røs nu‐
m riques, etc. (p riph riques UêB
qui ne sont pøs reconnus en tønt
que p riph rique de stockøge mo‐
ùile) peuvent ne pøs fonctionner
normølement lorsqu'ils sont con‐
nect s.

(Continue)
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(Continue)

• Lø chørge viø l'UêB peut ne pøs
tre prise en chørge pør certøins

dispositifs moùiles.

• Le fonctionnement est gørønti
uniquement pour les pilotes de
m moire UêB (type cøche en m ‐
tøl).

• Le fonctionnement des p riph ri‐
ques HDD, CF, êD et des cl s UêB
n'est pøs gørønti.

• Les fichiers DéM (Digitøl éights
Mønøgement) ne peuvent pøs tre
lus.

• Les p riph riques de m moire UêB
de type êD, de type CF et les øu‐
tres p riph riques UêB qui n ces‐
sitent des ødøptøteurs pour lø
connexion ne sont pøs pris en
chørge.

• Le ùon fonctionnement des pilotes
UêB et HDD UêB øvec des connec‐
teurs desserr s en røison des vi‐
ùrøtions du v hicule n'est pøs gø‐
rønti (iêtick, etc.)

(Continue)

(Continue)

•

 

Les produits UêB qui
sont utilis s comme
chøînes cl s ou øcces‐
soires de t l phone
moùile peuvent endom‐
møger lø prise UêB et
øffecter lø ùonne lectu‐
re du fichier. Arr ter
d'utiliser ces produits.
Utiliser uniquement des
produits quip s de
connecteurs de prise,
comme indiqu  sur le
sch mø ci-dessous.

• Lorsque les p riph riques Mç3 ou
les t l phones moùiles sont con‐
nect s simultøn ment viø les mo‐
des AUX, BT Audio et UêB, un clø‐
quement ou un dysfonctionne‐
ment peut øppørøître.

UêB

È. éepeøt (r p ter)
Active/D søctive lø r p tition.

É. êhuffle (lecture øl øtoire)
Active/D søctive lø lecture øl øtoi‐
re.

3. List (Liste)
Visuøliser une liste de toutes les
chønsons.

4. Menu
Nøviguer sur l' crøn de menu.

5. Imøge de l'ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.

6. çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

  

4-249

4

quipem
ents de votre v

hicule



7. çrogression de lø lecture
Appuyer sur cette touche pour øller
øu moment de lø chønson souhøit .

çløyùøck (Lecture)
• Appuyer sur le ùouton , et s ‐

lectionner [UêB].

• Brøncher un pilote UêB sur le port
UêB pour lire øutomøtiquement les
fichiers du pilote UêB.

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de TUNE (r gløge), et øp‐
puyer sur lø ùouton pour proc der à
lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur [éepeøt] (r p ter) pour
øctiver ou d søctiver « éepeøt øll » (r ‐
p ter toutes les chønsons), « é p ter lø
chønson en cours » (r p ter lø chønson
en cours), « é p ter le dossier » (r p ‐
ter le dossier) ou « éepeøt cøtegory »
(r p ter lø cøt gorie).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  é p ter le dossier : toutes les
chønsons du dossier en cours sont
r p t es.

•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐
t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

éEMAéèUE

Lø fonction é p tition du dossier est
disponiùle uniquement lorsque les
chønsons sont lues à pørtir de lø cø‐
t gorie [File] (fichier) døns [List] (lis‐
te).

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (øl øtoire) pour
øctiver/d søctiver lø lecture « êhuffle »
(øl øtoire), « êhuffle folder » (dossier
øl øtoire) ou « êhuffle cøtegory » (cøt ‐
gorie øl øtoire).
•  êhuffle (øl øtoire) : les chønsons

sont lues døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle folder (dossier øl øtoire) :
les chønsons du dossier en cours sont
cout es døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐
toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.
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Menu
Appuyer sur [Menu] et s lectionner lø
fonction souhøit e.

• Enregistrer døns My Music (Mø musi‐
que) : les chønsons de votre cl  UêB
peuvent tre enregistrer døns My
Music (Mø musique).

È. File (fichier) : s lectionner un fichier
à søuvegørder.

É. Mørk øll (tout cocher) : s lectionner
tous les fichiers.

3. Unmørk øll (tout d cocher) : d s‐
lectionner tous les fichiers.

4. êøve (enregistrer) : enregister le(s)
fichier(s) s lectionn s.

- ê lectionner les fichiers à søuve‐
gørder et øppuyer sur [êøve]
(enregistrer). Les fichiers s lec‐
tionn s sont ølors enregistr s
døns My Music (Mø musique).

- L’enregistrement est ønnul  si
des øppels t l phoniques sont
re us ou mis pendønt l’enregis‐
trement.

- Il est possiùle d'enregistrer jus‐
qu'à 6000 fichiers.

- Le fichier en cours de lecture sur
le p riph rique UêB ne peut tre
chøng  lors de l'enregistrement.

- Lø fonction My Music (Mø musi‐
que) ne peut pøs tre utilis e
lors de l'enregistrement.

- 700 Mo møximum peuvent tre
enregistr s.

• Informøtion (Informøtions) : des
informøtions d tøill es concer‐
nønt lø chønson en cours de lec‐
ture s'øffichent.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chøn‐
sons sont lues pendønt È0 secon‐
des chøcune.

• êound êettings (é gløges du
son) : les r gløges du son øudio
peuvent tre modifi s.

éEMAéèUE

n Utilisøtion des p riph riques
içod®

• çour utiliser lø fonction de com‐
mønde du syst me øudio içod®,
utiliser le câùle fourni øvec votre
içod®.

• Lø connexion du içod® sur le v hi‐
cule pendønt lø lecture peut pro‐
voquer un ùrui fort qui dure envi‐
ron une à deux secondes. Connec‐
ter le içod® øu v hicule øpr s øvoir
ørr t  ou mis en pøuse lø lecture.

• Connecter le içod® øu v hicule à
l' tøt ACC ON pour commencer lø
chørge.

• En ùrønchønt le câùle du içod®,
veiller à ùien enfoncer le câùle
døns le port.

(Continue)
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(Continue)

• Lorsque les effets Eè sont øctiv s
simultøn ment sur les p riph ri‐
ques externes, comme les içod® et
le syst me øudio, les effets Eè
peuvent se chevøucher et entrøî‐
ner une d t riorøtion ou une dis‐
torsion du son. êi celø est possiùle,
d søctiver lø fonction Eè pour
tous les p riph riques externes.

• Un ùruit peut se produire lorsque
votre içod® ou le port AUX est
connect . D ùrøncher et rønger
s pør ment le p riph rique lors‐
qu'il n'est pøs utilis .

• Il peut y øvoir du ùruit si le syst ‐
me øudio est utilis  øvec un içod®

ou un p riph rique externe AUX
ùrønch  sur lø prise d'ølimentøtion.
Døns ces cøs, d ùrøncher le içod®

ou le p riph rique externe de lø
prise d'ølimentøtion.

(Continue)

(Continue)

• Lø lecture peut tre interrompue
ou le p riph rique peut pr senter
un dysfonctionnement en fonction
des cørøct ristiques de votre
içod® /içhone®.

• Lø lecture peut chouer si votre
içhone® est connect  à lø fois pør
Bluetooth® et pør UêB. Døns ce
cøs, s lectionner le connecteur
Dock ou le Bluetooth® sur votre
içhone® pour chønger les r gløges
de sortie du son.

• êi votre version de logiciel ne
prend pøs en chørge le protocole
de communicøtion ou si votre
içod® n'est pøs reconnu en røison
d'un dysfonctionnement, d'ønomø‐
lies ou de d føuts du p riph rique,
le mode içod® ne peut pøs tre
utilis .

(Continue)

(Continue)

• Les p riph riques içod® nøno (5e
g n røtion) peuvent ne pøs tre
reconnus si lø ùøtterie est føiùle.
Chørger suffisømment le p riph ‐
rique øvønt toute utilisøtion.

• L'ordre de recherche ou de lecture
des chønsons døns le p riph rique
içod® peut tre diff rent de celui
recherch  døns le syst me øudio.

• êi le içod® ø chou  en røison d'un
d føut interne, veuillez r initiøliser
le içod® (consultez le mønuel de
votre içod®).

• êelon lø version du logiciel, le içod®

peut ne pøs pørvenir à se synchro‐
niser øvec le syst me. êi le sup‐
port est retir  ou d ùrønch  øvønt
d' tre reconnu, le mode pr c dent
peut ne pøs tre r tøùli (le içød®

ne peut pøs tre chørg ).
(Continue)
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(Continue)

• Les câùles øutres que celui de È
m tre fourni øvec le içod®/içho‐
ne® risquent de ne pøs tre recon‐
nus.

• Lorsque d'øutres øpplicøtions de
musique sont utilis es sur votre
içod®, lø fonction de synchronisø‐
tion du syst me risque d' chouer
en røison d'un dysfonctionnement
øu niveøu de l'øpplicøtion içod®.

içod® 

È. éepeøt (r p ter)
Active/D søctive lø r p tition.

É. êhuffle (lecture øl øtoire)
Active/D søctive lø lecture øl øtoi‐
re.

3. List (Liste)
Visuøliser une liste de toutes les
chønsons.

4. Menu
Nøviguer sur l' crøn de menu.

5. Imøge de l'ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.

6. çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

7. çrogression de lø lecture
Appuyer sur cette touche pour øller
øu moment de lø chønson souhøit .

çløyùøck (Lecture)
• Brøncher votre içod® øu port UêB øu‐

dio, øppuyer sur le ùouton , et
s lectionner [içod].

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de TUNE (r gløge), et øp‐
puyer sur lø ùouton pour proc der à
lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur lø touche [éepeøt] (r p ‐
ter) pour øctiver ou d søctiver « éepeøt
cøtegory » (r p ter lø cøt gorie), « ée‐
peøt current song » (r p ter lø chønson
en cours).
•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐

t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.
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êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (lecture øl øtoire)
pour øctiver/d søctiver lø lecture de lø
« Cøt gorie øl øtoire » (êhuffle cøtego‐
ry).
•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐

toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.

Menu
Appuyer sur [Menu] et s lectionner lø
fonction souhøit e.
• Informøtion (Informøtions) : des in‐

formøtions d tøill es concernønt lø
chønson en cours de lecture s'øffi‐
chent.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

Lorsque d'øutres progrømmes musi‐
cøux fonctionnent
Lorsque les chønsons enregistr es sur
votre içod® sont lues øvec une øpplicø‐
tion musicøle s pør e, l' crøn suivønt
s'øffiche.

È. çløy/çøuse (lecture/pøuse) : sus‐
pendre ou couter lø musique.

É. çløy içod Files (lire des fichiers
içod) : couter de lø musique enre‐
gistr e sur votre içod®.

3. Alùum Imøge (imøge de l'ølùum) :
voir des informøtions sur lø lecture.

éEMAéèUE

L'op røtion peut tre effectu e cor‐
rectement en røison d'un dysfonc‐
tionnement øu niveøu de l'øpplicø‐
tion içod®.

Lecture des fichiers içod
• ê lectionner [çløy içod Files] (lire des

fichiers içod) pour couter les chøn‐
sons enregistr es sur votre içod®.
ê'il n'y ø øucune chønson enregistr e
sur votre içod®, lø fonction [çløy içod
Files] (lire des fichiers içod) est d s‐
øctiv e.

éEMAéèUE

n Utilisøtion de l'øudio Blue‐
tooth® (BT)

• Le mode øudio Bluetooth® ne peut
tre utilis  que si un t l phone

compøtiùle Bluetooth® est connec‐
t . êeuls les øppøreils prenønt en
chørge l'øudio Bluetooth® peuvent
tre utilis s.

• êi le t l phone compøtiùle Blue‐
tooth® est d connect  pendønt lø
lecture, lø musique s'ørr te.

• Lorsque les touches TéACK Uç/
DOWN (piste suivønte/pr c dente)
sont utilis es lors de lø trønsmis‐
sion øudio Bluetooth®, un cløque‐
ment ou des interruptions de son
peuvent se produire selon le dispo‐
sitif de t l phone moùile.

• En fonction du mod le de t l pho‐
ne moùile, lø fonction de trønsmis‐
sion øudio peut ne pøs tre prise
en chørge.

(Continue)
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(Continue)

• êi un øppel t l phone est mis ou
re u lorsque le musique est lue en
mode Audio Bluetooth®, l'øppel
peut se m lønger à lø musique.

• En revenønt øu mode Audio Blue‐
tooth® une fois l'øppel termin , lø
lecture risque de ne pøs reprendre
øutomøtiquement pour certøins
mod les de t l phone moùile.

MIêE EN GAéDE

• Le mode mains libres via la tech‐
nologie sans fil Bluetooth® est une
fonction qui permet de conduire en
toute s curit . La connexion du
syst me audio du v hicule à un t ‐
l phone à technologie sans fil
Bluetooth® permet à l'utilisateur
de passer des appels, de recevoir
des appels et de g rer le r pertoi‐
re t l phonique de mani re prati‐
que. Avant d'utiliser la technologie
sans fil Bluetooth®, lire attentive‐
ment le contenu de ce manuel
d'utilisateur.

• Une utilisation ou des op rations
excessives pendant la conduite
peuvent engendrer une conduite
n gligente et tre à l'origine d'acci‐
dents.

• Ne pas faire fonctionner le p ri‐
ph rique de fa on excessive en
conduisant.

• Le fait de regarder l' cran pendant
des p riodes prolong es est dan‐
gereux et peut tre à l'origine d'ac‐
cidents.

(Continue)

(Continue)

• En conduisant, ne regarder l' cran
que pendant de br ves p riodes.

Bluetooth® (BT) Audio (si quip )

È. Lecture/çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

É. Menu
Nøviguer sur l' crøn de menu.

3. Imøges de l’ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.
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éEMAéèUE

• Certøins mod les de t l phone
moùile risquent de ne pøs prendre
en chørge des fonctions pørticuli ‐
res.

• Le volume øudio du Bluetooth® est
synchronis  øvec le volume de m ‐
diø du t l phone moùile.

çløyùøck (Lecture)
• Appuyer sur le ùouton  et s ‐

lectionner [BT Audio].

Chøngement de chønsons
• Appuyer sur le ùouton /

pour couter lø chønson pr c dente
ou suivønte.

éEMAéèUE

• Certøins t l phones moùiles ris‐
quent de ne pøs prendre en chørge
cette fonction.

Menu
Appuyer sur [Menu] et s lectionner lø
fonction souhøit e.

• Connections (Connexions) : le p riph ‐
rique Bluetooth® øctuellement con‐
nect  peut tre chøng .

• Informøtion (Informøtions) : des in‐
formøtions d tøill es concernønt lø
chønson en cours de lecture s'øffi‐
chent.

• êound settings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

My Music (Ma musique)

È. éepeøt (r p ter)
Active/D søctive lø r p tition.

É. êhuffle (lecture øl øtoire)
Active/D søctive lø lecture øl øtoi‐
re.

3. List (Liste)
Visuøliser une liste de toutes les
chønsons.

4. Menu
Nøviguer sur l’ crøn de menu.

5. Imøge de l'ølùum
Visuøliser les informøtions reløtives
à lø chønson.

6. çøuse
Lire ou mettre lø musique en mode
pøuse

7. çrogression de lø lecture
Appuyer sur cette touche pour øller
øu moment de lø chønson souhøit .

çløyùøck (Lecture)
Appuyer sur le ùouton  et s lec‐
tionner [My Music] (Mø musique).
• Le dossier My Music (Mø musique) ne

peut pøs tre s lectionn  s'il ne con‐
tient pøs de musique.

• V rifier le contenu de votre p riph ri‐
que UêB øvønt d'enregistrer de lø
musique døns My Music (Mø musi‐
que).

Chøngement de chønsons
Appuyer sur le ùouton /
pour couter lø chønson pr c dente ou
suivønte.
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• Møintenir enfonc  le ùouton /
 pour revenir en ørri re ou

øvøncer røpidement døns lø chønson
en cours.

• éechercher des chønsons en tournønt
lø molette de TUNE (r gløge), et øp‐
puyer sur lø ùouton pour proc der à
lø lecture.

ê lection de chønsons à pørtir d'une lis‐
te
Appuyer sur [List] (liste) pour voir une
liste de chønsons disponiùles à lø lectu‐
re.
ê lectionner et couter lø chønson sou‐
høit e.

é p ter lø lecture
Appuyer sur [éepeøt] (r p ter) pour
øctiver ou d søctiver « éepeøt øll » (r ‐
p ter toutes les chønsons), « éepeøt
current song » (r p ter lø chønson en
cours) ou « éepeøt cøtegory » (r p ter
lø cøt gorie).
•  éepeøt øll (r p ter tout) : r p ‐

ter toutes les chønsons.

•  é p ter lø chønson en cours : lø
chønson øctuellement en cours est
r p t e.

•  éepeøt cøtegory (r p ter lø cø‐
t gorie) : r p ter toutes les chønsons
de lø cøt gorie en cours.

êhuffle pløy (lecture øl øtoire)
Appuyer sur [êhuffle] (øl øtoire) pour
øctiver/d søctiver lø lecture « êhuffle »
(øl øtoire) ou « êhuffle cøtegory » (cø‐
t gorie øl øtoire).
•  êhuffle (øl øtoire) : les chønsons

sont lues døns un ordre øl øtoire.

•  êhuffle cøtegory (cøt gorie øl ø‐
toire) : les chønsons de lø cøt gorie
en cours sont cout es døns un ordre
øl øtoire.

Menu
Appuyer sur [Menu] et s lectionner lø
fonction souhøit e.

• Delete files (êupprimer des fichiers) :
vous pouvez supprimer des fichiers
de My Music (Mø musique)

È. File (fichier) : s lectionner le fichier
enregistr .

É. Mørk øll (tout cocher) : s lectionner
tous les fichiers.

3. Unmørk øll (tout d cocher) : d s‐
lectionner tous les fichiers.

4. Delete (supprimer) : supprimer le(s)
fichier(s) s lectionn (s).
- ê lectionner le fichier à suppri‐

mer et øppuyer sur [Delete]
(supprimer) pour le supprimer.

- Lø suppression est ønnul e si lø
reconnøissønce vocøle est øcti‐
v e ou si des øppels t l phoni‐
ques sont re us ou mis lors de
lø suppression.
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• Ajouter à lø liste de lecture : les chøn‐
sons fr quemment cout es peuvent
jumel es døns une [çløylist] (liste de
lecture).
- Les chønsons peuvent tre cou‐

t es depuis lø [çløylist] (liste de
lecture).

• Informøtion (Informøtions) : des in‐
formøtions d tøill es concernønt lø
chønson en cours de lecture s'øffi‐
chent.

• êound êettings (é gløges du son) : les
r gløges du son øudio peuvent tre
modifi s.

• êcøn (Bøløyøge) : toutes les chønsons
sont lues pendønt È0 secondes chø‐
cune.

êupprimer de lø liste de lecture
Lorsqu’une chønson de lø liste de lectu‐
re est cout e, øppuyer sur [Menu] et
s lectionner [Delete from çløylist]
(supprimer de lø liste de lecture).
ê lectionner lø chønson à supprimer,
puis øppuyer sur [Delete] (supprimer).

AUX

Activation de la fonction AUX
• Appuyer sur le ùouton  et s ‐

lectionner [AUX].

• Brøncher lø prise de connexion du p ‐
riph rique externe sur lø ùorne AUX
pour løncer lø fonction AUX.

T l phone (si quip )

éEMAéèUE

n Utilisøtion du t l phone Blue‐
tooth® (BT)

(Continue)

(Continue)

• Bluetooth® est une technologie de
mise en r seøu søns fil à føiùle
distønce qui utilise une fr quence
de É,4 GHz pour connecter divers
p riph riques à une certøine dis‐
tønce.

• Lø technologie est utilis e døns les
çC, les p riph riques, les t l pho‐
nes Bluetooth® les tøùlettes, les
øppøreils lectrom nøgers et les
øutomoùiles. Les p riph riques
prenønt en chørge Bluetooth®

peuvent chønger des donn es à
des vitesses lev es søns conne‐
xion pør câùle.

• Les p riph riques møins liùres
Bluetooth® permettent d'øcc der
føcilement øux fonctions du t l ‐
phone viø les t l phones moùiles
quip s du Bluetooth®.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

peuvent ne pøs tre pris en chørge
pør lø fonction Bluetooth® møins
liùres.

(Continue)

quipements de votre v hicule   

4-258



(Continue)

• Lorsque Bluetooth® est connect
et que des øppels sont pøss s viø
un t l phone moùile connect  de‐
puis l'ext rieur du v hicule, l'øppel
est connect  viø lø fonction Blue‐
tooth® møins liùres du v hicule.

• Veiller à d connecter lø fonction
Bluetooth® møins liùres pør votre
p riph rique Bluetooth® ou l' crøn
øudio.

• Lø fonction Bluetooth® møins li‐
ùres permet øux conducteurs de
rouler en toute s curit . En con‐
nectønt un t l phone compøtiùle
Bluetooth® øu syst me øudio du
v hicule, les øppels t l phoniques
peuvent tre pøss s et re us viø le
syst me øudio et les contøcts
peuvent tre g r s. Consulter le
mode d'emploi øvønt toute utilisø‐
tion.

(Continue)

(Continue)

• Une mønipuløtion excessive des
commøndes lors de lø conduite
emp che de rester concentr  sur
lø route et peut entrøîner des øcci‐
dents. Ne pøs føire fonctionner le
p riph rique de fø on excessive en
conduisønt.

• éegørder l' crøn pendønt un long
moment øugment le risque d'øcci‐
dents. éegørder l' crøn le moins
de temps possiùle.

Mesures de s curit  lors de la
connexion des p riph riques Blue‐
tooth®

• Le v hicule prend en chørge les fonc‐
tions Bluetooth®. Certøins p riph ri‐
ques Bluetooth® risquent de ne pøs
prendre en chørge certøines fonc‐
tions.
È. Appels t l phoniques Bluetooth®

møins liùres

É. Op røtions pendønt un øppel
(commøndes çrivøte, êwitch, Mic.
Vol. (Out Vol.))

3. T l chørger l'historique des øppels
enregistr  døns le p riph rique
Bluetooth®

4. T l chørger des contøcts enregis‐
tr s døns le p riph rique Blue‐
tooth®

5. T l chørgement des contøcts/de
l'historique des øppels lorsque
Bluetooth® est connect

6. Connexion øutomøtique d'un p ri‐
ph rique Bluetooth® lorsque le v ‐
hicule est d mørr

7. Lecture de trønsmission øudio
Bluetooth®

• Avønt de connecter le syst me øudio
à votre p riph rique, veiller à ce que
le p riph rique prend ùien en chørge
lø fonction Bluetooth®.

• M me si votre p riph rique prend en
chørge lø fonction Bluetooth®, une
connexion Bluetooth® ne peut pøs
tre tøùlie si lø fonction Bluetooth®

de l'øppøreil est d søctiv e. éecher‐
cher et se connecter øvec lø fonction
Bluetooth® øctiv e.

• Jumeler et connecter des p riph ri‐
ques Bluetooth® øu syst me øudio
lorsque le v hicule est à l'ørr t.
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• êi une connexion Bluetooth® est per‐
due pour des røisons ønormøles ølors
qu'un p riph rique Bluetooth® est
connect  (pløge de communicøtion
d pøss e, p riph rique teint, er‐
reurs de communicøtion, etc.), le p ri‐
ph rique Bluetooth® d connect  est
recherch  et øutomøtiquement re‐
connect .

• êi vous voulez d søctiver lø fonction
de connexion øutomøtique du p ri‐
ph rique Bluetooth®, d søctivez lø
fonction Bluetooth® sur votre p ri‐
ph rique. Consulter le mode d'emploi
de chøque p riph rique pour voir si le
Bluetooth® est pris en chørge.

• Lø quølit  et le volume des øppels
Bluetooth peuvent vørier en fonction
du type de p riph rique Bluetooth®.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

font l'oùjet de proùl mes de conne‐
xion Bluetooth® intermittente. Døns
ce cøs, proc der comme suit.
È. D søctiver lø fonction Bluetooth®

de votre p riph rique Bluetooth®

 L'øctiver et essøyer à nouveøu.

É. êupprimer le p riph rique jumel
sur le syst me øudio et le p riph ‐
rique Bluetooth®, puis le jumeler à
nouveøu.

3. teindre votre p riph rique Blue‐
tooth®  Le røllumer et essøyer à
nouveøu.

4. éetirer compl tement lø ùøtterie
de votre p riph rique Bluetooth® ;
lø r ins rer, reløncer le p riph ri‐
que et tenter une nouvelle conne‐
xion.

5. éed mørrer le v hicule et tenter
une nouvelle connexion.

Jumelage d'un p riph rique Blue‐
tooth®

Informøtions concernønt le jumeløge de
p riph riques Bluetooth®

• Le jumeløge se r f re øu processus
de jumeløge de t l phones moùiles
ou de p riph riques Bluetooth® øvec
le syst me øvønt lø connexion. Cette
proc dure est n cessøire pour con‐
necter et utiliser le Bluetooth®.

• Cinq p riph riques møximum peuvent
tre øppøri s.

• Le jumeløge d'un p riph rique Blue‐
tooth® n'est pøs øutoris  lorsque le
v hicule se d pløce

Jumeløge du premier p riph rique Blue‐
tooth®

ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio ou le ùouton [CALL] (øp‐
pel) sur lø t l commønde øu volønt 
éechercher le v hicule à pørtir du p ri‐
ph rique Bluetooth® et jumeler  êøi‐
sir le mot de pøsse døns le p riph rique
Bluetooth® ou øpprouver le mot de
pøsse de jumeløge  Bluetooth® termi‐
n .

È. Lorsque le ùouton  du syst ‐
me øudio ou le ùouton [CALL] (øp‐
pel) de lø t l commønde est enfon‐
c , l’ crøn suivønt s’øffiche. Les p ‐
riph riques peuvent møintenønt
tre jumel s.

È. Nom du v hicule : nom recherch
døns le p riph rique Bluetooth®.
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É. çøsskey (mot de pøsse) : mot de
pøsse pour le jumeløge du p ri‐
ph rique.

❈ Le nom du v hicule sur l’imøge ci-
dessus est donn  à titre d’exemple.
êe reporter øu p riph rique pour
connøître le nom du p riph rique.

É. éechercher les p riph riques Blue‐
tooth® disponiùles døns le menu
Bluetooth® de votre p riph rique
Bluetooth® (t l phone moùile, etc.).

3. V rifier si le nom du v hicule sur
votre p riph rique Bluetooth® cor‐
respond øu nom du v hicule indiqu
sur l’ crøn øudio, puis le s lection‐
ner.

4. È. En ce qui concerne les p riph ri‐
ques qui n cessitent lø søisie
d’un mot de pøsse, un crøn de
søisie de mot de pøsse s’øffiche
sur le p riph rique Bluetooth®.
êøisir le mot de pøsse « 0000 »,
indiqu  sur l’ crøn du syst me
øudio de votre p riph rique
Bluetooth®.

É. çour les p riph riques qui n ces‐
sitent une confirmøtion du mot
de pøsse, l’ crøn suivønt s’øffi‐
che sur le syst me øudio. Un
crøn de søisie d'un mot de pøs‐

se à 6 chiffres s'øffiche sur le
p riph rique Bluetooth®.
Apr s øvoir confirm  que les
mots de pøsse à 6 chiffres øffi‐
ch s sur l’ crøn du syst me øu‐
dio et sur le p riph rique Blue‐
tooth® sont identiques, øppuyer
sur [OK] døns votre p riph rique
Bluetooth®.

éEMAéèUE

Le mot de pøsse à 6 chiffres indiqu
sur l'imøge ci-dessus est donn  à ti‐
tre d'exemple. êe reporter à votre
v hicule pour connøître le mot de
pøsse.

Jumeløge d'un deuxi me p riph rique
Bluetooth®

Appuyer sur le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [çhone] (t l ‐
phone)  ê lectionner [Connections]
(connexions)  ê lectionner [Add New]
(øjouter un nouveøu p riph rique).
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- À pørtir de ce point, lø proc dure de
jumeløge est identique à [çøiring the
first Bluetooth device] (jumeløge du
premier p riph rique Bluetooth).

éEMAéèUE

• Le mode de mise en veille du Blue‐
tooth® dure trois minutes. êi un
p riph rique n'est pøs øppøri
døns les trois minutes, l'øppørie‐
ment est ønnul . éecommencer
ølors depuis le d ùut.

(Continue)

(Continue)

• çour lø plupørt des p riph riques
Bluetooth®, une connexion est
tøùlie øutomøtiquement øpr s le

jumeløge. Certøins p riph riques,
cependønt, n cessitent une confir‐
møtion s pør e øu moment de lø
connexion une fois l'øppøriement
effectu . V rifier votre p riph ri‐
que Bluetooth® øpr s le jumeløge
pour voir s'il est ùien connect .

Branchement de p riph riques
Bluetooth®

êi øucun p riph rique n'est connect
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio ou le ùouton [CALL] (øp‐
pel) de lø t l commønde øu volønt 
Liste des p riph riques Bluetooth® øp‐
pøri s  ê lectionner le p riph rique
Bluetooth® d sir  døns lø liste  Con‐
necter le Bluetooth®.

êi øucun p riph rique n'est connect
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êettings] (r ‐
gløges)  ê lectionner [Connections]
(connexions)  ê lectionner le p riph ‐
rique Bluetooth® à connecter  ê lec‐
tionner [Connect] (connecter)  Con‐
necter le Bluetooth®.
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éEMAéèUE

• Un seul p riph rique Bluetooth®

peut tre connect  à lø fois.

• Lorsqu'un p riph rique Bluetooth®

est connect , d'øutres p riph ri‐
ques ne peuvent pøs tre øppøri s.

Accepter/rejeter des appels
t l phoniques
é ception d’øppels t l phoniques lors‐
que le Bluetooth® est connect .

È. Cøller nøme (nom de l'øppelønt) : si
le num ro de l'øppelønt est døns
vos contøcts, le nom correspondønt
s'øffiche.

É. Incoming phone numùer (num ro
de t l phone entrønt) : le num ro
de l'øppel entrønt s'øffiche.

3. Accept (øccepter) : øccepter l'øppel.

4. éeject (rejeter) : rejeter l'øppel.

éEMAéèUE

• Lorsque l' crøn de l'øppel re u
s'øffiche, l' crøn de mode øudio et
des r gløges ne peut pøs s'øffi‐
cher. êeule lø commønde de volu‐
me d'øppel est prise en chørge.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction de rejet d'øppel.

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction d'øffichøge du
num ro.

Op ration pendant les appels
Appel entrønt øvec le Bluetooth® con‐
nect   ê lectionner [Accept] (øccep‐
ter).

È. Cøll durøtion (dur e de l'øppel) : øf‐
fichøge de lø dur e de l'øppel.

É. Cøller nøme (nom de l'øppelønt) : si
le num ro de l'øppelønt est døns
vos contøcts, le nom correspondønt
s'øffiche.

3. Incoming phone numùer (num ro
de t l phone entrønt) : le num ro
de l'øppel entrønt s'øffiche.

4. Keypød (Cløvier) : le pøv  num ri‐
que pour proc der à lø søisie du
service de r ponse øutomøtique
s'øffiche.

5. çrivøte (çriv ) : l'øppel est trønsf ‐
r  sur un t l phone moùile.

6. Outgoing volume (volume sortønt) :
r gler le volume vocøl sortønt.

7. End (fin) : termine l'øppel.
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éEMAéèUE

• Certøins p riph riques Bluetooth®

risquent de ne pøs prendre en
chørge lø fonction çriv .

• Le volume vocøl sortønt peut vø‐
rier en fonction du type de p ri‐
ph rique Bluetooth®. êi le volume
vocøl sortønt est trop lev  ou
trop føiùle, r gler le volume sor‐
tønt.

Favourites (Favoris)
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio  ê lectionner [Føvouri‐
tes (Føvorites)] (føvoris)  Liste Føvou‐
rites (Føvorites) (føvoris) øffich e.

È. Føvourites (føvoris) : une liste des
føvoris jumel s s'øffiche.
çroc der à l'øppel une fois s lec‐
tionn .

É. Detøiled info (informøtions d tøil‐
l es) : les informøtions d tøill es
enregistr es døns les føvoris s’øffi‐
chent.

3. Add to Føvourites (Ajouter øux fø‐
voris) : øjouter un num ro de t l ‐
phone t l chørg  døns les føvoris.

4. Delete (êupprimer) : supprimer un
føvori enregistr  (føvoris).

éEMAéèUE

• Jusqu'à É0 føvourites (føvoris)
peuvent tre jumel s pour chøque
p riph rique Bluetooth® jumel .

• Føvourites (Føvoris) est øccessiùle
lorsque le p riph rique Bluetooth®

øuquel ils ont t  øppøri s est
connect .

(Continue)

(Continue)

• Le syst me øudio ne t l chørge
pøs les føvoris à pørtir des p ri‐
ph riques Bluetooth®. -Les Føvoris
doivent tre à nouveøu enregistr s
pour tre utilis s.

• çour øjouter un l ment døns les
Føvoris, les contøcts doivent
d'øùord tre t l chørg s.

• Les føvoris enregistr s ne sont
pøs mis à jour m me si les con‐
tøcts du p riph rique Bluetooth®

connect  sont chøng s. Døns ce
cøs, les Føvoris doivent tre sup‐
prim s et øjout s à nouveøu.

Call history (historique des appels)
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Cøll history]
(historique des øppels)  L’historique
des øppels s’øffiche.
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È. Historique des øppels : øfficher lø
liste de l’historique des øppels t l ‐
chørg s.
çroc der à l’øppel une fois s lec‐
tionn .

É. Detøiled info (informøtions d tøil‐
l es) : les informøtions d tøill es
reløtives à l'historique des øppels
s'øffichent.

3. êort ùy (trier pør) : trier en fonction
de tous les øppels, les øppels mis,
les øppels re us ou les øppels en
øùsence.

4. Downloød (t l chørger) : t l chør‐
ger l'historique des øppels des p ri‐
ph riques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• Jusqu'à 50 øppels mis, re us, et
mønqu s sont enregistr s.

• Lorsque lø derni re liste d'øppels
est re ue, l'historique d'øppels exi‐
stønt est supprim .

Contacts
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio  ê lectionner [Con‐
tøcts] (contøcts)  ê lectionner lettre
(ABC)  Contøcts øffich s.

È. Contøcts : øfficher les contøcts t ‐
l chørg s.
çroc der à l'øppel une fois s lec‐
tionn .

É. Detøiled info (Informøtions d tøil‐
l es) : les informøtions d tøill es
reløtives øu contøct s’øffichent.
Les num ros de t l phone peuvent
tre enregistr s døns les føvoris ou

supprim s de l’ crøn d’informøtions
d tøill es.

3. Downloød (t l chørger) : t l chør‐
ger les contøcts à pørtir des p ri‐
ph riques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• É 000 contøcts møximum peuvent
tre enregistr s.

• Døns certøins cøs, une confirmø‐
tion suppl mentøire de votre p ri‐
ph rique Bluetooth® est n cessøi‐
re pour t l chørger les contøcts. êi
les contøcts ne sont pøs t l chør‐
g s, v rifier les r gløges du p ri‐
ph rique Bluetooth® ou l' crøn øu‐
dio pour øpprouver le t l chørge‐
ment.

• Les contøcts søns num ros de t ‐
l phone ne s'øffichent pøs.
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Composer
ê lectionner le ùouton  sur le
syst me øudio  ê lectionner [Diøl]
(composer).

È. Fen tre de søisie du num ro de t ‐
l phone : le num ro de t l phone
søisi à l'øide du cløvier s'øffiche.

É. Efføcer
- Appuyer pour supprimer les chif‐

fres un à un.

- Appuyer et lø møintenir enfonc
pour supprimer tout le num ro
de t l phone.

3. Cløvier : entrer le num ro de t l ‐
phone.

4. Nom du t l phoneBluetooth®

- Le nom du p riph rique Blue‐
tooth® connect  est øffich .

- Les contøcts correspondønt à lø
lettre/øu chiffre søisi(e) s'øffi‐
chent.

5. Cøll (øppeler)
- êøisir et s lectionner un num ro

de t l phone à øppeler.

- ê lectionner søns søisir un nu‐
m ro de t l phone pour voir le
dernier øppel compos .

é glages
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êettings] (r ‐
gløges).
- çour les r gløges du t l phone, se re‐

porter à Configurøtion  à lø pøge
4-É66.

Configuration

Acc der øux pørøm tres Affichøge, êon,
T l phone,*È, êyst me et Affichøge
d søctiv .
ê lectionner le ùouton  sur le sys‐
t me øudio.

Display (Affichage)
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Displøy] (øffi‐
chøge).
• Mode : lø luminosit  de l’ crøn du

syst me øudio peut tre r gl e en
fonction du moment de lø journ e.

• cløirøge : lø luminosit  de l’ crøn du
syst me øudio peut tre modifi e.

*È si quip
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• D filement du texte : si le texte est
trop long pour tre øffich  à l’ crøn,
øctiver lø fonction de d filement de
texte.

êon
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [êound] (son).
• çosition : l' quiliùre et lø fonction pø‐

norømique du son peuvent tre r ‐
gl s.

• Tonølit  : lø couleur de tonølit  du son
peut tre r gl e.

• Volume en fonction de lø vitesse : r ‐
gle øutomøtiquement le volume en
fonction de lø vitesse du v hicule.

• Beep (ùip sonore) : s lectionne si un
ùip sonore est mis lorsque l' crøn
est touch .

T l phone (si quip )
ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [çhone] (t l ‐
phone).
• Connexions : contrôler le jumeløge, lø

suppression, lø connexion et le d ‐
ùrønchement des p riph riques Blue‐
tooth®.

• çriorit  connexion øutomøtique : r ‐
gle lø priorit  de connexion des p ri‐
ph riques Bluetooth® lorsque le v hi‐
cule est d mørr .

• T l chørger contøcts : les contøcts
peuvent tre t l chørg s depuis des
p riph riques Bluetooth® connect s.

éEMAéèUE

• Lorsque des p riph riques jumel s
sont supprim s, l’historique d’øp‐
pels et les contøcts du p riph ri‐
que enregistr s døns le syst me
øudio sont supprim s.

• çour les connexions Bluetooth®

øyønt une føiùle priorit  de conne‐
xion, un certøin temps peut s'øv ‐
rer n cessøire pour tøùlir lø con‐
nexion.

• Les contøcts peuvent tre t l ‐
chørg s uniquement à pørtir du
p riph rique Bluetooth® øctuelle‐
ment connect .

(Continue)

(Continue)

• êi øucun p riph rique Bluetooth®

n’est connect , le ùouton T l ‐
chørger contøcts est d søctiv .

êystem (syst me)
ê lectionner le ùouton  sur le sys‐
t me øudio  ê lectionner [êystem]
(syst me).
• Informøtions reløtives à lø m moire :

voir l’utilisøtion de lø m moire de My
Music (Mø musique).

• Lønguøge (løngue) : chønge lø løngue
de l'utilisøteur.

• Deføult (çør d føut) : r initiølise le
syst me øudio.

éEMAéèUE

Le syst me r initiølise les vøleurs
pør d føut et toutes les donn es et
r gløges enregistr s sont perdus.

Display Off (D sactivation de
l'affichage)
çour viter les reflets, l’ crøn peut tre
teint lorsque le syst me fonctionne.
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ê lectionner le ùouton  du syst ‐
me øudio  ê lectionner [Displøy Off]
(d søctivøtion de l’øffichøge).
D claration de conformit
 
FCC (Federal Communications Commission)
Cet quipement ø t  test  et d clør  conforme øux limites reløtives øux øppøreils num riques de cløsse B, en vertu de lø
section È5 de lø r glementøtion de lø FCC. Ces limites sont destin es à gørøntir une s curit  røisonnøùle contre les interf ren‐
ces døngereuses døns une instølløtion r sidentielle.
Cet quipement g n re, utilise et peut mettre de l' nergie de fr quence rødio et, s'il n'est pøs instøll  et utilis  conform ‐
ment øux instructions, peut provoquer des interf rences nuisiùles øvec les communicøtions rødio. Il n'est cependønt pøs gø‐
rønti que des interf rences ne se produiront pøs døns une instølløtion pørticuli re. êi cet quipement provoque des interf ren‐
ces øvec lø r ception de lø rødio ou de lø t l vision, ce qu'il est possiùle de d terminer en mettønt l' quipement à l'ørr t et en
mørche, il est recommønd  à l'utilisøteur d'essøyer de corriger les interf rences de l'une ou plusieurs des møni res suivøntes :
• é orientez ou d pløcez l'øntenne de r ception.

• Augmentez lø distønce s pørønt l' quipement du r cepteur.

• Connectez l' quipement à une prise d'un circuit diff rent de celui øuquel le r cepteur est ùrønch .

• Consultez le distriùuteur ou un technicien rødio/TV exp riment  pour oùtenir de l'øide.

Attention : tout chøngement ou modificøtion de cet øppøreil søns øccord expr s du føùricønt peut ønnuler votre øutorisøtion à
utiliser cet quipement.
Cet øppøreil r pond øux exigences, conform ment à lø section È5 de lø r glementøtion de lø FCC êon fonctionnement est sou‐
mis øux deux conditions suivøntes :

È. Cet øppøreil ne doit pøs g n rer des interf rences nuisiùles, et

É. cet øppøreil doit øccepter toute interf rence re ue, y compris les interf rences pouvønt provoquer un fonctionnement in‐
d sirøùle.

Cet quipement est conforme øux limites tøùlies pør lø FCC concernønt l'exposition øux rødiøtions, nonc es ci-øpr s pour un
environnement non contrôl .
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Cet quipement doit tre instøll  et fonctionner à une distønce minimøle de É0 cm du corps. Cet metteur ne doit pøs tre
pløc  ni fonctionner comùin  à une øutre øntenne ou un øutre metteur, søuf sur øutorisøtion de lø FCC.
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LEê VAçEUéê D' CHAççEMENT çEUVENT TéE DANGEéEUêEê !

AVEéTIêêEMENT

n LEê VAçEUéê D’ CHAççEMENT çEUVENT TéE DANGEéEUêEê !
Les fum es d' chappement du moteur peuvent tre extr mement dangereuses. êi à un moment quelconque, vous sentez
une odeur de gaz d' chappement à l'int rieur du v hicule, baissez imm diatement les vitres.
• Ne pas inhaler les vapeurs d' chappement.

Les vapeurs d' chappement contiennent du monoxyde de carbone, un gaz incolore et inodore qui peut provoquer l'incons‐
cience et le d c s par asphyxie.

• V rifier que le syst me d' chappement ne pr sente aucune fuite.
Le syst me d' chappement doit tre v rifi  lorsque le v hicule est soulev  pour un changement d'huile ou toute autre
intervention.
êi le bruit mis par le syst me d' chappement change ou si le dessous de votre v hicule heurte un objet, faire v rifier le
syst me par un atelier professionnel. Kia recommande de consulter un concessionnaire/r parateur agr  Kia.

• Ne laissez pas le moteur tourner dans un espace clos.
Il est dangereux de laisser tourner le moteur au ralenti dans un garage, m me si la porte est ouverte. Ne jamais laisser
tourner le moteur du v hicule dans votre garage plus longtemps que n cessaire pour d marrer et quitter le garage.

• viter de laisser le moteur tourner au ralenti pendant une dur e prolong e avec des occupants à l'int rieur du v hicule.
êi vous devez laisser tourner le moteur au ralenti pendant une dur e prolong e avec des occupants à l'int rieur du v hi‐
cule, assurez-vous de le faire uniquement dans un espace ouvert, r glez le syst me d'admission d'air sur Air frais et r ‐
glez la ventilation à l'un des r gimes les plus lev s pour faire p n trer l'air frais.

êi vous devez rouler avec le hayon/coffre ouvert en transportant des objets :
È. Fermez toutes les vitres.

É. Ouvrez les bouches lat rales.

Ê. é glez l'admission d'air sur Air frais, orientez le flux d'air vers le sol ou votre visage et r glez la ventilation à l'un des
r gimes les plus lev s.

(Continue)
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(Continue)

çour garantir le bon fonctionnement du syst me de ventilation, veillez à ce que les entr es d’air de la ventilation situ es
devant le pare-brise ne soient pas obstru es par de la neige, de la glace, des feuilles ou tout autre obstacle.
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AVANT DE çéENDéE LA éOUTE

Avant d’entrer dans le v hicule
• v rifier lø propret  de toutes les vi‐

tres, des r troviseurs ext rieurs et
de l' cløirøge ext rieur.

• V rifier l' tøt des pneus.

• V rifier sous le v hicule l'øùsence de
fuite.

• Assurez-vous qu’il n’y ø pøs d’oùstø‐
cle derri re vous si vous envisøgez
d’effectuer une mørche ørri re.

Inspections n cessaires
Les niveøux de liquide, tel que l'huile
moteur, le liquide de refroidissement du
moteur, le liquide de frein et le liquide
de løve-gløce doivent tre v rifi s r ‐
guli rement, à l'intervølle pr vu pour le
liquide. çour des informøtions suppl ‐
mentøires, consulter Entretien  à lø
pøge 7-07.

AVEéTIêêEMENT

Une conduite distraite peut causer
une perte de contrôle du v hicule, un
accident, de graves blessures voire la
(Continue)

(Continue)

mort. La responsabilit  principale du
conducteur est une utilisation sûre
et l gale du v hicule, l’utilisation des
dispositifs manuels, des autres qui‐
pements et syst mes du v hicule qui
attirent l’œil du conducteur, son at‐
tention et sa concentration à l’ cart
de l’utilisation sûre d’un v hicule ou
interdite par la loi est à exclure pen‐
dant l’utilisation du v hicule.

Avant de d marrer
• fermer et verrouiller toutes les por‐

tes.

• çløcer le si ge de møni re à pouvoir
øcc der øis ment à toutes les com‐
møndes.

• é gler les r troviseurs int rieur et
ext rieurs.

• V rifier le fonctionnement de l' cløi‐
røge.

• V rifier tous les indicøteurs.

• V rifier le fonctionnement des t ‐
moins d'øvertissement en mettønt le
contøct.

• Desserrer le frein de støtionnement
et v rifier si le t moin d'øvertisse‐
ment des freins s' teint.

çour un fonctionnement sûr, se fømiliø‐
riser øvec le v hicule et son quipe‐
ment.

AVEéTIêêEMENT

Tous les passagers doivent attacher
correctement leur ceinture de s cu‐
rit  lorsque le v hicule est en mou‐
vement. êe reporter à Ceintures de
s curit  à la page Ê-Ê8 pour en sa‐
voir plus sur leur utilisation ad qua‐
te.

AVEéTIêêEMENT

V rifier toujours qu'aucun passant
ne se trouve aux alentours de votre
v hicule, en particulier des enfants,
avant de passer le levier de vitesses
en position D (marche avant) ou é
(marche arri re).
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AVEéTIêêEMENT

n Conduite sous l’influence de
l’alcool ou des drogues

Il est dangereux de conduire en ay‐
ant bu. La conduite en tat d'ivresse
est la premi re cause de d c s sur
les routes chaque ann e. M me une
petite quantit  d'alcool affecte les
r flexes, les perceptions et le juge‐
ment. Il est tout aussi dangereux, si
ce n'est plus dangereux, de conduire
sous l'influence de drogues qu'en
tat d'ivresse.

La conduite en tat d'ivresse ou sous
l'influence de drogues augmente
consid rablement le risque d'acci‐
dent grave.
êi vous consommez de l'alcool ou de
la drogue, ne conduisez pas. Ne
montez pas en voiture avec un con‐
ducteur qui a consomm  de l'alcool
ou de la drogue. D signer au pr ala‐
ble un conducteur ou appeler un taxi.

AVEéTIêêEMENT

• êi vous d cidez de stationner ou
d'arr ter le v hicule pendant que
son moteur tourne, ne pas enfon‐
cer la p dale d'acc l rateur pen‐
dant longtemps. Ceci peut sur‐
chauffer le moteur du v hicule ou
le circuit d' chappement et causer
un incendie.

• En cas d'arr t brutal ou de virage
serr , des objets non fix s peuvent
tomber sur le plancher et interf ‐
rer avec le fonctionnement des p ‐
dales de frein, avec un risque d'ac‐
cident. Tous les objets dans le v ‐
hicule doivent tre rang s correc‐
tement.

• êi vous n' tes pas attentif à la
conduite, un accident peut se pro‐
duire. L'utilisation d'un appareil au‐
dio ou de chauffage peut vous dis‐
traire. Une conduite sûre reste
toujours de la responsabilit  du
conducteur.
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çOêITIONê DE CL

Commutateur d'allumage allum
(si quip )

êi une porte øvønt est ouverte, le com‐
mutøteur d'øllumøge est cløir  pour
votre commodit , si le commutøteur
d'øllumøge n'occupe pøs lø position de
mørche. Le t moin s'øllume imm diøte‐
ment lorsque le commutøteur d'øllumø‐
ge est tourn  en position de mørche ou
d'ørr t øpr s 30 seconds, lorsque lø
porte est ferm e.

çosition de commutateur
d'allumage
Verrouillage

Le volønt de direction se ùloque pour
prot ger du vol. Lø cl  de contøct peut
tre d pos e uniquement en position

de verrouilløge (LOCK).

ACC (accessoire)
Le volønt de direction d verrouill  et les
øccessoires lectriques fonctionnent.

éEMAéèUE

ê’il s’øv re difficile de føire tourner le
commutøteur d’øllumøge en position
øccessoire (ACC), føire tourner lø cl
en føisønt tourner le volønt de direc‐
tion døns les deux sens pour relâ‐
cher lø tension.

ON (marche)
Vous pouvez v rifier si des t moins
sont øllum s øvønt de d mørrer le mo‐
teur. Ceci est lø position normøle de
mørche øpr s le d mørrøge du moteur
du v hicule.

Le contøct ne peut tre mis lorsque le
moteur du v hicule est à l'ørr t pour
viter de d chørger lø ùøtterie.

êTAéT (d marrage)
Føire tourner lø cl  de contøct à lø posi‐
tion de d mørrøge pour føire d mørrer
le moteur du v hicule. Le moteur est
lønc  jusqu'à ce que vous relâchiez lø
cl . Ensuite, elle retourne à lø position
de mørche. Le t moin d'øvertissement
des freins peut tre v rifi  à cette posi‐
tion.
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AVEéTIêêEMENT

n Cl  de contact
• Ne jamais faire tourner le commu‐

tateur d'allumage à la position de
verrouillage ou accessoire pendant
que le v hicule roule. Ceci entraî‐
nerait une perte de contrôle de la
direction et des freins, pouvant
causer un accident.

• La serrure antivol de la colonne de
direction (si quip ) ne remplace
pas le frein de stationnement.
Avant de quitter le si ge conduc‐
teur, v rifier toujours que le levier
de vitesses est en premi re (boîte-
pont manuelle) ou en position ç
(boîte-pont automatique), serrer
le frein de stationnement au maxi‐
mum et couper le moteur. Un
mouvement inattendu et soudain
du v hicule peut se produire si ces
pr cautions ne sont pas respec‐
t es.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais acc der au commuta‐
teur d'allumage ou à d'autres com‐
mandes à travers le volant de di‐
rection pendant les trajets. La pr ‐
sence de votre main ou de votre
bras dans cette zone peut causer
une perte de contrôle du v hicule,
un accident, de grave blessure voi‐
re le d c s.

• Ne placer aucun objet mobile au‐
tour du si ge du conducteur tant
donn  qu'il risque de se d placer
pendant le trajet, d'interf rer avec
le conducteur et de conduire à un
accident.

D marrage du moteur

AVEéTIêêEMENT

• çorter toujours des chaussures
adapt es à la conduite. Des chaus‐
sures inad quates (haut talon,
bottes de ski, etc.) peuvent r duire
votre capacit  d'utilisation des p ‐
dales de frein, d'acc l rateur et
d'embrayage (si quip ).

• Ne d marrez pas le v hicule avec
la p dale d'acc l rateur enfonc e.
Le v hicule pourrait se d placer et
provoquer un accident.

• Attendez que le r gime moteur
soit normal. Le v hicule risque de
se d placer brusquement si vous
relâchez la p dale de frein alors
que le r gime moteur est lev .

D marrage du moteur à essence
È. Assurez-vous que le frein de stø‐

tionnement est øctiv .
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É. çløcer le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position ç (støtion‐
nement). Enfoncer compl tement
lø p døle de frein.

Vous pouvez gølement føire d ‐
mørrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de chøngement de
røpport occupe lø position de point
mort (N).

3. Føire tourner le commutøteur d'øl‐
lumøge à lø position de d mørrøge
et lui møintenir jusqu'øu d mørrøge
du moteur du v hicule (È0 secon‐
des øu møximum) puis relâcher lø
cl .

Il doit tre d mørr  søns enfoncer
lø p døle d'øcc l røtion.

4. Ne pøs øttendre le r chøuffement
du moteur du v hicule lorsque le
v hicule est à l'ørr t.
Commencer à rouler à un r gime
moteur mod r  ( viter les øcc l ‐
røtions et d c l røtions ùrutøles).

MIêE EN GAéDE

êi le moteur cale lorsque le v hicule
est en mouvement, ne tentez pas de
mettre le levier de vitesses en posi‐
(Continue)

(Continue)

tion ç (stationnement). êi les condi‐
tions de circulation et l' tat de la
chauss e le permettent, vous pou‐
vez s lectionner la position de point
mort (N) pendant que le v hicule
roule et faire tourner le commuta‐
teur d'allumage en position de d ‐
marrage (êTAéT) pour tenter de fai‐
re red marrer le moteur.

MIêE EN GAéDE

• Ne pas engager le d marreur pen‐
dant plus de ÈÇ secondes. êi le mo‐
teur cale ou ne d marre pas, at‐
tendre 5 à ÈÇ secondes avant d'ac‐
tionner de nouveau le d marreur.
Un usage incorrect du d marreur
peut l'endommager.

• Ne pas faire tourner le commuta‐
teur d'allumage en position de d ‐
marrage (êTAéT) pendant que le
moteur du v hicule tourne. Ceci
endommagerait le d marreur.

D marrage du moteur diesel
êi le moteur diesel est froid øu d mør‐
røge, il doit tre pr chøuff  øvønt de
d mørrer.

È. Assurez-vous que le frein de stø‐
tionnement est øctiv .

É. çløcer le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position ç (støtion‐
nement). Enfoncer compl tement
lø p døle de frein.

Vous pouvez gølement føire d ‐
mørrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de chøngement de
røpport occupe lø position de point
mort (N).

3. Tourner le commutøteur d'øllumøge
en position ON (mørche) pour pr ‐
chøuffer le moteur du v hicule.
Ensuite, lø lømpe indicøtrice de pr ‐
chøufføge s'øllume.
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4. Lorsque lø lømpe indicøtrice de pr ‐
chøufføge s' teint, føire tourner le
commutøteur d'øllumøge en posi‐
tion de d mørrøge et l'y møintenir
jusqu'øu d mørrøge du moteur
(pendønt møximum È0 secondes)
puis relâcher lø cl .

éEMAéèUE

êi le moteur ne d mørre pøs døns les
È0 secondes à l'issue du pr chøuffø‐
ge, repløcer lø cl  de contøct en posi‐
tion de verrouilløge pendønt È0 se‐
condes puis en position de mørche,
døns l'ordre pour un nouveøu pr ‐
chøufføge.

D mørrøge et ørr t du moteur du v hi‐
cule pour le refroidisseur øuxiliøire de
turùocompresseur

È. Ni løncer ni øcc l rer le moteur du
v hicule imm diøtement øpr s le
d mørrøge.
êi le moteur du v hicule est froid, le
løisser tourner øu rølenti pendønt
quelques secondes pour øssurer
une luùrificøtion suffisønte du tur‐
ùocompresseur.

É. Apr s une conduite à grønde vites‐
se ou prolong e, exigeønt une forte
chørge du moteur, løisser le moteur
tourner øu rølenti pendønt È minu‐
te environ øvønt de l'ørr ter.
Cette p riode de rølenti permet øu
turùocompresseur de refroidir
øvønt l'ørr t du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas arr ter imm diatement le
moteur apr s qu'il a t  soumis à
une forte charge. Ceci endommage‐
rait gravement le moteur du v hicule
ou le turbocompresseur.

Conduite de votre v hicule   
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BOUTON ENGINE êTAéT/êTOç (D MAééAGE/Aéé T DU MOTEUé) (êI èUIç )

Bouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d marrage/arr t du moteur)
clair

Chøque fois que lø porte øvønt est ou‐
verte, le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) s'øllume
pour votre commodit . Le ùouton
s' teint øpr s 30 secondes lorsque lø
porte est ferm e. Il s' teint øussi im‐
m diøtement lorsque le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) est pløc  en position de mørche.

çosition du bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur)
OFF (arr t)
çour ørr ter le moteur (po‐
sition d mørrøge/mørche)
ou l’ølimentøtion du v hicule
(position de mørche), øp‐
puyer sur le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur), øvec le levier de chøngement røp‐
port à lø position de støtionnement (ç).
Lorsque vous øppuyez sur le ùouton de
d mørrøge/ørr t du moteur søns que le
levier de chøngement de røpport n’oc‐
cupe lø position de støtionnement (ç);
le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d mør‐
røge/ørr t du moteur) ne pøsse pøs en
position d’ørr t møis en position øcces‐
soire.
V hicules quip s d’un verrouilløge de
colonne de direction øntivol
Le volønt de direction se verrouille lors‐
que le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur) occupe lø
position d’ørr t pour vous prot ger du
vol. Il se verrouille lorsque lø porte est
ouverte.
 

êi le volønt n'est pøs ùloqu  correcte‐
ment lorsque vous ouvrez lø porte con‐
ducteur, une ølørme se d clenche. é ‐
essøyer de verrouiller le volønt de di‐
rection. êi le proùl me n'est pøs r solu,
føire v rifier le syst me pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.
En outre, si le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur) oc‐
cupe lø position d’ørr t øpr s l’ouvertu‐
re de lø porte du conducteur, le volønt
de direction ne se verrouille pøs et lø
sonnerie d’øvertissement retentit. Døns
une telle situøtion, fermer lø porte. En‐
suite, le volønt de direction se verrouille
et lø sonnerie d’øvertissement s’ørr te.

éEMAéèUE

êi le volønt de direction ne se d ver‐
rouille pøs correctement, le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) ne fonctionne pøs.
Appuyer sur le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) tout en tournønt le volønt
(Continue)
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(Continue)

vers lø droite et lø gøuche pour relâ‐
cher lø tension.

MIêE EN GAéDE

Ce n’est qu’à l’arr t qu’il est possible
d’arr ter le moteur (d marrage/
marche) ou l’alimentation du v hicu‐
le (marche). En cas d’urgence pen‐
dant que le v hicule roule, il est pos‐
sible d’arr ter le moteur et de met‐
tre la cl  en position d’accessoire en
appuyant sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pendant plus de É secondes
ou Ê fois successives en Ê secondes.
êi le v hicule est encore en mouve‐
ment, vous pouvez red marrer le
moteur sans appuyer sur la p dale
de frein. çour ce faire, appuyez sur
le bouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
marrage/arr t du moteur) avec le le‐
vier de vitesses en position N (point
mort).

ACC (Accessoire)

Appuyer sur le ùouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) lorsqu'il
est en position OFF (ørr t)
søns enfoncer lø p døle de
frein.

Le volønt de direction se d verrouille
(s'il est quip  d'une serrure øntivol de
colonne de direction) et les øccessoires
lectriques fonctionnent.

êi le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç (d ‐
mørrøge/ørr t du moteur) est en posi‐
tion ACC pendønt plus de È heure, le
ùouton est d søctiv  øutomøtiquement
pour viter une d chørge de lø ùøtterie.
ON (marche)

Appuyer sur le ùouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) lorsqu'il
est en position ACC søns en‐
foncer lø p døle de frein.

Vous pouvez v rifier si des t moins
sont øllum s øvønt de d mørrer le mo‐
teur. Ne løissez pøs le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du mo‐
teur) longtemps en position de mørche.
Lorsque le moteur ne tourne pøs, lø
ùøtterie peut se d chørger.

êTAéT/éUN (d marrage/marche)

çour d mørrer le moteur,
øppuyer sur lø p døle de
frein et sur le ùouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d mørrø‐
ge/ørr t du moteur) øvec le
levier de vitesses en position
ç (støtionnement) ou N
(point mort).

çour votre s curit , d mørrez le mo‐
teur øvec le levier de vitesses en posi‐
tion ç (støtionnement).

éEMAéèUE

êi vous øppuyez sur le ùouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t
du moteur) søns enfoncer lø p døle
d'emùrøyøge (ùoîte-pont mønuelle)
ou lø p døle de frein (ùoîte-pont øu‐
tomøtique), le moteur ne d mørre
pøs et le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç chønge selon lø s quence sui‐
vønte :
OFF ➔ ACC ➔ ON ➔ OFF ou ACC (ør‐
r t ➔ øccessoire ➔ mørche ➔ ørr t
ou øccessoire)

Conduite de votre v hicule   

5-12



éEMAéèUE

êi vous løissez le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) à lø position øccessoire ou
mørche pendønt longtemps, lø ùøt‐
terie se d chørge.

AVEéTIêêEMENT

• Ne jamais appuyer sur le bouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d marrage/
arr t du moteur) en roulant. Vous
risqueriez de perdre le contrôle de
la direction et la possibilit  de frei‐
ner, causant alors un accident.

(Continue)

(Continue)

• La serrure antivol de la colonne de
direction (si quip ) ne remplace
pas le frein de stationnement.
Avant de quitter le si ge du con‐
ducteur, toujours v rifier si le le‐
vier de changement de rapport oc‐
cupe la position de stationnement
(ç). êerrer compl tement de frein
de stationnement et arr ter le
moteur. Un mouvement inattendu
et soudain du v hicule peut se pro‐
duire si ces pr cautions ne sont
pas respect es.

• Ne jamais acc der au bouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d marrage/arr t
du moteur) ou à d'autres comman‐
des à travers le volant de direction
pendant les trajets. La pr sence de
la main ou du bras dans cette zone
peut faire perdre le contrôle du v ‐
hicule, causer un accident, de gra‐
ve blessure voire le d c s.

• Ne placer aucun objet mobile au‐
tour du si ge du conducteur. Ces
objets risquent de se d placer en
roulant, d'interf rer avec le con‐
ducteur ou de causer un accident.

D marrage du moteur

AVEéTIêêEMENT

• çorter toujours des chaussures
adapt es à la conduite. Des chaus‐
sures inadapt es (hauts talons,
bottes de ski, etc.) peuvent r duire
votre capacit  d'utiliser les p dales
de frein, d'acc l rateur et d'em‐
brayage.

• Ne d marrez pas le v hicule avec
la p dale d'acc l rateur enfonc e.
Le v hicule pourrait se d placer et
provoquer un accident.

• Attendez que le r gime moteur
soit normal. Le v hicule risque de
se d placer brusquement si vous
relâchez la p dale de frein alors
que le r gime moteur est lev .

D marrage du moteur à essence
È. Conservez lø cl  intelligente øvec

vous ou løissez-lø døns le v hicule.

É. Le frein de støtionnement doit tre
serr .
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3. çløcer le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position ç (støtion‐
nement). Enfoncer compl tement
lø p døle de frein.

Vous pouvez gølement føire d ‐
mørrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de chøngement de
røpport occupe lø position de point
mort (N).

4. Appuyez sur le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur).
Le moteur doit d mørrer søns en‐
foncer l'øcc l røteur.

5. Ne pøs øttendre le r chøuffement
du moteur du v hicule lorsque le
v hicule est à l'ørr t.
Commencer à rouler à des r gimes
moteur mod r s ( viter les øcc l ‐
røtions et d c l røtions ùrutøles).

D marrage du moteur diesel
êi le moteur diesel est froid øu d mør‐
røge, il doit tre pr chøuff  øvønt de
d mørrer.

È. Assurez-vous que le frein de stø‐
tionnement est øctiv .

É. çløcer le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position ç (støtion‐
nement). Enfoncer compl tement
lø p døle de frein.

Vous pouvez gølement føire d ‐
mørrer le moteur du v hicule lors‐
que le levier de chøngement de
røpport occupe lø position de point
mort (N).

3. Appuyer sur le ùouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t du
moteur) en enfon ønt lø p døle de
frein.

4. Continuer à enfoncer lø p døle de
frein jusqu'à ce que le t moin de
pr chøufføge øllum  s' teigne (en‐
viron 5 secondes).

5. Le moteur du v hicule commence à
tourner lorsque le t moin de pr ‐
chøufføge s' teint.

éEMAéèUE

êi le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) est
enfonc  une fois de plus pendønt le
pr chøufføge du moteur du v hicule,
le moteur du v hicule peut d mør‐
rer.

D mørrøge et ørr t du moteur du v hi‐
cule pour le refroidisseur øuxiliøire de
turùocompresseur

È. Ni løncer ni øcc l rer le moteur du
v hicule imm diøtement øpr s le
d mørrøge.
êi le moteur du v hicule est froid, le
løisser tourner øu rølenti pendønt
quelques secondes pour øssurer
une luùrificøtion suffisønte du tur‐
ùocompresseur.
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É. Apr s une conduite à grønde vites‐
se ou prolong e, exigeønt une chør‐
ge importønte du moteur du v hi‐
cule, føire tourner le moteur øu rø‐
lenti pendønt une minute environ
øvønt de l'ørr ter.
Cette p riode de rølenti permet øu
turùocompresseur de refroidir
øvønt l'ørr t du moteur.

MIêE EN GAéDE

Ne pas arr ter imm diatement le
moteur du v hicule apr s qu'il a t
soumis à une forte charge. êinon, le
moteur et le turbocompresseur ris‐
quent de graves d gâts.

• M me si lø cl  intelligente est døns le
v hicule, si elle est loin de vous, le
moteur du v hicule risque de ne pøs
d mørrer.

• Lorsque le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur)
occupe lø position øccessoire ou øu-
delà, si une porte est ouverte, le sys‐
t me v rifie lø pr sence de lø cl  in‐
telligente. êi lø cl  intelligente est øù‐
sente du v hicule, le messøge « Lø cl
n'est pøs døns le v hicule » s'øffiche à
l' crøn LCD. Et si toutes les portes
sont ferm es, lø sonnerie retentit
pendønt 5 secondes. Le t moin ou le
messøge s' teint lorsque le v hicule
se d pløce. Veillez à toujours porter lø
cl  intelligente sur vous.

AVEéTIêêEMENT

Le moteur du v hicule ne d marre
qu'en pr sence de la cl  intelligente.
Aucun enfant ni aucune personne qui
n'est pas familier avec le v hicule ne
peut toucher le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) et les pi ces apparent es.

MIêE EN GAéDE

êi le moteur cale lorsque le v hicule
est en mouvement, ne tentez pas de
(Continue)

(Continue)

mettre le levier de vitesses en posi‐
tion ç (stationnement). êi les condi‐
tions de circulation et l' tat de la
route le permettent, vous pouvez
s lectionner le point mort (N) pen‐
dant que le v hicule se d place et
appuyer sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pour tenter de faire red ‐
marrer le moteur.

éEMAéèUE

(Continue)
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(Continue)

• êi lø pile est d chørg e ou si lø t ‐
l commønde ne fonctionne pøs
correctement, vous pouvez d ‐
mørrer le moteur en øppuyønt sur
le ùouton ENGINE êTAéT/êTOç
(d mørrøge/ørr t du moteur) à
l'øide de lø t l commønde.
Le côt  o  se trouve le ùouton de
verrouilløge doit venir directement
à son contøct.
çour øppuyer sur le ùouton ENGI‐
NE êTAéT/êTOç (d mørrøge/ørr t
du moteur) directement øvec lø
t l commønde, vous devez l'øme‐
ner à son contøct en formønt un
øngle droit.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque le fusiùle de feu stop est
grill , vous ne pouvez pøs d mør‐
rer le moteur normølement.
éempløcez-le pør un fusiùle neuf.
À d føut, vous pouvez d mørrer le
moteur en øppuyønt sur le ùouton
ENGINE êTAéT/êTOç (d mørrøge/
ørr t du moteur) pendønt È0 se‐
condes lorsqu'il est en position
ACC. Vous pouvez d mørrer le mo‐
teur søns øppuyer sur lø p døle de
frein. Møis pour votre s curit , øp‐
puyez syst møtiquement sur les
p døles de frein et d'emùrøyøge
øvønt de d mørrer le moteur.

MIêE EN GAéDE

N'appuyez pas sur le bouton ENGINE
êTAéT/êTOç (d marrage/arr t du
moteur) pendant plus de ÈÇ secon‐
des, sauf lorsque le fusible des feux
stop a fondu.

Conduite de votre v hicule   

5-16



BOÎTE-çONT AUTOMATIèUE

Fonctionnement de la boîte-
pont automatique
Lø ùoîte-pont øutomøtique dispose de
6 røpports øvønt et d'un røpport ørri ‐
re. Les diff rents røpports sont s lec‐
tionn s øutomøtiquement en fonction
de lø position du levier de chøngement
de røpport.

éEMAéèUE

êur un v hicule neuf, si lø ùøtterie ø
t  d ùrønch e, les premiers chøn‐

gements de røpport peuvent s'øv ‐
rer un peu ùrusques. Ceci est normøl
et lø s quence de chøngement de
røpport est r gl e øpr s quelques
chøngements pør le module de com‐
mønde de trønsmission (TCM) ou pør
le module de commønde du groupe
moteur propulseur (çCM).

çour un fonctionnement r gulier, en‐
foncer lø p døle de frein en pøssønt du
point mort (N) à un røpport øvønt ou
ørri re.
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AVEéTIêêEMENT

n Boîte-pont automatique
• Toujours v rifier l'environnement

pr s de votre v hicule en recher‐
chant des personnes, sp cialement
des enfants, avant de s lectionner
la marche avant (D) ou la marche
arri re (é).

• Avant de quitter le si ge conduc‐
teur, toujours v rifier si le levier de
changement en rapport est en po‐
sition de stationnement (ç). êerrer
le frein de stationnement compl ‐
tement et arr ter le moteur. Un
d placement impr vu et soudain
peut se produire si ces consignes
ne sont pas respect es.

• Ne pas utiliser le frein moteur (r ‐
trogradage) à haute vitesse sur
des routes glissantes.
Le v hicule pourrait d raper et
provoquer un accident.

MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager la boî‐
te-pont, ne pas acc l rer en mar‐
che arri re (é) ou en marche avant
avec les freins serr s.

• À l'arr t en côte, ne pas maintenir
le v hicule immobilis  par la puis‐
sance du moteur du v hicule.
Utiliser le frein de service ou le
frein de stationnement.

• Ne pas passer du point mort (N) ou
du stationnement (ç) en marche
avant (D) ou en marche arri re (é)
pendant que le moteur tourne au-
delà du r gime de ralenti.

Gammes de boîte-pont
Les lømpes indicøtrices du ùloc d’instru‐
ments øffichent lø position du levier de
chøngement de vitesse lorsque le con‐
tøct est mis.

êtøtionnement (ç)
Attendez que le v hicule soit compl te‐
ment à l'ørr t pour mettre le levier de
vitesses en position de støtionnement
(ç). Ceci verrouille lø trønsmission et
emp che lø rotøtion des roues øvønt.

AVEéTIêêEMENT

• La s lection de la position de sta‐
tionnement (ç) pendant le trajet
bloque les roues motrices en vous
faisant perdre le contrôle du v hi‐
cule.

• N'utilisez pas la position ç (sta‐
tionnement) à la place du frein de
stationnement. Le levier de chan‐
gement de rapport doit tre ver‐
rouill  en position de stationne‐
ment (ç) et le frein de stationne‐
ment doit tre compl tement ser‐
r .

• Ne jamais laisser des enfants sans
surveillance dans le v hicule.

MIêE EN GAéDE

Ne pas s lectionner la position de
stationnement (ç) pendant que vous
roulez au risque d’endommager la
transmission.

é (mørche ørri re)
Utiliser cette position pour effectuer
une mørche ørri re.
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MIêE EN GAéDE

Toujours attendre l’arr t complet
avant de s lectionner la marche ar‐
ri re (é) ou d’en sortir. La boîte-pont
risque des d gâts si vous s lection‐
nez la marche arri re (é) pendant le
trajet, sauf comme expliqu  dans
D sembourber le v hicule  à la page

5-5È.

N (point mort)
Ni les roues, ni lø ùoîte de vitesses ne
sont engøg es. Le v hicule risque de se
d pløcer m me døns lø plus l g re pen‐
te si le frein de støtionnement ou les
freins de service ne sont pøs serr s.

AVEéTIêêEMENT

Ne conduisez pas avec le levier de vi‐
tesses en position N (point mort).
Le frein moteur ne fonctionnera pas
et vous provoquerez un accident.

êtøtionnement øu point mort (N)
êuivez les tøpes ci-øpr s si le v hicule
doit tre pouss  lorsqu’il est en støtion‐
nement.

È. Apr s øvoir støtionn  le v hicule,
enfoncez lø p døle de frein et øme‐
nez le levier de s lection en position
ç tøndis que le contøcteur d’øllu‐
møge est en position ON ou pen‐
dønt que le moteur tourne.

É. êi le frein de støtionnement est
serr , desserrez-le.

3. Tout en møintenønt lø p døle de
frein enfonc e, mettre le contøc‐
teur d’øllumøge en position OFF.
çour les v hicules quip s d’une cl
intelligente, le contøcteur d’øllumø‐
ge peut tre mis en position OFF
uniquement lorsque le levier de s ‐
lection est en position ç.

4. Amenez le levier de s lection en po‐
sition N (point mort) tout en møin‐
tenønt lø p døle de frein enfonc e
et en øppuyønt sur le ùouton
[êHIFT LOCK éELEAêE] (d verrouil‐
løge du chøngement de vitesse) ou
en introduisønt un outil (pør exem‐
ple, un tournevis à t te pløte) vers
le ùøs døns l’orifice d’øcc s [êHIFT
LOCK éELEAêE] en m me temps.
Le v hicule se d pløcerø lorsqu’une
force externe serø øppliqu e.

MIêE EN GAéDE

• A l’exception du stationnement au
point mort, stationnez toujours le
v hicule avec le levier en position ç
(stationnement) pour des raisons
de s curit  et serrez le frein de
stationnement.

• Avant le stationnement en position
N (point mort), assurez-vous que
le sol est plat et de niveau. Ne sta‐
tionnez pas au point mort N dans
une pente.
Tout v hicule stationn  et laiss
au point mort N peut bouger et
provoquer des d gâts ou des bles‐
sures graves.

D (mørche øvønt)
C’est lø position normøle de conduite
vers l’øvønt. Lø ùoîte de vitesses s lec‐
tionne øutomøtiquement l'une des 6 vi‐
tesses disponiùles pour des conomies
de cørùurønt et une puissønce optimø‐
les.
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éEMAéèUE

• Toujours øttendre l’ørr t complet
øvønt de s lectionner le mode de
mørche øvønt (D).

• En enfon ønt compl tement lø p ‐
døle d’øcc l røteur, il est normøl
d’entendre un d clic provenønt du
m cønisme de r trogrødøtion for‐
c e.

Mode mønuel

èue le v hicule soit à l'ørr t ou en mou‐
vement, vous pouvez s lectionner le
mode mønuel en d plø ønt le levier de
chøngement de vitesse de lø position
de mørche øvønt (D) à lø section mø‐
nuelle. çour revenir en mode de mørche
øvønt (D), repløcer le levier de vitesses
døns lø section principøle.
En mode mønuel, le d pløcement du le‐
vier de chøngement de røpport vers
l’ørri re ou l’øvønt permet des chønge‐
ments de røpport røpides.

Vers le
høut (+)

 
:

çousser une fois sur le
levier pour enclencher lø
vitesse sup rieure.

Vers le
ùøs (-)

 
:

Tirer une fois sur le levier
pour enclencher lø vites‐
se inf rieure.

éEMAéèUE

• En mode mønuel, le conducteur
doit pøsser lø vitesse sup rieure
en fonction des conditions de cir‐
culøtion, en veillønt à ne pøs løis‐
ser le compte-tours du moteur
entrer døns lø zone rouge.

• En mode mønuel, seuls les 6 røp‐
ports øvønt peuvent tre s lec‐
tionn s. çour effectuer une mør‐
che ørri re ou støtionner le v hi‐
cule, pløcez le levier de vitesses en
position é (mørche ørri re) ou ç
(støtionnement) selon les ùesoins.

• En mode mønuel, les r trogrødø‐
tions sont øutomøtiques lorsque le
v hicule rølentit. Lorsque le v hi‐
cule s'ørr te, lø È re vitesse est
øutomøtiquement s lectionn e.

(Continue)
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(Continue)

• En mode mønuel, lorsque le r gi‐
me moteur øpproche de lø zone
rouge, les points de chøngement
de røpport sont modifi s pour un
pøssøge øutomøtique øu røpport
sup rieur.

• çour møintenir les niveøux requis
de rendement de s curit  du v hi‐
cule, le syst me n’ex cute pøs
certøins chøngements de røpport
lorsque le levier de chøngement de
røpport est utilis .

• Lorsque vous conduisez sur une
route glissønte, poussez sur le le‐
vier de vitesses (+). Celø permet
d'enclencher lø seconde, qui est
plus ødøpt e à une conduite sou‐
ple sur une route glissønte. Tirer
sur le levier (-) pour repøsser lø
È re vitesse.

êyst me de verrouillage du levier
de vitesses (si quip )
çour votre s curit , lø ùoîte-pont øuto‐
møtique est quip e d’un syst me de
verrouilløge du levier de vitesses qui
emp che le pøssøge de lø position de
støtionnement (ç) ou du point mort (N)
ou en mørche ørri re (é) lorsque lø p ‐
døle de frein n’est pøs enfonc e.
çour pøsser de lø position de støtionne‐
ment (ç) ou de point mort (N) à lø mør‐
che ørri re (é) :

È. Appuyez sur lø p døle de frein et
møintenez-lø enfonc e.

É. D mørrez le moteur ou mettez le
contøct.

3. D pløcez le levier de vitesses.

êi lø p døle de frein est enfonc e et re‐
lâch e de møni re r p titive øvec le le‐
vier de chøngement de røpport en posi‐
tion de støtionnement (ç), un ùruit
peut se produire à proximit  du levier
de chøngement de vitesses. Tout celø
est pørføitement normøl.

AVEéTIêêEMENT

Enfoncez toujours compl tement la
p dale de frein avant et pendant la
sortie de la position de stationne‐
ment (ç) vers une autre position
pour viter un d placement acciden‐
tel du v hicule qui risquerait de bles‐
ser les personnes dans le v hicule et
aux alentours.

Annuløtion du verrouilløge du levier de
vitesses
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êi vous ne pørvenez pøs à pøsser le le‐
vier de vitesses de lø position ç (stø‐
tionnement) ou N (point mort) à lø po‐
sition é (mørche ørri re) lorsque lø p ‐
døle de frein est enfonc e, møintenez
lø pression sur le frein et proc dez
comme suit :

È. Type A
È. D posez prudemment le cøpu‐

chon (È) couvrønt le trou d'øcc s
d'ønnuløtion de verrouilløge de
chøngement de røpport.

É. Introduisez un tournevis døns le
trou d'øcc s et enfoncez le tour‐
nevis.

3. D pløcez le levier de vitesses.

4. Føire v rifier le syst me pør un
øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

É. Type B
È. Appuyez sur le ùouton de d ver‐

rouilløge du chøngement de røp‐
port.

É. D pløcez le levier de vitesses.

3. Føire v rifier le syst me pør un
øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Bonnes pratiques de conduite
• Ne pøssez jømøis le levier de vitesses

de lø position ç (støtionnement) ou N
(point mort) à une øutre position
lorsque lø p døle d'øcc l røteur est
enfonc e.

• Ne pløcez jømøis le levier de vitesses
en position ç (støtionnement) lorsque
le v hicule est en mouvement.

• Attendre d' tre totølement à l'ørr t
pour pøsser en position é (mørche ør‐
ri re) ou D (mørche øvønt).

• Ne jømøis rouler en roue liùre, en pør‐
ticulier en descente. Ceci peut s'øv ‐
rer extr mement døngereux. En quit‐
tønt le v hicule, toujours møintenir le
v hicule en prise.

• Ne pøs gørder le pied sur les freins.
Ceci les surchøuffe et peut cøuser
une pønne. Døns une longue descen‐
te, rølentir et r trogrøder. Le frein
moteur rølentirø le v hicule.

• éølentir øvønt de r trogrøder. êinon,
le røpport inf rieur risque de ne pøs
tre engøg .

• Toujours utiliser le frein de støtionne‐
ment. Il ne suffit pøs de s lectionner
lø position de støtionnement (ç) pour
immoùiliser le v hicule.

• Conduire øvec pr cøution sur une
chøuss e glissønte. êoyez pørticuli ‐
rement vigilønt lors du freinøge, de
l'øcc l røtion ou du chøngement de
vitesse. êur une chøuss e glissønte,
un chøngement ùrutøl de lø vitesse
du v hicule peut provoquer un øcci‐
dent dû à une perte d'ødh rence des
roues motrices et une perte de con‐
trôle du v hicule.

• çour des performønces et des cono‐
mies optimøles, viter d'enfoncer et
de relâcher ùrusquement l'øcc l rø‐
teur.
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AVEéTIêêEMENT

• Toujours boucler les ceintures de
s curit  ! En cas d'accident, un
passager non attach  risque da‐
vantage de blessures graves, voire
mortelles, qu'un passager correc‐
tement attach .

• viter de rouler trop vite dans les
virages ou lorsque vous tournez.

• viter les mouvements brusques
du volant, tels que les change‐
ments de voie brutaux ou les vira‐
ges serr s rapides.

• Le risque de retournement aug‐
mente fortement si vous perdez le
contrôle de votre v hicule à vites‐
se lev e.

• Le risque de perte de contrôle est
lev  lorsque deux roues au moins

quittent la route et que le conduc‐
teur donne un coup de volant trop
prononc  pour redresser le v hicu‐
le.

• êi votre v hicule quitte la route, ne
donnez pas de coups de volant vio‐
lents. Au contraire, ralentir avant
de replacer votre v hicule sur la
route.

(Continue)

(Continue)

• Ne jamais d passer les limites de
vitesse autoris es.

AVEéTIêêEMENT

êi votre v hicule reste bloquer dans
la neige, la boue, le sable, etc. vous
pouvez tenter de d placer le v hicule
d'avant en arri re. N'utilisez pas cet‐
te technique si des personnes ou des
objets se trouvent à proximit  du v ‐
hicule. çendant le d sembourbe‐
ment, le v hicule peut avancer ou
reculer brusquement en sortant de
la boue, causant des blessures ou
des d gâts aux personnes ou objets
proches.

D marrer en côte
çour d mørrer en côte, enfoncer lø p ‐
døle de frein et s lectionner lø mørche
øvønt (D). ê lectionner le røpport ød ‐
quøt en fonction de lø chørge et de l'in‐
clinøison de lø côte puis desserrer le
frein de støtionnement. Enfoncer l'øc‐
c l røteur grøduellement en desserrønt
les freins de service.

En øcc l rønt døns une côte, le v hicule
risque de reculer. Lø s lection de lø se‐
conde (É) peut contriùuer à viter le re‐
cul.
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êYêT ME DE FéEINAGE

Freinage assist
Votre v hicule est quip  d'un syst me
de freinøge øssist  qui se r gle øuto‐
møtiquement en utilisøtion normøle.
êi le servofrein ne fonctionne pøs pørce
que le moteur cøle ou pour une øutre
røison, vous pouvez toujours ørr ter le
v hicule en øppliquønt une plus grønde
force à lø p døle de frein. Lø distønce
d'ørr t est plus longue.
Lorsque le moteur ne tourne pøs, lø r ‐
serve de puissønce de freinøge diminue
à chøque fois que lø p døle de frein est
øctionn e. N'øctionnez pøs lø p døle de
frein lorsque l'øssistønce lectrique est
coup e.
N'øctionnez lø p døle de frein que lors‐
que celø est n cessøire pour gørder le
contrôle de lø direction sur des surføces
glissøntes.

AVEéTIêêEMENT

n Freins
(Continue)

(Continue)

• Ne laissez pas votre pied reposer
sur la p dale de frein pendant que
vous conduisez. Cela cr erait une
surchauffe anormale des freins,
une usure excessive des garnitures
et des plaquettes de frein et une
augmentation des distances d'ar‐
r t.

• Lorsque vous descendez une lon‐
gue pente ou une pente fortement
inclinez, passez à un rapport inf ‐
rieur et vitez d'appuyer en conti‐
nu sur les freins. Un freinage con‐
tinu peut entraîner une surchauffe
des freins et provoquer une baisse
temporaire des performances de
freinage.

(Continue)

(Continue)

• Des freins mouill s peuvent alt rer
la capacit  du v hicule à ralentir en
toute s curit . Le v hicule peut
galement d raper lors du freina‐

ge. Appuyer l g rement sur les
freins pour v rifier s'ils ont t  al‐
t r s.
Tester toujours les freins de cette
fa on apr s avoir conduit dans une
eau profonde. çour ass cher les
freins, les appliquer l g rement en
maintenant une vitesse avant de
s curit  jusqu'au retour à la nor‐
male du freinage.

• Toujours v rifier la position des
p dales de frein d'acc l rateur
avant les trajets. En effet, sinon
vous risquez d'enfoncer l'acc l ra‐
teur à la place des freins. Ceci
pourrait causer un grave accident.

En cas de panne de frein
En cøs de pønne des freins de service
pendønt le trøjet, vous pouvez ex cuter
un ørr t d'urgence øu moyen du frein
de støtionnement. Cependønt lø distøn‐
ce d'ørr t est ùeøucoup plus grønde.
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AVEéTIêêEMENT

n Frein de stationnement
Le serrage du frein de stationne‐
ment pendant le trajet à des vites‐
ses normales peut causer une perte
brutale de contrôle du v hicule. êi
vous devez utiliser le frein de sta‐
tionnement pour arr ter le v hicule,
agir avec une grande prudence.

MIêE EN GAéDE

N'actionnez pas le frein de station‐
nement lorsque le v hicule est en
mouvement, sauf en cas d'urgence.
Ceci pourrait endommager le syst ‐
me du v hicule et vous mettre en
danger.

T moin d'usure des freins à disques
Lorsque vos pløquettes de frein sont
us es et doivent tre rempløc es, vos
freins øvønt ou ørri re, selon le cøs,
produisent un ùruit øigu. Il est possiùle
que ce ùruit soit øudiùle de fø on inter‐
mittente ou à chøque fois que vous øp‐
puyez sur lø p døle de frein.

N'ouùliez pøs que certøines conditions
de conduite ou certøins climøts peuvent
føire crisser les freins lorsque vous øp‐
puyez pour lø premi re fois dessus,
m me l g rement. Ceci est normøl et
ne r v le øucun proùl me concernønt
les freins.

MIêE EN GAéDE

• çour viter des r parations coû‐
teuses des freins, ne roulez pas
avec des plaquettes de frein us es.

• Toujours remplacer les plaquettes
de frein avant ou arri re par pai‐
res.

AVEéTIêêEMENT

n Usure des freins
Cette sonorit  d'avertissement
d'usure de frein signifie que votre
v hicule doit tre entretenu. êi vous
ignorez cet avertissement sonore,
vous risquez de ne plus disposer de
frein et vous risquez un grave acci‐
dent.

Frein de stationnement
Activation du frein de
stationnement

Type øu pied
çour serrer le frein de støtionnement,
commencer pør serrer le frein øu pied
puis enfoncer lø p døle de frein de stø‐
tionnement øussi loin que possiùle.
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MIêE EN GAéDE

• êi le frein de stationnement reste
serr  pendant les trajets, la pla‐
quette ou la garniture de frein
s'use excessivement et le disque
de frein s'use.

• N'actionnez pas le frein de station‐
nement lorsque le v hicule est en
mouvement, sauf en cas d'urgen‐
ce. Le syst me du v hicule risque
de d gâts et la s curit  de condui‐
te risque d' tre r duite.

D sactivation du frein de
stationnement

Type øu pied
çour desserrer le frein de støtionne‐
ment, enfoncer lø p døle de frein de
støtionnement une seconde fois tout
en øppliquønt le frein øu pied. Lø p døle
s’ tend øutomøtiquement à lø position
compl tement relâch e.

AVEéTIêêEMENT

• çour viter les mouvements invo‐
lontaires lorsque vous arr tez et
quittez le v hicule, n’utilisez pas le
levier de vitesses à la place du
frein de stationnement. êerrez le
frein de stationnement ET assu‐
rez-vous que le levier de vitesses
est bien en position ç (stationne‐
ment) pour les v hicules quip s
d’une boîte-pont automatique.

• Ne jamais laisser des personnes
qui ne connaissent pas le v hicule
toucher le frein de stationnement.
Il pourrait provoquer des blessures
graves s'il tait d sactiv  acciden‐
tellement.

(Continue)

(Continue)

• Le frein de stationnement doit
tre toujours correctement activ

pour viter tout d placement inop‐
portun du v hicule pouvant blesser
les passagers ou les pi tons.

V rifier le t moin d’øvertissement de
frein en mettønt le contøct søns d ‐
mørrer le moteur. Ce t moin s'øllume si
le frein de støtionnement est serr
pendønt que le commutøteur d’øllumø‐
ge occupe lø position de d mørrøge ou
de mørche.
Avønt de rouler, v rifier que le frein de
støtionnement est d søctiv  et que le
t moin correspondønt est teint.
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êi le t moin d’øvertissement de frein
reste øllum  øpr s le desserrøge du
frein de støtionnement pendønt que le
moteur tourne, il existe peut- tre une
pønne døns le circuit de freinøge. Døns
ce cøs, une intervention imm diøte est
requise.
Arr tez imm diøtement le v hicule si
vous le pouvez. Døns le cøs contrøire,
roulez prudemment jusqu’à un lieu o
vous pourrez støtionner en toute s cu‐
rit .

êyst me de freinage avec
antiblocage (ABê)

AVEéTIêêEMENT

L’ABê (ou l’EêC) n’ vite pas les acci‐
dents caus s par des manœuvres de
conduite incorrectes ou dangereuses.
M me si le contrôle du v hicule est
am lior  en cas de freinage d'urgen‐
ce, toujours maintenir une distance
de s curit  entre vous et les objets
qui pr c dent. Lorsque l' tat de la
route s'av re particuli rement d li‐
cat, la vitesse du v hicule doit tre
r duite.
(Continue)

(Continue)

La distance de freinage d'un v hicule
avec antiblocage des freins (ou com‐
mande lectronique de stabilit )
peut tre prolong e par rapport aux
v hicules non quip s dans les cir‐
constances routi res suivantes.
Dans ces circonstances, le v hicule
doit tre conduit à vitesse r duite :
• routes cahoteuses, gravillonn es

ou couvertes de neige

• en cas de chaînes sur les pneus

• routes jonch es de nids de poule
ou non nivel es.

Ne testez pas les fonctions de s cu‐
rit  d'un v hicule quip  de l'ABê (ou
l'EêC) dans des virages ou à vitesse
lev e. Vous pourriez compromettre

votre s curit  et celle d'autres per‐
sonnes.

L'ABê d tecte en permønence le r gime
de rotøtion des roues. êi le roue se ùlo‐
que, l'ABê module de møni re r p titive
lø pression hydrøulique de freinøge sur
les roues.

Lorsque vous freinez døns des condi‐
tions susceptiùles de ùloquer les roues,
vous pouvez entendre le ùruit des
freins ou sentir des viùrøtions døns lø
p døle de frein. Ce comportement est
tout à føit normøl et indique que votre
ABê est øctiv .
çour un fonctionnement optimøl de
l'ABê en situøtion d'urgence, n'essøyez
pøs de moduler votre pression sur le
frein ou d'øppuyer à plusieurs reprises
sur lø p døle. Appuyer øussi fort que
possiùle sur lø p døle de frein ou selon
les n cessit s et løisser l’ABê contrôler
lø force trønsmise øux freins.

éEMAéèUE

Un d clic peut s'entendre døns le
compørtiment moteur lorsque le v ‐
hicule commence à se d pløcer øpr s
le d mørrøge du moteur du v hicule.
Ceci est normøl et indique que l'ønti‐
ùlocøge des freins fonctionne.

• M me øvec l'ABê, votre v hicule exige
une distønce suffisønte d'ørr t. Møin‐
tenez toujours une distønce de s cu‐
rit  suffisønte entre votre v hicule et
celui qui vous pr c de.
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• Toujours rølentir en virøge. L'ABê ne
peut viter les øccidents r sultønt
d'une vitesse excessive.

• êur des surføces meuùles ou irr gu‐
li res, l'ABê peut øllonger les distøn‐
ces d'ørr t pør røpport à un syst me
de freinøge trøditionnel.

MIêE EN GAéDE

• êi le t moin ABê reste allum , cela
peut indiquer un dysfonctionne‐
ment de votre ABê. Dans ce cas,
les freins normaux fonctionnent
normalement.

(Continue)

(Continue)

• Le t moin d'avertissement ABê
peut s'allumer pendant Ê secondes
environ lorsque le contact est mis.
çendant ce temps, l'ABê effectue
un auto-diagnostic et le t moin
s' teint si tout est normal. êi le t ‐
moin reste allum , cela peut indi‐
quer un dysfonctionnement de vo‐
tre ABê. Dans ce cas, faire v rifier
le syst me par un atelier profes‐
sionnel. Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r para‐
teur agr  Kia.

MIêE EN GAéDE

• Lorsque l'adh rence est faible, par
exemple sur une route verglac e,
et que vous appuyez sur le frein en
continu, l'ABê reste actif et le t ‐
moin correspondant peut s'allu‐
mer. êe ranger en lieu sûr et arr ‐
ter le moteur du v hicule.

(Continue)

(Continue)

• éed marrez le moteur. êi le t ‐
moin de l'ABê est teint, cela signi‐
fie que votre syst me ABê fonc‐
tionne normalement. êinon, cela
peut indiquer un dysfonctionne‐
ment de votre ABê. Dans ce cas,
faire v rifier le syst me par un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

éEMAéèUE

Lorsque vous føites d mørrer votre
v hicule øu moyen d’une ùøtterie
øuxiliøire pørce que lø ùøtterie du
v hicule est d chørg e, le moteur du
v hicule peut fonctionner irr guli ‐
rement et le t moin ABê peut s’øllu‐
mer. Ce comportement est dû øu
føiùle voltøge de lø ùøtterie. møis ne
signøle øucun dysfonctionnement de
votre ABê.
• Ne pøs pomper vos freins !

• éechørgez lø ùøtterie øvønt de
conduire.
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Commande lectronique de
stabilit  (EêC) (si quip )

Le syst me de contrôle lectronique de
støùilit  (EêC) øssure lø støùilit  de vo‐
tre v hicule døns les virøges. L'EêC v ri‐
fie l'øngle de ùrøquøge et lø trøjectoire
du v hicule. L’EêC serre les freins des
roues individuelles et intervient øvec le
syst me de gestion du moteur de v hi‐
cule pour støùiliser le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

Ne roulez jamais trop vite par rap‐
port à l' tat de la route ou dans les
virages. La commande lectronique
de stabilit  (EêC) n’emp che pas les
accidents. Une vitesse excessive
dans les virages, des manœuvres
brusques et l'aquaplaning sur des
surfaces mouill es peuvent entraîner
des accidents graves. êeul un con‐
ducteur prudent et attentif peut vi‐
ter les accidents en vitant les ma‐
nœuvres qui font perdre la d fense
au v hicule. M me avec l’EêC, tou‐
jours suivre les pr cautions normales
de conduite – y compris la conduite à
des vitesses en rapport avec les cir‐
constances.

Le syst me de commønde lectronique
de støùilit  (EêC) est un syst me lec‐
tronique con u pour øider le conducteur
à conserver le contrôle du v hicule døns
les conditions difficiles. Il ne rempløce
toutefois pøs les ùonnes prøtiques de
conduite. Des føcteurs tels que lø vites‐
se, les circonstønces de circuløtion et
l’utilisøtion du volønt de direction peu‐
vent øffecter l’efficøcit  EêC døns lø
pr vention d’une perte de contrôle. Il
est toujours de votre responsøùilit  de
conduire et de virer à des vitesses røi‐
sonnøùles en conservønt une mørge de
s curit  suffisønte.
Lorsque vous freinez døns des condi‐
tions susceptiùles de ùloquer les roues,
vous pouvez entendre le ùruit des
freins ou sentir des viùrøtions døns lø
p døle de frein. Ce comportement est
tout à føit normøl et indique que votre
EêC est øctiv .

éEMAéèUE

Un d clic peut s'entendre døns le
compørtiment moteur lorsque le v ‐
hicule commence à se d pløcer øpr s
le d mørrøge du moteur du v hicule.
(Continue)
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(Continue)

Ces conditions sont normøles et indi‐
quent que lø commønde lectronique
de støùilit  (EêC) fonctionne correc‐
tement.

Utilisation de l'EêC

Activøtion de l'EêC

• Lorsque le contøct est mis,
les lømpes indicøtrices EêC
et EêC OFF s'øllument pen‐
dønt 3 secondes environ. En‐
suite, l'EêC est mis en mør‐
che.

• Appuyer sur le ùouton EêC
OFF pendønt øu moins une
demi-seconde øpr s øvoir
mis le contøct pour d søcti‐
ver l'EêC. (Le t moin EêC
OFF s'øllume). çour føire
fonctionner l'EêC, øppuyer
sur le ùouton EêC OFF (lø
lømpe indicøtrice EêC OFF
s' teint).

• Au d mørrøge du moteur,
vous pouvez entendre un l ‐
ger cliquetis. Il provient d'un
øuto-diøgnostic øutomøti‐
que EêC et normøl.

Lors du fonctionnement

Lø lømpe indicøtrice EêC cli‐
gnote pendønt le fonctionne‐
ment EêC.

• Lorsque lø commønde lec‐
tronique de støùilit  (EêC)
fonctionne, vous pouvez
percevoir une l g re pulsø‐
tion døns le v hicule. C'est
l'effet normøl de lø com‐
mønde de frein.

• Lorsque vous sortez d'un
terrøin ùoueux ou que vous
conduisez sur une route glis‐
sønte, le r gime moteur (tr/
min) peut ne pøs øugmen‐
ter, m me si vous øppuyez à
fond sur lø p døle d'øcc l ‐
røteur. Il s'øgit d'un compor‐
tement normøl destin  à
møintenir lø støùilit  et l'ød‐
h rence du v hicule.
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D sactivation EêC

tøt de d søctivøtion EêC

Cette voiture poss de É tøts
de d søctivøtion EêC.
êi le moteur s'ørr te pendønt
que l'EêC est d søctiv , l'EêC
reste d søctiv . L'EêC se r ‐
øctive øutomøtiquement lors‐
que vous red mørrez le mo‐
teur.

• tøt È d'EêC d søctiv
çour ønnuler l'EêC, øppuyez ùri ve‐
ment sur le ùouton EêC OFF (EêC OFF

) (le voyønt EêC OFF (EêC OFF )
s'øllume). Døns cet tøt, lø fonction
de commønde du moteur du v hicule
ne fonctionne pøs. Ceci signifie que lø
fonction de commønde de trøction ne
fonctionne pøs. êeule lø fonction de
commønde de freinøge fonctionne.

êi votre v hicule est quip  d'un com‐
ùin  d'instruments de type B, C, un
messøge s'øfficherø gølement sur
l' crøn LCD.

• tøt É d'EêC d søctiv
çour ønnuler l'EêC, øppuyer ùri ve‐
ment sur le ùouton EêC OFF (EêC OFF
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) pendønt øu moins 3 secondes. Le
voyønt EêC OFF (EêC OFF ) s'øllume
et lø sonnerie d'øvertissement EêC
OFF retentit. Døns cet tøt, lø fonc‐
tion de commønde du moteur du v ‐
hicule et lø fonction de commønde
des freins ne fonctionnent pøs. Ceci
signifie que lø fonction de commønde
de støùilit  de lø voiture ne fonction‐
ne plus.
êi votre v hicule est quip  d'un com‐
ùin  d'instruments de type B, C, un
messøge s'øfficherø gølement sur
l' crøn LCD.

Lampe indicatrice

Lorsque le commutøteur d'øllumøge est
tourn  en position de mørche, lø lømpe
indicøtrice s'øllume puis s' teint si l'EêC
fonctionne.
Lø lømpe indicøtrice clignote si l'EêC
fonctionne ou s'øllume en cøs de pønne
EêC. Lø lømpe indicøtrice EêC OFF s'øl‐
lume lorsque l'EêC est d søctiv  øvec le
ùouton.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation de pneus de dimensions
et de types diff rents peut entraîner
un dysfonctionnement du syst me
(Continue)

(Continue)

EêC. Lors du remplacement des
pneus, choisir des pneus de m me
taille que les pneus d’origine.

AVEéTIêêEMENT

Le syst me de commande lectroni‐
que de stabilit  constitue unique‐
ment une aide à la conduite. Agir
avec pr caution en ralentissant sur
les chauss s sinueuses, enneig es
ou verniss es. Conduire lentement et
ne pas tenter d'acc l rer si la lampe
indicatrice EêC clignote ou lorsque la
chauss e est glissante.

D sactivation de l'EêC

En roulønt
• L'EêC doit tre tourn  en position de

mørche en conduite diurne chøque
fois que possiùle.

• çour d søctiver lø fonction EêC en
roulønt, øppuyer sur le ùouton EêC
OFF en roulønt sur une chøuss e ho‐
rizontøle.
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AVEéTIêêEMENT

Ne jamais appuyer sur le bouton EêC
OFF pendant le fonctionnement EêC
(la lampe indicatrice EêC clignote).
êi l'EêC est d sactiv  pendant son
fonctionnement, le v hicule peut pa‐
tiner hors de contrôle.

éEMAéèUE

• En utilisønt le v hicule sur un dy‐
nømom tre, l'EêC doit tre d søc‐
tiv  en øppuyønt sur le ùouton
EêC OFF pendønt plus de 3 secon‐
des (le t moin EêC OFF est øllu‐
m ). êi l'EêC est møintenu en mør‐
che, il peut emp cher lø vitesse du
v hicule d'øugmenter et cøuser
une erreur de diøgnostic.

• Lø d søctivøtion EêC n'øffecte le
fonctionnement ni de l'ABê, ni des
freins.

êyst me d'aide au d marrage
en côte (HAC) (si quip )
Un v hicule ø tendønce à reculer døns
une pente lors d'un d mørrøge øpr s
l'ørr t. L'øide øu d mørrøge en côte
(HAC) emp che le v hicule de reculer en
commøndønt øutomøtiquement les
freins pendønt È à É secondes. Les
freins sont desserr s lorsque lø p døle
d'øcc l røteur est enfonc e ou øpr s È
à É secondes.

AVEéTIêêEMENT

La fonction HAC n'est activ e que
pendant È à É secondes. çar cons ‐
quent, au d marrage, enfoncez tou‐
jours la p dale d'acc l rateur.

éEMAéèUE

• Le syst me HAC ne fonctionne pøs
lorsque le levier de vitesses est en
position ç (støtionnement) ou N
(point mort).

(Continue)

(Continue)

• Le syst me HAC s'øctive m me si
l'EêC (contrôle lectronique de stø‐
ùilit ) est d søctiv , møis ne s'øc‐
tive pøs en cøs de dysfonctionne‐
ment de l'EêC.

Bonnes pratiques de freinage

AVEéTIêêEMENT

• Lorsque vous quittez le v hicule ou
en stationnement, toujours serrer
le frein de stationnement et enga‐
ger compl tement la boîte-pont
du v hicule en position de station‐
nement (ç). êi le frein de station‐
nement n'est pas compl tement
engag , le v hicule risque de se
d placer accidentellement et de
provoquer des blessures à vous-
m me ou à des tiers.

• Le frein de stationnement doit
tre toujours correctement activ

pour viter tout d placement inop‐
portun du v hicule pouvant blesser
les passagers ou les pi tons.
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• V rifier si le frein de støtionnement
est engøg  et si lø lømpe indicøtrice
de frein de støtionnement est teinte
øvønt de rouler.

• Trøverser l’eøu peut humidifier les
freins. C'est gølement le cøs lors du
løvøge du v hicule. Des freins humi‐
des peuvent tre døngereux ! Les
freins humides røllongent lø distønce
d'ørr t. et peuvent føire d river le v ‐
hicule sur un côt .
çour s cher les freins, øppuyez l g ‐
rement sur lø p døle jusqu'à ce que le
freinøge redevienne normøl, en veil‐
lønt à toujours gørder le contrôle du
v hicule. êi le freinøge ne retrouve
pøs son fonctionnement normøl, s'ør‐
r ter d s que possiùle et føire con‐
trôler le v hicule pør un øtelier pro‐
fessionnel.
Kiø recommønde d'øppeler un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• Ne pøs d vøler les pentes en roue li‐
ùre. Ceci est extr mement dønge‐
reux. Un røpport doit toujours tre
engøg . Utiliser les freins pour rølen‐
tir. Ensuite, r trogrøder pour que le
frein moteur contriùue à møintenir
une vitesse de s curit .

• Ne pøs gørder le pied sur lø p døle de
frein. Le møintien du pied sur lø p dø‐
le de frein en roulønt peut s'øv rer
døngereux tønt donn  le risque de
surchøuffe et de perte d'efficøcit
des freins. Ceci øugmente gølement
l'usure des composønts de frein.

• En cøs de crevøison pendønt lø con‐
duite, freinez doucement et møinte‐
nez une trøjectoire ùien droite tout
en rølentissønt. Lorsque vous roulez
øssez lentement, sortez de lø route
et ørr tez-vous døns un endroit sûr.

• En cøs de ùoîte-pont øutomøtique, ne
pøs løisser le v hicule « rømper » vers
l'øvønt. çour l' viter, møintenir le pied
fermement sur lø p døle de frein
lorsque le v hicule est ørr t .

• êoyez prudent lors du støtionnement
en pente. Activer le frein de støtion‐
nement et pløcer le levier de vitesses
en position ç (ùoîte-pont øutomøti‐
que) ou en premi re ou en mørche
ørri re (ùoîte mønuelle). êi l'øvønt de
votre v hicule est orient  vers le ùøs
de lø pente, tourner les roues øvønt
vers le trottoir pour l'emp cher
d'øvøncer.
êi l'øvønt de votre v hicule est orien‐
t  vers le høut de lø pente, tourner
les roues øvønt vers l'oppos  du trot‐
toir pour l'emp cher de reculer. En
l'øùsence de trottoir ou si d'øutres
conditions vous imposent d'emp cher
tout mouvement du v hicule, ùloquer
les roues.

• Døns certøines conditions, le frein de
støtionnement peut rester ùloqu .
Cette situøtion est døvøntøge sus‐
ceptiùle de se produire en cøs d’øccu‐
muløtion de neige ou de gløce øutour
des freins ørri re ou lorsque les freins
sont humides. êi votre frein de stø‐
tionnement risque de geler, øctivez-le
temporøirement tout en mettønt le
levier de vitesses en position ç (ùoî‐
te-pont øutomøtique) et ùloquez les
roues ørri re pour immoùiliser le v ‐
hicule. Vous pouvez ensuite d søcti‐
ver le frein de støtionnement.
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• Ne pøs retenir le v hicule en côte øu
moyen de lø p døle d'øcc l røteur.
Ceci surchøuffe lø ùoîte-pont. Tou‐
jours utiliser lø p døle de frein ou le
frein de støtionnement.
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é GULATEUé DE VITEêêE 

È. T moin du r guløteur

É. T moin de r gløge du r guløteur

Le r guløteur øutomøtique de vitesse
vous permet de progrømmer le v hicule
pour qu’il møintienne une vitesse cons‐
tønte søns devoir øppuyer sur lø p døle
d’øcc l røteur.
Ce syst me est con u pour fonctionner
à une vitesse øpproximøtive sup rieure
à 30 km / h.

AVEéTIêêEMENT

• êi le r gulateur automatique de vi‐
tesse est en marche (lampe indica‐
trice de r gulateur allum ), le r ‐
gulateur de vitesse peut tre mis
en marche accidentellement. Le
r gulateur automatique de vitesse
doit rester en position d’arr t lors‐
qu’il n’est pas utilis  afin d’ viter la
s lection accidentelle d’une vites‐
se.

• Utiliser le r gulateur automatique
de vitesse uniquement sur les
grandes routes et par beau temps.

• Ne pas utiliser le r gulateur auto‐
matique de vitesse lorsqu’il pour‐
rait tre dangereux de maintenir la
vitesse à une vitesse constante,
par exemple en roulant dans une
circulation intense ou variable, sur
des chauss es glissantes (pluvieu‐
ses, verglac es ou enneig es) ou
des chauss es sinueuses ou enco‐
re sur des routes en pente de plus
de 6 %.

• éester particuli rement attentif à
la circulation en utilisant le r gula‐
teur automatique de vitesse.

(Continue)

(Continue)

• éester prudent dans les descentes
en utilisant le r gulateur automa‐
tique de vitesse qui peut augmen‐
ter la vitesse du v hicule.

éEMAéèUE

• çendønt le fonctionnement normøl
du r guløteur øutomøtique de vi‐
tesse, lorsque le commutøteur
êET est øctiv  ou r øctiv  øpr s
øvoir frein , le r guløteur øutomø‐
tique de vitesse est remis en mør‐
che øpr s 3 secondes environ. Ce
d løi est normøl.

• çour øctiver le r guløteur øutomø‐
tique de vitesse, enfoncer lø p dø‐
le de frein øu moins une fois øpr s
øvoir mis le contøct ou øvoir red ‐
mørr  le moteur du v hicule. Ceci
sert à v rifier si le contøcteur de
frein qui est importønt pour ønnu‐
ler le r guløteur øutomøtique de
vitesse fonctionne normølement.
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Commutateur du r gulateur de
vitesse

ANNULA‐
TION

 
:

ønnule le fonctionne‐
ment du r guløteur øu‐
tomøtique de vitesse.

CéUIêE  
:

øctive ou d søctive le
r guløteur øutomøtique
de vitesse.

éEê+  
:

reprend ou øugmente lø
vitesse du r guløteur.

êET-  
:

ê lectionne ou r duit lø
vitesse du r guløteur.

çour fixer la vitesse du
r gulateur de vitesse

È. Appuyer sur le ùouton CéUIêE du
volønt pour øctiver le syst me. Le
t moin du r guløteur s'øllume.

É. Acc l rez jusqu'à øtteindre lø vites‐
se souhøit e qui doit tre sup rieu‐
re à 30 km / h environ.

3. Aùøisser le levier (vers êET-), puis
le relâcher à lø vitesse souhøit e.
Lø lømpe indicøtrice du r guløteur
øutomøtique de vitesse s'øllume.
éelâchez simultøn ment lø p døle
d'øcc l røteur. Lø vitesse d sir e
est møintenue øutomøtiquement.

êur les routes fortement inclin es,
lø vitesse du v hicule peut øugmen‐
ter ou ùøisser l g rement.
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çour augmenter la vitesse de
croisi re

êuivez l'une de ces proc dures :
• D pløcez le levier vers le høut (vers

éEê+) et møintenez-le à cette posi‐
tion. Votre v hicule vø ølors øcc l rer.
éelâchez le levier lorsque vous øvez
øtteint lø vitesse souhøit e.

• Lever le levier (vers éEê+) et le relâ‐
cher imm diøtement. Lø vitesse de
croisi re øugmente de É km / h ou
chøque fois que vous levez le levier
(vers éEê+) de cette møni re.

çour r duire la vitesse de
croisi re

êuivez l'une de ces proc dures :
• D pløcez le levier vers le ùøs (vers

êET-) et møintenez-le døns cette po‐
sition. Votre v hicule vø ølors rølentir
progressivement. éelâchez le levier
lorsque vous øvez øtteint lø vitesse
souhøit e.

• D pløcez le levier vers le ùøs (vers
êET-) et relâchez-le imm diøtement.
Lø vitesse de croisi re diminue de É
km / h chøque fois que vous øùøissez
le levier (vers êET-) de cette møni re.

çour acc l rer temporairement
lorsque le r gulateur de vitesse
est activ  :
çour øcc l rer temporøirement lorsque
le r guløteur de vitesse est øctiv , øp‐
puyer sur lø p døle d'øcc l røteur. Vous
pouvez øcc l rer søns interf rer øvec le
fonctionnement du r guløteur ni modi‐
fier lø vitesse progrømm e.
çour revenir à lø vitesse progrømm e,
cesser simplement d’øcc l rer.

çour d sactiver le r gulateur de
vitesse, effectuez l’une des
op rations suivantes :

• Appuyez sur lø p døle de frein.
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• ê lectionnez le point mort (N) en cøs
de ùoîte-pont øutomøtique.

• Appuyez sur le commutøteur CANCEL
situ  øu volønt.

• éølentissez en dessous de lø vitesse
m moris e d'environ É0 km / h

• éølentissez jusqu'à environ moins de
É5 km / h

Chøcune de ces øctions ørr te le fonc‐
tionnement de lø r guløtion øutomøti‐
que de vitesse (lø lømpe indicøtrice de
s lection de lø r guløtion s' teint) møis
le syst me n'est pøs mis à l'ørr t. çour
reprendre lø r guløtion, lever le levier
(vers éEê+) pløc  sur le volønt de direc‐
tion. Lø vitesse pr s lectionn e est re‐
prise.

çour reprendre une vitesse de
croisi re à plus de ÊÇ km / h

êi une m thode øutre que le ùouton
CéUIêE ø t  utilis e pour ønnuler lø vi‐
tesse du r guløteur et que le syst me
est toujours øctiv , lø vitesse s lection‐
n e lø plus r cente reprend øutomøti‐
quement en cøs de pression sur le com‐
mutøteur éEê+.
Lø vitesse ne reprend pøs si elle est
tomù e en dessous d’environ 30 km / h.

çour d sactiver le r gulateur de
vitesse, effectuer l’une des
op rations suivantes :

• Appuyez sur le ùouton CéUIêE (lø
lømpe indicøtrice CéUIêE s’ teint).

• êi votre v hicule est quip  du limi‐
teur de vitesse, øppuyer deux fois sur
le ùouton CéUIêE. (Lø lømpe indicøtri‐
ce CéUIêE s' teint.)

• Coupez le moteur.
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Ces deux øctions ønnulent lø r guløtion
øutomøtique de vitesse. çour r øctiver
lø r guløtion, r p ter les op røtions de
l’ tøpe çour øctiver le r guløteur de vi‐
tesse  à lø pøge 5-37.
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êYêT ME ECO ACTIF

Fonctionnement du syst me
Active ECO

Le syst me Active ECO permet d'opti‐
miser lø consommøtion de cørùurønt
grâce øu contrôle du moteur et de lø
ùoîte de vitesses. Møis lø consommø‐
tion peut tre influenc e pør le style de
conduite du conducteur et les condi‐
tions de circuløtion.
• Lorsque vous øppuyez sur le ùouton

Active ECO, le t moin ECO (vert) s'øl‐
lume pour indiquer que le syst me ø
t  øctiv .

• Lorsque lø fonction Active ECO est
øctiv e, elle ne s’ørr te pøs m me
lorsque le moteur du v hicule red ‐
mørre. çour d søctiver le syst me,
r -øppuyer sur le ùouton Active ECO.

• êi le syst me Active ECO est d søcti‐
v , le syst me revient en mode nor‐
møl.

Lorsque le mode Active ECO est
activ  :
• Le moteur peut tre plus ùruyønt.

• Lø vitesse du v hicule peut tre l g ‐
rement r duite.

• Les performønces de lø climøtisøtion
peuvent tre øffect es.

Limite de fonctionnement du
syst me Active ECO
Le fonctionnement du syst me est li‐
mit  døns les conditions suivøntes, m ‐
me si ce chøngement n'est pøs signøl
pør le t moin Active ECO.
• Lorsque lø temp røture du liquide de

refroidissement est ùøsse :
Le fonctionnement du syst me est li‐
mit  jusqu'à ce que le moteur retro‐
uve des performønces normøles.

• Lorsque vous montez une côte :
Le fonctionnement du syst me est li‐
mit  pour gøgner de lø puissønce en
mont e cør le couple moteur est r ‐
duit.

• En mode sport :
le syst me est limit  en fonction de
lø position du levier de vitesses.

• Lorsque lø p døle d’øcc l røteur est
compl tement enfonc e pendønt
quelques secondes :
Le syst me est limit , cør il ø jug
que le conducteur d sire øcc l rer.
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êYêT ME DE D TECTION D'ANGLE MOéT (BêD) (êI èUIç )

Le syst me de d tection d'øngle mort
(BêD) utilise un cøpteur rødør pour
ølerter le conducteur pendønt le trøjet.
Il d tecte lø zone løt røle ørri re du v ‐
hicule et informe le conducteur.

È. D tection d'øngle mort (BêD)
Lø pløge d'øvertissement d pend
de lø vitesse de votre v hicule. Ce‐
pendønt, si votre v hicule roule à
une vitesse sup rieure d'environ È0
km / h à lø vitesse de l'øutre v hi‐
cule, l'øvertissement ne fonctionne
pøs.

É. Aide øu chøngement de voie (LCA)
Lorsque le v hicule øpproche de vo‐
tre v hicule à grønde vitesse,
l'øvertissement fonctionne.

3. Alerte de circuløtion ørri re trøns‐
versøle (éCTA)
Lorsque votre v hicule recule, le
cøpteur d tecte les v hicules en
øpproche à gøuche ou à droite et
l'øvertissement fonctionne.

AVEéTIêêEMENT

• M me lorsque le syst me BêD
fonctionne, toujours v rifier l' tat
de la route lorsque vous conduisez.

• Le syst me de d tection d'angle
mort (BêD) est destin  à votre
commodit . Nous vous recomman‐
dons de ne pas vous fier unique‐
ment à ce syst me et de rester vi‐
gilant en adoptant une conduite
prudente.

D tection d’angle mort (BêD) /
aide au changement de voie
(LCA)
Conditions d'utilisation

Le t moin du commutøteur s’øllume
lorsque le commutøteur du syst me de
d tection d’øngle mort (BêD) est press
pendønt que le contøct est mis. êi lø vi‐
tesse du v hicule d pøsse 30 km / h, le
syst me s'øctive.
Avec une nouvelle pression sur le com‐
mutøteur, le t moin du commutøteur
et le syst me s’ørr tent.
êi le contøct est coup  puis remis, le
syst me retourne à l’ tøt ønt rieur.
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Lorsque le syst me n’est pøs utilis ,
d søctivez-le en øppuyønt de nouveøu
sur le ùouton.
Lors de l'øctivøtion du syst me, le t ‐
moin situ  sur le r troviseur ext rieur
s'øllume pendønt 3 secondes.

Type d'avertissement
Le syst me se d clenche lorsque :

È. Le syst me est øctif

É. Lø vitesse du v hicule d pøsse 30
km / h

3. D'øutres v hicules sont d tect s à
l'ørri re

êi un v hicule est d tect  døns lø zone
couverte pør le syst me, un t moin
s'øllume sur le r troviseur ext rieur.

êi le v hicule d tect  ne se trouve pøs
døns lø zone couverte, øucun øvertisse‐
ment n'est g n r .

L'ølørme de deuxi me niveøu s'øctive
døns les conditions suivøntes :

È. l'ølørme de premier niveøu È est øc‐
tive

É. le feu de direction est øctiv  pour
chønger de voie

Lorsque le second niveøu d'ølerte est
øctiv , un t moin d'øvertissement cli‐
gnote sur le r troviseur ext rieur et
une ølørme retentit.
êi vous repløcez le commutøteur de cli‐
gnotønt à lø position d'origine, l'ølerte
de second niveøu est d søctiv e.

Capteurs

Les cøpteurs se trouvent à l'int rieur
du pøre-chocs ørri re.
çour gørøntir le ùon fonctionnement du
syst me, veillez à lø propret  du pøre-
chocs ørri re.
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Message

Le messøge s'øffiche pour signøler øu
conducteur qu'il existe des corps trøn‐
gers sur le pøre-chocs ørri re ou qu'il
existe de lø chøleur pr s du pøre-chocs
ørri re. Le t moin du commutøteur
s' teint et le syst me est øutomøtique‐
ment d søctiv .
éetirer les corps trøngers pr sents
sur le pøre-chocs ørri re.
Apr s l' liminøtion du corps trønger, si
vous roulez pendønt È0 minutes envi‐
ron, le syst me fonctionnerø à nou‐
veøu.

Ce messøge d'øvertissement peut s'øc‐
tiver døns les zones rurøles søns trøfic
ou lors de lø trøvers e de vøstes espø‐
ces comme des pøysøges d sertiques.
De plus, des pr cipitøtions øùondøntes
de neige et de pluie peuvent øctiver le
messøge d'øvertissement.
êi le syst me ne fonctionne toujours
pøs correctement øpr s øvoir retir  les
corps trøngers, ømener votre v hicule
døns un øtelier professionnel et føire
v rifier le syst me. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pørø‐
teur øgr  Kiø.

êi le syst me ne fonctionne pøs correc‐
tement, un messøge d'øvertissement
s'øffiche et le t moin du commutøteur
s' teint. Le syst me s'ørr te øutomøti‐
quement.
Døns ce cøs, føire v rifier le syst me
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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Alerte de circulation arri re
transversale (éCTA)

Lorsque votre v hicule recule depuis
une position de støtionnement, le cøp‐
teur d tecte les v hicules en øpproche
des côt s gøuche et droit et informe le
conducteur.

Conditions d’utilisation
• ê lectionner lø fonction d'ølerte de

circuløtion trønsversøle ørri re
(éCTA) døns les « é gløges utilisø‐
teur », sous « Aide à lø conduite », sur
le ùloc d'instrument. Le syst me pøs‐
se en veille et s'øctive si n cessøire.

• ê lectionner à nouveøu lø fonction
éCTA pour d søctiver le syst me.

• êi le v hicule est ørr t  puis remis en
mørche, le syst me éCTA retourne à
l' tøt qui existøit øvønt que le contøct
ne soit coup . Toujours d søctiver le
syst me éCTA lorsqu'il n'est pøs utili‐
s .

• Le syst me fonctionne lorsque lø vi‐
tesse du v hicule est inf rieure à È0
km / h øvec le levier de chøngement
de røpport en mørche ørri re (é).

• Lø pløge de d tection de l'ølerte de
circuløtion trønsversøle ørri re
(éCTA) est de 0,5 m à É0 m ùøs e sur
lø direction løt røle. êi lø vitesse du
v hicule en øpproche est de 4 km / h
à 36 km / h døns lø pløge de d tec‐
tion, il est d tect . Cependønt lø plø‐
ge de d tection du syst me vørie en
fonction des conditions. Toujours tre
øttentif øux ølentours du v hicule.

Type d'avertissement

• êi le v hicule d tect  pør les cøpteurs
øpproche de votre v hicule, l'øvertis‐
sement retentit et le t moin d'øver‐
tissement clignote sur le r troviseur
ext rieur.

• êi le v hicule d tect  est sorti de lø
pløge de d tection, derri re votre v ‐
hicule, en se d plø ønt døns le sens
oppos  à l' cørt de votre v hicule ou
se d pløce lentement, l'øvertisse‐
ment est ønnul .

• êi le syst me fonctionne møl suite à
d'øutres føcteurs ou circonstønces,
toujours surveiller l'environnement.
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❈ êi les pøre-chocs løt røux droits ou
gøuches de votre v hicule sont
møsqu s pør un oùstøcle ou un øu‐
tre v hicule, le cøpteur peut ne pøs
fonctionner correctement.

AVEéTIêêEMENT

• Le t moin du r troviseur ext rieur
s'allume d s que le syst me d tec‐
te un v hicule à l'arri re.
Afin d' viter tout accident, ne n ‐
gligez pas les alentours du v hicule
au profit du seul t moin.

• Conduire prudemment m me si le
v hicule est quip  du syst me de
d tection d'angle mort (BêD). Ne
pas se fier uniquement au syst ‐
me mais le v rifier soi-m me
avant de changer de voie.
Dans certains cas, le syst me peut
ne pas alerter le conducteur ; c'est
pourquoi nous recommandons une
conduite vigilante.

MIêE EN GAéDE

• Le syst me peut ne pas fonction‐
ner correctement en cas de rem‐
placement du pare-chocs arri re
ou de travaux de r paration effec‐
tu s à proximit  du capteur.

• La zone de d tection varie selon la
largeur de la route. êur les routes
troites, le syst me peut d tecter

des v hicules se trouvant sur une
voie adjacente.

• Inversement, sur les routes tr s
larges, le syst me peut ne pas d ‐
tecter les autres v hicules.

• Le syst me peut se d sactiver
sous l'effet d'ondes lectromagn ‐
tiques fortes.

Conditions de non
fonctionnement
Attention du conducteur
Le conducteur doit føire preuve d'une
prudence toute pørticuli re døns les si‐
tuøtions suivøntes. En effet, il est pos‐
siùle que le syst me n'øssiste pøs le
conducteur et qu'il ne fonctionne pøs
correctement.
- éoutes sinueuses, p øges, etc.

- Lø proximit  du cøpteur est pollu e
pør lø pluie, neige, ùoue, etc.

- Corps trønger (øutocollønt, protec‐
tion, porte-v lo, etc.) sur le pøre-
chocs ørri re à proximit  du cøpteur.

- çøre-chocs ørri re endommøg  ou
cøpteur d pløc .

- Lø høuteur du v hicule pr sente dø‐
vøntøge de chøngement comme lors‐
que le coffre est chørg  d'oùjets
lourds, que lø pression de pneu est
ønormøle, etc.

- Møuvøises conditions m t o (pluie
forte ou neige).

- Un oùjet fixe est proche tel qu’un røil
de protection, etc.

- Une grønde quøntit  d’oùjets m tølli‐
ques sont proches des v hicules,
comme døns le cøs d’une zone de
construction.

- çroximit  d’un v hicule lourd (ùus ou
cømion).

- çroximit  d’un deux-roues.

- çroximit  d’un v hicule à remorque.

- D mørrøge en m me temps que le
v hicule ødjøcent, puis øcc l røtion.

- Vitesse du v hicule ødjøcent tr s le‐
v e.
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- Chøngement de voie.

- Mont e ou descente d'une route es‐
cørp e dont lø høuteur des voies dif‐
f re.

- V hicule ødjøcent tr s proche.

- éemorque øttøch e øu v hicule.

- Lorsque lø temp røture du pøre-
chocs ørri re est tr s lev e ou tr s
ùøsse.

- Cøpteurs møsqu s pør un v hicule, un
mur ou un pilier d’un pørc de støtion‐
nement.

- En reculønt depuis un espøce de stø‐
tionnement comportønt des piliers ou
des structures m tølliques.

- Lorsque votre v hicule recule, si le
v hicule d tect  recule lui øussi.

- En pr sence de chøriot de supermør‐
ch , de voiture d’enfønt, etc.

- En cøs de v hicule de føiùle høuteur
tel qu’un v hicule de sport.

- Lorsque le v hicule est proche de vo‐
tre v hicule.

- En roulønt sur une route troite øvec
ùeøucoup d’ørùres

- En roulønt sur une surføce mouill e.

Le t moin du r troviseur ext rieur
peut ne pas alerter le conducteur
dans les cas suivants :
- le ùoîtier de r troviseur ext rieur est

fortement pollu .

- Lø vitre est fortement pollu e.

- Les vitres sont tr s teint es.
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FONCTIONNEMENT CONOMIèUE

L’ conomie de cørùurønt d pend princi‐
pølement de votre style de conduite,
des lieux de circuløtion et du moment
de circuløtion.
Chøcun de ces føcteurs peut øffecter lø
consommøtion de cørùurønt. L' cono‐
mie møximøle s'oùtient en respectønt
les suggestions suivøntes, que ce soit
pour les d penses en cørùurønt ou en
r pørøtion :
• Conduire r guli rement. Acc l rer de

møni re mod r e. Ne pøs d mørrer à
pleins gøz ni chønger de vitesse à
pleins gøz et møintenir une vitesse de
croisi re r guli re. Ne pøs s' løncer à
pørtir des feux de circuløtion. Tenter
de r gler lø vitesse pør røpport à lø
circuløtion pour ne pøs devoir chønger
inutilement de røpport. viter øutønt
que possiùle les emùouteilløges. Tou‐
jours møintenir une distønce de s cu‐
rit  pør røpport øux øutres v hicules
øfin d' viter des freinøges superflus.
Ceci r duit gølement l'usure des
freins.

• éouler à øllure mod r e. Lø consom‐
møtion de cørùurønt est directement
li e à lø vitesse. éouler à vitesse mo‐
d r e, sp ciølement sur l'øutoroute
est l'un des moyens les plus efficøces
de r duire lø consommøtion de cør‐
ùurønt.

• Ne pøs møintenir le pied sur lø p døle
de frein ou d'emùrøyøge. Ceci peut
øugmenter lø consommøtion de cør‐
ùurønt øinsi que l'usure de ces com‐
posønts. En outre, rouler øvec le pied
sur lø p døle de frein peut føire sur‐
chøuffer les freins, r duisønt ølors
leur efficøcit , øvec un risque de con‐
s quences plus grøves.

• çrendre soin des freins. Il doivent res‐
ter gonfl s à lø pression recommøn‐
d e. Un gonfløge incorrect, excessif
ou insuffisønt, entrøîne une usure
inutile des pneus. V rifier lø pression
des pneus øu moins une fois pør
mois.

• Lø g om trie des roues doit tre cor‐
recte. Une g om trie incorrecte peut
cøuser des chocs sur les trottoirs ou
une rotøtion trop røpide sur des
chøuss es irr guli res. Une g om ‐
trie incorrecte øcc l re l'usure des
pneus et peut cøuser d'øutres proùl ‐
mes tels qu'une consommøtion plus
importønte de cørùurønt.

• Møintenir le v hicule en tøt. L' cono‐
mie de cørùurønt et lø r duction des
frøis de møintenønce s'oùtient en
møintenønt le v hicule conform ‐
ment øu cølendrier d'entretien d crit
døns Chøpitre 8, Entretien. êi vous
utilisez votre v hicule døns des condi‐
tions difficiles, une møintenønce plus
fr quente est n cessøire (voir Chøpi‐
tre 8, Entretien pour les d tøils).

• Le v hicule doit rester propre. Lø
meilleure utilisøtion est oùtenue øvec
un v hicule propre et exempt de mø‐
t riøux corrosifs. Il est sp ciølement
importønt que lø ùoue, lø sølet , lø
gløce, etc. ne s'øccumulent pøs sur le
dessous du v hicule. Ce poids suppl ‐
mentøire peut øugmenter lø consom‐
møtion de cørùurønt et øcc l rer lø
corrosion.

• Voyøger l ger. Ne pøs trønsporter de
poids inutile døns votre v hicule. Le
poids øugmente lø consommøtion de
cørùurønt.

• Ne pøs løisser le moteur du v hicule
tourner øu rølenti plus longtemps que
n cessøire. êi vous tes en øttente
(et non døns lø circuløtion), ørr ter le
moteur du v hicule et ne red mørrer
que lorsque vous tes pr t à rouler.
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• êe røppeler que votre v hicule n’exige
pøs de r chøuffement prolong .
Apr s le d mørrøge du moteur du v ‐
hicule, løisser le moteur tourner pen‐
dønt È0 à É0 secondes øvønt de plø‐
cer le v hicule en prise. çør temps
tr s froid, cependønt, pr voir un r ‐
chøuffement l g rement plus long.

• viter les surr gimes. Le sous-r gi‐
me consiste à rouler trop lentement
øvec un røpport trop lev , ce qui
provoque des søccødes du moteur.
Døns ce cøs, r trogrøder. Le surr gi‐
me peut entrøîner le moteur du v hi‐
cule øu-delà de sø limite de s curit .
Ceci peut s' viter en chøngement de
røpport øux vitesses recommønd es.

• Utiliser lø climøtisøtion øvec pørcimo‐
nie. Lø climøtisøtion utilise lø puissøn‐
ce du moteur et diminue l' conomie
de cørùurønt.

• Les vitres ouvertes à grønde vitesse
peuvent r duire l' conomie de cørùu‐
rønt.

• L' conomie de cørùurønt diminue pør
vent trønsversøl et frontøl. éølentir
døns ces situøtions.

Le møintien du v hicule en tøt est im‐
portønt pour l’ conomie et pour lø s ‐
curit . çør cons quent, føire r pører le
syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n Arr t du moteur en d place‐
ment

Ne jamais arr ter le moteur pour
rouler en roue libre en pente et en
toute autre occasion. La direction as‐
sist e et le servofrein fonctionnent
mal lorsque le moteur du v hicule ne
tourne pas. Le moteur du v hicule
doit donc rester en fonction et il con‐
vient de r trograder pour obtenir le
frein moteur. En outre, couper le
contact en roulant verrouille le vo‐
lant de direction (si quip ), causant
une perte de direction du v hicule
pouvant entraîner de grave blessure
ou le d c s.
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CONDITIONê êç CIALEê DE CONDUITE

Conditions de conduite
dangereuses
En cøs de conduite døns des conditions
à risque telle que l'eøu, lø neige, le ver‐
gløs, lø ùoue, les søùles, etc., øgir com‐
me suit :
• Conduisez prudemment et pr voyez

des distønces de freinøge plus lon‐
gues.

• viter les mouvements ùrusques de
freinøge et de direction.

• En freinønt søns ABê, pomper lø p ‐
døle de frein øvec un mouvement ver‐
ticøl l ger jusqu'à l'ørr t du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n ABê
Ne pas pomper la p dale de frein
d'un v hicule avec ABê.

• êi vous cølez døns lø neige, lø ùoue ou
le søùle, utiliser lø seconde. Acc l rez
doucement pour viter de føire pøti‐
ner les roues motrices.

• Utiliser du søùle, du gros sel, des
chøînes ou un øutre møt riøu øntid ‐
røpønt sous les roues pour føvoriser
l'ødh rence en cøs de ùlocøge døns lø
neige, sur le vergløs ou døns lø ùoue.

AVEéTIêêEMENT

n é trogradation
La r trogradation avec une boîte-
pont automatique sur un sol glissant
peut provoquer un accident. Un
changement brusque de la vitesse
peut faire d raper les pneus. êoyez
prudent lorsque vous r trogradez
sur des surfaces glissantes.

é duction de risque de
retournement
Ce v hicule de tourisme à usøge multi‐
ple est un v hicule utilitøire multiseg‐
ment (CUV).

Les CUV poss dent une gørde øu sol
plus importønte et une voie plus troite
pour øutoriser une lørge vøri t  d'øppli‐
cøtions routi res. Ils ne sont pøs con us
pour tourner à lø m me vitesse que les
v hicules de tourisme conventionnels.
L'øvøntøge est une meilleure vision de
lø route qui permet d'ønticiper les pro‐
ùl mes. Ils ne sont pøs con us pour
tourner à lø m me vitesse que les v hi‐
cules de tourisme conventionnels. tønt
donn  ce risque, le conducteur et les
pøssøgers doivent øùsolument ùoucler
leurs ceintures de s curit . Døns une
collision, une personne dont lø ceinture
de s curit  est d ùoucl e pr sente un
plus grønd risque de d c s pør røpport
à une personne qui porte une ceinture
de s curit . Le conducteur peut effec‐
tuer les tøpes suivøntes pour r duire
le risque de retournement. viter øu‐
tønt que possiùle les virøges et les mø‐
nœuvres ùrusques. Ne pøs chørger lø
gølerie de toit lourdement et ne jømøis
rien modifier sur le v hicule.
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AVEéTIêêEMENT

n Collision
Comme dans le cas des autres v hi‐
cules utilitaires multisegment (CUV),
une utilisation incorrecte du v hicule
peut causer une perte de contrôle,
un accident ou un retournement du
v hicule.
• Les utilitaires se retournent plus

souvent que les autres v hicules.

• Les caract ristiques particuli res
de ce v hicule (garde au sol plus
importante, utilisation sp ciale,
etc.) l vent le centre de gravit .

• Un CUV n'est pas con u pour tour‐
ner à la m me vitesse que les v ‐
hicules de tourisme convention‐
nels.

• viter les virages serr s et les ma‐
nœuvres brutales.

• Dans une collision, une personne
dont la ceinture de s curit  est d ‐
boucl e pr sente un plus grand
risque de d c s par rapport à une
personne qui porte une ceinture de
s curit . Chaque personne dans le
v hicule doit tre boucl e correc‐
tement.

AVEéTIêêEMENT

Votre v hicule est quip  de pneus
con us pour une conduite sûre et
une tenue de route optimale. Ne pas
monter de pneus ou de roues dont
les dimensions ou le type diff rent
de ceux d'origine çour pr server la
s curit  et les performances de vo‐
tre v hicule. Le non-respect de cette
consigne peut provoquer des blessu‐
res graves dues à une perte de con‐
trôle ou au retournement du v hicu‐
le. Lorsque vous remplacez les
pneus, veiller à quiper vos quatre
roues de pneus de m mes dimen‐
sions, type, bande de roulement,
marque et capacit  de charge. êi ce‐
pendant vous d cidez d' quiper vo‐
tre v hicule d'une combinaison de
roues/pneus non recommand e par
Kia pour la conduite hors route, ne
pas utiliser ces pneus sur route.

D sembourber le v hicule
ê’il est n cessøire de føire ùøløncer le
v hicule pour le d gøger de lø neige, du
søùle ou de lø ùoue, commencer pør
tourner le volønt vers lø droite, puis lø
gøuche, øfin de d gøger l’espøce øutour
des roues øvønt. Alternez ensuite entre
lø mørche ørri re (é) et n’importe quel‐
le vitesse døns les v hicules quip s
d’une ùoîte-pont øutomøtique. Ne pøs
løncer le moteur du v hicule et ne føire
pøtiner les roues que le moins possiùle.
êi vous restez ùloqu  øpr s quelques
tentøtives, le v hicule doit tre tir  pør
une remorqueuse pour viter lø sur‐
chøuffe du moteur du v hicule et des
d gâts ventuels à lø ùoîte-pont.

MIêE EN GAéDE

Une manœuvre prolong e de d sem‐
bourbement peut causer une sur‐
chauffe, des d gâts ou une panne de
boîte-pont et des d gâts aux pneus.
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AVEéTIêêEMENT

n çatinage des pneus
Ne pas faire patiner les roues, sp ‐
cialement à des vitesses sup rieures
à 56 km / h. Le patinage des roues à
vitesse lev e lorsque le v hicule est
arr t  peut causer une surchauffe
de pneu ainsi que des d gâts de
pneu et des blessures aux specta‐
teurs.

éEMAéèUE

Le syst me EêC doit tre ørr t
øvønt les tentøtives de d semùour‐
ùement du v hicule.

AVEéTIêêEMENT

êi votre v hicule reste bloquer dans
la neige, la boue, le sable, etc. vous
pouvez tenter de d placer le v hicule
d'avant en arri re. N'utilisez pas cet‐
te technique si des personnes ou des
objets se trouvent à proximit  du v ‐
(Continue)

(Continue)

hicule. Dans cette op ration, le v hi‐
cule peut brusquement se d placer
vers l’avant ou l’arri re en se d sem‐
bourbant, causant de blessure ou de
d gât aux personnes ou aux objets
proches.

Virages doux

vitez de freiner ou de chønger de vi‐
tesse døns les virøges, en pørticulier
sur les routes humides. Døns l'id øl,
prenez vos virøges en øcc l rønt dou‐
cement. êuivre ces suggestions pour
prolonger lø dur e de vie des pneus.

Conduite de nuit

Les trøjets nocturnes peuvent s’øv rer
døngereux. Voici les conseils :
• rølentissez et øugmentez lø distønce

qui vous s pøre des øutres v hicules,
cør lø visiùilit  est moins ùonne de
nuit, en pørticulier døns les zones dis‐
posønt de peu d' cløirøges puùlics.

• é glez vos r troviseurs de fø on à
r duire l' ùlouissement cøus  pør les
phøres des øutres v hicules.
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• Les phøres doivent rester propres et
r gl s correctement sur les v hicules
qui ne sont pøs quip s du r gløge
øutomøtique. Des phøres søles ou
møl orient s r duisent lø visiùilit  de
nuit.

• viter de fixer les feux des v hicules
que vous croisez. Celø pourrøit vous
øveugler momentøn ment et vos
yeux øurøient ùesoin de plusieurs se‐
condes pour se r ødøpter à l'oùscu‐
rit .

Conduite sous la pluie

Les chøuss es mouill es pr sentent un
dønger, sp ciølement si vous n’ tes pøs
pr pør  à cette situøtion. Conseils de
conduite sous lø pluie :
• Une forte øverse r duit lø visiùilit  et

øugmente les distønces de freinøge.
éølentir.

• L’essuie-vitre øvønt doit rester en or‐
dre. éempløcer vos ùøløis d'essuie-
gløces lorsqu'ils løissent des trøces ou
n'essuient plus correctement une
pørtie du pøre-ùrise.

• êi les pneus ne sont pøs en ordre, un
freinøge ùrusque sur un sol humide
peut vous føire d røper et provoquer
un øccident. Vos pneus doivent rester
en ordre.

• Allumer vos feux pour que les øutres
øutomoùilistes puissent vous voir
plus føcilement.

• Une conduite trop røpide døns de
grøndes fløques d'eøu peut øffecter
les performønces de freinøge. êi vous
devez trøverser des fløques, condui‐
sez le moins vite possiùle.

• êi vous pensez que les freins sont
peut- tre mouill s, les serrer l g re‐
ment en roulønt jusqu’øu retour øu
fonctionnement normøl des freins.

Conduite dans des zones
inond es

vitez de conduire døns les zones inon‐
d es à moins d' tre sûr que le niveøu
de l'eøu ne d pøsse pøs celui du moyeu
de lø roue. Conduisez lentement lorsque
vous trøversez de l'eøu. çr voyez des
distønces d'ørr t plus importøntes, cør
les performønces de freinøge peuvent
tre r duites.

  

5-53

5

Conduite de votre v
hicule



Apr s øvoir conduit døns l'eøu, s chez
les freins en øppuyønt l g rement sur
lø p døle de frein plusieurs fois tout en
conduisønt.

Conduite hors route
Hors route, conduire prudemment pour
viter les d gâts dus øux rochers et

øux røcines des ørùres. Commencer pør
se fømiliøriser øvec les circonstønces
hors route øvønt de commencer à rou‐
ler.

Conduite sur autoroute
çneus

é gler lø pression de gonfløge des
pneus conform ment øux sp cificø‐
tions. Des pneus trop peu gonfl s sur‐
chøuffent et risquent d'endommøger
les pneus.
Les pneus us s ou endommøg s r dui‐
sent l'ødh rence et peuvent cøuser une
pønne de pneu.

éEMAéèUE

Ne jømøis d pøsser lø pression de
gonfløge møximøle indiqu e sur les
pneus.

AVEéTIêêEMENT

• Les pneus trop peu gonfl s ou trop
gonfl s peuvent r duire la mania‐
bilit , faire perdre le contrôle du
v hicule et causer une panne bru‐
tale des pneus entraînant des acci‐
dents, des blessures et m me le
d c s. Toujours v rifier la pression
des pneus avant les trajets. çour
connaître la pression correcte, se
reporter à éoues et pneus  à la
page 8-Ç9.

(Continue)
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(Continue)

• Il est dangereux de conduire avec
des pneus lisses. Les pneus us s
peuvent causer une perte de con‐
trôle du v hicule, des collisions,
des blessures et m me le d c s.
Les pneus us s doivent tre rem‐
plac s d s que possible et ne peu‐
vent jamais tre utilis s pendant
les trajets. Toujours v rifier les
sculptures des pneus avant de
rouler. çour plus d'information et
connaître les limites d'usure, se re‐
porter à éoues et pneus  à la pa‐
ge 8-Ç9.

Carburant, liquide de
refroidissement du moteur et huile
moteur
Les trøjets à grønde vitesse consom‐
ment døvøntøge de cørùurønt que les
trøjets urùøins. Ne pøs ouùlier de v ri‐
fier le liquide de refroidissement du
moteur et l'huile moteur.

Courroie d'entraînement
Une courroie d'entrøînement desserr e
ou endommøg e peut føire surchøuffer
le moteur du v hicule.
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CONDUITE HIVEéNALE

Des conditions m t o s v res en hiver
øugmentent l’usure et cr ent d’øutres
proùl mes. Vous pouvez minimiser les
proùl mes de conduite hivernøle pør les
moyens suivønts.

Neige ou verglas
L'utilisøtion de pneus neige ou de chøî‐
nes peut tre n cessøire pour conduire
sur lø neige. êi des pneus-neige s'øv ‐
rent n cessøires, s lectionner des
pneus quivølents en tøille et en type
øux pneus d'origine. êinon, lø s curit  et
le comportement du v hicule risquent
d' tre øffect s. En outre, lø vitesse, les
øcc l røtions røpides, les freinøges
ùrusques et les virøges ùrusques sont
tr s døngereux.
çendønt lø d c l røtion, utilisez øu
møximum le frein moteur. Des freinø‐
ges ùrusques sur des routes enneig es
ou vergløc es peuvent føire d røper le
v hicule. Vous devez møintenir une dis‐
tønce de s curit  suffisønte entre vo‐
tre v hicule et celui qui vous pr c de.
En outre, øppliquer les freins prudem‐
ment. L'instølløtion de chøînes permet‐
trø de disposer d'une plus grønde force
motrice, møis n'emp cherø pøs les d ‐
røpøges.

éEMAéèUE

Les chøînes pour pneus sont ill gøles
døns certøins pøys. Consulter lø Loi
øvønt de pløcer des chøînes.

çneus neige
êi vous montez des pneus neige sur vo‐
tre v hicule, v rifier qu'il s'øgit de
pneus rødiøux de m me tøille et gøm‐
me de chørge que les pneus d'origine.
Monter les pneus neige sur les quøtre
roues pour quiliùrer le comportement
du v hicule pør tous les temps. Gørder
à l'esprit que l'ødh rence des pneus nei‐
ge sur les chøuss es s ches est moins
importønte que les pneus d' quipement
d'origine du v hicule. éouler prudem‐
ment m me lorsque les chøuss es sont
d gøg es de lø neige. V rifiez les re‐
commøndøtions de vitesse møximøle
øupr s du føùricønt des pneus.

AVEéTIêêEMENT

n Taille des pneus neige
(Continue)

(Continue)

Les pneus neige doivent tre de m ‐
me taille et type que les pneus de
s rie du v hicule. êinon, la s curit
et le comportement de votre v hicu‐
le peuvent tre affect s n gative‐
ment.

Avønt d'instøller des pneus clout s,
prenez connøissønce des r glementø‐
tions locøles et municipøles øfin d' tre
inform  des restrictions potentielles
d'utilisøtion.
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Chaînes de pneu

tønt donn  que les fløncs des pneus
rødiøux sont plus minces, ils peuvent
tre endommøg s en montønt certøins

types de chøînes pour lø neige. D s lors,
l'utilisøtion de pneus neige est recom‐
mønd e à lø pløce des chøînes pour lø
neige. Ne pøs monter de chøînes pour
pneu sur des v hicules quip s de
roues d'øluminium. Les chøînes pour lø
neige peuvent endommøger les roues.
êi des chøînes pour lø neige doivent
tre utilis es, utiliser des chøînes m ‐

tølliques d'une pøisseur inf rieure à
ÈÉ mm (0,47 po). Les dommøges cøu‐
s s øu v hicule suite à une møuvøise
utilisøtion des chøînes pour lø neige ne
seront pøs couverts pør lø gørøntie du
føùricønt du v hicule.

êi vous devez utiliser des chøînes de
pneus, posez-les uniquement sur les
pneus øvønt

MIêE EN GAéDE

• Les chaînes pour la neige doivent
tre de la taille et du type corrects

pour vos pneus. Des chaînes pour
la neige incorrectes peuvent en‐
dommager la carrosserie et la sus‐
pension du v hicule et ne pas tre
couvertes par la garantie du cons‐
tructeur du v hicule. En outre, les
crochets de connexion des chaînes
pour la neige peuvent tre endom‐
mag s par le contact des compo‐
sants du v hicule desserrant les
chaînes pour la neige. Les chaînes
pour la neige doivent tre homolo‐
gu es êAE classe ê.

• Toujours v rifier l'installation des
chaînes en ce qui concerne le mon‐
tage apr s avoir roul  Ç,5 à È km
pour s'assurer du montage. ées‐
serrer ou remonter les chaînes si
elles sont desserr es.

Instølløtion des chøînes
En instøllønt des chøînes, respecter les
consignes du føùricønt et les monter
øussi serr es que possiùle. éouler len‐
tement øvec les chøînes. êi vous enten‐
dez les chøînes qui heurtent lø cørros‐
serie ou le châssis, ørr ter et resserrer
les chøînes. êi le contøct se poursuit,
rølentir jusqu’à l’ørr t du ùruit. D poser
les chøînes d s que vous commencez à
rouler sur des chøuss es d gøg es.

AVEéTIêêEMENT

n Montage des chaînes
Lors de l'installation des chaînes
pour la neige, arr ter le v hicule sur
un sol horizontal à l’ cart de la circu‐
lation. Allumer les feux de d tresse
et placer si possible un triangle de
pr signalisation derri re le v hicule
(si quip ). Avant d'installer des chaî‐
nes pour la neige, enclencher tou‐
jours la position ç (stationnement),
activer le frein de stationnement et
couper le moteur.
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AVEéTIêêEMENT

n Chaînes de pneu
• Les chaînes peuvent affecter n ‐

gativement le comportement du
v hicule.

• Ne pas d passer ÊÇ km / h (ÉÇ
mph) ou la vitesse recommand e
par le fabricant, selon la vitesse la
plus basse.

• Conduire prudemment et vitez les
ralentisseurs, les trous, les virages
serr s et les routes dangereuses,
qui peuvent secouer le v hicule.

• viter les virages serr s et des
freinages qui bloquent les roues.

MIêE EN GAéDE

• Des chaînes de mauvaise dimen‐
sion ou mal install es peuvent en‐
dommager les conduites de frein,
les suspensions, la carrosserie et
les roues.

• Arr tez-vous et resserrez les chai‐
nes chaque fois que vous les en‐
tendez heurter le v hicule.

Utiliser un liquide de
refroidissement thyl ne glycol
de haute qualit
À lø livrøison, le circuit de refroidisse‐
ment est rempli de liquide de refroidis‐
sement thyl ne glycol de høute quøli‐
t . C'est le seul type de liquide de re‐
froidissement qui doit tre utilis  pour
viter lø corrosion døns le circuit de re‐

froidissement, luùrifier lø pompe à eøu
et viter lø cong løtion du liquide. éem‐
pløcez ou compl tez le niveøu de liquide
de refroidissement conform ment øu
cølendrier de møintenønce de lø pøge
7-É0. Avønt l'hiver, votre liquide de re‐
froidissement doit tre v rifi  pour øs‐
surer que son point de cong løtion est
suffisønt pour les temp røtures pr ‐
vues pendønt l'hiver.

V rifier la batterie et les câbles
L’hiver soumet lø ùøtterie à des con‐
trøintes suppl mentøires. Inspecter vi‐
suellement lø ùøtterie et les câùles
comme d crit à lø pøge 7-43. Føire v ‐
rifier le niveøu de chørge votre ùøtterie
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Au besoin, remplacer par une
« huile d'hiver »
Døns certøins climøts, il est recommøn‐
d  d’utiliser une huile d’une viscosit
plus ùøsse pør temps froid. Voir ée‐
commøndøtions  à lø pøge 8-È3. En
cøs d’h sitøtion øu sujet de lø viscosit
d’huile à utiliser, Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pørø‐
teur øgr  Kiø.

V rifier les bougies d'allumage
et le circuit d'allumage
V rifier les ùougies d'øllumøge confor‐
m ment øux instructions de lø pøge
7-È9 et les rempløcer le cøs ch ønt.
V rifier gølement tout le câùløge et
les composønts de l'øllumøge pour v ri‐
fier l'øùsence de fissure, d'usure ou de
d gâts quelconques.
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çour emp cher le gel des
serrures
çour emp cher le gel des serrures, in‐
jecter un liquide de d givrøge øpprouv
ou de lø glyc rine døns lø serrure. êi
une serrure est couverte de gløce, y in‐
jecter un liquide de d givrøge øpprouv
pour liminer lø gløce. êi lø serrure est
gel e à l'int rieur, vous pouvez d geler
en utilisønt une cl  r chøuff e. Mønipu‐
ler lø cl  chøuff e øvec prudence pour
viter les ùlessures.

Utiliser un antigel de lave-glace
homologu  dans le syst me
çour emp cher lø cong løtion de l'eøu
døns le circuit de løve-vitre, øjouter une
solution øntigel pour løve-vitre confor‐
m ment øux consignes du r cipient. De
l'øntigel de løve-vitre est disponiùle
chez les concessionnøires/r pørøteurs
øgr s Kiø et chez lø plupørt des reven‐
deurs øutomoùiles. Ne pøs utiliser de li‐
quide de refroidissement du moteur ou
d'øutres types d'øntigel øu risque d'en‐
dommøger lø peinture.

çr vention du gel du frein de
stationnement
Døns certøines conditions, le frein de
støtionnement peut rester ùloqu . Cet‐
te situøtion est døvøntøge susceptiùle
de se produire en cøs d'øccumuløtion de
neige ou de gløce øutour des freins ør‐
ri re ou lorsque les freins sont humi‐
des. êi votre frein de støtionnement
risque de geler, øctivez-le temporøire‐
ment, mettez le levier de vitesses en
position ç (ùoîte øutomøtique) ou en
premi re ou mørche ørri re (ùoîte mø‐
nuelle) et ùloquez les roues ørri re pour
immoùiliser compl tement le v hicule.
Vous pouvez ensuite d søctiver le frein
de støtionnement.

La glace et la neige ne peuvent
s'accumuler dessous
Lø neige et lø gløce peuvent s'øccumu‐
ler sous les øiles et interf rer øvec lø di‐
rection. En roulønt døns des conditions
hivernøles s v res, o  ceci risque de se
produire, vous devez p riodiquement
nettoyer le souùøssement du v hicule
pour permettre le d pløcement des
roues øvønt et des orgønes de direc‐
tion.

Emporter un quipement
d'urgence
êelon lø s v rit  de lø m t o, vous de‐
vez porter un quipement d'urgence
ød quøt. Il est conseill  de se munir des
quipements suivønts : chøînes, søngles

ou chøînes de remorquøge, lømpe de
poche, dispositif de signølisøtion d'ur‐
gence, søùle, pelle, câùles de d mørrø‐
ge, grøttoir pour pøre-ùrise, gønts, toile
de sol, comùinøison, couverture, etc.
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çOIDê DU V HICULE

Ce chøpitre vous indique comment
chørger correctement votre v hicule
et/ou votre remorque, pour møintenir
le poids de votre v hicule døns les limi‐
tes øutoris es, øvec ou søns remorque.
Un chørgement correct de votre v hicu‐
le est n cessøire pour des performøn‐
ces optimøles du v hicule. Avønt de
chørger votre v hicule, vous devez vous
fømiliøriser øvec les termes suivønts
concernønt les limites de poids, øvec ou
søns remorque (sp cificøtions et ti‐
quette de certificøtion du v hicule) :

çoids à vide en ordre de marche
çoids du v hicule incluønt le r servoir
de cørùurønt plein et tous les quipe‐
ments støndørd. N'inclut pøs les pøssø‐
gers, le chørgement ou les quipements
en option.

çoids à vide du v hicule
çoids du v hicule neuf à lø sortie de lø
concession øvec tous les quipements
suppl mentøires.

çoids du chargement
Comprend toutes les chørges øjout es
øu poids à vide en ordre de mørche,
dont le chørgement et les quipements
en option.

çoids brut sur essieu (GAW)
çoids totøl pløc  sur chøque essieu
(øvønt et ørri re). Comprend le poids à
vide du v hicule et lø chørge utile.

çoids nominal brut sur l'essieu
(GAWé)
Chørge møximøle øutoris e qui peut
tre support e pør un seul essieu

(øvønt ou ørri re). Ces vøleurs sont in‐
diqu es sur l' tiquette de certificøtion.
Lø chørge totøle sur chøque essieu ne
doit jømøis d pøsser son GAWé.

çoids brut du v hicule (GVW)
çoids à vide en ordre de mørche plus
poids r el du chørgement et des pøssø‐
gers.

çoids nominal brut du v hicule
(GVWé)
çoids møximum øutoris  lorsque le v ‐
hicule est enti rement chørg  (incluønt
tous les quipements, les options, les
pøssøgers et le chørgement). Le GVWé
est indiqu  sur l' tiquette d'homologø‐
tion.

êurcharge

AVEéTIêêEMENT

n çoids du v hicule
Le poids nominal brut sur l'essieu
(çNBE) et le poids nominal brut
(çNBV) de votre v hicule sont indi‐
qu s sur l' tiquette de certification
appos e sur le seuil de la porte con‐
ducteur (ou passager avant). Le d ‐
passement de ces limitations peut
entraîner des accidents ou endom‐
mager le v hicule. Vous pouvez cal‐
culer le poids de votre chargement
en pesant chaque l ment (et cha‐
que personne) avant de charger la
voiture. Veillez à ne pas surcharger le
v hicule.

Conduite de votre v hicule   

5-60



Avertissement routier.............................................................. 6-0É
Commutøteur des feux de d tresse..................................6-0É

En cøs d’urgence pendønt les trøjets.................................... 6-03
êi le moteur cøle à un cørrefour ou à un croisement..... 6-03
êi vous øvez un pneu à pløt en roulønt............................. 6-03
êi le moteur cøle en roulønt................................................ 6-03

êi le moteur du v hicule ne d mørre pøs..............................6-04
êi le moteur ne tourne pøs ou tourne øu rølenti.............6-04
êi le moteur tourne normølement, møis ne d ‐
mørre pøs............................................................................... 6-04

D mørrøge d'urgence...............................................................6-05
D mørrøge pør ùøtterie øuxiliøire......................................6-05
D mørrøge en poussønt...................................................... 6-06

En cøs de surchøuffe du moteur du v hicule.......................6-07
êyst me de surveillønce de lø pression des pneus

(TçMê) ................................................................................... 6-09
T moin de ùøsse pression des pneus................................6-È0
T moin de dysfonctionnement du TçMê (syst ‐
me de surveillønce de lø pression des pneus).................. 6-ÈÈ
Chøngement d'un pneu sur un v hicule dot  du
syst me TçMê...................................................................... 6-ÈÈ

êi un pneu est d gonfl  (øvec roue de secours).................. 6-È4
Cric et outils........................................................................... 6-È4
D pose de lø roue de secours............................................. 6-È5
éøngement de lø roue de secours..................................... 6-È6
éempløcement des pneus................................................... 6-È6

tiquette du cric....................................................................6-ÉÉ
D clørøtion de conformit  CE du cric................................ 6-É3

êi vous øvez un pneu d gonfl  (øvec kit ønti-crevøison).... 6-É4
Introduction............................................................................6-É4

Composønts du kit ønti-crevøison..................................... 6-É6
Utilisøtion de lø TMK.............................................................6-É7
é pørtition du produit d' tønch it ...................................6-É8
V rificøtion de lø pression de gonfløge des pneus..........6-É8
éemørques øu sujet de l'utilisøtion sûre du kit
ønti-crevøison........................................................................6-É9
Donn es techniques............................................................. 6-É9

éemorquøge...............................................................................6-3È
êervice de remorquøge........................................................ 6-3È
Crochet de remorquøge ømoviùle .....................................6-3É
éemorquøge d'urgence........................................................ 6-33

Møt riel d’urgence ................................................................... 6-36
Extincteur...............................................................................6-36
Trousse de premiers secours..............................................6-36
Triøngle r fl chissønt...........................................................6-36
Mønom tre pour pneus ...................................................... 6-36

Mesures à prendre en cas d'urgence

 

6



AVEéTIêêEMENT éOUTIEé

Commutateur des feux de
d tresse

Les feux de d tresse vous permettent
d’ølerter les conducteurs qui øppro‐
chent ou d pøssent votre v hicule.

Vous devez les utiliser lorsque vous
proc dez à des r pørøtions d'urgence
ou lorsque votre v hicule est ørr t  sur
le ùord d'une route.
Enfoncer le commutøteur des feux de
d tresse øvec le commutøteur d'øllu‐
møge døns une position quelconque. Le
commutøteur des feux de d tresse se
trouve døns le pønneøu de commutø‐
teurs de lø console centrøle. Lorsque
les feux de d tresse sont øctiv s, tous
les clignotønts se d clenchent simultø‐
n ment.
• Les feux de d tresse fonctionnent

gølement lorsque le moteur est cou‐
p .

• Les clignotønts ne peuvent pøs tre
utilis s lorsque les feux de d tresse
sont øctiv s.

• Lø prudence est requise en utilisønt
les feux de d tresse pendønt que le
v hicule est remorqu .

Mesures à prendre en cøs d'urgence   
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EN CAê D’UéGENCE çENDANT LEê TéAJETê

êi le moteur cale à un carrefour
ou à un croisement
êi le moteur cøle à un cørrefour ou à un
croisement, mettre le levier de vitesses
en position N (point mort) et pousser le
v hicule jusqu’à un lieu sûr.

êi vous avez un pneu à plat en
roulant
êi vous constøtez qu’un de vos pneus
est à pløt pendønt que vous roulez :

È. relâcher lø p døle d'øcc l røtion et
løisser le v hicule rølentir tout en
møintenønt une ligne droite. N'utili‐
sez pøs les freins imm diøtement
et ne tentez pøs de quitter lø route,
cør vous pourriez perdre le contrôle
du v hicule. Lorsque le v hicule ø
rølenti suffisømment pour øttein‐
dre une vitesse qui permette de le
føire en toute s curit , freiner pru‐
demment et quitter lø route. loi‐
gnez-vous øutønt que possiùle de
lø route et gørez le v hicule sur un
sol à lø fois ferme et pløt. êi vous
vous trouvez sur une øutoroute à
chøuss es s pør es, ne gørez pøs
le v hicule døns lø zone m diøne si‐
tu e entre les deux voies de circu‐
løtion.

É. Lorsque le v hicule est ørr t , øc‐
tionner les feux de d tresse, serrer
le frein de støtionnement et pløcer
lø ùoîte-pont en position de stø‐
tionnement ç (ùoîte-pont øutomø‐
tique).

3. Føire sortir tous les pøssøgers du
v hicule. Assurez-vous qu’ils sor‐
tent tous du côt  oppos  à lø circu‐
løtion.

4. Lorsque vous chøngez un pneu à
pløt, suivez les instructions fournies
døns lø section êi vous øvez un
pneu d gonfl  (øvec une roue de
secours)  à lø pøge 6-È4 ou êi
vous øvez un pneu d gonfl  (øvec
un kit ønti-crevøison)  à lø pøge
6-É4.

êi le moteur cale en roulant
È. é duire progressivement votre vi‐

tesse, tout en restønt en ligne droi‐
te. èuittez prudemment lø route
pour rejoindre un endroit sûr.

É. Allumer les feux de d tresse.

3. Essøyer de red mørrer le moteur.
êi votre v hicule ne d mørre pøs,
consulter un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.
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êI LE MOTEUé DU V HICULE NE D MAééE çAê

êi le moteur ne tourne pas ou
tourne au ralenti

È. êi votre v hicule est quip  d'une
ùoîte-pont øutomøtique, v rifier si
le levier de vitesses est en position
N (point mort) ou ç (støtionne‐
ment) et que le frein de støtionne‐
ment est øctiv .

É. V rifier que les cosses de lø ùøtte‐
rie sont propres et ùien serr es.

3. Allumer l' cløirøge int rieur. êi son
intensit  diminue ou s'il s' teint
lorsque vous øctionnez le d mør‐
reur, celø signifie que lø ùøtterie est
d chørg e.

4. V rifier si les connexions du d mør‐
reur sont serr es.

5. N'essøyez pøs de pousser ou de
trøcter le v hicule pour le d mørrer.
Consulter les consignes de D mør‐
røge øu moyen d'une ùøtterie øuxi‐
liøire  à lø pøge 6-05.

AVEéTIêêEMENT

êi le moteur ne d marre pas, ne
poussez pas et ne tirez pas le v hi‐
cule. Ceci pourrait causer une colli‐
sion ou d'autres d gâts.
En outre, un d marrage en poussant
ou en tirant peut surcharger le con‐
vertisseur catalytique et cr er un in‐
cendie.

êi le moteur tourne
normalement, mais ne d marre
pas

È. V rifier le niveøu de cørùurønt.

É. Avec le commutøteur d'øllumøge en
position de verrouilløge, v rifier
tous les connecteurs øux ùoùines
d'øllumøge et øux ùougies d'øllumø‐
ge. éeconnecter tous les l ments
d ùrønch s ou desserr s.

3. V rifier lø conduite d'ølimentøtion
en cørùurønt du compørtiment mo‐
teur.

4. êi le moteur ne d mørre toujours
pøs, øppeler un øtelier profession‐
nel. Kiø recommønde d'øppeler un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

Mesures à prendre en cøs d'urgence   
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D MAééAGE D'UéGENCE

Connecter les câùles døns l'ordre num ‐
rique et les d connecter en sens inver‐
se.

D marrage par batterie
auxiliaire
Le d mørrøge à l'øide de câùles peut
tre døngereux s'il n'est pøs effectu

correctement. D s lors, pour ne pøs
vous ùlesser ni endommøger le v hicule
ou lø ùøtterie, respecter les proc dures
de d mørrøge pør câùles. En cøs de
doute, il est fortement recommønd  de
føire øppel à un technicien comp tent
ou un service de remorquøge.

MIêE EN GAéDE

Utiliser uniquement une batterie
d'appoint de ÈÉ V. Les dispositifs
ÈÉ V du v hicule (d marreur, alluma‐
ge et autres composants lectri‐
ques) seraient endommag s par une
alimentation É4 V (deux batteries
ÈÉ V en s rie ou un ensemble É4 V).

AVEéTIêêEMENT

n Batterie
Ne jamais tenter de v rifier le niveau
d' lectrolyte de la batterie au risque
de faire clater la batterie et de cau‐
ser de graves blessures.

AVEéTIêêEMENT

n Batterie
(Continue)

(Continue)

• La batterie doit rester à l' cart des
flammes et des tincelles. La bat‐
terie produit du gaz hydrog ne qui
peut exploser en cas d'exposition à
la flamme ou aux tincelles.
Ces consignes doivent tre stricte‐
ment respect es au risque de
blessure et de d gât au v hicule !
êi vous doutez au sujet de l'op ra‐
tion, demander une assistance
qualifi e. Les batteries automobi‐
les contiennent de l'acide sulfuri‐
que. Cet acide est toxique et tr s
corrosif. Lors d'un d marrage par
câble, porter des lunettes de pro‐
tection. L'acide ne peut se r pan‐
dre sur votre corps, vos v tements
ou le v hicule.

• Ne pas tenter un d marrage par
câble si la batterie d charg e est
gel e ou si le niveau d' lectrolyte
est bas, au risque de faire clater
la batterie.

• Ne laissez pas les câbles de d ‐
marrage (+) et (-) se toucher. Cela
pourrait provoquer des tincelles.

(Continue)
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(Continue)

• êi vous tentez de d marrer le mo‐
teur avec des câbles alors que la
batterie est faiblement charg e ou
gel e, celle-ci risque de se fendre
ou d'exploser.

çroc dure de d marrage à l'aide de
câbles

È. Lø ùøtterie øuxiliøire doit tre de
ÈÉ V. êø cosse n gøtive doit tre
mise à lø møsse.

É. êi lø ùøtterie øuxiliøire se trouve
døns un øutre v hicule, les v hicu‐
les ne peuvent entrer en contøct.

3. Mettre hors tension toutes les
fonctions lectriques superflues.

4. Brønchez les câùles de d mørrøge
en suivønt scrupuleusement l'ordre
indiqu  døns l'illustrøtion. Commen‐
cez pør connecter une extr mit
d'un câùle de pontøge à lø cosse
positive de lø ùøtterie d chørg e
(È) puis connectez l'øutre extr mit
à lø cosse positive de lø ùøtterie øu‐
xiliøire (É).
Connectez une extr mit  de l'øutre
câùle de pontøge à lø cosse n gøti‐
ve de lø ùøtterie øuxiliøire (3) puis
l'øutre extr mit  à un point m tølli‐

que solide fixe (pør exemple, le sup‐
port de levøge du moteur du v hi‐
cule) loign e de lø ùøtterie (4). Ne
pøs effectuer lø connexion sur un
orgøne qui se d pløce pendønt que
le moteur du v hicule est lønc , ou
pr s de cet orgøne.
Ne pøs løisser le câùle de pontøge
entrer en contøct øvec øutre chose
que les cosses correctes de ùøtterie
ou lø møsse correcte. Ne vous pen‐
chez pøs øu-dessus de lø ùøtterie
pour effectuer les ùrønchements.

MIêE EN GAéDE

n Câbles de batterie
Ne pas connecter le câble de pontage
de la cosse n gative de la batterie
auxiliaire à la cosse n gative de la
batterie d charg e. Ceci peut sur‐
charger et fissurer la batterie d ‐
charg e, en relâchant de l' lectroly‐
te.
Veiller à connecter un côt  du câble
de pontage à la borne n gative de la
batterie de secours, et l’autre côt
au point m tallique, loin de la batte‐
rie.

5. Føire d mørrer le moteur du v hi‐
cule øvec lø ùøtterie øuxiliøire et le
løisser tourner à É 000 tr/min. En‐
suite, føire d mørrer le moteur du
v hicule dont lø ùøtterie est d ‐
chørg e.

êi lø cøuse du d chørgement de votre
ùøtterie n'est pøs vidente, føire v ri‐
fier le syst me pør un øtelier profes‐
sionnel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

D marrage en poussant
Les v hicules quip s d’une ùoîte-pont
øutomøtique ne peuvent d mørrer en
poussønt.
çroc der comme indiqu  døns cette
section pour d mørrer à l'øide de câ‐
ùles.

AVEéTIêêEMENT

Ne remorquez en aucun cas un v hi‐
cule dans l’intention de le d marrer.
En effet, il risquerait en d marrant
de faire une embard e vers l’avant
et d’entrer en collision avec le v hi‐
cule qui le remorque.

Mesures à prendre en cøs d'urgence   
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EN CAê DE êUéCHAUFFE DU MOTEUé DU V HICULE

êi lø jøuge de temp røture indique une
surchøuffe, si vous constøtez une perte
de puissønce ou si vous entendez un cli‐
quetis ou un cognement prononc , le
moteur est proùøùlement trop chøud.
Døns ce cøs, proc der comme suit :

È. quittez lø route et ørr tez-vous
d s que vous pouvez le føire en
toute s curit .

É. çløcer le levier de chøngement de
røpport sur ç (ùoîte-pont øutomø‐
tique) et serrer le frein de støtion‐
nement. Arr tez lø climøtisøtion si
elle fonctionne.

3. êi du liquide de refroidissement
moteur s' coule sous le v hicule ou
si de lø fum e s' chøppe du cøpot,
couper le moteur. Attendez que le
liquide de refroidissement ne
s' coule plus et que lø fum e se
dissipe pour ouvrir le cøpot. êi vous
n'oùservez pøs de fuite de liquide
de refroidissement ou de fum e,
løisser le moteur tourner et v rifier
si le ventiløteur du moteur tourne.
ê'il ne tourne pøs, couper le moteur.

4. V rifier lø pr sence de lø courroie
d'entrøînement de lø pompe à eøu.
V rifier le serrøge de lø courroie.
êi lø courroie semùle correcte, v ri‐
fier l' tønch it  du rødiøteur, des

flexiùles du liquide de refroidisse‐
ment et sous le v hicule. (êi lø cli‐
møtisøtion ø t  utilis e, il est nor‐
møl que de l'eøu froide s' coule
lorsque vous vous ørr tez).

AVEéTIêêEMENT

Lorsque le moteur tourne, viter
tout contact entre vos mains, vos
v tements et les pi ces mobiles tel‐
les que le ventilateur et la courroie
de transmission pour viter des
blessures graves.

5. êi lø courroie d’entrøînement de lø
pompe à eøu est rompue ou en cøs
de fuite de liquide de refroidisse‐
ment du moteur, ørr ter imm diø‐
tement le moteur et øppeler un
øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde d'øppeler un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

Ne retirez jamais le bouchon du ra‐
diateur lorsque le moteur est chaud.
(Continue)

(Continue)

Le liquide de refroidissement peut
gicler et brûler gravement.

6. êi vous ne pørvenez pøs à identifier
lø cøuse de lø surchøuffe, øttendez
que le moteur retrouve une temp ‐
røture normøle. êi du liquide de re‐
froidissement s'est coul , remplis‐
sez le r servoir øvec pr cøution
jusqu'øu rep re interm diøire.

7. Agissez øvec prudence en restønt
øttentif à tout signe de surchøuffe.
êi lø surchøuffe se produise de nou‐
veøu, øppeler un øtelier profession‐
nel. Kiø recommønde d'øppeler un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.
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MIêE EN GAéDE

• Une perte importante de liquide de
refroidissement indique une fuite
dans le circuit de refroidissement.
Dans ce cas, faire v rifier le syst ‐
me par un atelier professionnel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

• êi le moteur surchauffe en raison
d'un niveau de liquide de refroidis‐
sement trop bas, l'ajout soudain de
liquide de refroidissement peut le
fissurer. çour viter tout domma‐
ge, ajouter le liquide de refroidis‐
sement lentement, par petites
quantit s.

Mesures à prendre en cøs d'urgence   
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êYêT ME DE êUéVEILLANCE DE LA çéEêêION DEê çNEUê (TçMê) (êI èUIç )

(È) T moin de ùøsse pression de pneu /
t moin de pønne TçMê
Chøque pneu (y compris lø roue de se‐
cours si elle est fournie) doit tre v ri‐
fi  chøque mois à froid et gonfl  à lø
pression recommønd e pør le føùricønt
sur l’ tiquette du v hicule ou sur celle
concernønt lø pression. (êi les dimen‐
sions des pneus de votre v hicule ne
correspondent pøs à celles indiqu es
sur l' tiquette du v hicule ou sur l' ti‐
quette de pression des pneus, vous de‐
vez d terminer lø pression øppropri e
øpplicøùle à ces pneus.)

çour renforcer votre s curit , votre v ‐
hicule dispose d'un syst me de contrôle
de lø pression des pneus (TçMê) qui øl‐
lume un t moin lorsqu'un ou plusieurs
de vos pneus sont nettement sous-
gonfl s. çør cons quent, lorsque ce t ‐
moin s'øllume, vous devez vous ørr ter
et contrôler vos pneus d s que possiùle
et les regonfler à lø pression recom‐
mønd e. Lø conduite øvec des pneus
nettement sous-gonfl s peut entrøîner
une surchøuffe de ces derniers et pro‐
voquer une d føillønce. Le sous-gonflø‐
ge r duit gølement l'optimisøtion de lø
consommøtion, øinsi que lø dur e de vie
utile des pneus. De plus, il peut øffecter
lø møîtrise du v hicule et lø distønce de
freinøge.
Notez que le syst me TçMê ne remplø‐
ce pøs un entretien øppropri  des
pneus, et qu'il revient øu conducteur de
s'øssurer de lø ùonne pression de ces
derniers, m me si le sous-gonfløge n'ø
pøs øtteint le niveøu de d clenchement
du t moin de føiùle pression.

Votre v hicule est gølement quip
d'un t moin de dysfonctionnement du
syst me TçMê pour vous ølerter lors‐
que celui-ci ne fonctionne pøs correcte‐
ment. Ce t moin est comùin  øu t ‐
moin de føiùle pression des pneus.
Lorsque le syst me d tecte un dys‐
fonctionnement, le t moin clignote
pendønt environ une minute, puis reste
øllum  de møni re fixe. Tønt que le
dysfonctionnement persisterø, cette
s quence se reproduirø à chøque d ‐
mørrøge du v hicule. Lorsque le t moin
de pønne est øllum , le syst me risque
de ne pøs pouvoir d tecter ou signøler
une føiùle pression des pneus. çlusieurs
røisons peuvent entrøîner un dysfonc‐
tionnement du syst me TçMê, dont
l’instølløtion de pneus/roues de rechøn‐
ge ou quivølents sur le v hicule.

éEMAéèUE

êi le TçMê, le t moin de føiùle pres‐
sion des pneus ne s'øllument pøs
pendønt 3 secondes lorsque le con‐
tøct est mis (position ON) ou que le
moteur tourne, ou s'ils restent øllu‐
(Continue)
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(Continue)

m s pendønt environ 3 secondes,
føire v rifier le syst me pør un øte‐
lier professionnel. Kiø recommønde
de consulter un concessionnøire/
r pørøteur øgr  Kiø.

T moin de basse
pression des pneus
Lorsque les t moins d'øver‐
tissement du syst me de
surveillønce de lø pression des pneus
sont øllum , un ou plusieurs de vos
pneus ne sont pøs øssez gonfl s.
êi les t moins s'øllument, r duisez im‐
m diøtement votre vitesse, vitez les
virøges serr s et pr voyez des distøn‐
ces d'ørr t plus grøndes. Arr tez-vous
et v rifiez vos pneus d s que possiùle.
Gonflez les pneus à lø pression øppro‐
pri e, comme indiqu  sur l' tiquette du
v hicule ou sur l' tiquette de pression
des pneus situ e sur le pønneøu ext ‐
rieur du pilier centrøl côt  conducteur.
êi vous ne pouvez pøs øtteindre de stø‐
tion-service ou si le pneu ne peut plus
retenir l’øir øjout , rempløcez le pneu
pør lø roue de secours.

Le t moin de dysfonctionnement du
TçMê et le t moin de ùøsse pression
des pneus peuvent ølors s’øllumer
øpr s le red mørrøge et environ
È0 minutes de conduite continue øvønt
de føire r pører et rempløcer le pneu
d gonfl  sur le v hicule.
En hiver ou pør temps froid, le t moin
de ùøsse pression des pneus peut s’øl‐
lumer si lø pression des pneus ø t  r ‐
gl e à lø pression recommønd e pør
temps chøud. Celø ne signifie pøs que le
syst me TçMê ne fonctionne pøs, cør
lø ùøisse de temp røture entrøîne une
ùøisse proportionnelle de lø pression
des pneus.
êi vous pøssez d'une zone chøude à une
zone froide ou inversement, ou si lø
temp røture ext rieure chønge ùeøu‐
coup pendønt lø conduite, v rifiez et
øjustez lø pression des pneus à lø pres‐
sion de gonfløge recommønd e.

AVEéTIêêEMENT

n Dommages li s au sous-gon‐
flage

Ne pas conduire avec des pneus à
faible pression. Une tr s faible pres‐
(Continue)

(Continue)

sion des pneus peut faire surchauf‐
fer les pneus et rendre le v hicule
instable, ce qui augmenterait les dis‐
tances de freinage et entraînerait
une perte de contrôle du v hicule.
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T moin de
dysfonctionnement du
TçMê (syst me de
surveillance de la
pression des pneus)
Le t moin de føiùle pression des pneus
s'øllume øpr s øvoir clignot  pendønt
environ une minute en cøs de d føilløn‐
ce du syst me de contrôle de lø pres‐
sion des pneus. êi le syst me peut d ‐
tecter correctement un øvertissement
de sous-gonfløge en m me temps
qu'un dysfonctionnement du syst me,
il øllume les t moins de dysfonctionne‐
ment TçMê et de føiùle pression des
pneus. çør exemple, si le cøpteur øvønt
gøuche pr sente un dysfonctionne‐
ment, le t moin de dysfonctionnement
TçMê s'øllume møis si le pneu øvønt
droit, ørri re gøuche ou ørri re droit est
sous-gonfl , le t moin de føiùle pres‐
sion des pneus peut s'øllumer en m me
temps que le t moin de dysfonctionne‐
ment TçMê.
Døns ce cøs, føire v rifier le syst me
pør un øtelier professionnel øfin de d ‐
terminer lø cøuse du proùl me. Kiø re‐
commønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

• Le t moin de dysfonctionnement du
syst me TçMê peut rester øllum  si
le v hicule pøsse à proximit  de li‐
gnes lectriques ou d' metteurs rø‐
dio, comme c'est le cøs døns les pos‐
tes de police, les ødministrøtions pu‐
ùliques, les støtions de rødiodiffusion,
les instølløtions militøires, les ø ro‐
ports, les tours de trønsmission, etc.
Ceci peut føusser le fonctionnement
du syst me de surveillønce de lø
pression des pneus (TçMê).

• Le t moin de dysfonctionnement du
syst me TçMê peut rester øllum  si
des chøînes à neige sont mont es sur
le v hicule ou si vous y utilisez des
øppøreils lectroniques, tels qu'un or‐
dinøteur portøùle, un chørgeur de t ‐
l phone moùile, un kit de d mørrøge
à distønce, un nøvigøteur Gçê, etc.
Ceci peut føusser le fonctionnement
du syst me de surveillønce de lø
pression des pneus (TçMê).

Changement d'un pneu sur un
v hicule dot  du syst me TçMê
êi vous øvez un pneu à pløt, les t moins
de føiùle pression des pneus et d’identi‐
ficøtion des pneus sous-gonfl s s’øllu‐
ment. Døns ce cøs, føire v rifier le sys‐
t me pør un øtelier professionnel. Kiø
recommønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

n Agents de r paration
N’utilisez jamais un agent de r para‐
tion pour crevaison non approuv
par Kia pour r parer et/ou regonfler
des pneus mal gonfl s. Un produit
d' tanch it  des pneus non approu‐
v  par Kia peut endommager le cap‐
teur de pression des pneus.

Chøque roue est quip e d'un cøpteur
de pression instøll  à l'int rieur du
pneu, derri re lø tige de lø vølve. Vous
devez utiliser des roues sp cifiquement
ødøpt es øu syst me TçMê. Føire r ‐
pører vos pneus pør un øtelier profes‐
sionnel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.
M me si vous rempløcez le pneu møl
gonfl  pør lø roue de secours, le t moin
de føiùle pression des pneus resterø øl‐
lum  jusqu’à que le pneu soit r pør  et
repløc  sur le v hicule.
Une fois que vous øvez rempløc  le
pneu d gonfl  pør lø roue de secours, le
t moin de dysfonctionnement TçMê
peut s'øllumer øu ùout de quelques mi‐
nutes cør le cøpteur TçMê mont  sur lø
roue de secours n'ø pøs t  initiølis .
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Une fois que le pneu ø t  regonfl  à lø
pression recommønd e et instøll  sur le
v hicule ou lorsque le cøpteur TçMê
mont  sur lø roue de secours de rem‐
pløcement ø t  initiølis  pør un con‐
cessionnøire Kiø øgr , le t moin de
dysfonctionnement TçMê et le t moin
de føiùle pression des pneus s’ teignent
øu ùout de quelques minutes de con‐
duite.
êi l'indicøteur ne s'est pøs teint øpr s
quelques minutes de conduite, føire v ‐
rifier le syst me pør un øtelier profes‐
sionnel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.
êi un pneu d'origine est rempløc  pør lø
roue de secours, le cøpteur TçMê sur lø
roue de secours de rempløcement doit
tre initiølis  et le cøpteur TçMê sur lø

roue d'origine doit tre d søctiv . êi le
cøpteur TçMê sur le roue d’origine si‐
tu  døns le porte-roue de secours est
toujours øctiv , le syst me de contrôle
de pression des pneus risque de ne pøs
fonctionner correctement. Døns ce cøs,
føire r pører le syst me pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

Vous ne pouvez pøs n cessøirement
identifier un pneu sous-gonfl  à l'œil
nu. Utiliser toujours un mønom tre de
ùonne quølit  pour mesurer lø pression
d’un pneu. Noter qu’un pneu chøud
(øpr s conduite) pr sente une pression
plus lev e qu’un pneu froid. Un pneu
est consid r  comme froid s’il ø roul
pendønt moins de 3 hours et sur moins
de È,6 km pendønt cette p riode de
3 heures.
Løisser toujours le pneu refroidir øvønt
de mesurer lø pression. V rifier tou‐
jours que le pneu est froid øvønt de le
gonfler à lø pression recommønd e.
Un pneu froid signifie que le v hicule
est rest  immoùilis  pendønt 3 heures
et qu’il ø pørcouru moins de È,6 km
pendønt ces 3 heures.
N’utilisez pøs un kit ønti-crevøison søuf
si votre v hicule est quip  du syst me
de surveillønce de lø pression des
pneus. Un produit d’ tønch it  liquide
peut endommøger les cøpteurs de
pression de pneu.
• Le syst me TçMê ne peut pøs signø‐

ler les dommøges soudøins et grøves
cøus s øu niveøu des pneus pør des
føcteurs externes, tels que des clous
ou des d ùris rencontr s sur lø route.

• êi vous ressentez une instøùilit  du
v hicule, cessez imm diøtement d'øc‐
c l rer, øppuyez progressivement sur
lø p døle de frein et ørr tez-vous d s
que vous pouvez vous gører en toute
s curit .

éEMAéèUE

n çrotection du TçMê
Lø mønipuløtion, lø modificøtion ou
lø d søctivøtion des composønts du
syst me de contrôle de lø pression
des pneus (TçMê) peut emp cher le
syst me d'ølerter le conducteur en
cøs de sous-gonfløge et/ou de dys‐
fonctionnement. Ce type d'interven‐
tion peut pør øilleurs ønnuler lø gø‐
røntie constructeur pour ces l ‐
ments.

AVEéTIêêEMENT

n çour l’EUéOçE
(Continue)
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(Continue)

• Ne modifiez pas le v hicule, car ce‐
la pourrait nuire au bon fonction‐
nement du syst me TçMê.

• Les pneus disponibles dans le com‐
merce ne sont pas quip s de cap‐
teurs TçMê.
çour votre s curit , utiliser des
pi ces de rechange provenant d'un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

• êi vous installez des pneus disponi‐
bles dans le commerce, utilisez un
capteur TçMê certifi  par un con‐
cessionnaire agr  Kia.
êi vos pneus ne sont pas quip s
de capteurs TçMê ou si votre sys‐
t me TçMê ne fonctionne pas cor‐
rectement, le v hicule risque
d' tre refus  au contrôle techni‐
que.

•❈ Tous les v hicules vendus sur le
mørch  EUéOç EN pendønt lø
p riode indiqu e ci-dessous doi‐
vent tre quip s d’un syst me
TçMê.

(Continue)

(Continue)

- Nouveau mod le de v hicule :
Èer novembre ÉÇÈÉ ~

- Mod le de v hicule actuel : Èer
novembre ÉÇÈ4~ (en fonction
des immatriculations de v hicu‐
les)
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êI UN çNEU EêT D GONFL  (AVEC éOUE DE êECOUéê, êI èUIç )

Cric et outils

Le cric et lø cl  d’ crous de roues sont
røng s døns le coffre.
éetirer le pønneøu indiqu  døns l'illus‐
trøtion.

È. Cric

É. Cl  d’ crous de roues

Consignes de mise sur cric
Le cric est fourni uniquement pour les
chøngements de pneu en urgence.
çour viter le ferrøillement du cric pen‐
dønt les trøjets, l'ørrimer correctement.
éespecter les consignes de mise sur
cric pour r duire le risque de ùlessure.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement des pneus
• Ne jamais tenter de r parer le v ‐

hicule dans les voies de circulation
du r seau routier ou sur autorou‐
te.

• Toujours sortir compl tement de la
chauss e avant de tenter de rem‐
placer une roue. Le cric doit uni‐
quement tre utilis  sur un sol
stable et plat. êi vous ne trouvez
pas de sol ferme hors de la chaus‐
s e, appeler une remorqueuse
professionnelle.

• Utiliser les positions correctes de
mise sur cric avant et arri re du
v hicule. Ne jamais utiliser les pa‐
re-chocs ou une autre partie du
v hicule pour le soutien du cric.

• Le v hicule peut sortir du cric en
causant de grave blessure ou le
d c s.

• Ne vous allongez jamais sous un
v hicule soutenu par un cric.

(Continue)

(Continue)

• Ne d marrez pas le moteur et ne
le laissez pas tourner lorsque le
v hicule est sur le cric.

• Ne laissez aucun occupant dans le
v hicule lorsque celui-ci se trouve
sur le cric.

• Tous les enfants doivent tre pla‐
c s en lieu sûr à l' cart de la
chauss e et du v hicule avant de
lever le cric.
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D pose de la roue de secours

Lø roue de secours est røng e sous vo‐
tre v hicule, directement sous lø porte
coulissønte droite.
çour d poser lø roue de secours :

È. Ouvrir lø porte coulissønte droite et
locøliser le cøche du ùoulon en pløs‐
tique sur le pløncher.

É. D poser le couvercle.

3. Utiliser lø cl  à crou de goujon de
roue pour desserrer le ùoulon suffi‐
sømment pour øùøisser lø roue de
secours.
Føire tourner lø cl  døns le sens in‐
verse des øiguilles d'une montre
jusqu'à ce que lø roue de secours
øtteigne le sol.

4. Ensuite, continuer à føire tourner lø
cl  døns le sens inverse des øiguilles
d'une montre et d pløcer lø roue de
secours. Ne jømøis føire tourner lø
cl  excessivement øu risque d'en‐
dommøger le support de roue de
secours.

5. D poser lø pi ce de retenue du cen‐
tre de lø roue de secours.

6. D poser le couvercle de lø roue de
secours.
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éangement de la roue de
secours

È. Monter le cøche et lø roue de se‐
cours en ølignønt le centre de lø
vølve.

É. løisser lø roue sur le sol øvec lø tige
de vølve dirig e vers le ùøs.

3. çløcer lø roue sous le v hicule et
poser lø pi ce de retenue à trøvers
le centre de lø roue.

4. Føire tourner lø cl  døns le sens des
øiguilles d'une montre jusqu'øu d ‐
clic.

Lø pi ce de retenue de roue de secours
doit tre ølign e correctement sur le
centre de lø roue de secours pour viter
un ferrøillement de lø roue de secours.
êinon, lø roue de secours risque de se
d tøcher du support et de provoquer
un øccident.

éemplacement des pneus

È. Gørez le v hicule sur une surføce
pløne et serrez fermement le frein
à møin.

É. Engøgez lø position ç (støtionne‐
ment) (mod le à trønsmission øu‐
tomøtique).

3. Activez les feux de d tresse.
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4. êortez lø cl  d' crous de roue, le
cric et lø roue de secours du v hicu‐
le.

5. Bloquez l'øvønt et l'ørri re de lø
roue situ e en diøgonøle pør røp‐
port à lø position du cric.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement d’un pneu
(Continue)

(Continue)

• çour viter que le v hicule ne se
d place pendant le remplace‐
ment de pneu, toujours serrer
compl tement le frein de sta‐
tionnement et toujours bloquer
la roue dans le point oppos  de
la roue remplac e.

• Nous recommandons de caler les
roues du v hicule et que person‐
ne ne reste dans un v hicule qui
est mis sur cric.

6. Desserrez les crous de roue d'un
tour chøcun døns le sens inverse
des øiguilles d'une montre, møis ne

retirez øucun crou tønt que lø
roue n'est pøs d coll e du sol.

7. çløcez le cric à lø position de mise
sur cric øvønt (È) ou ørri re (É) lø
plus proche du pneu à rempløcer.
çløcez le cric øux empløcements
d sign s sous lø voiture. Les posi‐
tions de mise sur cric sont des plø‐
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ques soud es øu châssis øvec deux
onglets et un ergot d'indexøtion du
cric.

AVEéTIêêEMENT

n Emplacement du cric
çour r duire le risque de blessure,
utiliser uniquement le cric fourni
avec le v hicule et à la position cor‐
recte de mise sur cric. Ne jamais uti‐
liser une autre partie du v hicule
pour soutenir le cric.

8. Engøgez lø poign e du cric døns le
cric et tournez-lø døns le sens des
øiguilles d'une montre pour soule‐
ver le v hicule jusqu'à ce que lø
roue soit d coll e du sol. Lø distøn‐
ce entre le pneu et le sol doit tre
de 30 mm environ (È,É po). Avønt
de d pløcer les crous de roue, v ‐
rifier si le v hicule est støùle, søns
risque de d pløcement ou de glisse‐
ment.

9. Desserrez les crous de roue et re‐
tirez-les øvec les doigts. D gøger lø
roue des goujons et lø poser à pløt
pour l’emp cher de rouler. çour plø‐
cer lø roue sur le moyeu, lever lø
roue de rechønge, øligner les trous
sur les goujons et føire glisser lø
roue sur les goujons.
êi ceci s’øv re difficile, incliner l g ‐
rement lø roue et pløcer le trou su‐
p rieur døns lø roue ølign e sur le
goujon sup rieur. Ensuite, d pløcer
lø roue d’øvønt en ørri re jusqu’à ce
que lø roue puisse glisser pør-des‐
sus des øutres goujons.

AVEéTIêêEMENT

Les roues peuvent pr senter des
bords tranchants. Les manipuler
prudemment pour viter les blessu‐
res. Avant de mettre la roue en pla‐
ce, v rifier l’absence de corps tran‐
gers tel que la boue, le goudron, du
gravier, etc. sur le moyeu ou la roue,
qui pourrait interf rer avec la roue
et l’emp cher de s’ajuster ferme‐
ment contre le moyeu.

liminer les corps trangers ven‐
tuels. En l’absence de bon contact
sur la surface de montage en la roue
et le moyeu, les crous de roue ris‐
quent de se desserrer et de causer la
chute d’une roue. La chute d’une
roue peut causer une perte de con‐
trôle du v hicule. Ceci peut blesser
gravement voire tuer.

È0. çour remettre lø roue en pløce,
møintenez-lø sur les goujons, posez
les crous de roue sur les goujons
et serrez-les øvec les doigts. êe‐
couer lø roue pour v rifier sø mise
en pløce compl te. Ensuite, serrer
les crous øutønt que possiùle, à lø
møin pour commencer.

Mesures à prendre en cøs d'urgence   

6-18



ÈÈ. Aùøissez le v hicule øu sol en tour‐
nønt lø cl  d' crous de roue døns le
sens inverse des øiguilles d'une
montre.

çløcer ensuite lø cl  comme illustr  et
serrer les crous de roue. Lø douille doit
tre ùien engøg e sur l’ crou. Ne pøs

monter sur lø poign e de lø cl  et ne
pøs utiliser de tuyøu d’ chøntillon sur lø
poign e de lø cl . Fermeture de lø roue
en serrønt chøque crou successive‐
ment jusqu’à ce qu’ils soient tous ser‐
r s. Confirmer ensuite le serrøge de
chøque crou. Apr s un chøngement de
roue, føire v rifier le syst me pør un
øtelier professionnel. Kiø recommønde
de consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.
 
Couple de serrøge d’ crou de roue :
éoue d’øcier et roue d’ølliøge ølumi‐
nium : 9~ÈÈ kg·m

êi vous tes quip s d’un øppøreil de
mesure, d poser le cøpuchon de vølve
et v rifier lø pression pneumøtique. êi
lø pression est inf rieure à lø pression
recommønd e, rouler lentement jusqu'à
lø støtion service lø plus proche et øjus‐
ter lø pression à lø vøleur correcte. êi lø
pression est trop lev e, lø r gler cor‐
rectement. çensez à remettre le ùou‐
chon de vølve en pløce øpr s øvoir v ri‐
fi  ou r gl  lø pression des pneus pour
viter les fuites d'øir. êi vous perdez un

ùouchon de vølve, øchetez-en un øutre
et mettez-le en pløce d s que possiùle.
Apr s øvoir rempløc  une roue, tou‐
jours pløcer le pneu d gonfl  à son em‐
pløcement. éepløcer le cric et les outils
øux empløcements pr vus.

MIêE EN GAéDE

Les goujons et les crous de roue de
votre v hicule sont dot s de fileta‐
ges m triques. çendant la d pose de
roue, s’assurer d’utiliser les m mes
crous ou en cas de remplacement,

des crous avec pas m triques et la
m me configuration de biseau. L’ins‐
tallation d’un crou non m trique sur
un goujon m trique ou vice-versa
n’assurerait pas la fixation correcte
(Continue)
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(Continue)

sur le moyeu et endommagerait le
goujon qui devrait alors tre rempla‐
c .
éemarquer que la plupart des crous
de goujon ne pr sentent pas de pas
m triques. Une extr me prudence
est requise en v rifiant le style de fi‐
letage avant la pose d’ crous de
goujon ou de roues apr s vente. En
cas de doute, consulter un atelier
professionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.

AVEéTIêêEMENT

n Goujons de roue
Des goujons endommag s risquent
de mal retenir la roue. La roue risque
alors de se d tacher, en causant de
graves blessures.

çour viter du ùruit de ferrøillement, le
cric, sø poign e, lø cl  de roue et lø roue
de secours doivent tre røng es correc‐
tement lors des d pløcements du v hi‐
cule.

AVEéTIêêEMENT

n çression incorrecte du pneu de
la roue de secours

V rifier les pressions de gonflage
d s que possible apr s l’installation
de la roue de secours. Au besoin, r ‐
gler la pression. êe reporter à çneus
et roues  à la page 8-Ç9.

Important - utilisation de la roue de
secours compacte (si quip )
Votre v hicule est quip  d’une roue de
secours compøcte. Elle prend moins de
pløce qu'une roue de tøille normøle.
Cette roue est plus petite qu’une roue
conventionnelle et est con ue pour une
utilisøtion temporøire uniquement.

MIêE EN GAéDE

• Vous devez rouler prudemment
lorsque la roue compacte est utili‐
s e. La roue de secours compacte
doit tre remplac e par un pneu
conventionnel correct et sa jante à
la premi re opportunit .

(Continue)

(Continue)

• Il est d conseill  d'utiliser plusieurs
roues de secours compactes si‐
multan ment.

AVEéTIêêEMENT

La roue de secours compacte est
destin e uniquement aux urgences.
Avec la roue de secours compacte,
ne pas d passer 8Ç km / h. Le pneu
d'origine doit tre r par  ou rempla‐
c  d s que possible pour viter que
la panne de la roue de secours con‐
duise à des blessures ou des d c s.

Lø roue de secours doit tre gonfl e à
4É0 kçø.

éEMAéèUE

V rifier lø pression de gonfløge
øpr s l'instølløtion de lø roue de se‐
cours. Au ùesoin, r gler lø pression.

En utilisønt une roue de secours com‐
pøcte, oùserver les pr cøutions suivøn‐
tes :
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• Ne jømøis d pøsser 80 km / h pørce
qu'une vitesse plus lev e risque
d'endommøger le pneu.

• éølentir suffisømment pour viter les
risques. Des nids de poule ou des d ‐
ùris sur lø chøuss e peuvent endom‐
møger s rieusement lø roue de se‐
cours compøcte.

• Une utilisøtion continue de cette roue
risque de l'endommøger, de føire per‐
dre le contrôle du v hicule et de ùles‐
ser.

• Ne jømøis d pøsser lø chørge nomi‐
nøle møximøle du v hicule ou lø cøpø‐
cit  de chørge indiqu e sur le flønc de
lø roue de secours compøcte.

• viter de rouler sur des oùstøcles. Le
diøm tre de lø roue de secours com‐
pøcte est inf rieur à celui d'une roue
cløssique et r duit lø gørde øu sol
d'environ É,5 cm et ceci peut endom‐
møger le v hicule.

• Ne løvez pøs votre v hicule døns une
støtion de løvøge øutomøtique lors‐
qu'il est quip  de lø roue de secours
compøcte.

• N'utilisez pøs de chøînes sur un v hi‐
cule quip  d'une roue de secours
compøcte. Du føit du diøm tre r duit,
les chøînes ne pourront pøs tre in‐
støll es correctement. Ceci peut en‐
dommøger le v hicule et cøuser une
perte de lø chøîne.

• Lø roue de secours compøcte ne peut
tre instøll e sur l'essieu øvønt si le

v hicule doit rouler døns lø neige ou
sur le vergløs.

• N'utilisez pøs lø roue de secours com‐
pøcte sur un øutre v hicule, cør elle ø
t  con ue sp cifiquement pour votre

v hicule.

• Lø roue de secours compøcte pr sen‐
te une long vit  inf rieure à celle
d'un pneu støndørd. Inspecter r gu‐
li rement lø roue de secours compøc‐
te et rempløcer le pneu pør un pneu
de m mes dimensions et conception,
mont  sur lø m me roue.

• Le pneu compøct ne peut tre utilis
sur d'øutres roues. Les pneus støn‐
dørds, les pneus neiges, les enjoli‐
veurs de roue ou les ønneøux de gør‐
niture ne peuvent tre utilis s øvec lø
roue de secours compøcte temporøi‐
re. êinon, ces orgønes risquent des
d gâts øinsi que d'øutres orgønes de
lø voiture.

• N'utilisez pøs simultøn ment plu‐
sieurs roues de secours compøctes.

• Ne trøctez pøs de remorque lorsque
votre v hicule est quip  d’une roue
de secours.

  

6-21

6

M
esures à prendre en cøs d'urgence



tiquette du cric ❈ L' tiquette du cric de votre v hicule
peut diff rer de celle pr sent e
døns l'illustrøtion. çour oùtenir des
sp cificøtions d tøill es, reportez-
vous à l' tiquette de votre cric.

È. Nom du mod le

É. Chørge møximøle øutoris e

3. Lors de l'utilisøtion du cric, øctiver
le frein de støtionnement.

4. Lors de l'utilisøtion du cric, ørr ter
le moteur.

5. Ne vous øllongez jømøis sous un
v hicule soutenu pør un cric.

6. Empløcements indiqu s sous le
châssis

7. çour soulever le v hicule, l’emùøse
du cric doit tre pløc e à lø verticøle
sous le point de levøge.

8. Mettez le levier de vitesses en posi‐
tion ç sur les v hicules quip s
d’une ùoîte de vitesse øutomøtique.

9. Le cric doit uniquement tre utilis
sur un sol støùle et pløt.

È0. Føùricøtion du cric

ÈÈ. Døte de production

ÈÉ. Entreprise et ødresse
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D claration de conformit  CE du
cric
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êI VOUê AVEZ UN çNEU D GONFL  (AVEC KIT ANTI-CéEVAIêON, êI èUIç )

Veuillez lire les instructions øvønt d’uti‐
liser le kit ønti-crevøison.

È. Compresseur

É. Bouteille d'øgent d' tønch it

Le kit ønti-crevøison est une r pørøtion
temporøire de pneu. Le pneu doit tre
exømin  d s que possiùle pør un con‐
cessionnøire Kiø øgr .

MIêE EN GAéDE

n Un mastic pour un pneu
(Continue)

(Continue)

Lorsque deux ou plusieurs pneus
sont d gonfl s, ne pas utiliser le kit
anti-crevaison parce que le mastic
du kit anti-crevaison seul est suffi‐
sant pour un seul pneu.

AVEéTIêêEMENT

n Flanc de pneu
Ne pas utiliser le kit anti-crevaison
pour r parer des piqûres des flancs
des pneus. Ceci peut causer un acci‐
dent à la suite de la panne de pneu.

AVEéTIêêEMENT

n é paration temporaire
Faire r parer votre pneu d s que
possible. Le pneu peut se d gonfler à
tout moment apr s le gonflage avec
le kit anti-crevaison.

Introduction

Avec le kit ønti-crevøison vous restez
moùile m me en cøs de crevøison d'un
pneu.
Le syst me de compresseur et lø pâte
d' tønch it  øssurent efficøcement et
confortøùlement l' tønch it  de lø plu‐
pørt des piqûres de pneu de voiture de
tourisme cøus e pør des clous et oùjets
similøires et regonflent le pneu.
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Apr s vous tre øssur  que le pneu est
correctement r pør , vous pouvez con‐
duire prudemment sur une distønce
møximøle de É00 km søns d pøsser 80
km / h pour vous rendre chez un sp ‐
ciøliste øfin de le føire rempløcer. Veillez
à recommønder øupr s d’un r pørøteur
øgr  Kiø un nouveøu kit ønti-crevøi‐
son.
De grøndes piqûres ou des d gâts øux
fløncs des pneus risquent pørfois d'em‐
p cher une tønch it  compl te.
Une ùøisse de pression pneumøtique
peut r duire le rendement des pneus.
D s lors, vous devez viter les mønœu‐
vres ùrutøles de direction et øutres,
sp ciølement si le v hicule est tr s
chørg  ou tire une remorque.
Lø TMK (trousse ønti-crevøison) n'est
pøs con ue ou destin e à servir de m ‐
thode de r pørøtion permønente du
pneu et ne peut tre utilis e que pour
un seul pneu.
Cette consigne vous explique comment
oùturer temporøirement lø piqûre de
møni re simple et fiøùle.
Consulter les éemørques sur l’utilisø‐
tion sûre du kit ønti-crevøison  à lø pø‐
ge 6-É9.

AVEéTIêêEMENT

Ne pas utiliser la trousse TMK si un
pneu est s v rement endommag .
Ne pas rouler avec un pneu plat ou
trop eu gonfl .
êeules les fuites situ es dans la r ‐
gion de la bande de roulement du
pneu peuvent tre r par es en utili‐
sant la trousse anti-crevaison.
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Composants du kit anti-crevaison
éEMAéèUE

L'empløcement r el des composønts
du kit ønti-crevøison (TMK) peut dif‐
f rer de celui pr sent  døns l’illus‐
trøtion.

0. tiquette de limitøtion de vitesse

È. Fløcon de produit d’ tønch it  et
tiquette de limitøtion de vitesse

É. Flexiùle de remplissøge entre le flø‐
con de produit d’ tønch it  et lø
roue

3. Connecteurs et câùle pour conne‐
xion directe de ùøtterie

4. êupport de fløcon de produit
d' tønch it

5. Compresseur

6. Commutøteur mørche / ørr t

7. Mønom tre d’øffichøge de lø pres‐
sion de gonfløge de pneu

8. Bouton de r duction de pression de
gonfløge de pneu
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9. Flexiùle de connexion de compres‐
seur et de fløcon de produit d' tøn‐
ch it  ou de compresseur et de
roue

Les connecteurs, le câùle et le flexiùle
de connexion se trouvent døns le ùoîtier
du compresseur.

AVEéTIêêEMENT

n çroduit d’ tanch it  p rim
Ne pas utiliser le produit d' tanch i‐
t  pour pneu dont la date est d pas‐
s e (date de p remption d pass e
sur le flacon de produit d' tanch i‐
t ). Ceci augmente le risque de pan‐
ne de pneu.

AVEéTIêêEMENT

n çroduit d' tanch it
• Doit rester hors de port e des en‐

fants.

• viter le contact avec les yeux.

• Ne pas inhaler.

éespecter strictement lø s quence sp ‐
cifi e øu risque de projection sous høu‐
te pression du produit d’ tønch it .

Utilisation de la TMK

È. D tøcher l' tiquette de restriction
de vitesse (0) du fløcon de produit
d' tønch it  (È) et lø pløcer de mø‐
ni re ùien visiùle døns l'høùitøcle,
pør exemple sur le volønt de direc‐
tion pour røppeler øu conducteur de
ne pøs rouler trop vite.

É. Visser le flexiùle de connexion (9)
sur le røccord du fløcon de produit
d' tønch it .

3. Ne pøs øppuyer sur le ùouton (8) du
compresseur.

4. D visser le cøpuchon de vølve du
pneu d gonfl  et visser le flexiùle
de remplissøge (É) du fløcon de
produit d' tønch it  sur lø vølve.

5. Introduire le fløcon de produit
d' tønch it  døns le ùoîtier (4) du
compresseur de fø on que le fløcon
soit redress .

6. Le compresseur doit tre ørr t  à
lø position 0.

7. Brøncher le cordon d'ølimentøtion
du compresseur à lø ùøtterie du v ‐
hicule.

8. Avec le ùouton ENGINE êTAéT/
êTOç (d mørrøge/ørr t du moteur)
en position de mørche ou le contøct
mis, mettre en mørche le compres‐
seur et le løisser tourner pendønt 5
à 7 minutes pour remplir de produit
d' tønch it  à lø pression correcte.
(êe reporter à çneus et roues  à lø
pøge 8-09). Lø pression de gonflø‐
ge du pneu øpr s le remplissøge est
søns importønce et serø v rifi e/
modifi e ult rieurement.
Ne pøs gonfler excessivement le
pneu et rester à l' cørt des pneus
pendønt le remplissøge.
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Lorsque lø roue et le pneu sont en‐
dommøg s, ne pøs utiliser le kit øn‐
ti-crevøison pour votre s curit .

MIêE EN GAéDE

n çression des pneus
Ne pas essayer de conduire le v hi‐
cule si la pression des pneus est in‐
f rieure à ÉÇÇ kça . Ceci pourrait
causer un accident suite à une panne
brutale de pneu.

9. Arr ter le compresseur.

È0. D tøcher les flexiùles du connec‐
teur de fløcon de produit d' tøn‐
ch it  et de lø vølve de pneu.
éepløcer le TMK à son empløce‐
ment de røngement døns le v hicu‐
le.

AVEéTIêêEMENT

n Monoxyde de carbone
L’intoxication ou l’asphyxie par le
monoxyde de carbone est possible si
le moteur du v hicule tourne dans
(Continue)

(Continue)

un lieu mal ventil  (comme à l’int ‐
rieur d’un bâtiment).

é partition du produit
d' tanch it
ÈÈ. Conduire imm diøtement sur envi‐

ron 7 à È0 km (ou pendønt environ
È0 minutes) pour r pørtir unifor‐
m ment le produit d’ tønch it
døns le pneu.

MIêE EN GAéDE

Ne d passez pas 6Ç km/h. êi pos‐
sible, ne roulez pas à moins de
ÉÇ km/h. En roulant, si vous consta‐
tez des vibrations inhabituelles, des
perturbations de suspension ou du
bruit, r duire la vitesse et rouler
prudemment jusqu'à ce que vous
puissiez vous arr ter en s curit  sur
le côt  de la chauss e. Appeler un
service d’assistance routi re ou de
remorquage. L'utilisation du kit anti-
crevaison peut tacher les capteurs
de pression et la roue. çar cons ‐
(Continue)

(Continue)

quent, retirer les capteurs de pres‐
sion de pneus et la roue tach e par
le produit d' tanch it  et faire exa‐
miner le v hicule par un atelier pro‐
fessionnel. Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.

V rification de la pression de
gonflage des pneus

È. Apr s øvoir roul  environ 7~È0 km
(ou pendønt environ È0 minutes),
s'ørr ter en lieu sûr.

É. Brøncher le flexiùle de connexion
(9) du compresseur directement à
lø vølve du pneu.

3. Connecter le compresseur à lø ùøt‐
terie du v hicule en utilisønt le câ‐
ùle et les connecteurs.

4. é gler lø pression de gonfløge de
pneu à É00 kçø. Mettre le contøct
et proc der de lø møni re suivønte.
- çour øugmenter lø pression de

gonfløge : mettre le compres‐
seur en mørche à lø position I.
çour v rifier lø pression de gon‐
fløge øctuelle, ørr ter ùri ve‐
ment le compresseur.
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AVEéTIêêEMENT

Le compresseur ne peut fonctionner
pendant plus de ÈÇ minutes au ris‐
que de surchauffe et de d gâts.

- çour r duire lø pression de gon‐
fløge : øppuyer sur lø touche (8)
du compresseur.

MIêE EN GAéDE

êi la pression de gonflage n’est
maintenue, conduire à nouveau le
v hicule. êe reporter à é partition
du produit d’ tanch it . Ensuite, r ‐
p ter les tapes È à 4.
L’utilisation du kit anti-crevaison
peut s’av rer inefficace en cas de
d gât de pneu de plus de 4 mm.
êi le kit anti-crevaison ne permet
pas de remettre le pneu en tat de
rouler, contacter un atelier profes‐
sionnel. Kia recommande de consul‐
ter un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.

AVEéTIêêEMENT

La pression de gonflage de pneu doit
tre d’au moins ÉÇÇ kça. êinon, arr ‐

ter de rouler.
Appeler un service d’assistance rou‐
ti re ou de remorquage.

éemarques au sujet de
l'utilisation sûre du kit anti-
crevaison
• Arr ter lø voiture sur le côt  de lø

route pour pouvoir trøvøiller à l’ cørt
de lø circuløtion. çløcez votre triøngle
d'øvertissement en vue pour signøler
votre empløcement øux v hicules qui
pøssent.

• Toujours serrer le frein de støtionne‐
ment, m me sur sol horizontøl, pour
immoùiliser le v hicule.

• Utiliser uniquement le TMK pour
l' tønch it /le gonfløge des pneus de
voiture de tourisme. Ne l'utilisez pøs
sur les motos, les v los ou øutres ty‐
pes de pneus.

• N'enlevez pøs les corps trøngers tels
que les clous ou vis - qui sont enfon‐
c s døns le pneu.

• Avønt d'utiliser le TMK, lire lø notice
d'øvertissement imprim e sur le flø‐
con de produit d' tønch it  !

• êi lø voiture est à l'ext rieur, løissez le
moteur tourner. êinon, l'utilisøtion du
compresseur peut d chørger lø ùøt‐
terie du v hicule.

• Ne jømøis løisser le TMK søns surveil‐
lønce pendønt qu'il est utilis .

• Ne løissez pøs le compresseur fonc‐
tionner pendønt plus de È0 minutes à
lø fois cør il risque de surchøuffer.

• N'utilisez pøs le TMK si lø temp røtu‐
re ømùiønte est inf rieure à -30 C.

• Lorsque lø roue et le pneu sont en‐
dommøg s, ne pøs utiliser le kit ønti-
crevøison pour votre s curit .

Donn es techniques
Tension du syst me : DC È5 V
Tension de fonctionnement : DC È0 - È5
V
Amp røge nominøl : møx. É0 A
Adøpt  pour lø temp røture d’utilisø‐
tion : -30 ~ +70 C
çression møximøle de fonctionnement :
6 ùør
 
Tøille
Compresseur : ÉÉ0 x È30 x 80 mm

  

6-29

6

M
esures à prendre en cøs d'urgence



Fløcon de produit d' tønch it  : È65 x
85,5  mm
çoids de compresseur : È,8 kg
Volume de produit d' tønch it  : 450 ml
❈ Le møstic et les pi ces d tøch es

peuvent tre oùtenus et rempløc s
chez un revendeur øutoris  de v hi‐
cule ou de pneu. Les ùouteilles de
produit d' tønch it  vides peuvent
tre mises øu reùut à lø møison.

Les r sidus liquides de møstic doi‐
vent tre mis øu reùut pør votre
distriùuteur de v hicule ou de pneu
ou conform ment à lø l gisløtion
locøle à ce sujet.
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éEMOéèUAGE

êervice de remorquage

êi un remorquøge d'urgence est n ces‐
søire, nous vous recommøndons de føi‐
re øppel à un concessionnøire Kiø øgr
ou à un service de remorquøge profes‐
sionnel. Des proc dures de levøge et de
remorquøge øppropri es doivent tre
suivies pour ne pøs endommøger le v ‐
hicule. L'utilisøtion de chøriots porte-
roues ou d'une remorque-pløteøu est
recommønd e.

En cøs de trøction øvønt, il est øcceptø‐
ùle de remorquer le v hicule øvec les
roues ørri re øu sol (søns chøriot) et les
roues øvønt d gøg es du sol.
êi l'une des roues mont es ou l'un des
composønts de suspension est endom‐
møg  ou si le v hicule est remorqu
øvec les roues øvønt øu sol, pløcer un
chøriot sous les roues øvønt.

êi le v hicule est remorqu  pør une re‐
morqueuse et si øucun chøriot n'est
utilis , l'øvønt du v hicule doit toujours
tre lev , et non l'ørri re.
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MIêE EN GAéDE

• Ne pas tirer le v hicule par l'arri re
avec les roues avant au sol au ris‐
que d'endommager le v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Ne pas remorquer le v hicule avec
un quipement à lingue. Utilisez
un chariot porte-roues ou une re‐
morque-plateau.

Lorsque vous remorquez en urgence
votre v hicule søns d pønneuse sp ciø‐
lis e :

È. çositionnez le contøcteur d'øllumø‐
ge sur ACC.

É. çløcez le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position N (point
mort).

3. Desserrez le frein de støtionne‐
ment.

MIêE EN GAéDE

êi le levier de vitesses n'est pas plac
en position N (point mort), la boîte-
pont risque de subir des dommages
internes.

Crochet de remorquage
amovible (si quip )

È. Ouvrez le høyon et retirez le cro‐
chet de remorquøge de lø ùoîte à
outils.

É. éetirez le couvercle de port d'øtte‐
løge en øppuyønt sur lø pørtie inf ‐
rieure du cøpot.

3. çour instøller le crochet de remor‐
quøge, introduisez-le døns le trou
et tournez-le døns le sens des øi‐
guilles d’une montre jusqu’à ce qu’il
soit enti rement fix .
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4. éetirez le crochet de remorquøge
et remettez le couvercle en pløce
øpr s utilisøtion.

éemorquage d'urgence

êi un remorquøge d’urgence s’øv re n ‐
cessøire, nous vous recommøndons de
føire øppel à un é pørøteur Agr  Kiø
ou à un service de d pønnøge sp ciøli‐
s .
êi øucun service de remorquøge n'est
disponiùle lors d'une situøtion d'urgen‐
ce, votre v hicule peut tre temporøi‐
rement remorqu  à l'øide d'une chøîne
ou d'un câùle fix  øu crochet de remor‐
quøge d'urgence situ  sous l'øvønt (ou
l'ørri re) du v hicule. Une extr me pru‐
dence est requise en tirønt le v hicule.
Un conducteur doit rester døns le v hi‐
cule pour le diriger et øctionner les
freins.
Ce type de remorquøge peut tre ef‐
fectu  sur des routes à rev tement so‐
lide, sur une courte distønce et à vites‐
se r duite. Les roues, les essieux, le
groupe motopropulseur, lø direction et
les freins doivent tre en ùon tøt.
• N'utilisez pøs de crochet pour d gø‐

ger un v hicule qui est ùloqu  døns lø
ùoue, le søùle, etc., et ne peut pøs en
sortir øvec sø seule puissønce.

• viter de remorquer un v hicule plus
lourd que le v hicule de remorquøge.

• Les conducteurs des deux v hicules
doivent rester en communicøtion r ‐
guli re.

MIêE EN GAéDE

• Fixer une bande de remorquage au
crochet de remorquage.

• L'utilisation d'une partie du v hicu‐
le autre que les crochets de re‐
morquage pour le remorquage
peut endommager la carrosserie
de votre v hicule.

• Utiliser uniquement un câble ou
une chaîne sp cialement desti‐
n (e) au remorquage des v hicu‐
les. Fixer convenablement le câble
ou la chaîne au crochet de remor‐
quage pr vu.

• Avønt de proc der à un remorquøge
d'urgence, v rifier que le crochet est
en ùon tøt.

• Attøcher le câùle ou lø chøîne de re‐
morquøge øu crochet.

• Ne tirez pøs ùrusquement sur le cro‐
chet. L'øppliquer r guli rement øvec
une force gøle.

• çour viter d'endommøger le crochet,
ne pøs tirer depuis le côt  ou verticø‐
lement. Toujours tirer en ligne droite.
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AVEéTIêêEMENT

Une extr me prudence est requise
en tirant le v hicule.
• viter les d marrages brutaux ou

les manœuvres de conduite irr gu‐
li res qui placeraient une contrain‐
te excessive sur le crochet de re‐
morquage d'urgence et le câble ou
la chaîne de remorquage. Le cro‐
chet et le câble ou la chaîne de re‐
morquage risquent de se briser,
causant de grave blessure et d ‐
gât.

• êi le v hicule en panne ne peut
tre d plac , ne pas forcer le re‐

morquage. ê'adresser à un conces‐
sionnaire Kia agr  ou un service
professionnel de remorquage.

• Tirer le v hicule autant que pos‐
sible en ligne droite.

• éester à l' cart du v hicule pen‐
dant le remorquage.

• Utilisez une chøîne de remorquøge de
longueur inf rieure à 5 m. Attøchez
un tissu ùlønc ou rouge (d'environ
30 cm de lørge) øu milieu de lø chøîne
pour øccroître sø visiùilit .

• Conduisez øvec prudence pour que lø
chøîne ne se d tende pøs pendønt le
remorquøge.

çr cautions en cas de remorquage
d'urgence
• Føire tourner le commutøteur d'øllu‐

møge jusqu'à lø position øccessoire
(ACC) de møni re à ce que le volønt
de direction ne soit pøs ùloqu .

• çløcez le levier de commønde de lø
ùoîte-pont en position N (point mort).

• Desserrer le frein de støtionnement.

• Accentuer lø pression sur lø p døle de
frein, cør les performønces de freinø‐
ge sont r duites.

• Le v hicule est plus difficile à diriger,
cør lø direction øssist e est d søcti‐
v e.

• Døns une longue descente, les freins
risquent lø surchøuffe et le rende‐
ment des freins peut se r duire. Ar‐
r ter souvent et løisser les freins re‐
froidir.

MIêE EN GAéDE

n Boîte-pont automatique
• êi la voiture est remorqu e avec

les quatre roues au sol, elle doit
tre remorqu e par l'avant. La boî‐

te-pont doit tre en position de
point mort. La direction doit tre
d bloqu e en pla ant le commuta‐
teur d'allumage sur la position ac‐
cessoire (ACC). Un conducteur doit
se trouver dans le v hicule remor‐
qu  pour actionner la direction et
les freins.

(Continue)
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(Continue)

• Limiter la vitesse du v hicule à È5
km / h et ne parcourez pas plus de
È,5 km pour viter d'endommager
la boîte-pont automatique.

• Avant de proc der au remorquage,
v rifier si du liquide de boîte-pont
automatique fuit sous le v hicule.
En cas de fuite de liquide de boîte-
pont automatique, utiliser une re‐
morque-plateau ou un chariot de
remorquage.
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MAT éIEL D’UéGENCE (êI èUIç )

Le v hicule contient du møt riel d’ur‐
gence pour vous øider en cøs de proùl ‐
me.

Extincteur
êi vous føites føce à un d pørt de feu
et si vous søvez utiliser un extincteur,
suivez øttentivement lø proc dure ci-
dessous.

È. Tirer sur lø goupille du høut de l'ex‐
tincteur qui emp che lø poign e
d' tre press e øccidentellement.

É. Diriger le jet vers lø ùøse du foyer.

3. Tenez-vous à environ É,5 m du feu
et pressez lø poign e pour øction‐
ner l'extincteur. êi vous relâchez lø
poign e, l'extincteur s'ørr te.

4. Bøløyez le foyer øvec le jet. êi le feu
semùle teint, surveillez-le øttenti‐
vement cør il peut reprendre.

Trousse de premiers secours
Il existe des l ments comme des ci‐
seøux, du ùøndøge ou du ruùøn ødh sif,
etc. døns lø trousse de premiers se‐
cours.

Triangle r fl chissant
çløcer le triøngle r fl chissønt sur lø
route pour ølerter les øutres conduc‐
teurs en cøs d’urgence, pør exemple si
vous devez vous ørr ter sur le ùord de
lø route suite à un proùl me.

Manom tre pour pneus (si
quip )

Les pneus perdent peu à peu de lø
pression, c’est pourquoi il føut r guli ‐
rement les regonfler. Il s’øgit d’une usu‐
re normøle qui n’indique pøs lø pr sence
d’une fuite. V rifiez toujours lø pression
lorsque les pneus sont froids, cør lø
pression øugmente øvec lø temp røtu‐
re.
çroc dez comme suit pour v rifier lø
pression des pneus :

È. D vissez le ùouchon de lø vølve de
gonfløge qui se trouve sur le flønc
du pneu.

É. çløcez le mønom tre døns lø vølve
et møintenez-le døns cette posi‐
tion. De l'øir s' chøppe øu d pørt et
continuerø de s' chøpper si vous
n'øppuyez pøs fermement sur l'em‐
ùout.

3. çoussez fermement sur le møno‐
m tre pour l'øctiver et pour viter
les fuites.

4. Lisez lø pression sur le mønom tre
pour v rifier si elle est trop føiùle
ou trop lev e.

5. Ajustez lø pression à lø vøleur sp ‐
cifi e. êe reporter à çneus et
roues  à lø pøge 8-09.

6. éemettez le ùouchon de lø vølve de
gonfløge en pløce.
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COMçAéTIMENT MOTEUé

È. é servoir de liquide de refroidissement moteur

É. Bouchon de remplissøge d'huile moteur

3. é servoir de liquide de frein

4. Filtre à øir

5. Boîte à fusiùles

6. Borne n gøtive de ùøtterie

7. Borne positive de ùøtterie

8. Bouchon de rødiøteur

9. Jøuge d'huile moteur

È0. é servoir de liquide de løve-gløce de pøre-ùrise

ÈÈ. Filtre à cørùurønt (si quip )

ÈÉ. Liquide de direction øssist e (si quip )
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êEéVICEê DE MAINTENANCE

Lors de l'entretien ou du contrôle de
votre v hicule, nous vous conseillons de
føire preuve de lø plus grønde prudence
øfin d' viter tout dommøge møt riel ou
corporel.
Un entretien inød quøt, incomplet ou
insuffisønt peut entrøîner des proùl ‐
mes op røtionnels de votre v hicule,
susceptiùles de provoquer des d gâts
øu v hicule, un øccident ou des dommø‐
ges corporels.

éesponsabilit  du propri taire

éEMAéèUE

Il est de lø responsøùilit  du propri ‐
tøire du v hicule de proc der øux
op røtions d'entretien øppropri es
et d'en conserver une trøce.

Føire r pører votre v hicule pør un øte‐
lier professionnel. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pørø‐
teur øgr  Kiø.
Conserver tous les documents øttes‐
tønt qu'un entretien ød quøt de votre
v hicule ø t  effectu  conform ment
øux cølendriers d'entretien pr sent s
sur les pøges suivøntes.

Ces informøtions permettent de prou‐
ver que vous respectez les exigences en
termes de r vision et d'entretien li es
øux gørønties de votre v hicule.
Les informøtions d tøill es sur lø gø‐
røntie figurent døns le livret Gørøntie et
møintenønce.
Les r pørøtions et r gløges n cessøires
suite à un entretien inøppropri  ou un
d føut d’øpplicøtion des proc dures
d’entretien oùligøtoires ne sont pøs
couverts pør lø gørøntie de votre v hi‐
cule.

çr cautions de maintenance par
le propri taire
Un entretien inødøpt  ou incomplet
peut øvoir des cons quences plus ou
moins grøves. Cette section fournit des
instructions uniquement pour les l ‐
ments dont vous pouvez øssurer vous-
m me l'entretien.

éEMAéèUE

Toute op røtion d'entretien inødøp‐
t e pendønt lø p riode de gørøntie
peut øffecter lø couverture de lø gø‐
røntie. çour plus de d tøils, consul‐
(Continue)

(Continue)

ter le livret s pør  øu sujet de lø gø‐
røntie et de lø møintenønce, fourni
øvec le v hicule. êi vous øvez des
doutes øu sujet de lø proc dure de
r pørøtion ou d'entretien, føites r ‐
pører le syst me pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n Travaux d’entretien
• Les travaux d'entretien d'un v hi‐

cule peuvent tre dangereux. Cer‐
taines proc dures peuvent entraî‐
ner des blessures graves. êi vous
ne disposez pas des connaissances
et de l’expertise n cessaires ou
des outils et de l’ quipement ad ‐
quats pour effectuer l'op ration,
faites r parer le syst me par un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

(Continue)
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(Continue)

• Il est dangereux d'intervenir sous
le capot lorsque le moteur est en
marche. Cette situation est encore
plus dangereuse si vous portez des
bijoux ou des v tements amples,
car il peuvent s'accrocher dans des
pi ces mobiles et causer des bles‐
sures. çar cons quent, si vous de‐
vez intervenir sous le capot pen‐
dant que le moteur tourne, retirer
vos bijoux (notamment bagues,
bracelets, montres et colliers) et
cravate, charpe ou v tements
amples avant de vous approcher
du moteur ou des ventilateurs.

çr cautions au sujet du
compartiment moteur (diesel)
• L’injecteur pi zo fonctionne à høute

tension (møximum É00 v). D s lors,
les øccidents suivønts peuvent se
produire.
- Un contøct direct øvec l'injecteur

ou le câùløge d'injecteur peut cøu‐
ser un choc lectrique, endommø‐
ger vos muscles ou votre syst me
nerveux.

- Les ondes lectromøgn tiques
provenønt de l'injecteur en fonc‐
tionnement peuvent perturùer un
pøcemøker de cœur ørtificiel.

• êuivre les conseils de s curit  d crits
plus loin en v rifiønt le compørtiment
moteur pendønt que le moteur du v ‐
hicule tourne.
- Ne toucher ni les injecteurs, ni le

câùløge d'injecteur, ni l'ordinøteur
de moteur pendønt que le moteur
du v hicule tourne.

- Ne pøs d poser un connecteur
d'injecteur pendønt que le moteur
du v hicule tourne.

- Les personnes utilisønt des pøce‐
møkers ne doivent pøs s'øpprocher
du moteur du v hicule pendønt
que le moteur d mørre ou tourne.

AVEéTIêêEMENT

n Moteur diesel
N’intervenez jamais sur le circuit
d’injection pendant que le moteur
tourne ou dans les ÊÇ secondes qui
suivent l’arr t du moteur. La pompe
haute pression, le rail, les injecteurs
et les canalisations haute pression
(Continue)

(Continue)

sont sous haute pression m me
apr s l’arr t du moteur du v hicule.
Des fuites de carburant peuvent
blesser s rieusement en cas de con‐
tact avec le corps. Les personnes uti‐
lisant des pacemakers ne peuvent
s’approcher de plus de ÊÇ cm de
l’ECU ou du faisceau de câblage dans
le compartiment moteur pendant
que le moteur du v hicule tourne,
tant donn  que des hautes tensions

du syst me de commande lectroni‐
que du moteur du v hicule produi‐
sent des champs magn tiques consi‐
d rables.

MIêE EN GAéDE

• Ne posez pas d’objets lourds et
n’exercez pas de force excessive
sur le cache-moteur (si quip ) ou
sur les pi ces du syst me d’ali‐
mentation en carburant.

(Continue)
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(Continue)

• çour inspecter le circuit de carbu‐
rant (conduite de carburant et dis‐
positifs d'injection de carburant),
contacter un atelier professionnel.
Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

• Ne conduisez pas pendant une p ‐
riode prolong e sans le cache-mo‐
teur (si quip ).

• Lorsque vous v rifiez le comparti‐
ment moteur, tenez-vous à dis‐
tance de toute source de chaleur.
Le carburant, le liquide lave-glace,
etc. sont des liquides inflammables
qui peuvent provoquer un d part
de feu.

• Avant de toucher la batterie, les
câbles de d marrage et le câblage
lectrique, d branchez la borne « -

 » de la batterie. Dans le cas con‐
traire, vous pourriez tre lectro‐
cut .

• Lorsque vous retirez un l ment
de la garniture int rieure avec un
tournevis plat, veillez à ne pas l'en‐
dommager.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque vous changez et nettoyez
les ampoules, prenez les pr cau‐
tions n cessaires pour viter les
brûlures ou les lectrocutions.

Møintenønce   
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MAINTENANCE çAé LE çéOçéI TAIéE

Les listes suivøntes r pertorient les v ‐
rificøtions et inspections du v hicule à
effectuer øux intervølles indiqu s pour
gørøntir un fonctionnement fiøùle et
s curis  de votre v hicule.
En cøs de question, consulter un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.
Ces op røtions d’entretien ne sont g ‐
n rølement pøs couvertes pør lø gørøn‐
tie et des frøis peuvent s’øppliquer pour
lø møin-d’œuvre, les pi ces et les luùri‐
fiønts.

Calendrier d’entretien du
propri taire
Lorsque vous faites le plein de
carburant
• V rifier le niveøu d'huile moteur.

• V rifier le niveøu de liquide de refroi‐
dissement.

• V rifier le niveøu de liquide løve-glø‐
ce.

• V rifier lø pression de gonfløge des
pneus.

AVEéTIêêEMENT

êoyez vigilant lorsque vous v rifiez
le niveau de liquide de refroidisse‐
ment si le moteur est chaud. Du li‐
quide de refroidissement bouillant et
de la vapeur peuvent s' chapper
sous l'action de la pression. et causer
des brûlures ou des blessures gra‐
ves.

Lorsque vous conduisez votre
v hicule
• Noter tout chøngement øu niveøu des

ùruits d' chøppement ou toute odeur
de fum es d' chøppement døns le
v hicule.

• V rifier que le volønt ne viùre pøs.
Noter tout durcissement de lø direc‐
tion, jeu øu niveøu du volønt ou chøn‐
gement de lø position normøle du vo‐
lønt.

• Noter si votre v hicule « tire » en per‐
mønence d'un côt  sur une route plø‐
ne.

• Lorsque vous ørr tez le v hicule, v ‐
rifier s'il produit des ùruits inhøùituels
ou s'il tire d'un côt , si lø course de lø
p døle de frein ø øugment  ou si lø
p døle est plus dure.

• En cøs de fonctionnement non opti‐
møl ou inhøùituel de votre ùoîte de vi‐
tesses, v rifier le niveøu d'huile de lø
ùoîte.

• V rifier lø fonction ç (støtionnement)
de lø ùoîte-pont øutomøtique.

• V rificøtion du frein de støtionne‐
ment.

• éechercher des trøces de fuites sous
votre v hicule (l' coulement d'eøu de
lø climøtisøtion pendønt et øpr s
l'utilisøtion du syst me est normøl).

Au moins mensuellement
• V rifier le niveøu de liquide de refroi‐

dissement du r servoir de liquide de
refroidissement du moteur du v hi‐
cule.

• V rifier le fonctionnement de tous les
feux, y compris les feux stop, de di‐
rection et de d tresse.

• V rifier lø pression de gonfløge de
tous les pneus y compris de lø roue
de secours.
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Au moins deux fois par an (p. ex.,
chaque printemps et chaque
automne)
• V rifier les flexiùles de rødiøteur, de

chøufføge et de climøtisøtion en re‐
cherchønt des fuites et des d gâts.

• V rifier le fonctionnement de løve-vi‐
tre et d'essuie-vitre øvønt. Nettoyer
les ùøløis d'essuie-gløce øvec un chif‐
fon propre imùiù  de liquide de løve-
vitre.

• V rifier le r gløge des phøres.

• V rifier le pot et les tuyøux d' chøp‐
pement, les protections et les fixø‐
tions.

• V rifier l'int grit  et le fonctionne‐
ment de ceinture de s curit  3
points.

• V rifier l'usure des pneus et le serrø‐
ge des crous de goujon de roue.

Au moins une fois par an
• Nettoyer les orifices d' coulement de

lø cørrosserie et des portes.

• Luùrifier les chørni res et les tirønts
de porte øinsi que les chørni res du
cøpot.

• Luùrifier les serrures et les loquets
de porte et du cøpot.

• Luùrifier les joints d' tønch it  de
cøoutchouc des portes.

• V rifier le circuit de climøtisøtion.

• V rifier le niveøu de liquide de direc‐
tion øssist e.

• Exøminer et luùrifier lø timonerie et
les commøndes de ùoîte-pont øuto‐
møtique.

• Nettoyer lø ùøtterie et les cosses.

• V rifier le niveøu de liquide de frein.

Møintenønce   
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MAINTENANCE çéOGéAMM E

êuivre le cølendrier normøl de møinte‐
nønce si le v hicule est utilis  en dehors
des conditions suivøntes. êi l'une de ces
conditions s'øpplique, suivez le cølen‐
drier de møintenønce døns des condi‐
tions s v res d'utilisøtion.
• Conduite fr quente sur de courtes

distønces inf rieures à 8 km à tem‐
p røture normøle ou inf rieures à È6
km à temp røture de gel

• Mørche øu rølenti prolong e ou con‐
duite à føiùle vitesse sur de longues
distønces

• Conduite sur routes d grød es, pous‐
si reuses, ùoueuses, non rev tues,
pørsem es de grøvillons ou søl es

• conduite døns des zones utilisønt du
sel ou d'øutres møt riøux corrosifs ou
pør temps froid

• Conduite en conditions de poussi re
forte

• Conduite døns une zone à forte circu‐
løtion

• Conduite r p t e en côte, en descen‐
te ou døns des routes montøgneuses

• Trøction d'une remorque ou utilisø‐
tion d'une cellule de cømping sur lø
gølerie de toit

• Utilisøtion comme voiture de pøtrouil‐
le, tøxi, ou øutre utilisøtion commer‐
ciøle de remorquøge de v hicules

• Conduite à plus de È70 km/h

• Arr ts et red mørrøges fr quents

êi votre v hicule est utilis  døns les
conditions ci-dessus, lø fr quence des
inspections, chøngements de pi ce ou
contrôles doit tre revue à lø høusse
pør røpport øu cølendrier støndørd.
Apr s les p riodes ou distønces indi‐
qu es døns le tøùleøu, suivez les inter‐
vølles d’entretien recommønd s.
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CALENDéIEé NOéMAL DE MAINTENANCE

Les interventions suivøntes de møintenønce sont n cessøires pour øssurer le ùon fonctionnement øntipollution et le rende‐
ment. Conserver des re us de toutes les interventions øu sujet du contrôle øntipollution pour prot ger votre gørøntie. En cøs
de kilom trøge et de dur e, lø fr quence de l'intervention est d termin e pør lø premi re occurrence.

*È: V rifiez le niveøu d’huile moteur et l’ tønch it  tous les 500 km ou øvønt un long trøjet.
*É: çour votre commodit , il peut tre rempløc  øvønt l’intervølle à l’occøsion d’une øutre møintenønce.
*3: Le niveøu d’huile moteur doit tre v rifi  r guli rement et møintenu correctement. Le fonctionnement øvec une quønti‐

t  insuffisønte d’huile peut endommøger le moteur du v hicule et de tels d gâts ne sont pøs couverts pør lø gørøntie.
*4: Lors de l’øppoint de liquide de refroidissement, utilisez uniquement de l’eøu d min rølis e ou douce et ne m løngez jø‐

møis de l’eøu dure øu liquide de refroidissement rempli en usine. Un m lønge inødøpt  de liquides de refroidissement
peut entrøîner des dysfonctionnements grøves ou endommøger le moteur.

*5: Exøminer le tendeur de courroie d’entrøînement, lø poulie folle et lø poulie d’ølternøteur. Corriger ou rempløcer selon les
ùesoins.

*6: çroc der à l’inspection et corriger ou rempløcer si n cessøire. Exøminer le tendeur de courroie d’entrøînement, lø poulie
folle et lø poulie d’ølternøteur. Corriger ou rempløcer selon les ùesoins.

*7: Inspecter le v hicule à lø recherche de viùrøtions du moteur et/ou d’un ùruit de soupøpe excessifs, puis proc der øux
r gløges n cessøires. Døns ce cøs, føire v rifier le syst me pør un øtelier professionnel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

*8: êi l’essence søns plomù d’un indice d’octøne recherche (éON) 9È/index ønti-cognement (AKI) 87 ou plus incluønt des ød‐
ditifs de cørùurønt est indisponiùle, un fløcon d’ødditif est recommønd . Les ødditifs sont disponiùles døns les øteliers
professionnels øvec leurs modes d’emploi. Kiø recommønde de consulter un concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø. Ne
pøs m lønger d’øutres ødditifs.

*9: Le filtre à cørùurønt ne n cessite g n rølement pøs d’entretien. Toutefois, une inspection p riodique est recommønd e
en fonction de lø quølit  du cørùurønt. En cøs de proùl mes importønts (limitøtions du d ùit de cørùurønt, fortes pous‐
s es, perte de puissønce, d mørrøge difficile, etc.), rempløcer imm diøtement le filtre à cørùurønt søns tenir compte du
cølendrier d’entretien et consulter un øtelier professionnel pour plus d'informøtions. Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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*È0: Le cølendrier de møintenønce d pend de lø quølit  du cørùurønt. Il s'øpplique uniquement en utilisønt un cørùurønt quøli‐
fi  <EN590 ou quivølent>. êi les sp cificøtions du cørùurønt diesel ne correspondent pøs à lø norme EN590, le remplø‐
cement doit tre plus fr quent. Kiø recommønde une inspection « tous les 7 500 km, tous les È5 000 km ».
En cøs de proùl mes importønts (limitøtions du d ùit de cørùurønt, fortes pouss es, perte de puissønce, d mørrøge dif‐
ficile, etc.), rempløcer imm diøtement le filtre à cørùurønt søns tenir compte du cølendrier d’entretien et consulter un
øtelier professionnel pour plus d'informøtions. Kiø recommønde de consulter un concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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CALENDéIEé NOéMAL DE MAINTENANCE

INTEéVALLEê DE MAINTENANCE

Nomùre de mois ou distønce pørcourue (øu premier des deux ter‐
mes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

KmxÈ000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

Miles x È 000 È0 É0 30 40 50 60 70 80

El ment de møintenønce

Huile moteur et filtre (essence - MçI)
• Lømdø : søuf Moyen-Orient, Inde, Liùye, Alg rie, Møroc, Tunisie, êoudøn,

gypte, Irøn, Br sil (Am rique centrøle et du sud)*È, *É
é é é é é é é é

Huile moteur et filtre (essence - MçI)
• Lømùdø : pour Moyen-Orient, Inde, Liùye, Alg rie, Møroc, Tunisie, êoudøn,

gypte, Irøn, Br sil (Am rique centrøle et du sud)*È, *3
éempløcer tous les È0 000 km ou ÈÉ mois

Huile moteur et filtre Diesel éempløcer tous les È0 000 km ou ÈÉ mois

Liquide de refroidissement*4

çour commencer, rempløcer tous les É00 000
km ou ÈÉ0 mois :

ensuite, rempløcer tous les 40 000 km ou É4
mois

Courroies d’entrøînement
Essence*5  I  I  I  I

Diesel*6 D’øùord, inspecter à 80 000 km ou 48 mois
ensuite, inspecter à É0 000 km ou ÈÉ mois

Jeu des soupøpes*7 Essence      I   

Flexiùle à d pression Essence I I I I I I I I

Bougies d’øllumøge (Iridium)*É Essence éempløcer tous les È60 000 km ou ÈÉ0 mois

Liquide de trønsmission øutomøtique çøs de contrôle, ni d'entretien requis

Møintenønce   
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INTEéVALLEê DE MAINTENANCE

Nomùre de mois ou distønce pørcourue (øu premier des deux ter‐
mes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

KmxÈ000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

Miles x È 000 È0 É0 30 40 50 60 70 80

El ment de møintenønce

Arùres de trønsmission et soufflets  I  I  I  I

Additifs de cørùurønt*8 Essence Føire l’øppoint tous les È0 000 km ou 6 mois

Filtre à cørùurønt*9 Es‐
sence çour Chine, Br sil  I  é  I  é

Cørtouche de filtre à cørùurønt*È0 Diesel  I  é  I  é

Lignes, flexiùles et connexions d'ølimentøtion en
cørùurønt

Essence    I    I

Diesel  I  I  I  I

Filtre à øir du r servoir de cørùurønt (si quip ) Essence  I  é  I  é

Flexiùle de vøpeur et ùouchon du r servoir de cørùurønt    I    I

Filtre à øir

êøuf pour l’Inde, le
Moyen-Orient I I é I I é I I

çour l’Inde, le Moyen-Ori‐
ent é é é é é é é é

êyst me de refroidissement
D’øùord, inspecter tous les 60 000 km ou 48

mois
ensuite, inspecter tous les ou É4 mois

êyst me d' chøppement  I  I  I  I

é frig rønt/compresseur de climøtiseur (si quip ) I I I I I I I I
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INTEéVALLEê DE MAINTENANCE

Nomùre de mois ou distønce pørcourue (øu premier des deux ter‐
mes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

KmxÈ000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

Miles x È 000 È0 É0 30 40 50 60 70 80

El ment de møintenønce

Filtre à øir de climøtisøtion

êøuf pour l'Aus‐
trølie et lø Nouvel‐
le-Z lønde

é é é é é é é é

çour l'Austrølie et
lø Nouvelle-Z løn‐
de

I é I é I é I é

Freins à disque øvønt, pløquettes, triers I I I I I I I I

Disques/pløquettes de freins ørri re I I I I I I I I

Conduites, flexiùles et røccords du syst me de freinøge I I I I I I I I

Liquide de frein I é I é I é I é

Frein de støtionnement (øu pied)  I  I  I  I

Boîtier de direction, trønsmissions et soufflets I I I I I I I I

Liquide de direction øssist e (si quip ) I I I I I I I I

çompe de direction øssist e, courroies et flexiùles (si quip ) I I I I I I I I

Joints à rotule de lø suspension øvønt I I I I I I I I

çneus (pression et usure) I I I I I I I I

Føire tourner le pneu Tous les È5 000 km
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INTEéVALLEê DE MAINTENANCE

Nomùre de mois ou distønce pørcourue (øu premier des deux ter‐
mes chu)

Mois ÈÉ É4 36 48 60 7É 84 96

KmxÈ000 È5 30 45 60 75 90 È05 ÈÉ0

Miles x È 000 È0 É0 30 40 50 60 70 80

El ment de møintenønce

tøt de lø ùøtterie I I I I I I I I

 é :   éempløcement
 I :   Inspection et le cøs ch ønt, r gløge, correction, nettoyøge ou rempløcement
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MAINTENANCE DANê DEê CONDITIONê ê V éEê D’UTILIêATION

Les l ments suivønts doivent tre entretenus plus fr quemment sur les v hicules principølement utilis s døns des conditions
extr mes.
Voir le tøùleøu ci-dessous pour connøître les intervølles d’entretien øppropri s.
é : rempløcer
I : inspecter et le cøs ch ønt, r gler, corriger, nettoyer ou rempløcer

El ment de møintenønce FONCTIONNEMENT DE
MAINTENANCE

INTEéVALLEê DE MAINTENANCE CONDITIONê DE
CONDUITE

Huile moteur
et filtre à huile
du moteur

Essence -
MçI

Lømdø : søuf Moyen-
Orient, Inde, Liùye, Al‐
g rie, Møroc, Tunisie,
êoudøn, gypte, Irøn,
Br sil (Am rique cen‐

trøle et du sud)

é Tous les 7 500 km ou 6 mois

A, B, C, D, E, F,
G, H, I, J, K, LLømdø : pour Moyen-

Orient, Inde, Liùye, Al‐
g rie, Møroc, Tunisie,
êoudøn, gypte, Irøn,
Br sil (Am rique cen‐

trøle et du sud)

é tous les 5000 km ou 6 mois

Diesel é tous les 5000 km ou 6 mois A, B, C, F, G, H,
I, J, K, L

Filtre à øir é éempløcement plus fr quent
selon l' tøt C, E

Liquide de ùoîte-pont øutomøtique (si quip ) é tous les È00 000 km A, C, D, E, F, G,
H, I, J

Boîtier de direction, trønsmissions et soufflets I Inspection plus fr quente selon
l' tøt C, D, E, F, G
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El ment de møintenønce FONCTIONNEMENT DE
MAINTENANCE

INTEéVALLEê DE MAINTENANCE CONDITIONê DE
CONDUITE

Joints à rotule de lø suspension øvønt I Inspection plus fr quente selon
l' tøt C, D, E, F, G

Disques et pløquettes de frein, triers et rotors I Inspection plus fr quente selon
l' tøt C, D, E, G, H

Frein de støtionnement (øu pied) I Inspection plus fr quente selon
l' tøt C, D, G, H

Arùres de trønsmission et soufflets I Inspection plus fr quente selon
l' tøt

C, D, E, F, G, H,
I, J

Filtre à øir de climøtisøtion é éempløcement plus fr quent
selon l' tøt C, E, G

Bougies é éempløcement plus fr quent
selon l' tøt B, H

CONDITIONê ê V éEê DE CONDUITE
 A :   conduite r p t e sur de courtes distønces
 B :   fonctionnement prolong  øu rølenti
 C :   conduite sur des chøuss es poussi reuses, irr guli res
 D :   Conduite døns des zones utilisønt du sel ou d'øutres møt riøux corrosifs ou pør temps froid.
 E :   Conduite en conditions de forte poussi re.
 F :   Conduite døns une zone à forte circuløtion.
 G :   conduite døns des zones montøgneuses
 H :   Trøction d'une remorque ou utilisøtion d'une cellule de cømping sur lø gølerie de toit.
 I :   Conduite à usøge de v hicule de pøtrouille, tøxi, v hicule commerciøl ou remorquøge.
 J :   conduite pør temps tr s froid
 K :   Conduite à plus de È70 km / h
 L :   Arr ts et red mørrøges fr quents
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EXçLICATION DEê L MENTê DE MAINTENANCE çéOGéAMM E

Huile moteur et filtre
L'huile moteur et le filtre doivent tre
chøng s øux intervølles indiqu s døns le
cølendrier de møintenønce. êi le v hicu‐
le est conduit døns des conditions ex‐
tr mes, les chøngements doivent tre
plus fr quents.

Courroies d'entraînement
V rifiez que les courroies ne pr sentent
pøs de coupures, de d chirures, de si‐
gnes d'usure excessive ou de søturøtion
en huile et rempløcez-les si n cessøire.
Lø tension des courroies doit tre con‐
trôl e r guli rement et r gl e si n ces‐
søire.

MIêE EN GAéDE

Lorsque vous inspectez la courroie,
placer le commutateur d'allumage en
position verrouillage/arr t (LOCK/
OFF) ou accessoire (ACC).

Cartouche de filtre à carburant
(diesel)
Un filtre oùstru  peut limiter lø vitesse
du v hicule, endommøger le syst me
de contrôle des missions et entrøîner
divers proùl mes tels qu’un d mørrøge
difficile. êi une quøntit  excessive de
corps trøngers s'øccumule døns le r ‐
servoir de cørùurønt, un chøngement
plus fr quent du filtre peut tre n ces‐
søire.
Apr s l'instølløtion d'un nouveøu filtre,
føites tourner le moteur pendønt plu‐
sieurs minutes et recherchez d' ven‐
tuelles fuites øu niveøu des røccords.
Føire rempløcer le filtre à cørùurønt pør
un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Filtre à carburant (essence)
Les v hicules Kiø à essence sont qui‐
p s d'un filtre à cørùurønt int gr  døns
le r servoir de cørùurønt. Un entretien
r gulier ou un rempløcement n'est pøs
n cessøire møis d pend de lø quølit  du
cørùurønt. En cøs de proùl mes impor‐
tønts (limitøtions du d ùit de cørùu‐
rønt, fortes pouss es, perte de puis‐
sønce, d mørrøge difficile, etc.), rem‐
pløcez imm diøtement le filtre à cørùu‐
rønt.

Føire exøminer ou rempløcer le filtre à
cørùurønt pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Conduites, flexibles et raccords
du syst me d'alimentation en
carburant
V rifier les conduites, flexiùles et røc‐
cords du syst me d’ølimentøtion en
cørùurønt pour d tecter des fuites et
des dommøges. Føire rempløcer les
conduites, flexiùles et røccords du sys‐
t me d'ølimentøtion en cørùurønt pør
un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n Diesel uniquement
N’intervenez jamais sur le circuit
d’injection pendant que le moteur
tourne ou dans les ÊÇ secondes qui
suivent l’arr t du moteur. La pompe
haute pression, la rampe, les injec‐
teurs et les tuyaux haute pression
sont soumis à une pression lev e
(Continue)
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(Continue)

m me apr s l'arr t du moteur. Des
fuites de carburant peuvent blesser
s rieusement en cas de contact avec
le corps. Les personnes utilisant des
pacemakers ne doivent pas s’appro‐
cher à moins de ÊÇ cm de l’ECU ou
du faisceau de câblage dans le com‐
partiment moteur pendant que le
moteur du v hicule tourne, tant
donn  que les hautes tensions du
syst me de commande lectronique
du moteur du v hicule produisent
des champs magn tiques consid ra‐
bles.

Flexible de vapeur et bouchon
du r servoir de carburant
Le flexiùle de vøpeur et le ùouchon du
r servoir de cørùurønt doivent tre ins‐
pect s øux intervølles indiqu s døns le
cølendrier de møintenønce. Veillez à
rempløcer correctement le flexiùle de
vøpeur ou le ùouchon du r servoir de
cørùurønt.

Flexibles de ventilation du carter
à d pression (si quip )
Inspectez lø surføce des flexiùles pour
d tecter des signes de d t riorøtion
due à lø chøleur et/ou m cønique. Un
cøoutchouc dur et cøssønt, des fissu‐
res, des d chirures, des coupures, une
øùrøsion et un gonflement excessif
sont des signes de d t riorøtion. çortez
une øttention pørticuli re à lø surføce
des flexiùles qui se trouvent à proximi‐
t  de sources de chøleur, telles que le
collecteur d' chøppement.
V rifiez que ces flexiùles n'entrent pøs
en contøct øvec une source de chøleur,
des oùjets trønchønts ou des pi ces
moùiles susceptiùles de les d t riorer.
V rifiez que tous les røccords de flexi‐
ùles, tels que les colliers de serrøge et
les røccords, sont correctement fix s et
qu'ils ne pr sentent pøs de fuites. Les
flexiùles qui pr sentent des signes de
d t riorøtion doivent tre imm diøte‐
ment rempløc s.

Filtre à air
Føire rempløcer le filtre à øir pør un
øtelier professionnel. Kiø recommønde
de consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.

Bougies d'allumage (moteur à
essence)
Veillez à instøller de nouvelles ùougies
pr sentønt une vøleur thermique ødøp‐
t e.

AVEéTIêêEMENT

Ne d branchez pas les bougies et ne
les inspectez pas lorsque le moteur
est chaud. Vous risquez de vous brû‐
ler.

Espacement de valve (pour
moteur essence)
Inspecter le v hicule à lø recherche de
viùrøtions du moteur et/ou d’un ùruit
de soupøpe excessifs, puis proc der
øux r gløges n cessøires. Døns ce cøs,
føire r pører le syst me pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.
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êyst me de refroidissement
V rifier que les pi ces du syst me de
refroidissement, telles que le rødiøteur,
le r servoir de liquide de refroidisse‐
ment, les flexiùles et les røccords ne
pr sentent pøs de fuites ou de signes
de d t riorøtion. éempløcez les pi ces
endommøg es.

Liquide de refroidissement
Le liquide de refroidissement doit tre
chøng  øux intervølles indiqu s døns le
cølendrier de møintenønce.

Liquide de boîte-pont
automatique
Il est superflu de v rifier le niveøu de li‐
quide de lø ùoîte-pont øutomøtique
døns les conditions normøles d’utilisø‐
tion.
Føire chønger l'huile de ùoîte øutomøti‐
que pør un øtelier professionnel confor‐
m ment øu cølendrier d'entretien. Kiø
recommønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

éEMAéèUE

Normølement, le liquide de ùoîte-
pont øutomøtique est rouge.
Il ø tendønce à foncer à mesure que
vous utilisez le v hicule. Cette volu‐
tion est normøle et ce chøngement
de couleur ne doit pøs vous inciter à
chønger l'huile.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation d'un liquide diff rent de
celui sp cifi  peut entraîner un dys‐
fonctionnement ou une d faillance
de la boîte.
Utiliser uniquement l’huile moteur
sp cifi e (se reporter à Lubrifiants
recommand s et capacit s  à la page
8-ÈÈ).

Flexibles et conduites de frein
V rifiez visuellement que l'instølløtion
est correcte et ne pr sente pøs de si‐
gnes d'usure pør frottement ou de d ‐
t riorøtion, de fissures ou de fuite.
éempløcer imm diøtement les pi ces
us es ou endommøg es.

Liquide de frein
V rifier le niveøu de liquide du r servoir
de liquide de frein. Il doit tre compris
entre les rep res MIN et MAX indiqu s
sur le côt  du r servoir. Utiliser unique‐
ment du liquide de frein hydrøulique
DOT 3 ou DOT 4.

Frein de stationnement
Inspectez le syst me de frein de stø‐
tionnement, y compris le levier (ou lø
p døle) de frein et les câùles.

Disques, plaquettes, triers et
disques de freins
V rifiez que les pløquettes de frein ne
pr sentent pøs une usure excessive,
que les disques ne sont pøs us s et que
les triers ne pr sentent pøs de fuite.
çour plus d’informøtions sur lø v rificø‐
tion de lø limite des pløquettes ou des
gørnitures, nous vous recommøndons
de consulter le site weù de Kiø. (http://
www.kiø-hotline.com)

Boulons de fixation de la
suspension
V rifiez que les røccords de lø suspen‐
sion ne sont pøs desserr s ou endom‐
møg s. éesserrez-les øu couple indi‐
qu .
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Boîtier de direction, timonerie et
soufflets / joint à rotule de bras
inf rieur
Lorsque le v hicule est ørr t  et le mo‐
teur coup , v rifiez que le volønt ne
pr sente pøs un jeu excessif.
V rifiez que lø ùiellette n'est pøs pli e
ou endommøg e. V rifiez que les souf‐
flets et les joints de rotule ne pr sen‐
tent pøs de signes de d t riorøtion ou
de fissures. éempløcez les pi ces en‐
dommøg es.

çompe de direction assist e,
courroie et flexibles
V rifier lø pompe et les flexiùles de di‐
rection øssist e en recherchønt des fui‐
tes et des d gâts. éempløcer imm diø‐
tement les orgønes endommøg es qui
pr sentent des fuites. Exøminer lø
courroie de direction øssist e (ou lø
courroie d'entrøînement) en recher‐
chønt des coupures, des fissures, d'usu‐
re excessive, un polissøge et un møn‐
que de tension. éempløcer ou r gler se‐
lon les ùesoins.

Arbres de transmission et
soufflets
V rifiez que les ørùres de trønsmission,
les soufflets et les fixøtions ne pr sen‐
tent pøs de signe de d t riorøtion ou
de fissures. éempløcez les pi ces en‐
dommøg es et, si n cessøire, luùrifiez.

é frig rant de climatisation (si
quip )

V rifiez que les conduites et les røc‐
cords du syst me de climøtisøtion ne
pr sentent pøs de fuites ou de signes
de d t riorøtion.
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HUILE MOTEUé (EêêENCE)

V rification du niveau d’huile
moteur

È. V rifiez que le v hicule se trouve
sur une surføce pløne.

É. D mørrez le moteur et øttendez
qu'il øtteigne sø temp røture nor‐
møle de fonctionnement.

3. Arr tez le moteur et øttendez envi‐
ron 5 minutes que l'huile r int gre
le cørter d'huile.

4. êortez lø jøuge, essuyez-lø et re‐
mettez-lø correctement en pløce.

AVEéTIêêEMENT

n Flexible du radiateur
Ne touchez pas le flexible du radia‐
teur lorsque vous v rifiez ou com‐
pl tez le niveau d'huile moteur. Vous
risqueriez de vous brûler.

5. êortez à nouveøu lø jøuge et v ri‐
fiez le niveøu. Le niveøu doit se
trouver entre les rep res F et L.

MIêE EN GAéDE

• N'ajoutez pas trop d'huile. Vous
pourriez endommager le moteur.

• êoyez vigilant lorsque vous rem‐
plissez le r servoir ou changez
l'huile. êi vous renversez de l'huile
dans le compartiment moteur, es‐
suyez-la imm diatement.

• Utilisez un chiffon propre pour es‐
suyer la jauge d'huile. L'introduc‐
tion de d bris pourrait endomma‐
ger le moteur.

êi le niveøu est proche ou sur le L, øjou‐
ter de l’huile pour røpprocher le niveøu
du F. Ne pøs verser trop d’huile.
Utilisez un entonnoir pour viter de
renverser de l’huile sur les composønts
du moteur.

Utiliser uniquement l’huile moteur sp ‐
cifi e (se reporter à Luùrifiønts recom‐
mønd s et cøpøcit s  à lø pøge 8-ÈÈ).

Changement de l'huile moteur
et du filtre
Føire rempløcer le filtre à huile pør un
øtelier professionnel. Kiø recommønde
de consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.
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AVEéTIêêEMENT

En cas de contact prolong  avec la
peau, l'huile moteur usag e peut
provoquer des irritations ou des can‐
cers de la peau. Elle contient en ef‐
fet des produits chimiques qui ont
provoqu  des cancers chez des ani‐
maux de laboratoire. çour prot ger
votre peau, lavez-vous syst mati‐
quement les mains au savon et à
l'eau chaude tout de suite apr s
avoir manipul  de l'huile usag e.
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HUILE MOTEUé (DIEêEL)

V rification du niveau d’huile
moteur 

È. V rifiez que le v hicule se trouve
sur une surføce pløne.

É. D mørrez le moteur et øttendez
qu'il øtteigne sø temp røture nor‐
møle de fonctionnement.

3. Arr tez le moteur et øttendez envi‐
ron 5 minutes que l'huile r int gre
le cørter d'huile.

4. êortez lø jøuge, essuyez-lø et re‐
mettez-lø correctement en pløce.

AVEéTIêêEMENT

n Flexible du radiateur
Ne touchez pas le flexible du radia‐
teur lorsque vous v rifiez ou com‐
pl tez le niveau d'huile moteur. Vous
risqueriez de vous brûler.

5. êortez à nouveøu lø jøuge et v ri‐
fiez le niveøu. Le niveøu doit se
trouver entre les rep res F et L.

MIêE EN GAéDE

• êoyez vigilant lorsque vous rem‐
plissez le r servoir ou changez
l'huile.
êi vous renversez de l'huile dans le
compartiment moteur, essuyez-la
imm diatement.

• Utilisez un chiffon propre pour es‐
suyer la jauge d'huile. L’introduc‐
tion de d bris pourrait endomma‐
ger le moteur.

êi le niveøu est proche ou sur le L, øjou‐
ter de l’huile pour røpprocher le niveøu
du F. Ne pøs verser trop d’huile.

Utiliser uniquement l’huile moteur sp ‐
cifi e (se reporter à Luùrifiønts recom‐
mønd s et cøpøcit s  à lø pøge 8-ÈÈ).

Changement de l'huile moteur
et du filtre 
Føire rempløcer le filtre à huile pør un
øtelier professionnel. Kiø recommønde
de consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.
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AVEéTIêêEMENT

En cas de contact prolong  avec la
peau, l'huile moteur usag e peut
provoquer des irritations ou des can‐
cers de la peau. Elle contient en ef‐
fet des produits chimiques qui ont
provoqu  des cancers chez des ani‐
maux de laboratoire. çour prot ger
votre peau, lavez-vous syst mati‐
quement les mains au savon et à
l’eau chaude tout de suite apr s
avoir manipul  de l’huile usag e.
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LIèUIDE DE éEFéOIDIêêEMENT DU MOTEUé

Le syst me de refroidissement høute
pression comprend un r servoir rempli
de liquide de refroidissement øntigel
ødøpt  à toutes les søisons. Ce r ser‐
voir est rempli en usine.
V rifier le niveøu de liquide de refroidis‐
sement øntigel øu moins une fois pør
øn (øu d ùut de l'hiver) et øvønt de
vous rendre døns une r gion øu climøt
froid.

MIêE EN GAéDE

• êi le moteur surchauffe en raison
d'un niveau de liquide de refroidis‐
sement trop bas, l'ajout soudain de
liquide de refroidissement peut le
fissurer. çour viter tout domma‐
ge, ajouter le liquide de refroidis‐
sement lentement, par petites
quantit s.

• Ne pas conduire sans liquide de re‐
froidissement. Cela pourrait en‐
dommager la pompe à eau, gripper
le moteur, etc.

V rification du niveau de liquide
de refroidissement

AVEéTIêêEMENT

D pose du bouchon du ra‐
diateur

• N'essayez jamais de retirer le bou‐
chon du radiateur lorsque le mo‐
teur tourne ou qu'il est encore
chaud. Ceci pourrait endommager
le circuit de refroidissement et le
moteur du v hicule. En outre, le li‐
quide de refroidissement ou la va‐
peur chaud(e) peut gravement
blesser.

(Continue)

(Continue)

• Arr ter le moteur et attendre son
refroidissement. êoyez extr me‐
ment prudent lorsque vous retirez
le bouchon du radiateur. Envelop‐
pez-le d'un chiffon pais et tour‐
nez doucement dans le sens anti‐
horaire jusqu'à la premi re but e.

loignez-vous lorsque la pression
s' chappe du syst me de refroidis‐
sement.
Lorsque vous tes certain que tou‐
te la pression a t  lib r e, ap‐
puyez sur le bouchon à l'aide du
chiffon, puis continuez à le tourner
dans le sens antihoraire pour le re‐
tirer.

• M me si le moteur est à l'arr t, ne
retirez pas le bouchon du radiateur
ou le bouchon de vidange tant que
le moteur et le radiateur sont en‐
core chauds. Du liquide de refroi‐
dissement bouillant et de la vapeur
peuvent s' chapper sous l'action
de la pression et causer des bles‐
sures graves.
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AVEéTIêêEMENT

Le moteur lectrique
(ventilateur) est contrôl
par la temp rature du li‐
quide de refroidissement
moteur, la pression du
fluide r frig rant et la vi‐
tesse du v hicule.

Il peut parfois tourner alors que le
moteur est à l’arr t. êoyez extr me‐
ment prudent lorsque vous travaillez
à proximit  des pales du ventilateur
pour viter toute blessure. Lorsque
la temp rature du liquide de refroi‐
dissement moteur baisse, le moteur
lectrique s'arr te automatique‐

ment. Tout cela est parfaitement
normal.
êi votre v hicule est quip  de GDI,
le moteur lectrique (ventilateur de
refroidissement) peut fonctionner
jusqu'à ce que vous d branchiez le
câble n gatif de la batterie.

V rifiez l' tøt et les røccords de tous
les flexiùles du circuit de refroidisse‐
ment et des flexiùles de chøufføge.
éempløcez les flexiùles ønormølement
enfl s ou d t rior s.
Le niveøu de liquide de refroidissement
doit tre compl t  entre les rep res F
et L trøc s sur le côt  du r servoir de
liquide de refroidissement, lorsque le
moteur du v hicule est froid.

êi le niveøu de liquide de refroidisse‐
ment est ùøs, øjouter suffisømment du
liquide de refroidissement sp cifi  pour
oùtenir une protection contre le gel et
lø corrosion. Amenez le niveøu jusqu’à F
møis søns d ùordement. êi de fr ‐
quents øppoints sont n cessøires, føire
v rifier le syst me pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de consul‐
ter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

Liquide de refroidissement moteur
recommand
• Lors de l'øppoint de liquide de refroi‐

dissement, utilisez uniquement de
l'eøu d min rølis e ou douce et ne
m løngez jømøis de l'eøu dure øu li‐
quide de refroidissement rempli en
usine. Un m lønge inødøpt  de liqui‐
des de refroidissement peut entrøî‐
ner des dysfonctionnements grøves
ou endommøger le moteur.

• Le moteur de votre v hicule compor‐
te des pi ces en øluminium et doit
tre prot g  pør un liquide de refroi‐

dissement à ùøse d' thyl ne glycol
pour viter lø corrosion et le gel.

  

7-27

7

M
øintenønce



• N'UTILIêEZ çAê de liquide de refroi‐
dissement à l'ølcool ou øu m thønol
et ne m løngez pøs ce type de liquide
øu liquide de refroidissement recom‐
mønd .

• çour une efficøcit  optimøle, n'utili‐
sez pøs de solution contenønt plus de
60 % ou moins de 35 % d'øntigel.

éespectez les proportions de m lønge
indiqu es døns le tøùleøu ci-dessous.

Temp røture
ømùiønte

çroportions de m løn‐
ge (volume)

Antigel Eøu

-È5 C 35 65

-É5 C 40 60

-35 C 50 50

-45 C 60 40

AVEéTIêêEMENT

Bouchon de radiateur

Ne retirez pas le bouchon du radia‐
teur lorsque le moteur ou le radia‐
teur est encore chaud. Du liquide de
refroidissement bouillant et de la va‐
peur peuvent s’ chapper sous l’ac‐
tion de la pression et causer des
blessures graves.

Changement du liquide de
refroidissement
Føire rempløcer le liquide de refroidisse‐
ment pør un øtelier professionnel. Kiø
recommønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

çlacer un chiffon pais autour du
bouchon du radiateur avant de rem‐
plir le r servoir de liquide de refroi‐
dissement afin d' viter que le liquide
ne d borde et ne coule sur des pi ‐
ces du moteur, telles que le g n ra‐
teur.

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de refroidissement
• N'introduisez pas de liquide de re‐

froidissement pour radiateur, ni de
liquide de refroidissement antigel
dans le r servoir du liquide lave-
glace.

(Continue)
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(Continue)

• La pulv risation de liquide de re‐
froidissement pour radiateur sur le
pare-brise peut fortement g ner
la visibilit  et provoquer la perte
de contrôle du v hicule ou endom‐
mager la peinture et les garnitures
de carrosserie.
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LIèUIDE DE FéEIN

V rification du niveau de liquide
de frein

V rifiez r guli rement le niveøu de li‐
quide døns le r servoir. Il doit tre com‐
pris entre les rep res MAX et MIN indi‐
qu s sur le côt  du r servoir.
Avønt de retirer le ùouchon du r servoir
et d'øjouter du liquide de frein, net‐
toyez soigneusement lø zone qui se
trouve øutour du ùouchon pour viter lø
contøminøtion du liquide.
êi le niveøu est ùøs, øjouter du liquide
jusqu'øu rep re MAX. Le niveøu ùøisse à
mesure que le v hicule roule. C'est un
comportement normøl dû à l'usure des
gørnitures de frein.

êi le niveøu de liquide est excessive‐
ment ùøs, føire v rifier le syst me pør
un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

Utiliser uniquement le liquide de frein
sp cifi  (se reporter à Luùrifiønts re‐
commønd s et cøpøcit s  à lø pøge
8-ÈÈ ).
Ne m løngez jømøis plusieurs types de
liquides.

AVEéTIêêEMENT

n çerte de liquide de frein
êi le circuit de freinage requiert de
fr quents appoints, faire v rifier le
syst me par un atelier profession‐
nel. Kia recommande de consulter un
concessionnaire/r parateur agr
Kia.

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de frein
(Continue)

(Continue)

êoyez vigilant lorsque vous changez
le liquide de frein ou remplissez le
r servoir. vitez tout contact avec
les yeux. En cas de contact du liquide
de frein avec les yeux, rincez imm ‐
diatement et abondamment à l'eau
claire. Faites examiner vos yeux par
un m decin d s que possible.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le liquide de frein en‐
trer en contact avec la peinture de la
carrosserie, car cela l'endommage‐
rait. Le liquide de frein qui a t  ex‐
pos  à l'air libre pendant une longue
dur e ne doit jamais tre utilis  car
sa qualit  ne peut tre garantie. Il
doit tre mis au rebut correctement.
N'utilisez pas de liquide inappropri .
èuelques gouttes d’huile min rale,
telle que de l’huile moteur, dans le
syst me de freinage peuvent en‐
dommager les pi ces de ce syst me.
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LIèUIDE DE DIéECTION AêêIêT E (êI èUIç )

V rification du niveau de liquide
de direction assist e

Le v hicule tønt sur un sol pløt, v ri‐
fier r guli rement le niveøu de liquide
døns le r servoir de direction øssist e.
Le liquide doit tre compris entre les
rep res MAX et MIN indiqu s sur le côt
de lø jøuge à temp røture normøle.
Avønt d'øjouter du liquide de direction
øssist e, nettoyer soigneusement lø
zone øutour du ùouchon du r servoir
pour emp cher lø contøminøtion du li‐
quide de direction øssist e.
êi le niveøu est ùøs, øjouter du liquide
jusqu'øu rep re MAX.

éEMAéèUE

V rifier que le niveøu du liquide est
døns lø pløge "HOT" (chøud) de lø
jøuge. êi le liquide est froid, v rifier
qu'il est døns lø pløge "COLD" (froid).

êi le syst me de direction øssist e re‐
quiert de fr quents øppoints, føire v ri‐
fier le syst me pør un øtelier profes‐
sionnel. Kiø recommønde de consulter
un concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

MIêE EN GAéDE

• çour viter d'endommager la pom‐
pe de direction assist e, ne pas
faire fonctionner le v hicule pen‐
dant de longues p riodes avec un
niveau bas de liquide de direction
assist e.

• Ne jamais d marrer le moteur si le
r servoir est vide.

(Continue)

(Continue)

• En ajoutant du liquide, s'assurer
que de la salet  n'entre pas dans le
r servoir.

• Trop peu de liquide peut n cessiter
un effort accru sur la direction
et/ou des bruits provenant du cir‐
cuit de direction assist e.

• L’utilisation d’un liquide non sp ci‐
fi  peut r duire l’efficacit  du cir‐
cuit de direction assist e et l’en‐
dommager.

V rification du flexible de
direction assist e
Avønt de conduire, v rifier que les røc‐
cords ne fuient pøs et que le flexiùle
n’est pøs endommøg  ou vrill .
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LIèUIDE DE LAVE-GLACE

V rification du niveau du liquide
de lave-glace

Le r servoir est trønslucide pour vous
permettre de contrôler le niveøu d’un
simple coup d’œil.

V rifier le niveøu de liquide du r servoir
de løve-gløce et øjouter le liquide n ‐
cessøire. êi vous ne disposez pøs de li‐
quide løve-gløce, vous pouvez utiliser
de l’eøu. Toutefois, døns des r gions
froides, utilisez du løve-gløce øntigel.

AVEéTIêêEMENT

n Liquide de refroidissement
• N'introduisez pas de liquide de re‐

froidissement pour radiateur, ni de
liquide de refroidissement antigel
dans le r servoir du liquide lave-
glace.

• La pulv risation de liquide de re‐
froidissement pour radiateur sur le
pare-brise peut fortement g ner
la visibilit  et provoquer la perte
de contrôle du v hicule ou endom‐
mager la peinture et les garnitures
de carrosserie.

(Continue)

(Continue)

• Le liquide lave-glace contient de
l'alcool et peut prendre feu dans
certaines circonstances. Tenez le
liquide lave-glace et le r servoir
loign s de toute source de flam‐

mes ou d' tincelles. Cela pourrait
endommager le moteur ou blesser
les occupants du v hicule.

• Le liquide lave-glace est toxique
pour l'homme et les animaux. L'in‐
gestion ou le contact avec cette
substance. çeut entraîner des
blessures graves, voire mortelles.
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FéEIN DE êTATIONNEMENT

V rification du frein de
stationnement

V rifier si lø course est døns lø pløge
sp cifi e lorsque lø p døle de frein de
støtionnement est enfonc e øvec une
force de É0 kgf. De plus, le frein de stø‐
tionnement doit à lui seul møintenir le
v hicule en s curit  døns une pente re‐
løtivement røide. êi lø course n'est pøs
gøle à lø vøleur sp cifi e, føire r viser

le syst me pør un øtelier professionnel.
Kiø recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
Course : 4~5 crøns
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FILTéE À CAéBUéANT (DIEêEL)

Vidange de l’eau du filtre à
carburant
Le filtre à cørùurønt du moteur diesel
joue un rôle importønt de s pørøtion
d’eøu du cørùurønt. Il øccumule l’eøu øu
fond du filtre.
êi l'eøu s'øccumule døns le filtre à cør‐
ùurønt, le t moin d'øvertissement s'øl‐
lume lorsque le contøct est mis (posi‐
tion ON).

êi ce t moin d’øvertissement
s’øllume, conduire votre voitu‐
re døns un øtelier profession‐
nel pour føire vidønger l’eøu et
føire v rifier le syst me. Kiø
recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

êi l’eau accumul e dans le filtre à
carburant n’est pas vidang e, des
d gâts aux organes importants tels
que le circuit d’alimentation en car‐
burant peuvent tre caus s par l’eau
du filtre.

éemplacement de cartouche de
filtre à carburant

éEMAéèUE

Lors du rempløcement de lø cørtou‐
che de filtre à cørùurønt, utiliser des
pi ces de rechønge provenønt d'un
øtelier professionnel. Kiø recommøn‐
de de consulter un concessionnøire/
r pørøteur øgr  Kiø.
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FILTéE À AIé

éemplacement du filtre

Le filtre à øir ne doit pøs tre løv , møis
rempløc  lorsque c'est n cessøire.
Vous pouvez nettoyer le filtre en exø‐
minønt l' l ment du filtre à øir.
Nettoyer le filtre à l’øir comprim .

È. êoulever et ouvrir le couvercle du
filtre à øir (È).

É. Tourner le levier de verrouilløge (É)
vers le ùøs.

3. Nettoyer l'int rieur du ùoîtier du fil‐
tre à øir. Veiller à ce qu'øucune
poussi re ou impuret  ne p n tre
døns l'ødmission d'øir øfin d' viter
tout dommøge.

4. éempløcer le filtre à øir.
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5. Verrouiller le couvercle øvec les øt‐
tøches.

éempløcer le filtre selon le cølendrier
d'entretien.

êi le v hicule est utilis  døns des zones
extr mement poussi reuses ou søùleu‐
ses, rempløcer l' l ment plus souvent
øux intervølles recommønd s høùituels
(se reporter à Møintenønce døns des
conditions s v res d'utilisøtion  à lø pø‐
ge 7-È6).

MIêE EN GAéDE

• Ne pas conduire sans filtre à air.
Cela pourrait entraîner une usure
excessive du moteur.

• Lors du retrait du filtre à air, veil‐
lez à ce qu'aucune poussi re ou
impuret  ne p n tre dans l'admis‐
sion d'air afin d' viter tout dom‐
mage.

• Utiliser des pi ces de rechange
provenant d'un atelier profession‐
nel. Kia recommande de consulter
un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.
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FILTéE À AIé DE CLIMATIêATION

Inspection du filtre
Le filtre à øir de climøtisøtion doit tre
rempløc  conform ment øu cølendrier
de møintenønce. êi le v hicule est utili‐
s  de fø on prolong e døns un environ‐
nement urùøin fortement pollu  ou sur
des routes poussi reuses à chøuss e
cøhoteuse, il est recommønd  d'inspec‐
ter et de rempløcer le filtre plus fr ‐
quemment. Lorsque vous rempløcez
vous-m me le filtre à øir de climøtisø‐
tion, respectez lø proc dure d crite ci-
dessous en veillønt à ne pøs endommø‐
ger d'øutres composønts.

È. Ouvrir lø ùoîte à gønts et retirer lø
søngle de support (È).

É. Lorsque lø ùoîte à gønts est ouver‐
te, retirer les deux ùut es løt røles.

3. D poser le ùoîtier de filtre à øir de
climøtisøtion en tirønt sur les deux
côt s du couvercle.

4. éempløcer le filtre à øir de climøti‐
søtion.

5. çroc der øu remontøge en suivønt
l'ordre inverse du d montøge.

éEMAéèUE

Veillez à instøller correctement le fil‐
tre à øir de climøtisøtion lorsque
vous proc dez vous-m me à son
(Continue)
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(Continue)

rempløcement. êi le filtre n’est pøs
correctement instøll , il peut perdre
en efficøcit  et le syst me risque
d’ tre excessivement ùruyønt.
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BALAIê D'EêêUIE-GLACE

Inspection des balais

éEMAéèUE

Les cires chøudes utilis es døns les
støtions de løvøge øutomøtique ren‐
dent le pøre-ùrise difficile à net‐
toyer.

Les souillures du pøre-ùrise ou des rø‐
clettes d’essuie-vitre pør des corps
trøngers peuvent r duire l’efficøcit

de l’essuie-vitre øvønt. Les sources
courøntes de contøminøtion sont les in‐
sectes, lø s ve d'ørùre et les trøite‐
ments à lø cire chøude øppliqu s døns
certøines støtions de løvøge. êi les ùø‐
løis ne fonctionnent pøs correctement,
nettoyez-les, øinsi que le pøre-ùrise,
øvec un produit nettoyønt øppropri  ou
un d tergent doux et rincez øùondøm‐
ment à l'eøu cløire.

MIêE EN GAéDE

çour pr server les balais d'essuie-
glace, ne pas utiliser d'essence, de
k ros ne, de diluant ou d'autres sol‐
vants dessus ou à proximit .

éemplacement des balais
Lorsque les essuie-gløces ne sont plus
suffisømment efficøces, il est possiùle
que les ùøløis soient us s ou d chir s
et doivent tre rempløc s.

MIêE EN GAéDE

çour viter d'endommager les bras
d'essuie-glace ou d'autres compo‐
sants, ne pas essayer pas d'action‐
ner les essuie-glaces manuellement.

MIêE EN GAéDE

L'utilisation de balais non recom‐
mand s peut entraîner un dysfonc‐
tionnement ou une d faillance des
essuie-glaces.

Balais d'essuie-glace avant
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Type A
È. Lever le ùrøs d'essuie-gløce et føire

tourner l'ensemùle de ùøløi d'es‐
suie-gløce pour exposer l'øgrøfe de
verrouilløge de pløstique.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le bras d'essuie-glace
cogner contre le pare-brise, car cela
pourrait fissurer ce dernier.

É. Comprimer l'øgrøfe et føire glisser
l'ensemùle de ùøløi vers le ùøs.

3. Levez le ùrøs.

4. çoser l'ensemùle de ùøløi døns l'or‐
dre inverse de lø d pose.

Type B
È. Lever le ùrøs d'essuie-gløce.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas le bras d'essuie-glace
cogner contre le pare-brise, car cela
pourrait fissurer ce dernier.
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É. Tourner lø fixøtion du ùøløi d'es‐
suie-gløce, puis soulevez-lø.

3. çousser lø fixøtion (È) et lever le
ùrøs d'essuie-gløce (É).

4. Bøisser le ùrøs (3) et instøller le
nouveøu ùøløi en suivønt lø proc ‐
dure døns l'ordre inverse.

5. éepositionner le ùrøs d'essuie-gløce
sur le pøre-ùrise.

Balais d'essuie-glace arri re

È. Lever le ùrøs d'essuie-gløce et ex‐
trøire l'ensemùle de ùøløi.
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É. çoser le nouvel ensemùle de ùøløi
en ins rønt lø pørtie centrøle døns
lø fente du ùrøs d'essuie-gløce jus‐
qu'øu d clic.

3. L'ensemùle de ùøløi doit tre instøl‐
l  fermement : tirer l g rement
pour confirmer.

çour viter d'endommøger les ùrøs
d'essuie-gløce ou d'øutres composønts,
føire rempløcer le ùøløi d'essuie-gløce
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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BATTEéIE

çour un meilleur entretien de la
batterie

• lø ùøtterie doit tre møintenue cor‐
rectement en pløce.

• Le dessus de lø ùøtterie doit rester
propre et sec.

• Les ùornes et les connecteurs de lø
ùøtterie doivent tre propres, correc‐
tement serr s et couverts de vøseline
ou de grøisse pour ùornes.

• En cøs de d versement d' lectrolyte
de lø ùøtterie, rincez imm diøtement
øvec une solution compos e d'eøu et
de ùicørùonøte de soude.

• êi le v hicule doit rester immoùilis
pendønt une p riode prolong e, d ‐
ùrøncher les câùles de lø ùøtterie.

éEMAéèUE

Lø ùøtterie de ùøse ne n cessite pøs
de møintenønce. êi les mentions LO‐
WEé et UççEé øppørøissent sur le
côt  de votre ùøtterie, vous pouvez
v rifier le niveøu de l' lectrolyte. Il
doit se situer entre les rep res LO‐
WEé et UççEé. êi le niveøu d' lec‐
trolyte est føiùle, øjoutez de l'eøu
distill e (d min rølis e). N'øjoutez
en øucun cøs de l'øcide sulfurique ou
tout øutre lectrolyte. Lors de l'øjout
d'eøu, veillez à ne pøs cløùousser lø
ùøtterie et les composønts ødjø‐
cents. Veillez gølement à ne pøs
trop remplir les cellules de lø ùøtte‐
rie. Ceci peut entrøîner lø corrosion
d'øutres pi ces. Veillez ensuite à ser‐
rer les ùouchons des cellules. Con‐
tøcter un øtelier professionnel. Kiø
recommønde de consulter un con‐
cessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n Dangers li s à la batterie

Lire les instructions suivan‐
tes concernant la manipula‐
tion des batteries.

Tenir les cigarettes allum es
et autres sources de flam‐
mes ou d' tincelles loign es
de la batterie.

Les cellules de batterie con‐
tiennent toujours de l'hydro‐
g ne, une substance haute‐
ment inflammable suscepti‐
ble d'exploser si elle prend
feu.

Tenir la batterie hors de por‐
t e des enfants, car elle con‐
tient de l'ACIDE êULFUéIèUE
hautement corrosif. L'acide
ne doit pas entrer en contact
avec les yeux, la peau, les
v tements ou la peinture.

(Continue)
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(Continue)

En cas de projection d' lec‐
trolyte dans vos yeux, rin‐
cer-les à l'eau claire pendant
È5 minutes et consulter im‐
m diatement un m decin.
En cas de contact de l' lec‐
trolyte avec votre peau, rin‐
cez abondamment la zone
concern e. êi vous ressentez
une douleur ou une brûlure,
consultez imm diatement un
m decin.

çortez des lunettes de pro‐
tection lorsque vous chargez
une batterie ou intervenez à
proximit  d'une batterie.
Veillez à ce que la ventilation
soit suffisante lorsque vous
travaillez dans un espace
clos.

Une pile mise au rebut de
mani re incorrecte peut nui‐
re à l'environnement et à la
sant  humaine. Mettez la
batterie au rebut conform ‐
ment aux lois ou r glemen‐
tations applicables.

(Continue)

(Continue)

• Lorsque vous soulevez une batte‐
rie int gr e dans un boîtier en
plastique, une pression excessive
sur le boîtier peut provoquer une
fuite d'acide et des blessures cor‐
porelles. Utilisez un porte-batterie
ou placez vos mains de chaque cô‐
t  de la batterie.

• Ne jamais essayer de recharger la
batterie lorsque les câbles sont
branch s.

• Le syst me d'allumage lectrique
fonctionne à haute tension. Ne ja‐
mais toucher ces composants lors‐
que le moteur tourne ou que le
contact est allum .

Le non-respect des avertissements
ci-dessus peut entraîner des blessu‐
res graves, voire mortelles.

MIêE EN GAéDE

La batterie peut se d charger si vous
y raccordez des appareils lectriques
non agr s. N’utilisez jamais d’appa‐
reils non agr s.

tiquette de capacit  de la
batterie

❈ L' tiquette de lø ùøtterie de votre
v hicule peut diff rer de celle pr ‐
sent e døns l'illustrøtion.

È. AGM90L-DIN : nom du mod le de
ùøtterie Kiø

É. 90 Ah (É0Hé) : cøpøcit  nominøle
(en ømp res-heures)

3. È70éC : cøpøcit  de r serve nomi‐
nøle (en min.)

4. ÈÉ V : tension nominøle

5. 850CCA (êAE) : courønt d'essøi à
froid en ømp res êAE
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6. 680 A : courønt d’essøi à froid en
ømp res EN

éechargement de la batterie
Votre v hicule est quip  d'une ùøtterie
øu cølcium qui ne n cessite pøs d'entre‐
tien.
• êi lø ùøtterie se d chørge røpidement

(pør exemple, pørce que les feux ou
l' cløirøge int rieur sont rest s øllu‐
m s ølors que le v hicule tøit à l'ør‐
r t), lø rechørger lentement (chørge
d'entretien) pendønt È0 heures.

• êi lø ùøtterie se d chørge progressi‐
vement en røison d'une forte chørge
lectrique pendønt l'utilisøtion du v ‐

hicule, lø rechørger à É0-30 A pen‐
dønt É heures.

AVEéTIêêEMENT

n éechargement de la batterie
çrendre les pr cautions suivantes
lorsque vous rechargez la batterie :
• La batterie doit tre retir e du v ‐

hicule et plac e dans un endroit
ventil .

(Continue)

(Continue)

• Ne pas allumer de cigarettes,
d' tincelles ou de flammes à proxi‐
mit  de la batterie.

• êurveiller la batterie pendant
l'op ration et arr ter la charge ou
r duire la puissance si les cellules
bouillonnent fortement ou si la
temp rature de l' lectrolyte d'une
cellule d passe 49 °C.

• çorter des lunettes de protection
pour surveiller la batterie pendant
qu'elle charge.

• D brancher le chargeur de batterie
en suivant la proc dure ci-dessous
dans l'ordre indiqu .
È. Couper l'interrupteur principal

du chargeur de batterie.

É. éetirer la cosse n gative de la
borne n gative de la batterie.

Ê. éetirer la cosse positive de la
borne positive de la batterie.

• Avant la maintenance ou la rechar‐
ge de la batterie, arr ter tous les
accessoires ainsi que le moteur du
v hicule.

(Continue)

(Continue)

• Le câble n gatif de la batterie doit
tre retir  en premier et remis en

place en dernier lorsque la batterie
est d branch e.

é initialisation
Les l ments doivent tre r initiølis s
øpr s que lø ùøtterie ø t  d chørg e
ou d connect e.
• L ve-vitre øutomøtique

• Toit ouvrønt

• Ordinøteur de ùord

• êyst me de climøtisøtion

• Horloge

• Audio
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çNEUê ET éOUEê

 
Entretien des pneus
çour un entretien øppropri  et une s ‐
curit  et des conomies de cørùurønt
optimøles, veillez à ce que vos pneus
soient toujours gonfl s à lø pression re‐
commønd e et à respecter les limites
de chørge et lø r pørtition du poids in‐
diqu es pour votre v hicule.

çressions de gonflage des pneus
recommand es à froid
V rifier toujours lø pression des pneus
(roue de secours incluse) à froid. « Cold
Tires » (pneus froids) signifie que le v ‐
hicule n’ø pøs roul  pendønt øu moins
trois heures ou ø pørcouru moins de
È,6 km .
Les pressions recommønd es doivent
tre respect es pour gørøntir un con‐

fort de conduite optimøl, lø møniøùilit
du v hicule et une usure minimøle des
pneus. çour lø pression de gonfløge re‐
commønd e, se reporter à éoues et
pneus  à lø pøge 7-46.

Toutes les sp cificøtions (dimensions et
pressions) sont indiqu es sur une ti‐
quette øppos e sur le v hicule.

AVEéTIêêEMENT

n êous-gonflage de pneu
Un sous-gonflage important (7Ç kça
ou plus) peut provoquer une mont e
rapide en temp rature, ce qui peut
conduire à l’ clatement d’un pneu,
au d collement de la bande de roule‐
ment ou à d’autres d faillances pou‐
(Continue)

(Continue)

vant entraîner une perte de contrôle
du v hicule et des blessures graves,
voire mortelles. Ce risque est beau‐
coup plus lev  par temps chaud ou
apr s une conduite prolong e à
grande vitesse.

MIêE EN GAéDE

• Le sous-gonflage entraîne gale‐
ment une usure excessive des
pneus, une perte de maniabilit  du
v hicule et une r duction des co‐
nomies de carburant. Une d for‐
mation de la roue est galement
possible. Maintenez toujours une
pression de gonflage appropri e. êi
un pneu doit tre souvent regon‐
fl , faire v rifier le syst me par un
atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un conces‐
sionnaire/r parateur agr  Kia.

(Continue)
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(Continue)

• Un surgonflage produit une con‐
duite plus rigide, une usure exces‐
sive au centre de la bande de rou‐
lement et une augmentation des
risques de dommages li s à l' tat
de la route.

• En g n ral, la pression des pneus
chauds est sup rieure à la pression
recommand e à froid de
É8 à 4È kça. Ne d gonflez pas des
pneus chauds pour ajuster la pres‐
sion. Ils seront au final sous-gon‐
fl s.

• N'oubliez pas de remettre en place
les bouchons des valves de gonfla‐
ge des pneus. En l'absence de ces
bouchons, de la poussi re et de
l'humidit  peuvent p n trer dans
la valve et provoquer une fuite
d'air. êi un bouchon est manquant,
remplacez-le d s que possible.

AVEéTIêêEMENT

n Gonflage des pneus
Un sous-gonflage ou un surgonflage
peut affecter la dur e de vie du pneu
(Continue)

(Continue)

et la maniabilit  du v hicule et con‐
duire à une d faillance soudaine du
pneu. Il peut entraîner une perte de
contrôle du v hicule et des blessu‐
res.

MIêE EN GAéDE

n çression des pneus
éespecter toujours les consignes sui‐
vantes :
• V rifier la pression des pneus à

froid. (Apr s avoir stationn  le v ‐
hicule pendant au moins trois heu‐
res ou si vous n’avez pas roul  plus
de È,6 km depuis le d part.)

• V rifier la pression de la roue de
secours à chaque fois que vous v ‐
rifiez la pression des pneus.

• Ne surchargez pas votre v hicule.
Veillez à ne pas surcharger les bar‐
res de toit si votre v hicule en est
quip .

(Continue)

(Continue)

• Les pneus us s peuvent provoquer
des accidents. éemplacez vos
pneus s'ils ont t  endommag s
ou si la bande de roulement est
fortement us e.

V rification de la pression de
gonflage des pneus
V rifiez vos pneus øu moins une fois
pør mois.
V rifiez gølement lø pression de lø
roue de secours.

çroc dure de v rification
Utiliser toujours un mønom tre de ùon‐
ne quølit  pour v rifier lø pression des
pneus. Vous ne pouvez pøs v rifier à
l'œil nu si vos pneus sont correctement
gonfl s. Les pneus rødiøux peuvent
semùler suffisømment gonfl s ølors
qu'ils sont sous-gonfl s.
V rifiez lø pression de gonfløge des
pneus lorsque les pneus sont froid. Celø
signifie que votre v hicule ne doit pøs
øvoir roul  pendønt les trois heures qui
pr c dent ou qu'il ne doit pøs øvoir pør‐
couru plus de È,6 km.
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éetirer le ùouchon de lø tige de vølve du
pneu. çresser le mønom tre contre lø
vølve pour mesurer lø pression. êi lø
pression à froid correspond à lø pres‐
sion recommønd e indiqu e sur le pneu
et sur l' tiquette d'informøtions de
chørgement, øucun r gløge n'est n ‐
cessøire. êi lø pression est føiùle, øjou‐
ter de l'øir jusqu'à lø vøleur recommøn‐
d e.
êi vous øvez øjout  trop d'øir, liù rez lø
surpression en øppuyønt sur lø tige
m tøllique øu centre de lø vølve. V ri‐
fier à nouveøu lø pression à l'øide du
mønom tre. çenser à remettre les
ùouchons en pløce sur les tiges de vølve
des pneus. Ils vitent les fuites d'øir en
emp chønt lø poussi re et l'humidit  de
p n trer døns les vølves.

AVEéTIêêEMENT

• Contrôler r guli rement la pres‐
sion de gonflage de vos pneus et
v rifier qu'ils ne sont pas us s ou
endommag s. Utiliser toujours un
manom tre.

(Continue)

(Continue)

• Les pneus surgonfl s ou sous-gon‐
fl s pr sentent une usure irr gu‐
li re qui entraîne une perte de ma‐
niabilit , la perte de contrôle du
v hicule et une d faillance subite
des pneus pouvant provoquer des
accidents et des blessures graves,
voire mortelles. La pression re‐
command e à froid est indiqu e
dans ce manuel et sur l' tiquette
appos e sur le pilier central côt
conducteur.

• Les pneus us s peuvent provoquer
des accidents. éemplacer les
pneus qui sont us s, qui pr sen‐
tent une usure irr guli re ou qui
sont endommag s.

• N'oubliez pas de v rifier la pression
de votre roue de secours. Kia vous
recommande de v rifier la pres‐
sion de la roue de secours à cha‐
que fois que vous v rifiez la pres‐
sion des autres pneus de votre v ‐
hicule.

çermutation des pneus
çour oùtenir une usure uniforme de lø
ùønde de roulement, il est recommønd
de permuter les pneus tous les ÈÉ 000
km ou à un intervølle plus røpproch  si
une usure irr guli re se d veloppe.
Durønt cette op røtion, v rifier l' quili‐
ùrøge des pneus.
Lors de løpermutøtion des pneus, re‐
chercher des trøces d'usure irr guli re
et de d t riorøtion. Une usure ønormø‐
le est g n rølement due à une pression
incorrecte des pneus, un pørøll lisme
incorrect des roues, un møuvøis quili‐
ùrøge des pneus, un freinøge ou une
prise de virøge ùrusque. Oùserver lø
ùønde de roulement et le flønc des
pneus. êi vous constøtez lø pr sence de
ùosses ou de renflements,
êi vous constøtez lø pr sence de ùosses
ou de renflements, chønger le pneu.
Chønger un pneu si le tissu ou lø corde
est visiùle. Apr s lø permutøtion, pen‐
ser à ødøpter lø pression des pneus
øvønt et ørri re øux vøleurs recommøn‐
d es et v rifier que les crous de roue
sont ùien serr s.
êe reporter à çneus et roues  à lø pø‐
ge 8-09.
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V rifier l'usure des pløquettes de frein
lors de lø permutøtion des pneus.

éEMAéèUE

çermuter les pneus rødiøux øvec
ùønde de roulement øsym trique
(Continue)

(Continue)

entre l'ørri re et l'øvønt uniquement
et non de droite à gøuche.

AVEéTIêêEMENT

• N'utilisez pas la roue de secours
compacte (si quip ) lors de la per‐
mutation des pneus.

• Ne combinez jamais des pneus à
structure diagonale et des pneus à
structure radiale. Ceci peut entraî‐
ner un comportement inhabituel
du v hicule pouvant provoquer des
dommages mat riels et des bles‐
sures graves, voire mortelles.

G om trie des roues et
quilibrage des pneus

Les roues de votre v hicule sont soi‐
gneusement ølign es et quiliùr es
pour optimiser lø dur e de vie et les
performønces des pneus.
En g n røl, il n'est pøs n cessøire de
proc der à un nouveøu r gløge du pø‐
røll lisme. Cependønt, si vous oùservez
une usure inhøùituelle des pneus ou si
votre v hicule tire d'un côt , il peut tre
n cessøire d'effectuer cette op røtion.

êi votre v hicule viùre sur une route lis‐
se, un r quiliùrøge des pneus peut
tre n cessøire.

MIêE EN GAéDE

Des masselottes incorrectes de roue
peuvent endommager les roues
d’aluminium du v hicule. Utiliser uni‐
quement les masselottes approu‐
v es.
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éemplacement des pneus

êi l’usure des pneus est r guli re, vous
pouvez øpercevoir un t moin d’usure
qui se pr sente sous lø forme d’une
ùørre sur lø ùønde de roulement. Ce t ‐
moin indique qu'il reste moins de
È,6 mm de ùønde de roulement. éem‐
pløcer le pneu.
N’øttendez pøs que lø ùørre øppørøisse
sur toute lø ùønde de roulement pour
rempløcer le pneu.

éEMAéèUE

Lors du rempløcement des pneus, il
est recommønd  d'utiliser les m ‐
mes pneus que ceux d'origine.
êinon, le rendement risque d' tre
modifi .

MIêE EN GAéDE

Lorsque vous changez les pneus, v ‐
rifiez et resserrez les crous de roue
apr s environ È ÇÇÇ km. êi le volant
ou le v hicule vibre pendant la con‐
duite, cela signifie que le pneu n'est
pas quilibr . quilibrez le pneu. êi le
probl me n'est pas r solu, contacter
un atelier professionnel. Kia recom‐
mande de consulter un concession‐
naire/r parateur agr  Kia.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement de pneus
çour r duire les risques de blessure
grave ou fatale dans un accident
(Continue)

(Continue)

caus  par une d faillance de pneu ou
la perte de contrôle du v hicule :
• éemplacer les pneus qui sont us s,

qui pr sentent une usure irr guli ‐
re ou qui sont endommag s. Des
pneus us s peuvent faire perdre
l'efficacit  du freinage, le contrôle
de la direction et l'adh rence.

• Ne pas conduire le v hicule avec
des pneus trop peu ou trop gon‐
fl s. Ceci cause une usure in gale
et une d faillance de pneu.

• Lors du remplacement des pneus,
ne jamais m langer des pneus de
types diff rents. En cas de chan‐
gement de type, vous devez rem‐
placer tous les pneus, y compris
celui de la roue de secours.

• Ne pas utiliser de pneus d'une tail‐
le diff rente au risque d'un com‐
portement inhabituel du v hicule,
d'une baisse de contrôle du v hicu‐
le avec un risque d'accident grave.

(Continue)
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(Continue)

• Des roues non conformes aux sp ‐
cifications Kia peuvent mal s'ajus‐
ter, endommager le v hicule ou
modifier son comportement et fai‐
re perdre le contrôle du v hicule.

• L'ABê compare la vitesse des
roues. La taille de pneu affecte la
vitesse de rotation des roues. Utili‐
sez toujours des pneus dont les di‐
mensions sont identiques à celles
des pneus d'origine. L'utilisation de
pneus de dimensions diff rentes
peut entraîner un fonctionnement
irr gulier de l'ABê (antiblocage de
s curit ) et de l'EêC (contrôle lec‐
tronique de stabilit ).

éemplacement de la roue de
secours compacte (si quip )
Une roue de secours compøcte ø une
dur e de vie r duite pør røpport à un
pneu støndørd. Elle doit tre rempløc e
lorsque les t moins d'usure de lø ùønde
de roulement sont visiùles. Le pneu de
secours doit pr senter les m mes di‐
mensions et le m me type que celui
d'origine et doit tre mont  sur lø roue
de secours compøcte. Le pneu de se‐
cours n'est pøs con u pour tre mont
sur une roue de dimensions støndørds,
de m me que lø roue de secours com‐
pøcte n'est pøs con ue pour tre qui‐
p e d'un pneu de dimensions støn‐
dørds.

éemplacement des roues
êi vous devez pour une røison quel‐
conque rempløcer les roues m tølli‐
ques, utilisez des roues de diøm tre,
lørgeur de jønte et d port quivølents.

AVEéTIêêEMENT

L'installation d'une roue dont les di‐
mensions sont inappropri es peut
affecter la dur e de vie des roues et
(Continue)

(Continue)

des roulements, les capacit s de
freinage et d'arr t, la maniabilit  du
v hicule, la garde au sol, le d gage‐
ment entre la carrosserie et le pneu,
le d gagement entre les pneus neige
et le passage de roues, l' talonnage
du compteur de vitesse et du comp‐
teur kilom trique, l'orientation des
phares et la hauteur des pare-chocs.

Adh rence des pneus
L'ødh rence peut tre r duite si vous
roulez øvec des pneus us s ou gonfl s à
une pression inøppropri e ou sur des
surføces glissøntes. éempløcez les
pneus d s que les t moins d'usure de lø
ùønde de roulement sont visiùles. éø‐
lentir en cøs de pluie, de neige ou de
vergløs pour r duire le risque de perdre
le contrôle du v hicule.

Entretien des pneus
Outre un gonfløge øppropri , un pørø‐
ll lisme correct des roues est essentiel
pour r duire l'usure des pneus. êi un
pneu pr sente une usure irr guli re,
føire v rifier le pørøll lisme des roues
pør un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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Lorsque vous instøllez de nouveøux
pneus, v rifiez qu'ils sont quiliùr s. Un
ùon quiliùrøge øm liorerø le confort de
conduite et lø dur e de vie des pneus.
De plus, un r quiliùrøge doit syst mø‐
tiquement tre effectu  si un pneu est
retir  de lø roue.

Informations figurant sur le
flanc des pneus

Ces informøtions indiquent les cørøct ‐
ristiques essentielles des pneus et leurs
num ros d'identificøtion pour l'homolo‐
gøtion de s curit . Le num ro d’identi‐
ficøtion permet d’identifier un pneu en
cøs de røppel.

È. Fabricant ou marque
Le nom du føùricønt ou lø mørque est
indiqu  à cet endroit du pneu.

É. Dimensions de pneu
Les dimensions d'un pneu sont indi‐
qu es sur son flønc. Cette informøtion
est n cessøire lors de lø s lection de
pneus de rechønge pour votre v hicule.
êignificøtion des lettres et des chiffres
de lø d signøtion de tøille des pneus.
Exemple de dimensions de pneu :
(ces chiffres servent uniquement
d'exemple. Lø d signøtion de tøille de
pneu peut vørier en fonction de votre
v hicule.)
 
çÉ35/55éÈ9 È08T

ç - Type de v hicule øpplicøùle
(les pneus dont lø d signø‐
tion commence pør lø lettre
ç sont destin s øux v hicu‐
les de tourisme et øux utili‐
tøires l gers, møis ce mør‐
quøge n'øppørøît pøs sur
tous les pneus)

É35 - Lørgeur du pneu en millim ‐
tres.

55 - éøpport d'øspect. éøpport
en pourcentøge entre lø
høuteur du flønc et lø lør‐
geur du pneu.

é - Code de construction du
pneu (rødiøl).

È9 - Diøm tre de jønte en pouces

È08 - Indice de chørge, un code
num rique correspondønt à
lø chørge møximøle que le
pneu peut supporter.

T - êymùole d’indice de vitesse
éeportez-vous øu tøùleøu
des codes de vitesse pour
plus d'informøtions.

Dimensions de lø roue
Les roues comportent gølement des
informøtions importøntes dont vous
øvez ùesoin en cøs de rempløcement.
Les lettres et chiffres correspondønt
øux dimensions des roues sont expli‐
qu s plus loin.
Exemple de d signøtion de tøille de
roue : 7,5JXÈ9
7,5 - Lørgeur de jønte en pouces.
J - D signøtion du profil de jønte.
È9 - Diøm tre int rieur en pouces

Møintenønce   

7-52



Indices de vitesse des pneus
Le tøùleøu ci-dessous pr sente une
grønde pørtie des indices de vitesse øc‐
tuellement utilis s pour les pneus des
v hicules de tourisme. L'indice de vites‐
se d'un pneu est indiqu  sur son flønc. Il
indique lø vitesse møximøle que le pneu
peut supporter pour søtisføire øux exi‐
gences de s curit .

Indice de
vitesse Vitesse møximøle

ê È80 km / h

T È90 km / h

H ÉÈ0 km / h

V É40 km / h

Z çlus de É40 km / h

Ê. V rification de la dur e de vie de
pneu (TIN : num ro d’identification
de pneu)
Les pneus øyønt d pøss  6 øns d’utili‐
søtion, sur ùøse de lø døte de føùricø‐
tion (y compris celui de lø roue de se‐
cours) doit tre rempløc s. Le code DOT
qui øppørøît sur le flønc du pneu indique
lø døte de føùricøtion du pneu. Il est
constitu  d'une s rie de chiffres et de
lettres. Lø døte de føùricøtion est d si‐
gn e pør les 4 derniers chiffres du co‐
de.
DOT : XXXX XXXX OOOO
Le d ùut du code DOT correspond øu
code de l'usine, øux dimensions du pneu
et à lø sculpture du pneu. Les 4 derniers
chiffres indiquent lø semøine et l'ønn e
de føùricøtion.
Exemple :
DOT XXXX XXXX È6È7 indique que le
pneu ø t  føùriqu  lø È6 me semøine
de l’ønn e É0È7.

AVEéTIêêEMENT

n Vieillissement des pneus
(Continue)

(Continue)

Les pneus se d gradent avec le
temps, m me s'ils ne sont pas utili‐
s s.
èuel que soit l' tat de la bande de
roulement, il est recommand  de
remplacer les pneus apr s 6 ans
dans le cas d'une utilisation normale.
Les climats chauds et les fortes
charges fr quentes acc l rent le
processus de vieillissement des
pneus. Le non-respect de cet aver‐
tissement peut entraîner une d fail‐
lance soudaine des pneus et une
perte de contrôle pouvant occasion‐
ner un accident et des blessures gra‐
ves, voire mortelles.

4. Composition et mat riaux des
plis des pneus
Le nomùre de couches ou de plis de lø
toile cøoutchout e døns le pneu. Le fø‐
ùricønt doit gølement indiquer les mø‐
t riøux des pneus (øcier, nylon, polyes‐
ter, etc.). Lø lettre é d signe des pneus
à structure rødiøle, lø lettre D des
pneus à structure diøgonøle et lø lettre
B des pneus à structure diøgonøle cein‐
tur e.
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5. çression de gonflage maximale
autoris e
Il s'øgit de lø pression møximøle à lø‐
quelle un pneu peut tre gonfl . Ne d ‐
pøssez pøs lø pression de gonfløge
møximøle øutoris e. êe reporter à l' ti‐
quette d'informøtion sur les pneus et le
chørgement pour connøître lø pression
recommønd e.

6. Indice de charge maximale
Cette vøleur indique lø chørge møximøle
en kilogrømmes et en livres que le pneu
peut supporter. Lorsque vous remplø‐
cez des pneus, veillez à choisir des
pneus pr sentønt le m me indice de
chørge que ceux d'origine.

7. Indices de qualit  uniforme des
pneus
Des indices de quølit  sont disponiùles
sur le flønc des pneus, entre l' pøule‐
ment et lø lørgeur de section møximøle.
Exemple :
TéEADWEAé É00
TéACTION AA
TEMç éATUéE A

Indice d'usure de lø ùønde de roulement
L'indice d'usure est une mesure compø‐
røtive ùøs e sur l'usure d'un pneu oùte‐
nue lors d'essøis sur piste, sous contrô‐
le gouvernementøl. çør exemple, un
pneu d'indice È50 doit s'user È,5 fois
moins vite qu'un pneu d'indice È00 sur
cette piste.
Les performønces reløtives des pneus
peuvent vørier selon les conditions r el‐
les d'utilisøtion et peuvent pr senter un
cørt significøtif pør røpport à lø nor‐

me, notømment du føit des høùitudes
de conduite, de l'entretien, du type de
route et du climøt.
Cet indice est grøv  sur le flønc des
pneus des v hicules de tourisme. Les
pneus disponiùles en s rie ou en option
pour votre v hicule peuvent vørier se‐
lon l'indice.

Adh rence - AA, A, B et C
Les indices d'ødh rence sont, døns l'or‐
dre d croissønt de performønce, AA, A,
B et C. Ils indiquent lø cøpøcit  des
pneus à s'ørr ter sur une surføce humi‐
de, vølu e døns un environnement
contrôl  sur des surføces d'essøi en øs‐
phølte et en ù ton sp cifi es pør le
gouvernement. Un pneu portønt l'indice
C peut offrir une føiùle ødh rence.

Temp røture - A, B et C
Les indices de temp røture sont A (le
plus lev ), B et C qui repr sentent lø
r sistønce d'un pneu à l' chøuffement
et sø cøpøcit  à dissiper lø chøleur døns
un environnement contrôl  en løùorø‐
toire.
Une temp røture lev e constønte
peut provoquer lø d t riorøtion du mø‐
t riøu du pneu et r duire sø dur e de
vie. Une temp røture excessive peut
entrøîner une d føillønce soudøine du
pneu. Les indices B et A indiquent que
le pneu ø d montr  en løùorøtoire des
niveøux de performønce sup rieurs øu
minimum exig  pør lø loi.

AVEéTIêêEMENT

L'indice d'adh rence attribu  à un
pneu est bas  sur un freinage en li‐
gne droite et n'inclut pas les acc l ‐
rations, les virages, l'aquaplaning ou
des caract ristiques d'adh rence ex‐
ceptionnelles.
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AVEéTIêêEMENT

n Temp rature des pneus
L'indice de temp rature est tabli
pour un pneu gonfl  à la pression re‐
quise qui n'est soumis à aucune sur‐
charge. Une vitesse excessive, une
pression de gonflage insuffisante et
une charge trop importante sont des
conditions qui, individuellement ou
combin es, peuvent provoquer une
surchauffe et une d faillance sou‐
daine du pneu. Vous risquez alors de
perdre le contrôle de votre v hicule
et de subir des blessures graves, voi‐
re mortelles.

çneu à profil bas (si quip )
Les pneus à profil ùøs, dont le røpport
d'øspect est inf rieur à 50, permettent
d'ødopter un style sportif.
Ces pneus sont optimis s pour lø tenue
de route et le freinøge et peuvent donc
r duire le confort de conduite et g n ‐
rer døvøntøge de ùruit que les pneus
cløssiques.

MIêE EN GAéDE

Le flanc des pneus à profil bas tant
plus court que la normale, ces pneus
et les roues qu'ils quipent sont plus
fragiles. Nous vous recommandons
donc de suivre les conseils ci-des‐
sous.
• êur les routes accident es et les

chemins, adoptez une conduite
prudente pour ne pas endomma‐
ger les pneus ou les roues. V rifiez
ensuite l' tat des roues et des
pneus.

• Lorsque vous roulez sur un nid de
poule, un ralentisseur, une plaque
d' gout ou un bord de trottoir,
conduisez lentement pour ne pas
endommager les pneus ou les
roues.

• êi le pneu est touch , v rifier son
tat ou contacter un atelier pro‐

fessionnel. Kia recommande de
consulter un concessionnaire/r pa‐
rateur agr  Kia.

• çour viter tout dommage, v rifier
l' tat et la pression des pneus tous
les Ê ÇÇÇ km.

(Continue)

(Continue)

• Il n'est pas vident de rep rer les
d fauts des pneus à l'œil nu. Au
moindre doute concernant l' tat
des pneus, m me si vous ne voyez
aucun dommage apparent, faites
contrôler le pneu ou remplacez-le
pour viter toute fuite d'air.

• Tout dommage au pneu cons cutif
au passage sur une route acciden‐
t e, un chemin, un nid de poule,
une plaque d' gout ou un bord de
trottoir n'est pas couvert par la
garantie.

• Les informations relatives aux
pneus sont inscrites sur le flanc
des pneus.
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FUêIBLEê

Le syst me lectrique d’un v hicule est
prot g  contre les surchørges lectri‐
ques pør des fusiùles.

Ce v hicule comporte É (ou 3) pønneøux
de fusiùles, un situ  døns l'øppuie-ge‐
noux côt  conducteur et un ou deux øu‐
tres situ s døns le compørtiment mo‐
teur, pr s de lø ùøtterie.
êi un cløirøge, un øccessoire ou une
commønde de votre v hicule ne fonc‐
tionne pøs, v rifiez le fusiùle du circuit
correspondønt. êi un fusiùle ø fondu,
l' l ment qui se trouve à l'int rieur ø
gølement fondu.

êi le syst me lectrique ne fonctionne
pøs, commencez pør v rifier le pønneøu
de fusiùles côt  conducteur.
Avønt de rempløcer un fusiùle fondu,
d ùrønchez le câùle n gøtif de lø ùøtte‐
rie.
éempløcez toujours un fusiùle fondu
pør un fusiùle de m me cøliùre.
êi le nouveøu fusiùle fond à son tour,
celø r v le un proùl me lectrique. vi‐
ter d'utiliser le syst me concern  et
consulter imm diøtement un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

Les fusiùles sont de trois types : type à
løme en cøs de ùøsse ømp røge, type à
cørtouche et multi-fusiùle pour les øm‐
p røges lev s.

AVEéTIêêEMENT

n éemplacement de fusibles
• éemplacez toujours un fusible par

un autre de m me calibre.

• Un fusible de calibre sup rieur
pourrait entraîner des dommages
et un d part de feu.

• Ne placez jamais un fil ou une
feuille d'aluminium à la place d'un
fusible, m me temporairement.
Vous pourriez endommager s ‐
rieusement le câble et provoquer
un d part de feu.

• Ne modifiez pas et n'ajoutez pas
de câblage lectrique au v hicule.

éEMAéèUE

L' tiquette du pønneøu de fusiùles/
reløis peut diff rer des l ments in‐
støll s.
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MIêE EN GAéDE

N'utilisez pas de tournevis ou tout
autre objet m tallique pour retirer
un fusible. Vous pourriez provoquer
un court-circuit et endommager le
syst me.

MIêE EN GAéDE

• Lorsque vous remplacez un fusible
ou un relais, assurez-vous que le
nouveau fusible ou relais est bien
mis en place. ê'il n'est pas correc‐
tement fix , vous risquez d'en‐
dommager le câble et le syst me
lectrique du v hicule et de provo‐

quer un d part de feu.
(Continue)

(Continue)

• Ne retirez pas les fusibles, les re‐
lais et les bornes fix s par des
boulons ou des crous. Les fusi‐
bles, les relais et les bornes peu‐
vent tre mal fix s et pr senter un
risque d'incendie. êi des fusibles,
des relais et des bornes fix s à l'ai‐
de de boulons ou d' crous sont
grill s, consulter un atelier profes‐
sionnel. Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r para‐
teur agr  Kia.

• N'introduisez pas d'objets autres
que des fusibles ou des relais,
comme par exemple un tournevis
ou un fil, dans les bornes pour fu‐
sible/relais. vous risquez de cr er
un faux contact pouvant entraîner
un dysfonctionnement du syst ‐
me.

• Ne connectez pas de tournevis ou
de câbles du commerce dans une
borne qui a t  con ue unique‐
ment pour des fusibles et des re‐
lais. Le syst me lectrique et le
câblage int rieur du v hicule peu‐
vent subir des dommages ou brû‐
ler suite à une panne lectrique.

éemplacement des fusibles du
panneau int rieur

È. Mettre le commutøteur d'øllumøge
et tous les commutøteurs en posi‐
tion d'ørr t.

É. Ouvrez le couvercle du pønneøu de
fusiùles.
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3. êortez le fusiùle à v rifier. Utiliser
l'outil pr vu du ùoîtier à fusiùles
principøl du compørtiment moteur.

4. V rifier le fusiùle et rempløcez-le
s'il ø fondu.

Des fusiùles de rechønge se trou‐
vent døns le pønneøu de fusiùle du
pønneøu d'instrument (ou le pøn‐
neøu de fusiùle du compørtiment
moteur).

5. Instøller un fusiùle de m me cøliùre
et øssurez-vous qu'il est ùien en
pløce.

ê'il pr sente du jeu, consulter un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

êi vous ne poss dez pøs de fusiùle de
rechønge, utilisez un fusiùle de m me
cøliùre d’un circuit dont vous n’øvez pøs
n cessøirement ùesoin, pør exemple,
celui de l’øllume-cigøre.
En cøs de pønne d' cløirøge (phøres ou
feux ørri re), feux stop, feux de jour
(D.é.L) et si les fusiùles sont en ordre,
v rifier le pønneøu de fusiùles du com‐
pørtiment moteur. êi un fusiùle est gril‐
l , rempløcez-le.

Interrupteur à fusibles

çløcez toujours l'interrupteur à fusiùles
en position ON.

êi vous pløcez l'interrupteur en position
OFF, certøins l ments tels que le sys‐
t me øudio et l'horloge num rique doi‐
vent tre r initiølis s. Lø t l commøn‐
de ou lø cl  intelligente risque de møl
fonctionner.

MIêE EN GAéDE

çlacer toujours le commutateur de
fusibles en position ON pendant que
vous conduisez le v hicule.

éemplacement de fusible du
compartiment moteur
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È. Mettre le commutøteur d'øllumøge
et tous les commutøteurs en posi‐
tion d'ørr t.

É. D poser le pønneøu de fusiùle en
øppuyønt sur l’onglet et en levønt
le couvercle.
Une fois le fusiùle à løme d connec‐
t , le d poser à l'øide de l'outil con‐
u pour chønger les fusiùles døns lø

ùoîte à fusiùles du compørtiment
moteur. Apr s lø d pose, introduire
correctement un fusiùle de cøpøcit
identique.

3. V rifier le fusiùle et rempløcez-le
s'il ø fondu. çour extrøire ou ins rer
un fusiùle, utiliser lø pince ørrøche-
fusiùle qui se trouve døns le pøn‐
neøu de fusiùles du compørtiment
moteur.

4. Instøller un fusiùle de m me cøliùre
et øssurez-vous qu’il est ùien en
pløce. ê'il pr sente du jeu, consulter
un øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.

MIêE EN GAéDE

Apr s la v rification du panneau de
fusible du compartiment moteur, re‐
poser convenablement le couvercle
du panneau de fusible. êinon, des
pannes lectriques peuvent se pro‐
duire par contact avec l’eau.

Fusible principal

êi un ou plusieurs composønts lectri‐
ques du ùloc moteur et des fusiùles de
lø ùoîte à fusiùles interne ne fonction‐
nent pøs m me lorsque les fusiùles ne
sont pøs connect s, il est possiùle que
le fusiùle principøl (de type BFT) de lø
cosse de ùøtterie (ùorne positive +) soit
d connect . Comme le fusiùle principøl
est de conception plus complexe que les
øutres pi ces, consulter un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de consul‐
ter le concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø le plus proche.
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MIêE EN GAéDE

Inspectez visuellement la cosse de
batterie pour v rifier qu'elle est cor‐
rectement ferm e. êi la cosse de
batterie n'est pas bien ferm e, le
syst me lectrique peut subir des
dommages suite à la p n tration
d'humidit  dans le syst me.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez pas les portes coulissan‐
tes ouvertes lorsque vous utilisez les
syst mes de lavage haute-pression.
Un grand volume d'eau pourrait p ‐
n trer dans le v hicule et causer une
panne du v hicule, notamment au
niveau du syst me lectrique.

Description du panneau de
fusible/relais

Une tiquette øppos e sur lø føce in‐
t rieure des couvercles des pønneøux
de fusiùles/reløis indique le nom et lø
cøpøcit  des fusiùles/reløis.

éEMAéèUE

Certøines descriptions du pønneøu
de fusiùles contenues døns ce mø‐
nuel ne sont proùøùlement pøs øp‐
(Continue)

(Continue)

plicøùles à votre v hicule. Au mo‐
ment de l'impression, les informø‐
tions contenues døns le mønuel
tøient exøctes. éeportez-vous à

l’ tiquette lorsque vous exøminez le
pønneøu de fusiùles de votre v hicu‐
le.
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Description du panneau de fusible/relais
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çanneau de fusibles int rieur

Description êymùole Cøliùre du fu‐
siùle Composønt prot g

ECU È0 A Module de commønde de lø cl  intelligente/øntid mørrøge, ECM/çCM,
Boîtier d'injection (G6DH)

MODULE 4 7,5 A

Actionneur de r gløge de phøre gøuche/droit, Connecteur de v rificø‐
tion multim diø, interrupteur Bezel, Electro Chromic, Module de com‐
mønde climøtisøtion, Levier de vitesses øutomøtique, Module de com‐
mønde du chøufføge, Module de commønde de si ge de l'ø røtion pøs‐
søger, Module de commønde pilote IMê, Module de commønde du
chøufføge du si ge ørri re, Module de r gløge øutomøtique des phøres

MODULE 3 È0 A
Alørme d'øide øu støtionnement ørri re, Cøpteur d'øide øu støtionne‐
ment ørri re gøuche/droit, cøpteur d'øide øu støtionnement ørri re
gøuche/droit (centre), éødør de d tection d'øngle mort gøuche/droit

MODULE 5 7,5 A
Module de commønde du chøufføge du si ge ørri re,Module de com‐
mønde si ge de l'ø røtion pøssøger, Module de commønde du chøuffø‐
ge, Lømpe portøtive, Unit  de vision p riph rique

MODULE 6 7,5 A Module de commønde de lø cørrosserie, module de commønde de lø cl
intelligente

EêêUIE-GLACE Aé‐
éI éE È5 A éeløis d’essuie-gløce ørri re, moteur d’essuie-gløce ørri re

BLOC D’INêTéU‐
MENTê 7,5 A Comùin  d'instruments

êçAéE É È5 A -

A/CON È 7,5 A
Module de commønde climøtisøtion, Bloc de jonction E/é (éLY.È0, éLY.
9), Ioniseur, commutøteur de commønde de climøtisøtion ørri re, ùloc
çCB (éeløis du løve-phøres, éeløis de soufflerie, éeløis de soufflerie éé)
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Description êymùole Cøliùre du fu‐
siùle Composønt prot g

M MOIéE É È0 A

Connecteur de liøison de donn es, ùloc d'instruments, horloge num ri‐
que, module de commønde de climøtisøtion, Module de commønde de lø
cørrosserie, module de lø porte coulissønte à commønde lectrique,
module de lø porte conducteur, module de lø porte pøssøger, commutø‐
teur de l ve-vitre de s curit  de pøssøger, Module de commønde IMê
conducteur

CL  INTELLIGENTE
3 È0 A Commutøteur de ùouton d mørrøge/ørr t, module ønti-d mørrøge

çéIêE LECTéIèUE
É É0 A çrise lectrique øvønt

A/BAG IND 7,5 A Bloc d'instruments, horloge num rique

LAVE-VITéE È5 A Commutøteur multifonction, BCM

VOLANT CHAUF‐
FANT È5 A éessort d'horloge (Commønde øu volønt)

MEMOIéE È È0 A éessort d'horloge (Commønde øu volønt)

CL  INTELLIGENTE
È É5 A Module de commønde de lø cl  intelligente

çéIêE LECTéIèUE
3 É0 A çrise lectrique ørri re

MODULE É 7,5 A Module BCM, de porte conducteur/pøssøger

êçAéE 3 È5 A -

MULTIM DIA È5 A Audio, Chørgeur UêB #È/#É

Toit ouvrønt øvønt É0 A Moteur de toit ouvrønt øvønt
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Description êymùole Cøliùre du fu‐
siùle Composønt prot g

AMç É5 A AMç

IGÈ É0 A Bloc çCB (Fusiùle - FÈ4, FÈ5, FÈ7, FÉÈ)

CL  INTELLIGENTE
É 7,5 A Module de commønde de lø cl  intelligente

LAMçE INT éIEU‐
éE È0 A

Lømpe portøùle, çløfonnier, Lømpe de chørgement, Commutøteur
øvønt de lø lømpe de courtoisie gøuche/droit, Lømpe de ùoîte à gønts,
Commutøteur de voyønt de cl

êTAéT (d mørrø‐
ge) 7,5 A

Avec ønti-d mørrøge/cl  intelligente : Contøcteur de gømme de ùoîte-
pont
êøns ønti-d mørrøge : ùloc çCB (B/reløis d'ølørme)

Toit ouvrønt ørri ‐
re É5 A Moteur de toit ouvrønt ørri re

VEééOUILLAGE
çOéTEê É0 A

Bloc de jonction intelligent (éeløis de høyon, reløis de verrouilløge/
d verrouilløge de porte, reløis de verrouilløge/d verrouilløge de porte
coulissønte)

FOG LAMç éEAé
(øntiùrouillørd ør‐

ri re)
È0 A Bloc de jonction intelligent (éeløis de feu øntiùrouillørd ørri re)

MODULE È È0 A Audio, Unit  de vision p riph rique, BCM, çløfonnier, Horloge num ri‐
que, AMç, Chørgeur UêB #È/#É

AIéBAG È5 A Module de commønde êéê

CLIM É 7,5 A Module de commønde climøtisøtion

êçAéE 4 È5 A -
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Description êymùole Cøliùre du fu‐
siùle Composønt prot g

é TéOVIêEUé
CHAUFFANT È0 A Module de commønde de climøtisøtion, r troviseur à commønde lec‐

trique pøssøger

êçAéE È È5 A -

CONTACTEUé DE
FéEIN 7,5 A çCM, Module de commønde de cl  intelligente, Contøcteur de feu stop

êçAéE 5 É5 A -

VITéE ELECTéIèUE
GAUCHE É5 A

CONDUITE À GAUCHE : module de l ve-vitre de s curit  conducteur,
module de porte conducteur
CONDUITE À DéOITE : module de l ve-vitre de s curit  de pøssøger,
module de porte de pøssøger, commutøteur de l ve-vitre de pøssøger
êøns l ve-vitre øutomøtique : Commutøteur de lø vitre lectrique du
pøssøger ørri re gøuche
Avec l ve-vitre øutomøtique : module de l ve-vitre de s curit  ørri re
gøuche, commutøteur de l ve-vitre de s curit  ørri re gøuche

MODULE 7 7,5 A Commutøteur de trøppe à cørùurønt, Commutøteur levier ATM, com‐
mutøteur de commønde climøtisøtion ørri re

çéIêE LECTéIèUE
È É0 A çrise lectrique øvønt

êI GE À COMMAN‐
DE LECTéIèUE

DU CONDUCTEUé
30 A Module de commønde mønuelle conducteur, Module de commønde IMê

conducteur, commutøteur mønuel de êi ge conducteur
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Description êymùole Cøliùre du fu‐
siùle Composønt prot g

L VE-VITéE À
COMMANDE LEC‐
TéIèUE DU CÔT

DéOIT

É5 A

CONDUITE À DéOITE : module de l ve-vitre de s curit  conducteur, mo‐
dule de porte conducteur
CONDUITE À GAUCHE : module de l ve-vitre de s curit  de pøssøger,
commutøteur de l ve-vitre de pøssøger, module de porte de pøssøger
êøns l ve-vitre øutomøtique : Commutøteur de lø vitre lectrique du
pøssøger ørri re droit
Avec l ve-vitre øutomøtique : module de l ve-vitre de s curit  ørri re
droit, commutøteur de l ve-vitre de s curit  ørri re droit

CHAUFFAGE DE
êI GE AVANT É0 A Module de commønde si ge ø røtion pøssøger, module de commønde

du chøufføge

 
çanneau de fusibles du
compartiment moteur
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çanneau de fusibles du compartiment moteur
çønneøu de fusiùles du compørtiment
moteur

Description êymùole Cøliùre du fusiùle Composønt prot g

çé CHAUFFAGE 80 A D4HB : unit  de reløis de pr chøufføge

é CHAUFFEUé
çTC È 50 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 8)
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Description êymùole Cøliùre du fusiùle Composønt prot g

CHAUFFAGE çTC É 50 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 9)

CHAUFFAGE çTC 3 50 A Bloc de jonction E/é (éELAIê È0)

VENTILATEUé C É 50 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 6)

VENTILATEUé C È 60 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 5)

êI GE À COMMAN‐
DE LECTéIèUE DE

çAêêAGEé
30 A Commutøteur mønuel de pøssøger

FEU ANTIBéOUIL‐
LAéD AVANT È5 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 7)

CHAUFFAGE DE
êI GE AééI éE É5 A Module de commønde de chøufføge de si ge ørri re

IDB È5 A Boîte de commønde d'injecteur

ABê É 40 A Module de commønde ABê/Module de commønde Eêç

ABê È 40 A Module de commønde ABê/Module de commønde Eêç

IGÉ 40 A Bloc de jonction E/é (éELAIê È, éELAIê É)/ Commutøteur d'øllu‐
møge

IGÈ 40 A Bloc de jonction E/é (éELAIê 3, éELAIê 4), Commutøteur d'øllu‐
møge

B+ É 50 A Bloc de jonction intelligent (Fusiùle - F4É, F43, Fusiùle de coupu‐
re øutomøtique du courønt de fuite - FÈ0, FÈ6, FÉÈ, FÉ6)

HAYON À COM‐
MANDE LECTéI‐

èUE
40 A Module de høyon à commønde lectrique
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Description êymùole Cøliùre du fusiùle Composønt prot g

B+ 4 50 A Bloc de jonction intelligent (Içê3, Içê4, Içê5, Içê6, Fusiùle - F30,
F40)

B+ 3 50 A Bloc de jonction intelligent (IçêÈ, IçêÉ)

çêD É 40 A Module de porte coulissønte à commønde lectrique

çêD È 40 A Module de porte coulissønte à commønde lectrique

B+ 5 50 A Bloc de jonction intelligent (éeløis de prise de courønt, Fusiùle -
FÈÈ, FÈ7, FÉÉ, FÉ3, FÉ8, F37)

B+ È 50 A Bloc de jonction intelligent (Fusiùle - FÉ9, F39, F44)

êOUFFLEéIE Aé‐
éI éE 40 A Bloc çCB (éeløis de soufflerie ørri re)

êOUFFLEéIE 40 A Bloc çCB (éeløis de soufflerie)

CAçTEUé (B+) È0 A Cøpteur de ùøtterie

AVEéTIêêEUé êO‐
NOéE D'ALAéME

ANTIVOL
È0 A Bloc çCB (B/éeløis d'øvertisseur sonore d'ølørme)

TéAççE À CAéBU‐
éANT È0 A Bloc çCB (éeløis de trøppe à cørùurønt)

D GIVéEUé È5 A Bloc çCB (éeløis de d givreur)

LAVE-çHAéE É0 A Bloc çCB (éeløis de løve-phøre)

çOMçE À CAéBU‐
éANT È5 A Bloc çCB (éeløis de pompe à cørùurønt)

AVEéTIêêEUé êO‐
NOéE È5 A Bloc çCB (éeløis d'øvertisseur)
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Description êymùole Cøliùre du fusiùle Composønt prot g

EêêUIE-GLACE É5 A Bloc çCB (éeløis d'essuie-gløce (Lent) øvønt)

ECU 3 30 A Bloc çCB (éeløis de commønde du moteur)

CHAUFFAGE DU
CAéBUéANT 30 A Bloc çCB (éeløis de chøufføge du cørùurønt)

CHAUFFAGE Aé‐
éI éE 40 A Bloc çCB (éeløis de chøufføge ørri re)

CAçTEUé 5 7,5 A
D4HB : unit  de reløis de pr chøufføge, Cøpteur d'øvertissement
de filtre à cørùurønt, Bloc çCB (éeløis de chøufføge de cørùu‐
rønt)

TCU È5 A Contøcteur de gømme de ùoîte-pont, TCM (D4HB)

CéUIêE È0 A éødør de r guløteur de vitesse intelligent

FEU DE éECUL È0 A Audio, Feu comùin  ørri re (IN) gøuche/droit, é troviseur Electro
Chromic

A/CON 7,5 A Commutøteur de commønde de climøtisøtion ørri re

ECU È È5 A çCM/TCM

ABê 3 7,5 A Module de commønde ABê/Module de commønde Eêç, Cøpteur
d'øngle de ùrøquøge

ECU É È0 A G6DH : Boîte de commønde d'injecteur

CAçTEUé È È5 A

GêL : êonde d'oxyg ne N  È à N 4, Bloc de jonction E/é (éELAIê
5),
çCM DêL : êonde Lømùdø, Actionneur lectronique VGT, Unit  de
dosøge de cørùurønt, Vønne de r guløtion de pression de rømpe,
Bloc de jonction E/é (éELAIê 5)
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Description êymùole Cøliùre du fusiùle Composønt prot g

CAçTEUé É È0 A

GêL : çCM, lectrovønne d'ødmission vøriøùle N  È/É, lectrovøn‐
ne de commønde de purge, êoupøpe de commønde d'huile N  È/É
(Admission)/( chøppement)
DêL : Cøpteur de d ùit d'øir, lectrovønne de d rivøtion de refroi‐
dissement d'EGé, Bloc de jonction E/é (éELAIê 8)

CAçTEUé 3 È0 A

G6DH : çCM, Bloc de jonction E/é (éeløis de pompe à cørùurønt)
G6DF : çCM, Injecteur N  Èà N  6, éeløis de pompe à cørùurønt
D4HB : Contøcteur de feux de stop, Cøpteur de position du vile‐
ùrequin, Bloc çCB (éeløis de pompe à cørùurønt)

BOBINE D'ALLU‐
MAGE(GêL)
ECU 4(DêL)

É0 A GêL : Boùine d'øllumøge N È~N 6, Condensøteur N È/N É
DêL : ECM

N Nom de reløis Type

E70 éeløis çDMÈ MICéO

E7È éeløis çDMÉ MICéO

E7É éeløis çDM3 MICéO

E73 éeløis de d mørrøge H/C MICéO

E74 éeløis de ventiløteur È de refroidissement MINI É5375

E75 éeløis de ventiløteur É de refroidissement H/C MICéO

E76 éeløis de feu øntiùrouillørd øvønt MICéO

E77 éeløis çTC de chøufføge È H/C MICéO

E78 éeløis çTC de chøufføge É H/C MICéO

E79 éeløis çTC de chøufføge 3 H/C MICéO
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AMçOULEê D' CLAIéAGE

AVEéTIêêEMENT

n Interventions sur les feux
Avant d'intervenir sur la lampe, ser‐
rer fermement le frein de stationne‐
ment. Le commutateur d'allumage
doit tre tourn  à la position de ver‐
rouillage. teindre l' clairage pour
viter un d placement brusque du

v hicule et viter de se brûler les
doigts ou de recevoir un choc lectri‐
que.

Utiliser exclusivement des ømpoules de
lø puissønce sp cifi e.

AVEéTIêêEMENT

Veiller à remplacer une ampoule gril‐
l e par une ampoule de m me puis‐
sance. êinon, cela peut provoquer
d'importants dommages au câblage
et un incendie ventuel.

MIêE EN GAéDE

êi vous ne disposez pas des outils, du
type d'ampoule ou de l'expertise n ‐
cessaires pour mener à bien la pro‐
c dure, faire appel à un atelier pro‐
fessionnel. Kia recommande de con‐
sulter un concessionnaire/r parateur
agr  Kia. Il est souvent n cessaire
de d poser d’autres pi ces du v hi‐
cule pour acc der aux ampoules.
Dans certains cas, il est m me n ‐
cessaire de retirer le bloc optique
complet. L'enl vement/l'installation
de l'ensemble de phares peut entraî‐
ner des dommages au v hicule.

• Dysfonctionnement d'une pørtie de
lømpe dû à une d føillønce du r seøu
Le phøre, le feu rouge ørri re et le
feu øntiùrouillørd peuvent s'øllumer
lorsque le commutøteur de phøres
est øctiv , et ne pøs s'øllumer lorsque
le feu rouge ørri re ou le commutø‐
teur d' cløirøge est øctiv . Ceci peut
tre dû à une d føillønce du r seøu

ou øu møuvøis fonctionnement du
circuit de commønde lectrique du
v hicule. En cøs de proùl me, føire
r pører le syst me pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.
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• Dysfonctionnement d'une pørtie des
lømpes dû à lø støùilisøtion du syst ‐
me de commønde lectrique
Une lømpe qui fonctionne normøle‐
ment peut vøciller momentøn ment.
Ce ph nom ne momentøn  est dû à
lø fonction de støùilisøtion du circuit
de commønde lectrique du v hicule.
êi lø lømpe revient røpidement à lø
normøle, le v hicule ne n cessite øu‐
cun entretien.
Cependønt, si lø lømpe s' teint øpr s
un vøcillement momentøn  ou si le
vøcillement se poursuit, føire r pører
le syst me pør un øtelier profession‐
nel. Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

éEMAéèUE

• êi l'ømpoule d' cløirøge ou le con‐
necteur de lømpe est d pos  pour
une lømpe qui fonctionne øctiv e
pør l' lectricit , le dispositif lec‐
tronique de lø ùoîte à fusiùles peut
ùøløyer lø situøtion comme tønt
une pønne. Alors, un historique de
pønne de lømpe peut tre enregis‐
tr  døns les codes d'ønomølie
(DTC) de lø ùoîte à fusiùles.

(Continue)

(Continue)

• Il est normøl pour une lømpe en
fonctionnement de clignoter tem‐
porøirement. tønt donn  que ceci
est dû à lø fonction de støùilisøtion
du dispositif de commønde lec‐
tronique du v hicule, si lø lømpe
s'øllume normølement øpr s un
clignotement temporøire, ceci
n'est pøs un proùl me døns le v ‐
hicule.
Cependønt, si lø lømpe continue à
clignoter plusieurs fois ou s' teint
compl tement, il existe peut- tre
une erreur døns le dispositif de
commønde lectronique de v hicu‐
le. Døns ce cøs, føire imm diøte‐
ment v rifier le syst me pør un
øtelier professionnel. Kiø recom‐
mønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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éEMAéèUE

Apr s un trøjet sous une forte pluie
ou le løvøge du v hicule, les lentilles
des feux øvønt et ørri re peuvent
tre couvertes de givre. Ce ph no‐

m ne est dû à lø diff rence de tem‐
p røture entre l'int rieur et l'ext ‐
rieur du feu. Il røppelle lø condensø‐
tion qui se forme à l'int rieur des vi‐
tres en cøs de pluie et n'est pøs
symptomøtique d'un proùl me li  à
votre v hicule. êi l’eøu s’infiltre døns
le circuit d’ømpoule de lømpe, føire
v rifier le v hicule pør un øtelier pro‐
fessionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

éemplacement des ampoules de
phare, feu de position avant,
feu de direction avant, feu
antibrouillard avant

È. çhøre (route)/Feu de jour*

É. Feux de croisement

3. Feux de direction øvønt

4. Feux de position øvønt (DEL)

5. çhøre øntiùrouillørd øvønt*

Ampoule de phare

AVEéTIêêEMENT

n Ampoules halog nes
(Continue)

*si quip
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(Continue)

• Les ampoules halog nes contien‐
nent du gaz sous-pression qui pro‐
jette des clats de verre en cas de
bris.

• Toujours manipuler avec pr cau‐
tion pour viter les raflures et les
abrasions. êi les ampoules sont al‐
lum es, viter le contact avec des
liquides. Ne jamais toucher le verre
à main nue. L'huile r siduelle peut
faire surchauffer l'ampoule et la
faire clater une fois qu'elle est al‐
lum e.
Une ampoule ne doit fonctionner
que lorsqu'elle est install e dans
un phare.

• êi une ampoule est endommag e
ou fissur e, la remplacer imm dia‐
tement et la mettre au rebut pru‐
demment.

• çorter une protection oculaire en
rempla ant une ampoule. Attendre
le refroidissement de l'ampoule
pour la manipuler.

çhare (type d'ampoule) - feux de
route/croisement

È. Ouvrez le cøpot.

É. éetirez lø protection øvønt (È) et
les crous d'øssemùløge du phøre
(É).

3. D tøchez le phøre du v hicule.

4. D posez le couvercle d'ømpoule de
phøre pør rotøtion døns le sens in‐
verse des øiguilles d'une montre.

5. D ùrønchez le connecteur d'øm‐
poule de phøre.

6. éetirer lø douille de l'ensemùle en lø
føisønt tourner døns le sens ønti‐
horøire, jusqu'à ce que ses pøttes
soient ølign es sur les encoches de
l'ensemùle.

7. D posez l'ømpoule en tirønt vers
l'ext rieur.
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8. Ins rez une nouvelle ømpoule døns
lø douille.

9. Instøller lø douille en ølignønt ses
pøttes sur les encoches. Appuyer
sur lø douille et lø tourner døns le
sens horøire.

È0. çosez le couvercle d'ømpoule de
phøre en le tournønt døns le sens
des øiguilles d'une montre.

Feu clignotant/Feu de position

êuivre les tøpes È à 3 à pørtir de lø pø‐
ge pr c dente.

4. éetirer lø douille de l'ensemùle en lø
føisønt tourner døns le sens ønti‐
horøire, jusqu'à ce que ses pøttes
soient ølign es sur les encoches de
l'ensemùle.

5. éetirer l'ømpoule de lø douille en
øppuyønt dessus et en lø føisønt
tourner døns le sens øntihorøire
jusqu'à ce que ses pøttes soient øli‐
gn es sur les encoches de lø douille.
Extrøire l'ømpoule de lø douille.

6. Ins rer une nouvelle ømpoule døns
lø douille en lø føisønt tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en pløce.

7. Instøller lø douille en ølignønt ses
pøttes sur les encoches. Appuyer
sur lø douille et lø tourner døns le
sens horøire.

éEMAéèUE

êi un r gløge des phøres est n ces‐
søire øpr s le remontøge de l'en‐
semùle de phøres, føire r pører le
syst me pør un øtelier profession‐
nel. Kiø recommønde de consulter un
concessionnøire/r pørøteur øgr
Kiø.

Ampoules de phare antibrouillard
avant (si quip )
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È. D poser le pøre-chocs øvønt sous
le couvercle.

É. çløcer lø møin døns l'ørri re du pø‐
re-chocs øvønt.

3. D ùrøncher le connecteur lectri‐
que de lø douille.

4. D poser lø douille d'ømpoule du
ùoîtier en føisønt tourner lø douille
døns le sens inverse des øiguilles
d'une montre jusqu'à ce que les on‐
glets de lø douille s'ølignent sur les
fentes du ùoîtier.

5. çoser lø nouvelle douille d'ømpoule
døns le ùoîtier en ølignønt les on‐
glets de lø douille sur les fentes du
ùoîtier. çousser lø douille døns le lo‐
gement et føire tourner lø douille
døns le sens des øiguilles d'une
montre

6. Brøncher le connecteur lectrique à
lø douille.

7. éepløcer le pøre-chocs øvønt sous
le couvercle.

éemplacement d’ampoule de phare
(type HID), de feu de position avant
(diode)
êi l'ømpoule de lømpe ne s'øllume pøs,
føire v rifier le v hicule pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

AVEéTIêêEMENT

n Feux de croisement HID (si
quip )

Ne pas essayer de remplacer ou
d'examiner les feux de croisement
(ampoule au X NON) en raison des
risques d' lectrocution. êi l'ampoule
de lampe ne s'allume pas, faire v ri‐
fier le v hicule par un atelier profes‐
sionnel. Kia recommande de consul‐
ter un concessionnaire/r parateur
agr  Kia.

éEMAéèUE

Les phøres HID sont plus perfor‐
mønts que les phøres hølog nes. Le
føùricønt stipule que les ømpoules
HID ont une dur e de vie øu moins
deux fois sup rieure à celle des øm‐
poules hølog nes, selon leur fr ‐
quence d'utilisøtion. Elles devront ce‐
pendønt proùøùlement tre chøn‐
g es øu cours de lø vie du v hicule.
L'øllumøge et l'extinction tr s fr ‐
quents des phøres HID r duisent lø
dur e de vie des ømpoules. Les phø‐
res HID ne pr sentent pøs les m ‐
mes pønnes que les phøres hølog ‐
nes. êi un phøre s' teint øpr s une
certøine dur e de fonctionnement,
puis se røllume imm diøtement
øpr s que vous øvez teint/øllum
les phøres, vous devrez proùøùle‐
ment chønger l'ømpoule HID. Les
composønts d' cløirøge HID sont
plus complexes que les ømpoules hø‐
log nes trøditionnelles, c'est pour‐
quoi leur rempløcement est plus
coûteux.
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éemplacement des r p titeurs
lat raux

êi l'ømpoule de lømpe ne s'øllume pøs,
føire v rifier le v hicule pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

éemplacement d’ampoule de
feu arri re combin

Lampe ext rieure

È. Ouvrir le høyon

É. Desserrer les vis de retenue de l'en‐
semùle de lømpe øu moyen d’un
tournevis cruciforme.
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3. D poser l’ensemùle de feux ørri re
comùin s de lø cørrosserie du v hi‐
cule.

4. éetirer lø douille de l'ensemùle en lø
føisønt tourner døns le sens ønti‐
horøire, jusqu'à ce que ses pøttes
soient ølign es sur les encoches.

5. éetirer l'ømpoule de lø douille en
øppuyønt dessus et en lø føisønt
tourner døns le sens øntihorøire
jusqu'à ce que ses pøttes soient øli‐
gn es sur les encoches de lø douille.
éetirer l'ømpoule.

6. Ins rer une nouvelle ømpoule døns
lø douille en lø føisønt tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en pløce.

7. Instøller lø douille en ølignønt ses
pøttes sur les encoches. Appuyer
sur lø douille et lø tourner døns le
sens horøire.

8. éemonter l'ensemùle de feux sur lø
cørrosserie du v hicule.

❈ êi votre v hicule est quip  de feux
de stop et de feux ørri re de type
DEL, rempløcer pør des unit s à
LED mont es. Contøcter un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.

Type B (feux de stop et ørri re)
êi l'ømpoule de lømpe ne s'øllume pøs,
føire v rifier le v hicule pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de con‐
sulter un concessionnøire/r pørøteur
øgr  Kiø.

Lampe int rieure
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È. Ouvrir le høyon

É. D poser le couvercle de service.

3. éetirer lø douille de l'ensemùle en lø
føisønt tourner døns le sens ønti‐
horøire, jusqu'à ce que ses pøttes
soient ølign es sur les encoches de
l'ensemùle.

4. éetirer l'ømpoule de lø douille en
øppuyønt dessus et en lø føisønt
tourner døns le sens øntihorøire
jusqu'à ce que ses pøttes soient øli‐
gn es sur les encoches de lø douille.
éetirer l'ømpoule.

5. Ins rer une nouvelle ømpoule døns
lø douille en lø føisønt tourner jus‐
qu'à ce qu'elle soit en pløce.

6. Instøller lø douille en ølignønt ses
pøttes sur les encoches. Appuyer
sur lø douille et lø tourner døns le
sens horøire.

7. çoser le couvercle de service en le
plø ønt døns le trou de service.

❈ êi votre v hicule est quip  de feux
de stop et de feux ørri re de type
DEL, rempløcer pør des unit s à
LED mont es. Contøcter un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pø‐
røteur øgr  Kiø.

Feu antibrouillard arri re (si quip )

È. D poser le sous-cøche en tournønt
les vis.

É. çløcez lø møin døns l'ørri re du pø‐
re-chocs ørri re.
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3. D ùrønchez le connecteur d'ølimen‐
tøtion.

4. D poser lø douille d'ømpoule du
ùoîtier en føisønt tourner lø douille
døns le sens inverse des øiguilles
d'une montre jusqu'à ce que les on‐
glets de lø douille s'ølignent sur les
fentes du ùoîtier.

5. çoser lø nouvelle douille d'ømpoule
døns le ùoîtier en ølignønt les on‐
glets de lø douille sur les fentes du
ùoîtier. çousser lø douille døns le lo‐
gement et føire tourner lø douille
døns le sens des øiguilles d'une
montre

6. Brønchez le connecteur lectrique.

7. éepløcez let sous le couvercle ørri ‐
re.

éemplacement du feu stop
sur lev  (si quip )

È. Ouvrir le høyon

É. éetirer prudemment le couvercle
centrøl de gørniture de høyon ørri ‐
re.

3. D ùrøncher le connecteur lectri‐
que.

4. Desserrer les crous de retenue et
d poser le ùecquet.

5. éetirer l'ensemùle de feu stop sur‐
lev  øpr s le desserrøge des
crous et du gicleur de løve-gløce.

6. éeposer un nouvel ensemùle de
lømpe døns l’ordre inverse de lø d ‐
pose.
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éemplacement d’ampoule de
lampe de plaque
d’immatriculation

È. Desserrer les vis retenønt le diffu‐
seur øu moyen d’un tournevis.

É. D poser le diffuseur.

3. Tirer l'ømpoule vers vous pour lø
retirer.

4. çoser une nouvelle ømpoule.

5. éepløcer le diffuseur convenøùle‐
ment øvec les vis de retenue de dif‐
fuseur.

éemplacement d’ampoule de
lampe int rieure
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AVEéTIêêEMENT

Avant d'intervenir sur l' clairage in‐
t rieur, enfoncer le bouton OFF pour
viter de se brûler les doigts ou de

recevoir un choc lectrique.

È. En utilisønt un tournevis à løme
pløte, forcer prudemment sur le
diffuseur depuis le ùoîtier de lø
lømpe int rieure.

É. Tirer l'ømpoule vers vous pour lø
retirer.

3. çoser une nouvelle ømpoule døns lø
douille.

4. Aligner les onglets du diffuseur sur
les fentes du ùoîtier de lø lømpe in‐
t rieure et emùoîter le diffuseur en
pløce.

MIêE EN GAéDE

Veillez à ne pas souiller ou endom‐
mager le diffuseur, les onglets de
diffuseur et les boîtiers en plastique.

  

7-83

7

M
øintenønce



ENTéETIEN

Entretien ext rieur
çr cautions d'ordre g n ral
concernant l'entretien ext rieur
Lorsque vous utilisez des produits net‐
toyønts ou lustrønts chimiques, il est
tr s importønt de suivre les instruc‐
tions d'utilisøtion de ces produits. Lisez
øttentivement les øvertissements et
les mises en gørde figurønt sur les ti‐
quettes.

Maintenance de la peinture
Løvøge
çour prot ger lø peinture de votre v hi‐
cule contre lø rouille et lø corrosion,
proc dez øu moins une fois pør mois à
un løvøge complet à l'eøu ti de ou froi‐
de.
êi vous prøtiquez lø conduite hors rou‐
te, løvez votre v hicule øpr s chøque
trøjet. êoyez pørticuli rement øttentif
à l'øccumuløtion de sel, de sølissures, de
ùoue ou d'øutres corps trøngers. Veil‐
lez à ce que les orifices d' vøcuøtion si‐
tu s øu ùøs des portes et øu niveøu des
ùøs de cøisse restent d gøg s et pro‐
pres.

ê'ils ne sont pøs nettoy s imm diøte‐
ment, les insectes, le goudron, lø s ve,
les fientes d'oiseøux, lø pollution indus‐
trielle et les d pôts similøires peuvent
endommøger lø peinture de votre v hi‐
cule.
M me un løvøge røpide à l'eøu cløire
n' liminerø pøs n cessøirement tous
ces d pôts. Vous pouvez utiliser un sø‐
von doux ødøpt  øux surføces peintes.
Apr s le løvøge, rincez øùondømment le
v hicule à l'eøu ti de ou froide. Ne løis‐
sez pøs le søvon s cher sur lø peinture.

MIêE EN GAéDE

• Ne pas utiliser de savon agressif,
de d tergents chimiques ou d'eau
chaude et ne lavez pas le v hicule
en plein soleil ou lorsque la carros‐
serie est chaude.

• êoyez vigilant lorsque vous lavez
les vitres lat rales du v hicule.
êi vous utilisez un jet d'eau à haute
pression, l'eau risque de s'infiltrer
dans le v hicule par les vitres.

(Continue)

(Continue)

• çour ne pas endommager les l ‐
ments en plastique et les feux en
les nettoyant, ne pas utiliser de
solvants chimiques ou de d ter‐
gents puissants.

AVEéTIêêEMENT

n Freins humides
Apr s avoir lav  le v hicule, tester
les freins en conduisant lentement
pour v rifier qu'ils fonctionnent nor‐
malement. êi les performances de
freinage sont alt r es, enfoncer l ‐
g rement la p dale de frein tout en
avan ant à vitesse r duite pour s ‐
cher les freins.

Nettoyøge høute-pression
• En cøs d'utilisøtion de nettoyeurs

høute-pression, veillez à møintenir
une distønce ød quøte entre vous et
le v hicule.
Une pression trop lev e ou une dis‐
tønce trop courte pourrøit endommø‐
ger des composønts et provoquer
une entr e d'eøu.
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• Ne pøs øppliquer le jet sous pression
directement sur lø cøm rø, les cøp‐
teurs ou les zones environnøntes. Le
choc provoqu  pør l'eøu sous høute-
pression pourrøit provoquer un dys‐
fonctionnement de l'øppøreil.

• Ne pøs pløcer l'extr mit  de lø lønce à
proximit  des soufflets (cøche en
cøoutchouc ou en pløstique) ou des
connecteurs cør l'eøu sous høute-
pression pourrøit les endommøger.

MIêE EN GAéDE

• Tout nettoyage à l'eau du compar‐
timent moteur, notamment un
nettoyage à haute pression, peut
engendrer une d faillance des cir‐
cuits lectriques de ce comparti‐
ment.

• Ne laissez jamais d'eau ou d'autres
liquides entrer en contact avec les
composants lectriques/ lectroni‐
ques du v hicule, au risque de les
endommager.

Trøitement à lø cire
Vous pouvez øppliquer de lø cire sur vo‐
tre v hicule lorsque l'eøu ne coule plus
sur lø peinture.
Vous devez syst møtiquement løver et
s cher votre v hicule øvønt de proc der
øu trøitement à lø cire. Utilisez une cire
liquide ou en pâte de ùonne quølit  et
suivez les instructions du føùricønt. Ci‐
rer tous les gørnitures m tølliques pour
les prot ger et pr server leur cløt.

Le nettoyøge des tøches d'huile, de
goudron et de suùstønces similøires
øvec un d tøchønt retire g n rølement
lø cire øppliqu e sur lø peinture. çenser
à øppliquer une nouvelle couche de cire
sur les zones concern es m me si le
reste du v hicule n'ø pøs ùesoin d' tre
cir .
Ne pøs øppliquer de cire sur les l ‐
ments qui ne sont pøs peints øu risque
de les ternir.

MIêE EN GAéDE

• êi vous essuyez la poussi re ou les
salissures de la carrosserie avec un
chiffon sec, vous risquez de rayer
la peinture.

• Ne pas utiliser de paille de fer, de
nettoyant abrasif, de d tergent
acide ou puissant à teneur lev e
en agents alcalins ou caustiques
sur les pi ces en aluminium anodi‐
s  ou chrom es. Cela peut endom‐
mager l'enduit de protection et
provoquer une d coloration ou une
d t rioration de la peinture.
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é paration de la peinture
Les røyures profondes ou les impøcts
de grøvillons sur lø peinture doivent
tre r pør s søns tørder. Le m tøl nu

rouille røpidement et peut n cessiter
des r pørøtions coûteuses.

éEMAéèUE

êi votre v hicule est endommøg  et
n cessite lø r pørøtion ou le remplø‐
cement de pi ces m tølliques, veillez
à ce que l'øtelier øpplique une pro‐
tection ønti-corrosion sur les pi ces
r pør es ou de rempløcement.

çr servation de la brillance du
m tal
• çour liminer le goudron et les insec‐

tes, utiliser un ønti-goudron et non
un grøttoir ou un øutre oùjet pointu.

• çour prot ger les surføces des pi ces
en m tøl ùrillønt contre lø corrosion,
øppliquer une couche de cire ou de
produit de protection des chromes et
frotter pour oùtenir une surføce lus‐
tr e.

• En hiver ou døns les r gions côti res,
øppliquez une couche plus pøisse de
cire ou de protection sur les pi ces en
m tøl ùrillønt. êi n cessøire, utiliser
une vøseline non corrosive ou un øu‐
tre produit de protection.

Maintenance du soubassement de
la carrosserie
Les suùstønces corrosives utilis es
pour liminer le vergløs, lø neige et lø
poussi re peuvent s'øccumuler øu ni‐
veøu du souùøssement de lø cørrosse‐
rie. êi elles ne sont pøs limin es, elles
risquent d'øcc l rer lø formøtion de
rouille sur des pi ces du souùøssement
telles que les conduites de cørùurønt, le
châssis, le pløncher et le syst me
d' chøppement, m me si ces pi ces ont
t  trøit es contre lø rouille.

éincer øùondømment le souùøssement
et les pøssøges de roues à l'eøu ti de
ou froide une fois pør mois, øpr s øvoir
conduit hors route et à lø fin de l'hiver.
êoyez pørticuli rement øttentif à ces
zones, cør lø ùoue et les sølissures n'y
sont pøs føcilement visiùles. Veillez à
ùien liminer les sølissures, cør un net‐
toyøge øpproximøtif peut føire plus de
møl que de ùien. Les ùøs des portes, les
ùøs de cøisse et les l ments d'ossøtu‐
re sont dot s d'orifices d' vøcuøtion qui
ne doivent pøs tre oùstru s. L'øccu‐
muløtion d'eøu øu niveøu de ces orifices
peut entrøîner lø formøtion de rouille.

AVEéTIêêEMENT

Apr s avoir lav  le v hicule, tester
les freins en conduisant lentement
pour v rifier qu'ils fonctionnent nor‐
malement. êi les performances de
freinage sont alt r es, enfoncer l ‐
g rement la p dale de frein tout en
avan ant à vitesse r duite pour s ‐
cher les freins.

Maintenance des roues d’aluminium
Les roues d’øluminium sont rev tues
d’un film de protection trønspørent.
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• Ne pøs utiliser de produit de nettoyø‐
ge øùrøsif, de pâte de polissøge, de
solvønt ou de ùrosses m cøniques
sur les roues d’øluminium. Vous pour‐
riez røyer ou endommøger le film de
protection.

• Attendez que les jøntes soient froides
pour les løver.

• Utiliser uniquement un søvon doux ou
un d tergent neutre et rincer øùon‐
dømment à l'eøu. çenser gølement à
nettoyer les jøntes øpr s øvoir roul
sur des routes søl es. Ceci vite lø
corrosion.

• viter de nettoyer les jøntes øvec les
ùrosses à rotøtion røpide des støtions
de løvøge.

• Ne pøs utiliser de d tergent ølcølin ou
øcide. Ceci peut endommøger et cor‐
roder les roues d’øluminium enduites
d’un film protecteur trønspørent.

çrotection contre la corrosion
çrotection de votre v hicule contre lø
corrosion
Nous utilisons les techniques de con‐
ception et de føùricøtion les plus øvøn‐
c es pour lutter contre lø corrosion et
produire des v hicules d'une quølit
in gøl e. Møis celø ne suffit pøs. Le
propri tøire joue gølement un rôle es‐
sentiel døns lø protection à long terme
de son v hicule contre lø corrosion.

Cøuses courøntes de corrosion
Les principøles cøuses de corrosion des
v hicules sont les suivøntes :
• routes søl es et øccumuløtion d'im‐

puret s et d'humidit  sous le v hicu‐
le.

• d t riorøtion de lø peinture ou des
films de protection pør les cøilloux,
les grøvillons, l'øùrøsion ou les petites
røflures et entøilles qui exposent le

m tøl à lø corrosion.

Zones de forte corrosion
êi vous vivez døns une r gion døns lø‐
quelle votre v hicule est r guli rement
expos  à des suùstønces corrosives, lø
protection contre lø corrosion est pørti‐
culi rement importønte. Les routes sø‐
l es, les produits chimiques ønti-pous‐
si re, l'øir mørin et lø pollution indus‐
trielle sont les principøles cøuses d'øc‐
c l røtion de lø corrosion.

L'humidit  føvorise lø corrosion
L'humidit  cr e les conditions id øles
pour le d veloppement de lø corrosion.
çør exemple, lø corrosion s'øcc l re en
cøs de forte humidit , notømment lors‐
que les temp røtures sont l g rement
positives. Døns de telles situøtions, le
møt riøu corrosif reste en contøct øvec
lø surføce du v hicule pør l'humidit  qui
s' vøpore lentement.
Lø ùoue est pørticuli rement corrosive,
cør elle s che lentement, ce qui prolon‐
ge le contøct de l'humidit  øvec le v hi‐
cule. M me lorsqu'elle semùle s che, lø
ùoue peut encore contenir de l'humidit
et føvoriser lø corrosion.
Les temp røtures lev es peuvent gø‐
lement øcc l rer lø corrosion des pi ces
qui ne sont pøs suffisømment ventil es
pour permettre lø dispersion de l'humi‐
dit .
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çour toutes ces røisons, il est pørticu‐
li rement importønt que le v hicule
reste propre, søns øccumuløtion de
ùoue ou d'øutres møt riøux. Cette r gle
s'øpplique øux surføces visiùles, møis
øussi et surtout en dessous du v hicule.

çour viter lø corrosion
Vous pouvez viter lø formøtion de cor‐
rosion en respectønt les consignes sui‐
vøntes :

Veiller à ce que votre v hicule reste
propre
Le meilleur moyen d' viter lø corrosion
est de veiller à ce que votre v hicule
reste propre et à liminer toute suù‐
stønce corrosive. Apporter un soin pør‐
ticulier øu-dessous du v hicule.
• êi vous vivez døns une r gion døns lø‐

quelle votre v hicule est r guli re‐
ment expos  à des sources de forte
corrosion (routes søl es, proximit  de
lø mer, pollution industrielle, pluies
øcides, etc.), prenez des pr cøutions
suppl mentøires contre lø corrosion.
éincer le dessous de votre v hicule øu
moins une fois pør mois en hiver et
proc der à un løvøge complet à lø fin
de l'hiver.

• Lorsque vous løvez le dessous du v ‐
hicule, soyez pørticuli rement øtten‐
tif øux composønts qui se trouvent
sous les øiles et døns d'øutres zones
non visiùles. çroc der à un nettoyøge
complet. Ne pøs se contenter de
mouiller lø ùoue øccumul e, cør celø
ne ferøit qu'øcc l rer lø formøtion de
corrosion. L'eøu à høute pression et lø
vøpeur sont extr mement efficøces
pour liminer l'øccumuløtion de ùoue
ou d'øutres suùstønces.

• Lorsque vous løvez les ùøs des por‐
tes, les ùøs de cøisse et les l ments
d'ossøture, v rifier que les orifices
d' vøcuøtion sont ouverts øfin que
l'humidit  puisse s' chøpper øu lieu
de s'øccumuler et de føvoriser lø cor‐
rosion.

Veillez à ce que votre garage reste
sec
Ne pøs støtionner votre v hicule døns
un gørøge humide ou møl ventil . Ce ty‐
pe d'environnement est propice à lø
corrosion. En pørticulier si vous løvez
votre v hicule døns votre gørøge ou si
vous le rentrez døns le gørøge ølors
qu'il est encore mouill  ou couvert de
neige, de gløce ou de ùoue. M me un
gørøge chøuff  peut contriùuer à lø
corrosion s'il n'est pøs suffisømment
ventil  pour disperser l'humidit .

Maintenir la peinture et les
garnitures en bon tat
Les røyures et les cløts døns lø peintu‐
re doivent føire d s que possiùle l'oùjet
de retouches pour r duire le risque de
corrosion. êi du m tøl est expos , føites
øppel à un centre de peinture et de cør‐
rosserie.
 
Fientes d'oiseøux : les fientes d'oiseøux
sont høutement corrosives et peuvent
endommøger les surføces peintes en
quelques heures. Nettoyez les fientes
d'oiseøux d s que possiùle.
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Ne n gligez pas l'int rieur
L'humidit  peut s'øccumuler sous les
tøpis et les rev tements de sol, føvori‐
sønt øinsi lø corrosion. V rifier r guli ‐
rement sous les tøpis que les rev te‐
ments de sol sont secs. Agir øvec pru‐
dence si vous trønsportez des engrøis,
des møt riøux de nettoyøge ou des
produits chimiques døns le v hicule.
Ils doivent tre stock s døns des conte‐
neurs øppropri s et les d versements
øccidentels ou les fuites doivent tre
nettoy s, rinc s à l'eøu cløire et s ch s.

Entretien de l'int rieur
çr cautions d’ordre g n ral
concernant l’entretien de l’int rieur

viter tout contøct entre du pørfum, de
l’huile cosm tique, de lø cr me soløire,
du nettoyønt pour les møins et du d s‐
odorisønt et les composønts int rieurs
du v hicule. Celø pourrøit les endom‐
møger ou les d colorer. En cøs de con‐
tøct øvec l'int rieur du v hicule, es‐
suyez imm diøtement. Au ùesoin, utili‐
ser un produit de nettoyøge pour le vi‐
nyle. éespecter le mode d’emploi.

MIêE EN GAéDE

Ne laissez jamais d’eau ou d’autres
liquides entrer en contact avec les
composants lectriques/ lectroni‐
ques du v hicule, au risque de les
endommager.

MIêE EN GAéDE

Lorsque vous nettoyez des compo‐
sants en cuir (volant, si ges, etc.),
utilisez des d tergents neutres ou
des solutions à faible teneur en al‐
cool. L’utilisation de solutions à forte
teneur en alcool ou de d tergents
acides/alcalins peut d colorer le cuir
ou d t riorer sa surface.

Entretien des si ges en cuir
• Nettoyez r guli rement les si ges à

l'øide d'un øspirøteur pour liminer lø
poussi re et le søùle.
Celø permettrø de pr server lø quøli‐
t  du cuir et de le prot ger contre les
røyures et øutres d gâts.

• Nettoyez les housse de si ge en cuir
nøturel à l'øide d'un chiffon doux et
sec.

• Une utilisøtion suffisønte d'un produit
protecteur sp ciøl cuir permettrø de
pr venir les røyures et de pr server
lø couleur du cuir.
Lisez les instructions et ødressez-
vous à un sp ciøliste lorsque vous
utilisez des cr mes pour cuir ou des
produits de protection.

• Le cuir de couleur cløire (ùeige, cru)
est føcilement souill  et les tøches
sont visiùles. Nettoyez les si ges r ‐
guli rement.

• Evitez d'essuyer à l'øide d'un chiffon
humide. Celø pourrøit provoquer des
fissures.

Nettoyøge des si ges en cuir
• Eliminez toutes les tøches imm diø‐

tement.
éeportez-vous øux instructions ci-
dessous pour trøiter les diff rentes
tøches.

• Cosm tiques (cr me soløire, fond de
teint, etc).
- Utilisez un chiffon doux imùiù  de

lotion d møquillønte et essuyez lø
zone tøch e.
Eliminez lø cr me à l'øide d'un chif‐
fon humide et essuyez øvec un
chiffon sec.

• Boissons (cøf , ùoisson sucr e, etc.).
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- Utilisez une petite quøntit  de d ‐
tergent neutre jusqu'à ce que les
tøches dispørøissent.

• Huile
- Nettoyez imm diøtement les tø‐

ches d'huile à l'øide d'un chiffon
øùsorùønt et essuyez uniquement
øvec un d tøchønt sp ciøl pour cuir
nøturel.

• Chewing-gum
- Føites durcir le chewing-gum øvec

des glø ons et enlevez le progres‐
sivement.

çr cøutions d’utilisøtion des housses de
si ge en tissu (si quip )
çensez à nettoyer r guli rement les
si ges en tissu øvec un øspirøteur en
tenønt compte des cørøct ristiques de
lø møti re du tissu. ê'ils sont tr s sølis
pør des tøches de ùoissons, etc., utilisez
un produit nettoyønt pour høùitøcle øp‐
propri . çour viter d'endommøger les
housses de si ge, utilisez une ponge
ou un chiffon doux en microfiùre et es‐
suyez lø housse de si ge jusqu'øux cou‐
tures en effectuønt des mouvements
ømples et en exer ønt une pression
mod r e.

Les fermetures Velcro des v tements
ou les oùjets pointus peuvent provo‐
quer des øccrocs ou des røyures sur lø
surføce des si ges. Veillez à ne pøs
frotter ces oùjets contre lø surføce.

Nettoyage de la garniture et de
l'habillage int rieur
Vinyle

liminez lø poussi re et les sølissures
du vinyle à l'øide d'une ùøløyette ou
d'un øspirøteur. Nettoyez les surføces à
l'øide d'un produit nettoyønt pour viny‐
le.

Tissu
liminer lø poussi re et les sølissures

du tissu à l'øide d'une ùøløyette ou d'un
øspirøteur. Løver øvec une solution sø‐
vonneuse douce recommønd e pour les
gørnitures ou les tøpis. Nettoyer imm ‐
diøtement les tøches øvec un d tøchønt
pour tissu. êi les tøches ne sont pøs im‐
m diøtement nettoy es, elles peuvent
s'incruster døns le tissu et entrøîner
une d colorøtion. çør øilleurs, un tissu
qui n'est pøs correctement entretenu
peut perdre de sø r sistønce øu feu.

MIêE EN GAéDE

N’utilisez que les produits et m tho‐
des de nettoyage recommand s au
risque de modifier l’aspect du tissu
et les propri t s ignifuges.

Nettoyage des sangles des
ceintures de s curit  trois points
Nettoyez les søngles des ceintures de
s curit  trois points øvec une solution
søvonneuse douce recommønd e pour
les gørnitures ou les tøpis. êuivez les
instructions du føùricønt du søvon. Ne
trøitez pøs les søngles à l'eøu de Jøvel
et ne les reteignez pøs. Vous risqueriez
de les d t riorer.

Nettoyage des vitres int rieures
êi de lø ùu e (pellicule huileuse, grøis‐
seuse ou cireuse) se forme sur les sur‐
føces int rieures des vitres, liminez-lø
øvec un nettoyønt à vitres. êuivez les
instructions d'utilisøtion du produit.
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MIêE EN GAéDE

Ne grattez pas et ne raclez pas l'in‐
t rieur de la lunette arri re. Vous
pourriez endommager le d givreur.
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êYêT ME ANTI-çOLLUTION (êI èUIç )

Le syst me ønti-pollution de votre v ‐
hicule est couvert pør une gørøntie limi‐
t e crite. Consulter les informøtions
de gørøntie contenues døns le pøsse‐
port d'entretien de votre v hicule.
Votre v hicule est quip  d'un syst me
de contrôle des missions qui lui per‐
met de respecter toutes les r glemen‐
tøtions en møti re d' mission. Il existe
trois syst mes de contrôle des mis‐
sions.

È. êyst me de contrôle des missions
de gøz de cørter

É. êyst me de contrôle des missions
à l' vøporøtion

3. êyst me de contrôle des missions
à l' chøppement

çour gørøntir le ùon fonctionnement
des syst mes de contrôle des mis‐
sions, føire contrôler et entretenir votre
v hicule pør un øtelier professionnel,
conform ment øu cølendrier d'entre‐
tien fourni døns ce mønuel. Kiø recom‐
mønde de consulter un concession‐
nøire/r pørøteur øgr  Kiø.
çr cøutions pour le test d'inspection et
d'entretien (øvec syst me de contrôle
lectronique de støùilit  (EêC))

• çour viter des røt s du v hicule lors
du test dynømom trique, d søctiver
le syst me de contrôle lectronique
de støùilit  (EêC) en øppuyønt sur le
commutøteur EêC.

• Une fois le test dynømom trique ter‐
min , r øctiver le syst me EêC en øp‐
puyønt à nouveøu sur le commutø‐
teur EêC.

È. È. êyst me de contrôle des
missions de gaz de carter

Le syst me de ventiløtion en pression
positive du cørter permet d' viter lø
pollution øtmosph rique due øux gøz
mis pør le cørter.

Ce syst me trønsmet de l'øir filtr  frøis
øu cørter viø le flexiùle d'ødmission
d'øir. Døns le cørter, cet øir frøis se m ‐
lønge øux gøz, puis rejoint le syst me
d'induction pør lø soupøpe éGC.

É. êyst me de contrôle des
missions à l' vaporation

Le syst me de contrôle des missions
pør vøporøtion est con u pour viter lø
liù røtion des vøpeurs de cørùurønt
døns l'øtmosph re.

é servoir à charbon actif
Les vøpeurs de cørùurønt g n r es
døns le r servoir de cørùurønt sont øù‐
sorù es et stock es døns le r servoir à
chørùon øctif. Lorsque le moteur tour‐
ne, les vøpeurs de cørùurønt øùsorù es
døns ce r servoir sont øspir es døns le
r servoir d' quiliùre viø l' lectrovønne
de commønde de purge.

lectrovanne de commande de
purge
L' lectrovønne de commønde de purge
est commønd e pør le module de com‐
mønde moteur. Lorsque le moteur
tourne øu rølenti et que lø temp røture
du liquide de refroidissement est ùøsse,
l' lectrovønne se ferme pour emp cher
le pøssøge du cørùurønt vøpor  døns
le moteur. Une fois que le moteur ø
chøuff  et tourne à un r gime normøl,
l' lectrovønne s'ouvre pour permettre
le pøssøge du cørùurønt vøpor  døns
le moteur.

Ê. êyst me de contrôle des
missions à l' chappement

Le syst me de contrôle des missions à
l' chøppement est un syst me høute‐
ment efficøce qui contrôle les mis‐
sions tout en pr servønt les perfor‐
mønces du v hicule.
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Modifications du v hicule
Aucune modificøtion ne doit tre øppor‐
t e øu v hicule. Toute modificøtion
peut øffecter les performønces, lø s ‐
curit  ou lø dur e de vie du v hicule,
voire enfreindre les r glementøtions
sur lø s curit  et les missions.
Les dommøges ou proùl mes de per‐
formønces dus à des modificøtions du
v hicule ne seront pøs couverts pør lø
gørøntie.
• L'utilisøtion d’øppøreils lectriques

non øgr s peut entrøîner un fonc‐
tionnement ønormøl du v hicule, en‐
dommøger le câùløge, d chørger lø
ùøtterie et provoquer un d pørt de
feu. çour votre s curit , n'utilisez pøs
d’øppøreil lectrique non øgr .

çr cautions relatives aux gaz
d' chappement du moteur
(monoxyde de carbone)
• Du monoxyde de cørùone peut se

m lønger øux øutres gøz d' chøppe‐
ment. êi vous d tectez une odeur de
gøz d' chøppement døns votre v hi‐
cule, føites-le inspecter imm diøte‐
ment et proc dez øux r pørøtions
n cessøires. êi vous pensez que des
gøz d' chøppement p n trent døns
votre v hicule, ouvrez toutes les vi‐
tres et conduisez lentement. Føites
v rifier et r pører votre v hicule im‐
m diøtement.

AVEéTIêêEMENT

n chappement
Les gaz d' chappement du moteur
contiennent du monoxyde de carbo‐
ne (CO). Bien qu'il soit incolore et ino‐
dore, ce gaz est toxique et son inha‐
lation peut tre mortelle. êuivre les
consignes de cette page pour viter
l'empoisonnement par le CO.

• Ne føites pøs tourner le moteur døns
un espøce confin  ou clos (un gørøge,
pør exemple) plus longtemps que n ‐
cessøire pour sortir le v hicule.

• Lorsque le v hicule reste à l'ørr t
pendønt une p riode prolong e døns
un espøce ouvert et que le moteur
tourne, r glez le syst me de ventilø‐
tion de møni re à føire p n trer l'øir
ext rieur døns le v hicule.

• Ne restez jømøis pendønt une p riode
prolong e døns un v hicule støtionn
ou ørr t  lorsque le moteur tourne.

• Lorsque le moteur cøle ou ne d mør‐
re pøs, les tentøtives successives de
red mørrøge peuvent endommøger
le syst me de contrôle des missions.

çr cautions d'utilisation des pots
catalytiques (si quip )

AVEéTIêêEMENT

n Incendie
(Continue)
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(Continue)

• Un syst me d' chappement chaud
peut enflammer des mat riaux in‐
flammables sous votre v hicule.
Ne pas faire stationner le v hicule
sur des objets inflammables ou à
proximit , tels que l'herbe, la v ‐
g tation, le papier, les feuilles, etc.

• Le syst me d' chappement et le
syst me catalytique sont brûlants
lorsque le moteur tourne ou vient
d' tre coup . éestez loign  de ces
syst mes pour viter les brûlures.

viter de retirer le dissipateur
thermique entourant le syst me
d' chappement, d' tanch ifier le
bas du v hicule ou de recouvrir le
v hicule pour v rifier son tat de
corrosion. Dans certaines condi‐
tions, un incendie peut se d clen‐
cher.

Votre v hicule est quip  d'un dispositif
de contrôle des missions du pot cøtø‐
lytique.
Vous devez donc prendre les pr cøu‐
tions suivøntes :
• Utiliser uniquement de l'EêêENCE

êANê çLOMB.

• N'utilisez pøs le v hicule s'il pr sente
des signes de dysfonctionnement,
tels que des røt s ou une ùøisse no‐
tøùle de performønce.

• viter toute utilisøtion inøppropri e
ou øùusive du moteur. Exemples : d ‐
pløcement en roue liùre øvec le mo‐
teur coup  ou descente de pentes
røides øvec une vitesse enclench e et
le moteur coup .

• Ne løissez pøs tourner le moteur øu
rølenti øcc l r  pendønt 5 minutes ou
plus.

• Ne modifier øucune pi ce du moteur
ou du syst me de contrôle des mis‐
sions. Tous les contrôles et r gløges
doivent tre effectu s pør un øtelier
professionnel. Kiø recommønde de
consulter un concessionnøire/r pørø‐
teur øgr  Kiø.

• vitez de conduire øvec un niveøu de
cørùurønt trop føiùle. Un r servoir de
cørùurønt presque vide peut provo‐
quer des røt s øu niveøu du moteur
et endommøger le pot cøtølytique.

Le non-respect de ces pr cøutions peut
endommøger le pot cøtølytique et le
v hicule.
Et entrøîner l’ønnuløtion de lø gørøntie.

Filtre à particules diesel (si quip )
Le filtre à pørticules diesel (FAç) limine
lø suie des gøz d' chøppement.
Contrøirement à un filtre à øir jetøùle,
le syst me FAç ùrûle øutomøtiquement
(oxyde) et limine lø suie øccumul e en
fonction des circonstønces du trøjet. En
d'øutres mots, lø comùustion øctive pør
le syst me de commønde du moteur et
lø temp røture lev e des gøz d' chøp‐
pement cøus e pør une conduite nor‐
møle/røpide ùrûle et limine lø suie øc‐
cumul e.
Cependønt, si le v hicule continue à
rouler à des ùr ves distønces r p t es
ou est conduit à petite vitesse pendønt
longtemps, lø suie øccumul e peut ne
pøs tre limin e øutomøtiquement du
føit de lø temp røture trop ùøsse des
gøz d' chøppement. À pørtir d'une cer‐
tøine quøntit  de suie øccumul e, lø
lømpe indicøtrice de pønne ( ) s'øllu‐
me.
Lorsque lø lømpe indicøtrice de pønne
clignote, il est possiùle d'ørr ter le cli‐
gnotement en roulønt à plus de 60 km /
h ou øu moins øu troisi me røpport
øvec un r gime moteur de È500 à É500
tr/min pendønt É5 minutes environ.
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êi lø lømpe indicøtrice de pønne ( )
continue à clignoter ou si le messøge
d'øvertissement « Check exhøust sys‐
tem » (V rifier le syst me d' chøppe‐
ment) s'øllume mølgr  lø proc dure,
s'ødresser à un øtelier professionnel
pour føire v rifier le syst me FAç. Kiø
recommønde de consulter un conces‐
sionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
êi vous continuez à rouler pendønt
longtemps pendønt que le voyønt de
d føut de fonctionnement clignote, le
syst me FAç risque d’ tre endommøg
et lø consommøtion de cørùurønt peut
øugmenter.

MIêE EN GAéDE

n Carburant diesel (si quip  de
çAF)

Il est recommand  d'utiliser du gazo‐
le automobile normal pour un v hi‐
cule diesel quip  du syst me FAç.
êi vous utilisez du gazole avec une
teneur lev e en soufre (plus de
5Ç ppm de soufre) et des additifs
non sp cifi s, le syst me FAç risque
de d gâts et de la fum e blanche
peut tre mise.
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DIMENêIONê

Unit  : mm

l ment ÈÈ si ges 8 si ges 7 si ges

Longueur hors tout 5 ÈÈ5 5 ÈÈ5 5 ÈÈ5

Lørgeur hors tout È 985 È 985 È 985

Høuteur hors
tout

êøns gølerie de toit È 755 È 740 È 740

Avec gølerie de toit È 767 È 755 È 755

Dimensions

Avønt

É35/65 éÈ7 È 745 È 745 È 745

É35/60 éÈ8 È 740 È 740 È 740

É35/55 éÈ9 È 735 È 735 È 735

Arri re

É35/65 éÈ7 È 75É È 75É È 75É

É35/60 éÈ8 È 747 È 747 È 747

É35/55 éÈ9 È 74É È 74É È 74É

Empøttement 3 060 3 060 3 060
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MOTEUé

l ment Moteur essence
(Lømùdø II 3.3L) Diesel éÉ.É

Cylindr e
3,34É (É03,94) É,È99

(È34,È9)cm3

Al søge x course
9É × 83,8 85,4 × 96

(3,34 × 3,77)mm

Ordre d'øllumøge È-É-3-4-5-6 È-3-4-É

Nomùre de cylindres Type en V 4. en ligne
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çOIDê BéUT DU V HICULE

l ment
êAUF çOUé LE MOYEN-OéIENT çOUé LE MOYEN-OéIENT

ÈÈ si ges 8 si ges 7 si ges ÈÈ si ges 8 si ges 7 si ges

éÉ.É T/A 3,045 kg
(6,7È3 lùs)

É,830 kg
(6,É39 lùs)

É,830 kg
(6,É39 lùs) - - -

Lømùdø II 3.3
MçI T/A É,990 kg

(6,59É lùs)
É,770 kg

(6,È07 lùs)
É,770 kg

(6,È07 lùs)
É,990 kg

(6,59É lùs)
É,770 kg

(6,È07 lùs)
É,770 kg

(6,È07 lùs)
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VOLUME DE BAGAGEê

l ment ÈÈ si ges 8 si ges 7 si ges

VDA
MIN. 33  L 359 L 359 L

MAX. É,335 L É,7È8 L É,7È8 L

Min : entre le si ge ørri re et le ùord sup rieur du dossier
Møx : entre le si ge øvønt et le toit
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CLIMATIêATION

l ment çoids Cøt gorie

é frig rønt
Moteur à essence È,È00 É5g

éÈ34ø
Moteur diesel È,000 É5g

Luùrifiønt du compresseur ÉÈ0 È0g çAG (FD46XG)

Veuillez contøcter un øtelier professionnel pour plus de d tøils.
Kiø recommønde de consulter un concessionnøire/r pørøteur øgr  Kiø.
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INTENêIT  D'AMçOULE

Ampoule d' cløirøge çuissønce (W) Type d'ømpoule

Avønt

Feux de croisement 55 H7 LL

Feux de croisement - type HID* 35 D3ê

Feux de route 55 H7 LL

Feux de direction øvønt ÉÈ çYÉÈW

Feux de position øvønt
Type d'ømpoule - -

Type diode DEL DEL

Feu de jour É4 H7 LL

çhøres øntiùrouillørd øvønt*
MFé 35 H8

çéOJ 55 HB4

Feux de gøùørit
Type d'ømpoule - -

Type diode DEL DEL
* si quip
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Ampoule d' cløirøge çuissønce (W) Type d'ømpoule

Arri re

Feux stop/ørri re (ext rieurs)

Type d'ømpoule

ÉÈ/5 çÉÈ/5W

Feux ørri re (int rieurs) 5 çÉÈ/5W

çhøres øntiùrouillørds ørri re (çAéE-
CHOCê)* ÉÈ çÉÈW

Feux stop/ørri re (ext rieurs)
Type diode

DEL DEL

Feux ørri re (int rieurs) DEL DEL

Feux de direction ørri re ÉÈ çYÉÈW

Feux de recul È6 WÈ6W

Feu stop sur lev * Type diode DEL DEL

Lømpes de lø pløque d'immøtriculøtion 5 W5W

Int rieur

Liseuses È0 Type WEDGE

çløfonniers È0 Type FEêTOON

cløirøge du miroir de courtoisie 5 Type FEêTOON

Lømpe de lø ùoîte à gønts 5 Type WEDGE

Lømpe des ùøgøges È0 Type FEêTOON
* si quip
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çNEUê ET éOUEê

l ment Dimensions du
pneu

Dimensions de
lø roue

Cøpøcit  de
chørge

Cøpøcit  de vi‐
tesse

çression de gonfløge [ùør
(kçø)] Couple de ser‐

røge de l’ crou
de roue kgf•m
(lù•pied, N•m)

Chørge nor‐
møle *È

Chørge møxi‐
møle

IC*É Kg IV*3 km / h Avønt Arri ‐
re Avønt Arri ‐

re

çneu cløssique

É35/65 éÈ7 6,5J x È7 È04 900 H ÉÈ0 É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

9~ÈÈ
(65~79,
88~È07)

É35/60 éÈ8 7,0J x È8 È03 875 H ÉÈ0 É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É35/55 éÈ9 7,5J x È9 È0È 8É5 H ÉÈ0 É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

É,4È
(É40)

çneu de se‐
cours compøct

(si quip )*4
TÈ35/90 éÈ7 4,0T x È7 È04 900 M È30 4,É

(4É0)
4,É

(4É0)
4,É

(4É0)
4,É

(4É0)

*È Chørge normøle : jusqu'à 3 personnes
*É Indice de chørge
*3 Indice de vitesse
*4 êi le pneu de secours compøct n’est pøs fourni, un kit ønti-crevøison est fourni. çour en søvoir plus sur le kit ønti-crevøison,
consulter êI UN çNEU EêT DEGONFLE (AVEC éOUE DE êECOUéê)  à lø pøge 6-È4.
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éEMAéèUE

• Lors du rempløcement des pneus, il est recommønd  d'utiliser les m mes pneus que ceux d'origine.
êinon, le rendement risque d' tre modifi .

• Lorsque vous roulez en øltitude, lø pression øtmosph rique ùøisse nøturellement.
Veuillez donc v rifier lø pression des pneus et les gonfler le cøs ch ønt.
çression suppl mentøire des pneus requise pør km øu-dessus du niveøu de lø mer : È0,5 kpø

MIêE EN GAéDE

Lors du remplacement des pneus, utiliser des pneus de m mes dimensions que ceux d’origine.
L’utilisation de pneus d’autres dimensions pourrait endommager les pi ces associ es et causer des probl mes de fonction‐
nement.
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LUBéIFIANTê éECOMMAND ê ET CAçACIT ê

çour gørøntir de ùonnes performønces et long vit  du moteur et des orgønes de trønsmission, utilisez uniquement des luùri‐
fiønts de quølit  ød quøte. Les luùrifiønts ød quøts contriùuent gølement à l'øm liorøtion de l'efficøcit  du moteur, ce qui
r duit lø consommøtion de cørùurønt. Ces luùrifiønts et liquides sont recommønd s pour votre v hicule.

Luùrifiønt Volume Cøt gorie

Huile mo‐
teur *È *É
(vidønge et
remplissøge)
éecommøn‐
døtion

Moteur essence Moteur Lømùdø
3,3 MçI

êøuf Moyen-Orient, Inde,
Liùye, Alg rie, Møroc, Tuni‐

sie, êoudøn, gypte, Irøn
5,7 l

AçI êervice êM ou
sup rieur/ ILêAC

GF-4 ou sup rieur/
ACEA A5 ou sup ‐

rieur*3

çour le Moyen-Orient, l’In‐
de, lø Liùye, l’Alg rie, le Mø‐

roc, lø Tunisie, le êoudøn,
l’ gypte, l’Irøn.

5,7 l ACEA A5 ou sup ‐
rieur*4

Moteur diesel
éÉ,É øvec FAç*5 6,3 l ACEA C3 ou CÉ

éÉ,É søns FAç*5 6,3 l ACEA C3 ou CÉ ou
A3/B4

Liquide de
ùoîte-pont
øutomøtique

Moteur essence Moteur Lømùdø 3,3 MçI 7,8 l ATF êç-IV ou qui‐
vølentMoteur diesel éÉ,É 7,7 l

Liquide de re‐
froidissement

Moteur essence Moteur Lømùdø 3,3 MçI ÈÈ,5 l M lønge d’øntigel
et d’eøu

(Liquide de refroi‐
dissement à ùøse
d’ thyl ne glycol
pour rødiøteur en

øluminium)

Moteur diesel éÉ,É
Euro É/3 : ÈÈ,8l
Euro 4/5 : ÈÉ,Èl

 

Liquide de direction øssist e È,0 - È,5 l çêF-4
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Luùrifiønt Volume Cøt gorie

Liquide de frein 0,58 - 0,6É l
êAE JÈ703,

FMVêê ÈÈ6 DOT-3
ou DOT-4

Cørùurønt 80 l

êe reporter à Exi‐
gences en møti re
de cørùurønt  à lø

pøge È-03.
*È éeportez-vous øux num ros de viscosit  êAE recommønd s  à lø pøge 8-È3.
*É Des huiles moteur à conomie d' nergie sont d sormøis disponiùles. Elles permettent entre øutres d' conomiser du cørùu‐
rønt en limitønt lø quøntit  de cørùurønt n cessøire pour s'opposer øux forces de frottement du moteur. Ces øm liorøtions ne
sont pøs n cessøirement perceptiùles øu quotidien, møis elles permettent des conomies significøtives de coûts et d' nergie
sur un øn.
*3 êi l’huile moteur AçI service êM, ILêAC GF-4, ACEA A5 n’est pøs disponiùle døns votre pøys, vous pouvez utiliser l’huile AçI
service êL, ILêAC GF-3, ACEA A3.
*4 êi l’huile moteur ACEA A5 n’est pøs disponiùle døns votre pøys, vous pouvez utiliser l’huile AçI service êL, IL êAC GF-3, ACEA
A3.
*5 Filtre à pørticules diesel
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Coefficient de viscosit  êAE
recommand

MIêE EN GAéDE

Veiller à toujours nettoyer la zone si‐
tu e autour des bouchons de r ser‐
voir, des bouchons de vidange et des
jauges avant de v rifier le niveau
d'un lubrifiant ou de le vidanger. Cet‐
te pr caution est particuli rement
importante dans les zones poussi ‐
reuses ou sableuses, ou lorsque vous
roulez sur des routes non goudron‐
n es. Le nettoyage de ces zones
permet d' viter que des impuret s
ne p n trent dans le moteur et dans
les autres m canismes, qui pour‐
raient alors tre endommag s.
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Lø viscosit  ( pøisseur) de l'huile mo‐
teur influe sur lø consommøtion de cør‐
ùurønt et le fonctionnement pør temps
froid (d mørrøge et circuløtion de l'huile
døns le moteur). Les huiles à føiùle vis‐
cosit  permettent de consommer
moins de cørùurønt et fonctionnent
plus efficøcement pør temps froid. Tou‐
tefois, des huiles à plus grønde viscosi‐
t  sont n cessøires pour oùtenir une
luùrificøtion ødøpt e pør temps chøud.
L'utilisøtion d'huiles dont lø viscosit
n'est pøs recommønd e pourrøit en‐
dommøger le moteur. Lors du choix de
l'huile, penser à lø pløge de temp røtu‐
res à løquelle votre v hicule serø con‐
front  jusqu'à sø prochøine vidønge. ê ‐
lectionner lø viscosit  de l’huile en fonc‐
tion du tøùleøu.

Coefficient de viscosit  êAE recommand
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NUM éO D’IDENTIFICATION DU V HICULE (VIN)

Le num ro VIN est le num ro utilis
pour immøtriculer votre v hicule et
pour toutes les d mørches l gøles øs‐
soci es.
Le num ro est grøv  øu sol, sous le si ‐
ge pøssøger. çour y øcc der, ouvrez le
cøche.

Le VIN øppørøît gølement sur une plø‐
que fix e sur lø pørtie sup rieure du tø‐
ùleøu de ùord. Ce num ro est pørføite‐
ment lisiùle depuis l’ext rieur, à trøvers
le pøre-ùrise.
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TIèUETTE D’HOMOLOGATION DU V HICULE

L’ tiquette d’homologøtion du v hicule
øppos e sur le pilier centrøl løt røl côt
conducteur (ou côt  pøssøger øvønt)
indique le num ro d’identificøtion du
v hicule (VIN).
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êç CIFICATIONê DE çNEU ET TIèUETTE DE çéEêêION

Les pneus d'origine de votre v hicule
offrent les meilleures performønces en
conditions normøles.
L’ tiquette des pneus situ e sur le pilier
centrøl côt  conducteur indique les
pressions recommønd es pour votre
v hicule.
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NUM éO DU MOTEUé DU V HICULE

Le num ro du moteur est grøv  sur le
ùloc moteur, comme indiqu  sur l’illus‐
trøtion.
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TIèUETTE DE COMçéEêêEUé DE CLIMATIêATION

Une tiquette indique le type du com‐
presseur de votre v hicule, notømment
le mod le, lø r f rence fournisseur, le
num ro de production, le r frig rønt (È)
et l’huile r frig rønte (É).
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TIèUETTE DE é FéIG éANT

L’ tiquette de r frig rønt se trouve
sous le cøpot.
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D CLAéATION DE CONFOéMIT

Les composønts rødiofr quence du v ‐
hicule sont conformes øux exigences et
øux øutres dispositions de lø directive
È995/5/CE.
çour øcc der à des informøtions com‐
pl mentøires, notømment à lø d clørø‐
tion de conformit  du føùricønt, consul‐
ter le site Weù de Kiø :
http://www.kiø-hotline.com
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